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1 باب «قۇنادغۇ بىلىك»نىڭ دەۋرى 
ۋە تېماتىك مەزمۇنى 


« ئەۋلىيا ئىزدىسەڭ ئىزدىگىن دەنا. 
كىم دەنا بولسا ئۈ دېمەك ئەۋلىيا. » 


ئابدۇشۈكۈر بەلىخى53] 
1. «قۇنادغۇ بىلىك»نىڭ دەۋر مۇھىتى 


ف. ئېنگېلس ئۆزىنىڭ «‹يۇرىڭغا قارشى» ناملىق مەشھۇر 
ئەسىرىگە ئاتاپ يازغان سۆز بېشىدا: «ھەربىر دەۋردىكى 
نەزەرىيىۋى تەپەككۈرمۇ. . . تارىخنىڭ بىرخىل مەھسۈلى 
بولۇپ ئوخشاش بولمىغان دەۋرلەردە ئىنتايىىن ئوخشاش 
بولمىغان شەكىلگە ھەمدە شؤ سەۋەبلىك ئىننايىن ئوخشاش 
بولمىغان مەزمۇنغا ئىگە بولۇپ كەلدى. شۇنىڭ ئۈچۈن› تەپەككۈر 
توغرىسىدىكى پەن› باشقا ھەرقانداق پەنگە ئوخشاش› بىر خىل 
تارىضىى پەن .› ئىنسان تەپةككۇرىنىڭ تارىخى تەرەققىياتى 
توغرىسىدىكى پەن بولىدۇ دەپ يازغانىدى. شۇ سەۋەبلىك 
ئىنسانىيەت تەپەككۈرىنىڭ ھەرقايسى تارىخىى دەۋرلەردىكى 
مۇۋەپپەقىيەتلىرى خۈددى لېنىن ئېيتقاندەك: «پۈتكۈل 


0 ئېنگېلس : «تەبىّگەت دىئالېكتىكىسى» . 1979- يىل. ئۈيغۈرچە نەشرى› 
9 - بەت. 1 
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ئىنسانىيەت ئىدېئولوگىيىسى ئەرەققىياتىدىكى (بۈرمىغا 
ئو خشايدىغان ) چوڭ ھالغقىنىڭ بىر ھالقىسىدىن ئىبارەت» ® 
بولىدۇ. 

ار `` ` `` 8 
بوۋىلىرىنى تەشكىل قىلغان قەبىلە ۋە خەلقلەر ھازىرقى 
شىنجاڭنى ئۆز ز ئىچىگە ئالغان ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسبا 
رايونىنى ول تاا مس قىلى . بىرقانچە مىاڭ 
يىل مابەينىدە جىلغا - غار مەدەنىيىتى › > پاپلاق مەدەنىمىتى › 
بوستان مەدەنىيىنى تىپلىرى بويىچە ھابات كەچۈرۈپ› ئۆزىگە 
خاس مەدەئىيەت ئۇسلۇبى ۋە قىممەتلىك مەدەنىيەت تۆھپىلىرى 
به ىس ER E O‏ 
خاندانلىقى (646 -— 840) مۈنقەرز بولغاندىن کین ئۇيغۈر 
خەلقىنىڭ مەدەئىپەت بەر يا قىلغۈچ ئىقتىدارى ورون سېلىنگا 
ۋادىسىدىن خۇاڭخې دەرياسىنىڭ باش ئېقىمى . تارىم ۋە سىر دەريا 
ۋادىلىرىدا مە ركەزلىك ئىپادىلىنىشكە باشلىدى. گەنجۈ ئۇيغۈر 
خانلىقى (846 - 1035) . ئىدىقۇت ئۇيغۇر خانلىقى  840(‏ 
5) ۋە خاقانىيپە ¬ قاراخانىلار خانلىقى ئۈنىڭ سىياسىي 
گەۋدىسى شەكلىدە مەيدانغا چىقتى . 

ئورخۇن ئۇيغۇرلىرىنىڭ غەربكە سىلجىشى غايەت زور 
تارىخىي ئاقىىۋەتلەرگە سەۋەب بولدى. بو يالغۇز ئۇيغۇر 
مىللىتىنىڭ تارىخىي ھاياتى › ئوتتۇرا ئاسىبا مەدەنىبىتنى بويىچە 
غايەت زور تەسىر پەيدا قىلىپ قالماستىن › يەنە ئەينى زاماندا 
ئىزچىل داۋاملىشىۋاتقان ا يولى» ئالاقىلەر تارىخىخىمۇ 
هۆسن قوشتى. قىسمەن ئولتۇراقلاشقان كۆچمەن يايلاق تۇرمۇش 
تىپىدىن ئولتۇراقلاشقان فېئوداللىق ئاساسدىكىى بوستان 
تۇرمۇش تىپىگە ئۆتۇش› بىر قەدەر ئوقۇل› بېكىنمە ھالەتتىكى 


$ لېتىن: « پەلسەپە خاتىرىلىرى» › 6 -_ يىل › خەنزۇچە نەشرى› 9 - بەت . 
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مەدەنىيەت تىپىدىن -كۆپ قىرلىق› سىرتقا ئېچىۋېتىلگەن 
پائالىيەتچان مەدەنىمەت تىپىگە ئۆتۈش ئۇيغۇر خەلقىنى ئوتتۇرا 
ئاسىيا ئېتنىك مەدەنىيەت چەمبىرىكى ۋە خەلقئارا مەدەنىمەت 
AES‏ شىنىاڭ ئەنئەنىۋى مەدەن م ⁄ ئىيىشىْمٍ ب يىك نار ىخىي مەزمۇنلار بىلەن 
راۋاجلاندۇرۇش بىلەن بىللە . يەنە ئود نىڭغا یر پگ 1 سۇپەت 
خارا كتېرلىك «سەكرەش» مەلە كىسىنم بى نشل دئ: ئۇيغۈر 
مەدەنىيى نىم ئالتۈن دەۋرگە قەدەم قويدى. نەزەرىب ىیسۆىی 
تەپەككۇرنىڭ ئەنگەنىۋى قېلى پنىىن كلاسسىك سۈپەتكە 
كۆتۈرۈلۈشى ئۇنىڭ روشەن نەمۇنىسىنى ھاسىل قىلدى. ئەبۇ 
مەدەنىيەت ئاسمىنىدا پارلىغان ئىككى غايەت زور ئەپەككۈر 
ئۇيغۇر خانلىقى مەدەنىمەت كۆكىدە يالتىرىغان بىر توپ يۇلتۇزغا 

يۇۈسۇۈپ خاس ھاجىپ ۋە ئۇنىاڭ بىباھا ئەقىل دۇردانىسى 
«قۇتادغۇ بىلىك» ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا ئاسىبا خەلقلىرىنىاڭ 
تەرەققىيانىدا ئەبۇ نەسىر فارابى نامايەندە قىلىنغان بىر دەۋردىن 
مەيدانغا كەلدى. 

بۇ يېڭى تارىخىي دەۋرنىڭ ئۆزىگە خاس ئالاھىدىلىكى : 
ئىسلامىيەتنىڭ توققۇز ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا ئاسىيا تۈركىي تىل 
- یتشیو نکی خەلقلەر ئارىسىدا ن . تېخىمۇ ئېرەن ي ىتىللىم 
تارتقانلىقى ؛ قاراخانىلار خاندانلىقىنىڭ سامانىلار خاندانلىقىن م 
مۇنقەرز قىلىپ كەڭ ماۋەراگۇننەھر زېمىنىنى ئىگىلەپ › 
خوراسان ۋە خارەزىم تۈركىي رايونلىرىغا كۈچلۈك تەسىر 
كۆرسەتكەنلىكو ؛ ەن تشىسۈدىن غەزذ ئى گىىچە› ئاراتۈرۈك 
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(ئېۋىرغول) تىن كۇپىت تاغلىرىغىچە. ئۇيغۇر ۋە تۈركىي 

قەبىلىلەر نىڭ مىللىيەتلىك. جەھەتتنىكى بىر كل ىنمى 
جچەريانىنىڭ' چوڭقۇرلاشقانلىقى؛ قاراخانىلارنى ئارقا تىرەك 
قىىلغان ئونتۇرا گاسسیا ۋە خوراسان SSS.‏ 
چۈشكۈنلىشىۋاتقان ئەرەب -خەلىپىلىكىنى ھەربىي ۋە ئىقتىسادىي 
جەھەتتىن ئېخىر تەھدىتكە سالغان قۇدرەتلىكڭ كۈچكە 
ئايلانغانلىقى؛ ئولتۇراقلىشىش ۋە راۋاجلانغان فېئودالللىق 
اى يېزا 2 = 2 ` ` 
مەنىۋى افا پەنسىمۇ ا تاپقان ا قەدەم 
قويغانلىقىدىن ئىبارەت . بۇنىڭ تەپسىلاتى مۇنداق: 

1( مەلۇمكى› خەلىپە ۋەلىد ( سەلتەنەت دەۋرى 705 ي 
ئوتتۇرا ئاسىياغا يۈرۈش قىلىشقا بۇيرۇدى. قۇتلۇق ئېلتىرىش 
قاغاننىڭ ئوغلى كۈلتېكبن ( 687 731) ۋە ئۇنىڭ قېيناتىسى 
ئۇنيۇقۇق باشچىلىقىدىكى توققۇز ئوغۇز خەلقلىرى 711 - ۋە 712 - 
يىللىرى پەنجىكەنت.› بۇخارا ئەتراپىدا قۇتەيبە قوشۇنلىرى بىلەن 
قانلىق جەڭلەر ئېلىپ باردى . ئەرەبلەر ئىستېلاچىلىقىغا قارشى 
كۈرەش 715 - يىلى تاڭ سۇلالىسى تەرىپىدىن «ئون ئۇيغۇر 
قاغانى» دەپ شۆھرەتلەنگەن ئاسىناشان ۋە 717 ¬ 738 - 
= وو سە بوم يېڭىلىشى بو 
® قارشى بو كۈزەشكە 766 ی ` 769 e‏ 
ئارشخدا فک ر انار ر ان الاش ت ەە شاشتانغا کی 


يۆتكىلىپ كەلگەن ئاساسلىق ئۇيغۇر قەبىلىلىرى قاتناشتى . 
ئىسلامىيەت ئوققۇز ئۇيغۇر خەلقلىرى. ئارىسىدا ئىككى 
ئەسىز داۋام قىلغان ئىستېلاچى «جىھاد» (غازات) جەڭلىرى ۋە 
ئىچكى دىنىي ئۆزگىرىشتىن ئىبارەت ئىككى خىل شەكىىل 
ئارقىلىق كۆزىنىڭ كىسېكولوھىيسلىك كۈستۈنلۇكىسى ۋە 
ھۇكۈمرانلىقكتى تىكلىدى. بۇ ئىككى خىل شەكىل يېڭىدىن قايتا 
ئۇيۇشۇش جەريانندا تۇرغان ` توققۇز ئۇيغۇر ھاكىمىيىتى ¬ 
قاراغاشلا خاغغانلىقى بىلەن باغداد خەلىپىلىكىدىن بارقاشىرى 
مۇستەقىل سىياسىي كۈچ سۇپىتىدە ئايرىلىپ شەكىللىنىۋاتقان 
سامانىلار خانداتلىقى ئارىشىدىكى كۆتكۈر كۈرەتىى اسای 
اۋ الى ل (7101 2 115) ش-ناڭ 
ماۋەرائۇننەهردىكى ئىستېلاچى سەركەردىسى قؤتەپبە ىن 
لب تاس ارغان قار وای اا اغ شاش ارو 
لا سۇپىنىدە مەيدانغا كەلگەن سامانىلار خاندانلىقىنىڭ 
ئىران نەسەبىدىن بولغان شاھى نوھ ئىبىن ئەسئەت ئۇيغۇر خەلقى 
تارىخىدا قەدىمكى تۆران - ئىران ئۇرۇشلىرى دەۋرىدىكى 
ئەفراسىياپ ھاكىمىيىتىنى ئەسلىتىدىغان «ئىد دەۋلەتى ئەل 
ر ® دەپ تەسۋىرلەنگەن قاراخانىلار خاندانلىقىنىاڭ 
تۆنچى خاقانی بىلگە گۆل باھادىر قىدىرخان ئاھالىلىرىگە «غازاث» 
ئۇرۈشى ئېلىپ بېرىپ. 840 - يىلىلا ئىسپىجاب شەھىرىنى 
بېسىۋالدى. ئۇنىڭ ۋارىسلىرىدىن ئىنىسى: يەھيا ئىبىن ئەستتەت 


® تۆۋەندىكى ئەسەرلەرگە قارالسۇن: ئاپېتاكېگو : «غەربىي ئۇيغۇر خانلىقى تارىخىي 
تەرەققىياتى» . شىنجاڭ خەلق ئەشرىيانى نەشرى› 295 296 - بەتلەر؛ 
بارتولد: «ئىلىكخان» ( «ئىسلام ئېنسكلوپېدىيىسى»غا يېزىلغان خاس 
ماددا) ؛ موللا مۇسا: ساپرامى: «تارىخى ئەمىنىيە» . بۇلاردا ئەفراسىياپ 
قاراخانىلار ھەتتا باش بالىق ئۇيغۇر خانلىقىنىڭ ئاسامچىسى = ئالپ ئەرئوڭا - بۆكۆخان 
سۈپىتىدە تەرىپلەنگەن ۋە مۇناسىۋەنلىك مەنبەلەر كۆرستىلگەن. 
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كۈنساناپ كۈچىيىۋاتقان قاراخانىلاردىن قوغدىنىش :مەقسىتىدە 
9 850 „ يىللىرى مۇداپىئە سېپىللىرى سالدۇردى. 
ئاتاقلىق سامانى شاھى ئىسمائىل ئىبىن ئەھمەد (874 ¬ 907 -يىللىرى 
بورۋ ڭڭ # كى 1 ي 
تالاس فاراب قەلئەلىرىنى تارتىۋېلىپ. ئۈنى بالاساغۇندىن 
قەشقەرگە چېكىنىشكە مەجبۇر قىلدى. بۇ ا پۈتۈنلەي دىنىي 
ئىستېلاچى ئۇرۇش اسي بىلەن گنشة مهو ي 

قاراخانىلارنىڭ ئوۈچىنچى: ئەۋلاد ا سۇلتان سۇنلۇق 
بۇغراخان !تاغىسى ئوغۇلچاق قىدىرخان تەربىيەنچىلىكىدە تۇرغان 
يالىق مىق × خاندانلىقىنىڭ ئىچكى سه 
)914 بچ ` 949) نىڭ "ˆ 7 ئاسىر اباق 3 
تەسىرىدە 922 - يىلى ەەت ` قوبۇل ئارقىدىنلا 
ئىسلاملاشتۈرۈش e‏ 8 ۈش " 
ما = ` کک (؟ ns‏ 1024( رة eT‏ 
اکى خوتەنگىچە (9/1 = 992)-بولغان. ئەڭ تیر ررد 
گاھى ئىنچ يول بىلەن › گاھى جەاڭ ۋاسىنىسى بىلەن داۋام 
قىلدى. ئىسلامىيەت ئۇيغۇر ۋە ھەرقايسى تۈركىىي NR‏ 
ھاياتىدا مۆلچەرلىگۈسىز زور تارىخىي تەسىر پەيدا قىلدى. 

2 سۇتۇق بۇغراخان ۋە ئۇنىڭ ياغما ئەسلىدىن بولغان 
ماۋەر|ئۈننەهردىكى قولدىن كەتكەن زېمىنلىرىنى قايتۇرۇۋېلىش 
يولىدا ئۆز كۈرىشىنى توختاتمىدى. سۇتۇق بۇغراخان كۆرۈنگەن 
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ھەربىي .سەر كەردە سۇپىتىدە «كونا ئۇيغۇر شەھىرى بالاساغۇن» ° 
بىلەن تالاسنى› ھەسەن (ھارۇن) بۇغراخان ئىسپىجابنى 
قايتۇرۈۋالغاندىن كېيىن› 992 - يىلىدىن باشلاپ سۇتۇق 
ئبۇغراخان :باشچىلىقىدا؛ پۈتگۈل باو فزنت هرگ قار ت اغان 
ئومۈمىي يۈرۈش باشلاندى. 999 - يىلى سامانىلار خاندانلىقى 
قاراخانىلار سەركەردبسى ناسىر. ئىلىكخان (كېيىنچە ئارسلانخان 
دەپ ئاتالغان) . تەرىپىدىن مۇنقەرز: فىلىىندى. بۇنىسىڭدا 
ماۋەر|ئۈننەهردىكى كەڭ توققۇز ئوغۇز ئاھالىسى بىلەن زېمىندار 
دېھقانلار › يۇقىرى فاتلام يەرلىك تۈركىي مۇسۇلمان روھانىيلىرى 
ۋە تۈركىي قوشۇنلار پۈتۈنلەي قاراخانىلار تەرىپىگە يانباسقانىدى . 

شۇنىڭدىن باشلاپ قاراخانىلار پۈتكۈل ماۋەر|ئۈنلەهرنى › هەتنا 
خېلى بىر مەزگىل خارەزىمنى ئۆز ھۆكۈمرانلىقى ئاستىغا 
كىرگۈزدى كەرچە سۇتۇق بۇغراخانشىڭ ۋازىسلىرى يۈرگۈزگەن 
سۇپۇرغاللىق سىياسىي تۈزۈم بىلەن ئوتتۇرا ئاسيانى ئۆز 
قېرىنداشلىرى ئارىسىدا بۆلۈشۈپ باشقۇرۇش ئۇسۇلىنىڭ تارىخىي 
ئاقىۋىتى سۈپىتىدە پۈتكۈل خانلىق شەرقىي ۋە غەربىي 
بۆلەكلەرگە بۆلۈنگەن. ئەلى - ھەسەن نەسەب 
شر ىكى قېرىنداشلار ئومۇمىي خاقان - ئارسلانخانلىق 
ياكى بۇغدا قازاغانلىق ± ی ون رار 
تۇغدۇرۈپ تۇرغان بولسىمۇ. ئەمما × ئەسىرنىڭ بېشى› 
ئوتتۇرىلىرى ۋە ئاخىرقى مەزگىللىرىدە قاراخانىلار غەزنەۋىلەر › 
يءررور ىى اۋ ون وق ي 
ۋە قۇدرەتلىك سىياسىي گەۋدە بولۇپ تارىخ سشەھىتىسىشىسشىگە 
چىققانىدى. ئاسىر ئىلىڭ ئارسلانخان بىلەن ئۈنىڭ تەۋرە ىسى 
کر ادات 1008 نىڭ بىز قب اام خان اسر 
ئىبراھىمنىڭ 1079 - يىلى يەنە بىر قېتىىم غەزنەۋىلەر 


@ «ئالتۇن خانلىق تارىخى. جەنگى خەنىۋى تە زكىرىسى» گە قارالسۇن. 


الىشىك کو اتکی انات مىرى ال2 2 
زىلزىلىگە كەلتۈرۇپ سۈلھ بىلەن چېكننگەنلىكىى. . . ب 
نۇقتىنى ئىسپاتلايدۇ. ` 

¦ 3) قاراخانىلاز خاندانلىقىنىڭ: مەيدانغا. كېلىشى ۋە ئوتتۇرا 
ئاسىيادىكى ھۆكۇمرانلىقى ؛ شۈنىڭدەك .› سامانىلار ئىشغالىيىتى 
تۈپەيلى قول قىلىنغان تورك سە ركەردىسى سوبۇق تېكىن ۋە 
و :سۈلتان و تەرىپىدىن ورون غەزنەۋىلەر 
ئوغۇزلىرى بىلەن خارەزىم ئ رالۇ باش كۆتۈرۈشى ؛ 
كۈسەن (كۇچا) ئارسلانخانلىقى بىلەن ئىدىقۇت ئارسلانخانلىقى 
ئۇيغۇرلىرىنىڭ تىنچ - ئاسايىشلىق مۇھىت ئىچىدە داۋاملىق 
گۈللىنىشى - مانا بۇلار چېڭگىزخان ئىستېلاسىغىچە بولغان 
نەچچە ئەر ئۇزاق تارىخىي ا ئۇيغۇر ۋە ھەرقايسى 
aR e‏ مۇناسىۋەتلەر گئاساسىدا يېڭى ئېخننىك 
تارىخىي دەۋرگە ` قويغانلىقىنى كۆرسەتتى . بو ؤ جەريان ® 
ب بر ەراگۇنشەهر : > ` ` خوراسان 
بۇ " كا = lT‏ 

. تەرەب E‏ روق "` 

ل ف كەلڭ تېررىتورىبىسىدە فا 
ل د روا رشان ئوشسۇرا اسا رک مر شى 
ئىقتىسادىي جەھەتتىن ¿ تايىتىشقا مەجبۇر قىلغانىدى . خەلىپە ئەل 
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ۋاتىخ بىللا (842 - 847 - يىللىرى ھۆكۇم سۈرگەن) 
دەۋرىدىن باشلاپ تۈرڭ سەركەردىلىرى ۋە ئاقسۆڭەكلىرى 
ئيش و ئوك »لۈى 
تۈركلىرىنىڭ باش كۆتۈرۈشى بۇ جەرياننى ئومۇميۈزلۈك 
ئىجتىمائىي ۋە سىياسىي ھادىسىگە كايلاددۈزۇۋەتنى: ئەئىجىدە 
ئېۋىرغولدىن ئاناتو لىيه يېرىم ری ۋە تولۇنخانلار دەۋرىدىكى 
مىسىرغىچە تۈركىي تىل ىكى خەلقلەر باشقۇرغان 
دۆلەتلەر قاتارى شەكىال تىپ ` بو ۈ ھال خەلىپىنى پەقەت 
ك تىلغا ئېلىنىدىغان شۆھرەت ئامىغىلا TE.‏ 
ئۈنى ئەمەلىي كۈچ - نوپۇزدىن مەھرۇم قىلىپ قويدى. 
قاراخانىلار خاقانلىرى ئارقا - ئارقىدىن خەلىپىلىك تەرىپىدىن 
بېغىشلانغان سەلتەنەت نام - ناير بىلەن ئاتالدى . 

5) ئىلگىرىكى ئورخۈن ۋە قەشقەر خانلىقلىرى دەۋرىدىكى 
ئىپتىدائىي بەت ئاساسىدا يېڭىدىن گۈللەنگەن قاراخانىلار 


خاندانلىقى ئۇيغۇر ۋە پۈتكۈل ئوتتۇرا ئاسىيا تۈركىي خەلقلىرى 
ئىجتىمائىي ي ئىقتىسادىي ھاياتىغا كۆرۈنەرلىك سسس 


بىر تەرەپتىن ئىلى - يەتتىسۇ ۋە خارەزىم رايونلىرىدىكى 
كۆچمەن چارۋىچى قەبىلىلەر بىلەن . قەشقەر . خوتەن› تالاس › 
پەرغانە ۋە ماۋەرائۇننەهردىكى ئولتۇراقلاشقان تېرىقچى ئاھالىلەر 
ئارىسىدىكى مۇناسىۋەت يېقىنلاشتۇرۇلسا؛ بيەنە بىر تەرەپشىن › 
ىزا قىلىق ادف کو یں کار یی كىگىلىكى 
ئىقتىسادىغا بولغان ئۈستۈنلۈك ۋە يېتەكچىلىك ئورنى بارغانسېرى 
ئىلگىرىكى ئۇرۇقداشلىق ئاقسۆڭەكلىرىنىڭ « دېھقان» دەپ 
ئاتالغان چوڭ زېمىندارلىق تۈزۈمى بىكار قىلىنىپ› تېرىقچى ۋە 


باشلاپ « دېھقان» ئاتاليىسى چوڭ زېمىندار تۆرىلەر مھەنىسىدە 
ئەمەس › بەلكى ئۆز يېرىگە ئۆزى ئىشلىگۈچىلەر مەنىىسىدە 
قوللىنىلىشقا باشلىدى. بۇنىڭغا ئەگىشىپ باج - سېلىق ۋە ئالۋان - 
ياساق. كېمەيدى ياڭى. يەڭگىالەشتى د خةلق: قورشىلاڭلمىرىمۇ 
ا قا بى ای اال سى ى 
ئېرىشتۈردى. 4 قولتۈزاقلىشىپ دېھغاچىلىق: قول ھوتبرى ¦ 
سودا - سېتىق ۋە بىناكارلىق بىلەن شۇغۇللىنىش پۈرسىتىگە 
ئىگە قىلدى. ئەئىچىدە ئوتتۇرا ئاسىيا جەمگشيىتى ئەرەب 
ئىستېلاچىلىرى دەۋرىدە مۇپتىلا بولغان ئىقتىسادىي ۋەيرانلىقتىن 
قۇتۇلۇپ. شەھەر مەدەنىيىشىنى مە ر كەز قىلغان مۇقىم گۈللەنگەن 
فېئودالىزمنىڭ ئوتتۇرا دەۋرىگە قەدەم قويدى. 

قاراخانىلارنىڭ ئوتتۇر!ا ئاسىيادا ئېلىپ بارغان ئىقتىسادىي 
ئىسلاھاتى تىنچ ئورۇندالغىنى يوق. ئۇ ئىلگىرىكى ئۆرۇقداش 
ئاقسۆۇڭەك چوڭ پەر ئىگىلىرىنىڭ مەنىۋى ھامىيلىرى ھېسابلانغان 
پۇقىرى قاتلام دىنىي ئاقسۆڭەكلەر تەبىقىسنىڭ كۈچلۈك 
راا ئۈمرىدى قولار بىر وین بن کی باش 
كۆتۈرۈۋاتقان ئىسلام سوپىزمىنى ئۆزىگە دەستەك قىلىپ 
سىياسىي ھاكىمىيەتنى ئىزگىنلەشنى ۋە خەلق ئىگىلىكىنى 
خالىغانچە بۇزۇپ - چېچىشنى تەلەپ قىلسا› پەنە بىر تەرەپتىن › 
ئولتۇراقلاشمىغان كۆچمەن قەبىلىلەر ئاقسۆڭەكلىرىنىڭ 
ئۇرۇقداشلىق ئەنئەنىلىرىدىن پايىىلىنىپ ئىرزاھ ۋە 
پاراكەندىچىلىك پەيدا قىلىشقا ئۈرۇندى. قاراخانىلار كەڭ 
ئاھالىنىڭ قوللىشى بىلەن بۇ پىتنة - نىزالار ئۈستىدىن غەلىبە 
سو 

فا راخانىلار تەۋەلىكىدىكى ھەممە رايونلاردا تېرىقچىلىق › 
سۈنگىي سۇغىرىش سىستېمىسى ۋە سۇ كۈچىدىن پايدىلىنىشنىڭ 
ئىسلاھ قىلىنىشى بىلەن ماددىي ئىشلەپچىقىرىشنىاڭ ھەممە 
ساھەلىرىدە راۋاجلانغان مەنزىرە شەكىللەندى . «قاراخاننىلار 
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وور اا وي مىم و پولدی» 


ئۇقتىكىشەزەر ۋە ى ياكىتلارغا ئۈيغۇن ئەمەس. بۇ ۇ قارا 
كېيىنكى زامانلاردىكى تارىخ غ دەرسلىكلىرىدىمۇ كۈچەپ .ئەرغىب 
قىلىندى . 

قاراخانىلار دەۋرىدە ئەنئەنىۋى يۈاڭ ت تىۋىت › تېرە ت 
خۇرۇم› شايى - كىمخاب. گىلەم - شىرداق تېخئولوگىپىسىدە 
زور ئىلگىرىلەشلەر بارلىققا كەلدى. سەمەرقەنت 
قەغەزچىلىكى. ئەپنەك ۋە زەڭدار شېشىچىلىىك 
چەت ئەللەرنىڭ زور قىزىقىشىغا سازاۋەر بولدى. 
ئۆمەر ھەييام (1048 - 1123) 57] رۇبائىيلىرىدا تىلغا 
ئېلىنغان مەي شېشىلىرى قاراخانىلار دەۋرىدىكى سەمەرقەنت 
ئۇستىلىرى قولىدا ئىشلەنگەنىدى. قاراخانىلارنىڭ ئاخىرقى 
مەزگىللىرىدە مەرۋىدە «دىۋىقۇش» ئاملىق يىپەكچىلىك تېخنىكا 
مەكتىپى تەسىس قىلىندى 

2 سانائىتىنىڭ راۋاجلىنىشى پۇل مۇئامىلىسى› گۈزەر 
(رابات) ۋە شەھەر بىناكارلىقى› كارۋان سودىسىنى ئىلگىرى 
سؤردى. 
ھەسەن (ھارۇن) بۇغراخان دەۋرىدە› يۈسۈپ قىدىرخان 
دەۋرىدە › ئىبراھىم. ئىبىن ئاسىر تابغاچ. خان دەۋرىدە قۇيۇلغان 
ئاقچىلار ئىچكى سودا ۋەزىيىتىنىڭ پۇل ئىسلاھاتىغا بولغان 
تەقەززاسىنى ئەكس ئەتتۈردى.- 

قاراخانىلار ھۆكۇمرانلىق يۈرگۈزگەن ھەرقايسى ا 
قەشقەر ( ئورداكەنت) › بارچۇق› يەركەن› خوتەن› بالاساغۇن › 
ئونرار (فاراب) › بۇخارا. سەمەر قەنتث › شەش (تئاشكەنت) › 
پەرغانە. ئۆزكەنت قاتارلىق كۆپلىگەن ئاۋات شەھەرلەر قايتا 
كېڭەيتىپ قۇرۈلدى. پىششىق خىش› سىرلانغان پىششىق 


خىشتىن ياسالغان كۆپلىگەن بىنالار قەد كۆتۈرۈۇشتى. بۇنىڭغا 
تابغاچ خان ناسىر ئىبىن ئىبراھىم  1068(‏ 1080) زامانىدا 
قۇرۇلغان ئىلىك فەلگە› ئاق كۆتەر قەلگەڭ ۋە قايتا تولۇقلاپ 
پاسالغان ئوققۇز گۈمبەزنىك بۇخارا جامه مەسچىنى › بابىكەنت 
مۇئارىسى بىلەن .ھەسەن ننن سۇلايمان: ( 1074 -. 1102) 
دەۋرىدە قەشقەردە كېڭەيتىپ قۇرۇلغان «ساچىيە» ھەدرىسى ء 
مۇھەممەد ئارسلانخان 1127 ك بۇخارادا ياساتقان «مؤنار 
ھال ئوتتۇرا ئاسىيادا فېئوداللىق شەھەر: تورلىرىنىڭ كەڭ 
كۆلەمدە شەكىللىنىش جەريانىنى تېزلەتنى ۋە تىپىك شەھەر 
مەدەنىيىتى ھادىسىسىنى روياپقا چىقاردى. 

قەشقەر. بالاساغۇن: ئۆزكەنت› سەمەرقەنت› بۇخارا 
قاتارلىق ئاۋات شەھەرلەر يالغۇز سىياسىي › ئىقتىسادىي ئالافىلەر 
مە ركىزى. بولۇپ قالماستىن › يەنە شەھەر مەدەنىېبىتى › شەھەر 
ئەدەبىي تىلى ۋە شەھەر ئەدەبىياتىنناڭ مۇھىم ئوچاقلىىرىغا 
ئاپلاندى . مۇنداق شەھەر مەدەنىيىتىنى فۇستەسنا قىلىپ . 
ھەرقانداق ماھىز فولكلور ئەدەبىياتى بىلەنمۇ «قۇتادغۇ بىلىك» تەی 
غايىۋى دۆلەت ئوغرىسىدىكى كلاسسىك شېئىرىي ھېكمەت 
قامۇسىنىڭ مەيدانغا كېلىشىنى مۈئەييەنلەشتۈرۈش مۈمكىن 
ئەمەس› ئەلۋەتتە 

قاراخانىلار „ مەشھۇر «يىپەك يولى» ئوتتۇرا تۈگۈنىدە تۇرۇپ 
شەرقتە سۇڭ. لياۋ. سېرىق ئۇيغۇر (كېيىنچە تاڭخۇت) ء 
ئىدىقۇت خانلىقلىرى بىلەن غەربتە ۋە غەربىي جەنۇبتا خارەزىم› 
سالجۇقىلار . غەزنەۋىلەر. ھىندىستان › باغداد خەلىپىلىكى › 
شىمالىي ئافرىقا ئەللىرى بىلەن كارۋان سودىسى مۇناسىۋىتىدە 
بولۇپ كەلدى. تارىخىي مەنبەلەرگە ئاساسلانغاندا. قاراخانىلار 


® ناسىر ئىبىن ئىبراھىمنىڭ قەبرىسى ئاق كۆتەر قەلئەگە جايلاشقان . 
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سۇڭ سۇلالىسى بىلەن 30 قېتىمغا يېقىن سودا مۇناسىۋىشىدە 
بولغان › ` ياقۇت. دەندان» -مەستنكى: رؤمێ› ئۆشۈدۈر. قاش › 
 _‏ بۇلغۇن ۇس كە و ىرەن ئېلىپ ` 
بېرىلغان.. ‏ . . 
6) قاراخانىلار دەۋرىدە ئىلىك ا eT‏ 
ئىقتىسادىي مۇناسىۋەتلەرنىڭ كۆپ تەرەپلىمە راۋاجلىنىشىغا ۋە 
ھەرقايسى ئەللەر ئارىسىسكى مەھەنىسبەت ئالماش: شتۈرۈشنىساڭ 
كۈچىيىشىگە ئەگىشىپ› قەشقەر ئۇيغۇرلىرىنىڭ «خاقانىیه 
تىلى» دەپ ئاتالغان ئەدەبىي تىلىنى -ئۆرنەك قىلغان مەنىۋى 
مەدەسبىتى تارىخىي ` خاراكتېرلىك گۈللىشىش دەۋرىگە قەدەم 
قويدى. ئەگەر مۇھەممەد ئىبىن مۇسا خارەزمى 01 › ئەبۇ 
ئابباس: ئەھمەد ئەل ` فەرغانى [11J‏ ۋە ئەبۇ ` نەسىر فارابى 
ئىسلامىيەتكىن كېيىنكى گوتتۇرا قاسىيا تۈركى ي خەلقلەر: 
مەدەنىيبىتىنىاڭ دەسلەپكى بىر ئويغىنىش دەۋرىگە ۋەكىللىىك 
قىلغان بولسا. قاراخانىلار دەۋرىدە يىپەك يولىنى بويلاپ ئۇيغۇر 
ۋە ئوتتۇرا ئاسىبا خەلقلىرىشاڭ يېڭىدىن . يېڭى مەدەنىسبەتن 
ئامايەندىلىنرى مەيدانغا كەلدى. سامانى ة غەزنەۋى ۋە قاراخانىلاز 
بىللە مەۋجۈت تۇرغان دەۋرگە ئائىت مەشھۇر تېبابەتچىلىك ۋە 
ئىلىم قامۇسى ا ثہب» › a.‏ ئەش شىسغا» › 
ئەلى ھۇسەيىن بنننی ئابدۇللا گىبىن ¦ سىنا112] ۋە ئۈنىڭ زاماندىشى 
ئاتاقلىق تەبىئەتشۇناس ئەبۇ و بىر ۇنى 131 ئالدىنقىلارنى 
كېيىنكىلە ر گە تۇتاشتۇرىدىغخان مۇھىم بىر دەۋرگە. ۋەكىللىك 
قىلدى. قاراخانىلار سامانىلار خاندانلىقىنى مۇنقەرز قىلىپ› 
پۈتۇن ئوتتۇرا ئاسىيانى ئۆز ھۆكۈمرانلىقىغا كىرگۈزگەندىن 
كېيىنكى سەككىز ئەۋلادتىن تەشكىل تاپقان ئىككى ەى 
كۆپرەك ( (999 - 1212( ۋاقىت ئىچىدە خانلىقنىاڭ شەرقىى ب 
ۋە غەربىي قىسىملىرىدا كۆرۇنەرلىك ئىلىم ۋە مەدەنىبيەت 
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ئەربابلىرى يېنىشىپ چىقتى. بۇنىڭغا قاراخانىلارنىڭ 7 . ئەۋلاد 
خاقانلىرىدىن اا بۇغراخان ئىبراھىم بىننى ناسىر.  1041(‏ 
1068( دەۋزىدىكى «تارىخنى مۇلكى تۈركىستان» (1058) 
ناملىق ئەسەرنىڭ ئاپتورى مەجىدىددىن مۇھەممەد ئودمانسى› 
قاراخانىلارنىڭ 8 - ئەۋلاد خاقانى ھەسەن بىننى سۇلايمان بۇغرا 
قاراخان (1074 .1102) دەۋرىدىڭى «تارىخى كاشخەر» ناملىق 
ئەسەرنىڭ مۇئەللىپى ئەبۇل فۇتۇھ ئابدۇلغاپپار بىننى ھۈسەيىن 
ئەلمەئى. پەلەكىيات ئىلمىدە تەڭداشسىز ئالىم قۇتۇلمىش . 
«قۇتادغۇ بىلىك» داستائىنىڭ مۆئەللىپى يۈسۈپ خاس ھاجىپ . 
«دىۋانۇ لۇغاتىت تۇراك» ۋە «تۈركىي تىللارنىڭ نەۋھسسى 
ئايسالىتى) (‹خارشىر ادى ی لوانت رک )¦ الىق 
ئەسەرلەرنىڭ مۇئەللىپى مەھمۇد ئىبىن ھۈسەيىن ئىبىن 
مۇھەمىمەد ئەلكاشغەرى ›. «ساچىيە» مەدرىسىنىاىڭ «ئەل شەيخۇل 
ئىمامۇل زاھىد» ئۈنۋانىنى ئالغان مۇدەررىسى ھۈسەيىن ئىبىن 
خەلەپ › ئىبىن سىنانىڭ «ئەل قانۇن فىت تېب» ناملىسىق 
ئەسىرىنى ئۇيغۇرچىلاشتۇرغان مەشھۇر تېبابەتشۇناس ئىمادىددىن 
قەشقەرى. قاراخانىلارنىڭ 9 - ئەۋلاد خاقانى مەسئۈد ئىبىن 
مۇۈھەممەد دەۋرىدىكى «ئەرەدؤلن سشضياسەت فى ئەغرەدۇل 
رىپاسەت» (1097) ناملىق ئەسەرنىڭ مۇئەللىپى مۇھەممەد 
ئىبىن ئەلى ئەل سەمە ر قەندى › «ھەقىقەتنتىن سوۋغىلار» 
( «ھېبەتۇل ھەقايىق» ) داستانىنىڭ ئاپتورى ئەھمەد يۈكنەكى › 
قاراخانىلارنىڭ 13 - ئەۋلاد خاقانى ئوسمان بىلەن مۇھەممەد 
خارەزىم شاھ دەۋرىدە «مۇقەددىمە تۇل . ئەدەب» ناملىق لۇغەتنى 
ئوزوپ چىققان خارەزىملىلك ئالىم ئەبۈلقاسىم زەمەقشەرى ]114 
قاتارلىقلارنى گەۋدىلىك مىسال سۈپېتىدە ئاتاپ ئۆتۈش مۇمكىن. 
تارىخىي خاتىرىلەر قاراخانىلار دەۋرىدە ئۆتكەن 13 ئەۋلاد 
ئارسلانخان (بۇغرا قاراخان) › تابغاچ قاراخان ۋە مەھەللىۋى 
كىنەزلىك ھېسابلانغان ئىلىك خانلارنىڭ خېلى .بىر قىسمى ئىلىم - 
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مەدەنىمەت 7 کي ي و يۇسۈپ 
aes‏ ئىرلارغا لک ئالتۈن RE EE‏ 
تۇرىدىغانلىقىنى› شائىر يۈسۇپنىڭ ئەبۇ ئەل ھەسەن ئىپنى 
ا لانو غراغاں تەزىپىدىن خان ھاجىپلىق مەزتىۋىسىگە ئىگە 

قەشقەرنى سىياسىي ۋە متەدەتىبەت بەركبرق فىلغان 
قاراخانىلار خاندانلىقى دەۋرىدە گۈللەنگەن ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا 
ئاسىيا تۇر كىي خەلقلەر مەدەنىيىتى قانداقتۈر مەھەللىۋى ھادىسە 
بولماستىن › بەلكى پۇتكۇل ئىسلام شەرقىدە ھارؤن رەشىت ۋە 
لی ا ا ایی بىلەن باغلاغاق ااه کل یا کی 
«ئالتۇن دەۋرى» نىاڭ ئاياغلىشىشى بىلەن يوز بەرگەن ئوتتۇرا 
ئاسىپا تۈر كىي مەدەنىيەت دەۇرىنىلڭ باشلانغانلىقىنى كۆرسەتتى . 
بۈ خىل مەدەنىمھەت شەھەر مەدەنىپىتنى ۋە شەھەر ئەدەبىياتىنى 
شەكىللەندۈرۈپ ئۈلگۈرگەن بولۇپ  ›‏ ئۆزىگە ئۇيغۇر «خاقانىيە» 
ئەدەبىي تىلىنى ۋاسىتە قىلغانىدى. ۋەھالەنكى › ئەينى زاماندا 
ھۆكۈمرانلىق قىلىۋاتقان ئۇيغۇر خەلقىدىن باشقا. كۆچمەن › 
يېرىم. كۆچمەن قەبىلىلەر› كېيىنچە چىڭگىزخان ئىستېلاسىدىن 
كېيىن قاپتا تەشكىللەنگەن خەلقلەرنىڭ ئەجداەلىرى تېخى بۇنداق 
«خاقاشيد» یی ئايغا داقاپى .ئەل الا کک رن 
ۋە. ئەرەب تىلى بىلەن بەيگىگە چۈشكەن ئەمەس ئىدى. 

مەھمۇد : قەشقەرىنىڭ ئۆز كىتابىنى تۈزكىي ئىل لەھجىسىدە 
« ئەڭ روشەن ۋە ئەڭ 8 راۋان. بولغان خاقانىيە ئۆلكىسىدىكىلەر [15] نىڭ 
تىلى» بىلەن يازدىم دېگەنلىكى ئۈيغۈر ئەدەبىي تثتلىشاڭ ئەپنى 
زاماندا بارلىق تۇر كىي تىللارغا يېتەكچى ئەدەبىي تىل دەرىجىسىگە 
كۆتۈرۈلگەنلىكىنى › E‏ بو خىل كاي جەرياننىىڭ 
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تارىخبي ن 0 "« ر" ئەرەب 
كېشۇشدى دېگەتلىكى ئۇيغۇر . ¬ ركني بم ھەربىي 
ك شاف كالدى ت كەيشىدە) › ئىقتىسادىي | ر مەدەنىىىيەت 
( ئىمپېرىيە تىلى ) 5 تىلى E‏ ئەڭ `" 
كۆتۈزۈلگەنلىكىنى چۈشەندۇرىدۇ. بۇ مەنژىرىنى «قۇتادغۇ 
بىلىڭ» نىڭ » پارلاق باھار پەسلى ۋە ئۇلۈغ بۇغراخان مەدھىپىسى 
بايانىدا؛ ناملىق ‏ بابىدىكى كۆپلىگەن مىسرالاردىن› . بولۇپمۇ 
«قۇتادغۇ بىلىك» بىلەن بىر زاماندا مەيدانغا كەلگەن «دىۋانۇ 
لۈغاتىت تۈرك» ئىاڭ ئەرەب› . پارسن كىتابخانلىرىغا قارىتىپ 
يېزىلغان سۇقەددىمە قىسمىدىكى تۆۋەندىكى جۈملىلەردىن ئېنىق 
كۆرۈۋېلىش مۈمكىن . مەھمۇد قەشقەزى مۇنداق يازغانىدى: 
«خۇدا دەۋلەت قۇياشىنى تۈركلەر بۇرجىدا ياراتتى . پەلەكنىمۇ 
ئۇلارنىڭ مۈلكىگە ماسلاشتۈرۈپ ئايلاند ۇر دى . ئولازنن ئۈ رك دەپ 
ئاتىدى. ` ئۇلارنى مۈلۈككە ئىگە قىلدى. ئۇلارنى زامانىمىز نىڭ 
ئۇلارنىڭ قولىغا تاپشۇردى. ‏ خەلققە باش قىلدى. ئۈنى توغرا يولغا 
يۈرۈشكە قادىر قىلەێ..-ئۇلارغا قاراشلىق كىشىلەرنى غالىب 
قي . قاراشلىق oe‏ ا - 3 ` ¦ 
ۋە. oP‏ ه *" يېقىن ئۈچۈن ئەڭ ` کک 
ئۆلارنىڭ تىلىدا سۆزلىشىشتۇر. . . پەيغەسبەر: تؤرك تىلىنى 
قىلىدۇ › دېگەنىدى . ¥ < 4 ئەگەر ھەدىس توغرا بولسا.. تورك ئىلىنى 
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ئۆگىنىش ۋاجىپتۇر. ھەدىس توغرا بولمىغان بەس ي 
وا زۆرۈرلۈكىنى ئەقىل ر و « مانا ا 
ئىپتىخارلىق خىتابەت ئىدى. 

يۇقىرىدا بايان قىلىنغانلار ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا ئاسيا 
خەلقلىرىنىڭ ئىسلامىيەتتىن كېيىن قاراخانىلار خاندانلىقىنم 
ئىجتىمائىي - سىياسىي گەۋدە قىلغان تارىخىي مۇھىتىنىڭ بىر 
قاتار كۆرۈنگەن ئالامەتلىرىدىن ئىبارەت . «قۇتادغۇ بىلىڭ» 
داستانى گەنە شۇ تارىخىي دەۋرنىڭ مەنىۋى مەھسۇلى سۇپىتىدە 
مەيدانغا E‏ ' 


2. «قۇئادغۇ بىلىك»نىڭ مۇئەللىيى 


كارل ماركس  1848«‏ 1850 - يىللاردا فرانسىيىدىكى 
سىنىپىي كۈرەش» ناملىق ئەسىرىدە فرانسۇز ماتېرىيالىستىى 
ھېلۋېتىگو س16 تىم ` تىن نەقىل كەلتۈرۈپ: «ھەربىر ئىجتىمائىي 
دەۋر ئۆزىنىڭ قۇلۇ كىشىلىرىگە موھتاج بولىدۇ › ئەگەر بۇنداق 
كىشىلەر بولمىسا. بۇنداق كىشىلەرنى پارىتبدۇ» ® دېگەنىدى . 
يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئۆز زامائىسىنىاڭ مەنىۋى ۋەكىلى سۇپىنىدە 
قاراخانىلارنىڭ گۈللەنگەن ئوتتۇرا مەزگىلىدە تارىخ سەھنىسىگە 
چىققان ئەنە شۇنداق ئۇلۇغۋار تارىخىي شەخس . 

يۇسۇپ خاس ھاجىپنىىاڭ ھايات تەز كىرىسى مەلۇم ئەمەس . 

گۆ توغرىلىق ` «قۇتادغۇ بىلىك» ئىلىم ا قايتا مەلۇم 
واو ئىلگىرى يېزىلغان بىرەر تارىخىي ئۇچۇرمۇ تېپىلغان 
ئەمەس . بۇ ھەقتە ئىبنى ئەبۇ ئۈسەيبە ( ۋاپاتى 1270 - يىل) › ئىبنى 


0 «مار کس - ئېنگېلس تاللانما ئەسەرلىرى» ;¶ توم 0 - يىلى › ئۇيغۇرچە 
نەشرى› 767 - بەت . 


18< بىرىنچى پەسىل سۇقبەدىمىلىك بايان 


خەللىكان (ۋاپاتى 1283 - يىل). ئەل سەفىسىدى 
(ۋاپاتى 1366 - يىل) قاتارلىق ئەرەب تەزكىىرىشۇناس - 
تارىخچىلىرىنىڭ ئەسىرىدىلا ئەمەس › ھەتتا مەخسۇۈس قەشقەر ۋە 
ئوتتۇرا ئاسىيا مۇئەللىپلىرى ئۈستىدە توختالغان سەمانى ئەبۇ 
سەئىد. ( ۋاپاتى 3 .يىل ) نناڭ «كىتابۇلئەنساپ» ناملىق 
ئەسىرتىدىمۇ شلغا ئېلىنمىغان. شۇنداق بولۇشىىغا قارىماي 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ بىر قەدەر تولۇق پەرغانە (ئەمەنگان) 
نۇسخىسىدا بۇ ھەقتە ھۆكۈملۈك ئۈچۈر بېرىلگەن. 

مۈئەللىپنىڭ نامى › ئۇنىاڭ ياشىغان ماكانى ۋە كىتابىنى 
قەشقەردە تاماملاپ › تابغاچ بۇغرا قاراخانغا سۇنغانلىقى. خاننىڭ 
مۇئەللىپكە خاس ھاجىپلىق ئۇنۋانى بەرگەنلىكى «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ نەسرىي مۇقەددىمىسى . : ئەزىلىىڭكڭ 
مۇقەددىمىسىدە ئوخشاش مەزمۇندا تىلغا ن 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ «مۇئەللىپنىڭ ئۆز گۆزرىنى 
ئېيتقان نلىقى بايانىدا» › « کمتاب ناگ نامى › مەنىسى ۋە مۈئەللىيناڭ 
ئۆز قېر ىلىقىني ئېيتقان نلىقى باپانىدا» › «ئى ئىلىگنىڭ ئۆگدۈ لمىشكە 
ئەسىھەت قىلىشى» قاتارلىق بابلىرى بىلەن كىتابقا ئىلاۋە 
قىلىنغان. «كىتاب ئىگىسى يۈسۈپ ئۇلۇغ خاس ھاجىپنىڭ ئۆزىگە 
نەسىھىتى» ناملىق باب ۋە ئۇنىڭ ئەسرىي ھەم ئەزمىلىك 
مۇقەددىمىسىگە ` ئاساسلانغاندا «قۇتادغۇ بىلىك» ئۆز دەۋربنىاڭ 
بب يىتنىشكەن بىلىم ۋە ر ئىستېدات ئىگىسٍ 7 پەزىلەت ۋە شاراپەت 
ئۈلگىسى بولغان «قؤز ئوردا» (بالاساغۇن) نى ماکان تۇتقان 
يۈسۈپ تەرىپىدىن يېزىل شقا باشلىنىپ ›. گاسا سلىقى قەشقەر 
( ئورداكەنت) ده تاماملانغان ۋە ئەينى زاماننىلڭ سەلتەنىتى ¬ 
تابغاچ بۇغراخانلار خانى - .ئەبۇ ئەل ھەسەن بیننی سۇلايمان 
بۇغراخانغا ;ب ىغخىشلانغان. مۈئەللىپ ھەسەن بۇغراخان ئەرىپىدىن «خاس 
ھاجىپ»لىق مەرتىۋىسى بىلەن تارتۇقلانغان. بۇ ھال «نەزمىىلىك 
مۇقەددىمە» دىكى 6 - 63 - بېيىنلاردا مۇنداق بايان قىلىنغان: 


3 - 
. 
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پۈتۈنلۈۇك مه ھۈرمەت بۇ زؤهدلىغ ئۆزە 
ساقىنوق بىلىكلىگ ئارىغلىخ- ئوزا 
[ ئۈ توغرا. باھۆرمەت بىر زاھىت ئىرۇر› 
بىلىملىك: ۋە تەقۋا. ئېرىخ - پاك يۈرۈر. ¦ 
بۇ تەڭى تۈرۈغلاغ قۈز ئوردۇ ئەلى 
تۈپ ئەسلى نەسەبدىن يورىمىش تىلى 
[تۇرۇغلۇق ماكانى «قۇز ئوردۇ» ئېلى. 
تۈپ ئەسلى ئەسەپتىن خەۋەرچى تىلى. ] 
بۇ توغمىش ئەلىنغبن چىقىپ بارغانى 
كىتابنى قوشۇپان تۈكەل "قىلغانى 
[ و تۇغقان ئگېلىدىن كېتىمتۈ چىقىپ › 
.كىتابنى ئەزمىگە قوشۇپ تۈگىتىپ. ] 
بارۇسىن بىتىمىش يەتۇرمىش نىزام 
بۇ كاشغەر ئەلىندە قوشۈلىش :مام 
. 1پۈتۈن ھەممىسىگە بېكىتكەچ ئىزام› . 
ئۈنى قەشقەر ئىچىندە قىلغان ئامام. | 
مەلىكنىڭ ئۆڭېندە ئوقىمىش مۇنى 
اام قارا بۇغراخانلار خأ 
[ھۇزۇرىدا خاننىڭ ئوقۇغان مۇنى› 
گۈ تايغاچ قارا بۇغراغانلار‹ خېنىت] 
ئاغىرلامىش ئارتۇق ئۆكۈێن ‏ خىلئەتى. 
قەلەمنىڭ ھەقى تەپ ئۇقۇتل ھۇرمەتى 
[ قەدىرلەپ ئۈنى كۆپ بېرىپ خىلئىتى؟ › 
قەلەم ھەققى دەپ كۆپ قىلىپ ھۆرمىتى. ¦ 
بۇ خاس ھاجىپ ئاتىن تەگۈرمىش مۇڭا 
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[ ب مەنى ئۈچۈن كۆر ئاغىرلار ئانى 

يۈسۈق خاس ھاجىب تەپ ئاپۇرلار كۆنى 
[ ب مەنا ئۈچۈن» كۆر. قەدىرلەر ئۇنى› 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دەپ ئاتارلەر كۆنى. ] 


بىز «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىغا كېيىنچىرەك› باشقا - باشقا 
راشرەيى 0 e E‏ چ تەزكىرىلىك ئۈچۈر 
پوسوپ اي ېر توچ ج ئۇيغۇن دەپ 
ئائىت بەرگەن ¥ ۋە ¥ ئىگىسى يۈسۈپ ئۇلۇغ 
خاس ھاجىپنىڭ ئۆزىگە نەسىھىتى » -- ئىلاۋە قەسىدىسى 
بىلەن ئىسپاتلايدۇ. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ قاچان دۇنياغا كەلگەنلىكى ۋە 
قانچىلىك ئۆمۈر كۆرۈپ ئالەمدىن ئۆتكەنلىكى ئېنىق ئەمەس . 
ئەمما داستاننىڭ ئاپتور ٤‏ باشتىن ھالقىغاندا يېزىلغانلىقى ۋە 
ەە 1070 کک الغا لىي هدک 
3 لى ×„ 8 :¬ 1019 - يىللىرى) ا 


6 ی ى خالوق؛ فو مکی ور کی بېزىق ادا قر یه 1951 ٍ ىل 
موسكۋا - لېنىنگراد نەشرى؛ رەشىد رەھمەتى ئارات: «قۇتادغۇ بىلىك. 1 - 
مەتىن » ¢ "¬ ى ` يىل ئىستانبۇل نەشرى ؛ رەشىدا رەھمەتى ئارات: « ئىسلام 
داستانى جي ‹ قؤتاد 4 غ يىلاش ¢ قاتارلىق ئەسەرلەرگە قارالسۇن. 

@ رەشىد رەھمەتى 0 )1900 ب 1964( 1015 es‏ 1016 - يىللىرى. 
دىلگاچار  1897(‏ 1979) 1018 - يىلى› قەييۈم كەرىمونى 1019 - يىلى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۇنياغا كەلگەن › دەپ تەخمىن قىلىشىدۈ. 


¬ مۇنداق پازغانىدى :ا 


¬" ماڭا ئەلگىن ئەلىگ با نىڭكتتىم 
قۇغۇ قىلدى قۇزغۇن تۈسى تەگ باشىم. . 

[ماڭا يەتكۈزۈپ قولىنى ئەللىك پش 
قۇغۇ قىلدى قۇزغۇن تۇسىدەك بېشىم. ] 

ئوقىر ئەمدى ئالنمىش ماڭار كەل تەپۇ 

پۇسۇغ بولماسا باردىم ئەمدى, ئارۇ 
[ مہنى قىچقىرىپ ئاتسىش› ` دەيدۇ تو كەل ! 
.بارۇرمەن ئەگەرچە يەتمىسە ئەجەل. ] 


` ئەگەر شۇنداق بولغىنىدا: يۇسۇپ خاس شاجىپ مەنسۇر 
بىننى ر ا ئاكىسى - ئەھمەد توغانخان ئۆلگەندىن 
كېيىن ئالەمگة كەلگەن بولىدۇ. بۇ خارەزىم شاھى مەڭمۇن كۆزىگە 
يېقىنلاپ ن مەنسۇر ئا لاتا" قۆشۇنلىرى ئالدىدا 
ئىتائەتچان سولھ توزوپ ئېككى بىلەش كېيىنكى ۋاقىت ئىدى . 
يۈسۈپ ` خاس ھاجىپنىاڭ بالىلىق ۋە و ۋاقنى دەل 
سۇلتان سۇتۇق بۇغراخاننىڭ چەۋرىسى يۈسۈپ (ئىبىن ` 
قىدىرخان  1026(‏ 1032) دەۋرىگە. ياشلىق مەزگىلى ئۇ 
ئوغلى سۇلايمان ئارسلانغان  1032(‏ 1056) ˆ 
توختالغان ھايات پەسلى قىسمەن ڭۈنىڭ ئىنىسى مۇھەممەد 
بۇغراخان» تولاراق هود ن سوپ و لن قاراخان 
 1059(‏ 1074) دەۋرىگە توغرا كېلىدۇ. بۇ قاراخانىلارنىڭ 
ئىسلامىيەنتىن كېيىنكى 3 4 - ئەۋلاد خانلىق دەۋرى بولۇپ . 
قاراخانىلارنىڭ. ئوتتۇرا ئاسىيا ۋە خوتەننى باشقۇرۇپ› خارەزىم 
ۋە غەزنەۋىلەرگە ئەھدىت سېلىپ . چوڭ يەر ئىگىلىك تۇزۈمىنى 


بىكار قىلىپ مۇقىم گۈللىنىش دەۋرىگە كىرگەن مەزگىلى ئىدى. 
يۇسۇپ 4 ھاجىپنىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنى 
aOR a E E Se‏ 8 
ا لوو 067 ت 6 10 ئۆ لوق تان 

قىلغانلىقى تاسادىپىى ئەمەس ئىدى. 

مەلۈمكى› بىر پۈتۈن قاراخانىلار ھاكىمىپىتى سۇؤلتان 
سۇتۇق بۇغراخاننىڭ نەۋرىسى بولغان ھەسەن (ھارۇن) 
راا ىرق يلان ى ىە ون 
اا لىل ) يك „ ەلى اليس اقتا 
نەۋرىسى ئىبراھىم ئىبىن ناسر تابغاچ بۇغراخان دەۋرىگە 
ىكسە تاقار ەا كەز ىلغا ر ااخالىسى a‏ 
ا راراي بەز كەن شان اکا ياغ خان ف 
ئىبارەت ئىككى ھاكىمىيەتكە ئايرىلىپ كەتكەنىدى. سۇلايمان 
'¡† ت E‏ 70000 
® : ® 1 006 0 1 ¦ 
قىلغان ئاكىسى سۇلايمان ئىبىن يۈسۈپ ئارسلانخاننىڭ چوڭ 
ئوغلى ئەبۇ ئەلى ھەسەن ئىبنى سۇلايماننى ئۆزىنىڭ بالاساغۇندىكى 
ورو ری = ىلىك خا فلب بالگ نی شۇ انا 
ئەبۈئەل ھەسەن ئىبنى سۇلايمان غەربىي قاراخانىلار ( تابغاچ 
خانلار) ھاكىمى ئىبراھىم د تسن !¦ اچ خان قولىدىن 
پەرغانىنى تارتىۋېلىپ تايغاچ 0***6 6 7 
مەھيۈد گىيىن يۈسۈپ توغرۇل قاراغان 1074 ت يىلى ئۆلۈپ: 
ئورنىغا ئوغلى ئۆمەر توغرۇل تېكىن ھاكىمىيەت بېشىغا چىقىپ 
ئىككى ئايدىن ى ئەبۇئەل ھەسەن ئىبنى ملااك ¿ قائىدىلىك 
ھالدا ھاكىمىيەتنى ئۆز قولىغا ئۆتكۈزۈۋېلىپ ئۇلۇغ بۇغراخانلىق ¬ 
ئارسلانخانلىق سەلتەنىتىگە چىقتى . دەل مانا بۇ «قۇئادغۇ بىلىڭ» 
اسسا اران بار ىشى و تولۇق رار 
مەدھىيىسى بايانىدا» دېگەن بابقا ياكى ئالدىن بېشارەت 
ۋە ياكى قايناق ئىلھام بېغىشلىغان تارىخىي مەنزىرە. 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك. بايان 23 . 


.«قۇتادغۇ بىلىڭ» بېغىشلانغان بۇغراخاننىاڭ كىملىكسى 
توغرىسىدا خېلى بىر مەزگىل ئەگرى - توقاپلىغلار ۋە 
ئېنىقسىزلىقلار داۋام قىلدى . ئىېنۈل ئەسىر › ئەبۇل فەزىل ۋە 
جامال قارىشى ئەسەرلىرى ۋ. . . بارتولد ۋە س. تى . مالوفلارنى 
ئەنە «شۇنداق مۈشكۈللۈككە دۇچار قىلغانىدى . ئاخىر پەرغانە 
ۋە 494 د تىجرىيىگە (مىلادىيە 1081 - ۋە 1101 - يىلىغا) 
ئائىت ۋەسىقىلەرنىڭ تېپىلىشى بۇ مەسىلىنى ئوڭۇشلۇق ھەل 
قىلدىڭ . بىز نىڭ تۇھاكىىتى ا خەم خانلىق تەختىدە 28 يىلدىن 
ئارتۇق ھۆكۈم سۈرگەن ئەبۇل ھەسەن ئىبنى سۇلايمان بۇغراخان 
خاس ھاجىپشىن ئون نەچچە ياش چامىسىدا كىچىكرەك بولۇشى 
ئەبۇ ئەل ھەسەن بۇغراخانغا قېرىلىق ۋە ئۆلۈم توغرىسىندا 
ئېيتقانلىرى ئۇنىڭ قېرىلىق توغرىسىدىكى پىكىر - تۇيغۇلارغا 

و بان و ور ا EE‏ 
قۇياشتەك» ئولتۇرغان › مۇھىت خۇددى افا E‏ 
مەنزىرىسىگە ئوخشاش گۈزەللىك بىلەن يوپۇقدالغان» ۋاقىنتا 
يېزىپ بېغىشلىغا: مۇ؟ ياكى ئۈ تېخى شەرقىي قاراخانىلارنىڭ 
غاقانى توغرۇل قاراخان (1058 ت :11074 خۈزۇزىدا 


ئورۇنباسار بولۇپ تۇرغان ۋاقىتتا› ئۈنىڭ بىلىم - قابىلىيىتى 
ھەم ایی سلون سىتىقالىى ئالدىن اتان اوی ا 


@ بو ۋەسىقىلەردە بىر دەك « ئەبۇل ھەسەن ئىبنى سۇلايمان ئارسلان قاراخان» دەپ 
يېزىلغان. بۇ سۇلايمان ئىبنى يۈسۈپ ئارسلانخان ( ئۇرىلدەۋلە) نىڭ چوڭ ئوغلى 
ئەبۇل ھەسەن بۇغراخانناڭ دەل ئۆزىدۇر. . 


تەقدىم قىلغانمۇ داستاننىاڭ «پارلاق باھار پەسلى ۋە ئۆلۈغ 
بۇغراخان ەين ئا دېگەن بابی ئەبۇل ھەسەن ايچ 
كىرگۈزۈلگەنمۇ؟ بو دل قیاسن 0 ¦ سەۋەب 
بولغان ئەر سه « قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنىاڭ ئاساسىي تۆربىتاى 
ئىچىدىكى 6495 - بېيىت بىلەن ئىلاۋە قىلىنغان ئۈچىنچى 
ئوخشاش: ئىككىنچى ل پەرقلەنگەن ردک "ˆ 
5 - ھىجرى (مىلادىيە 1069 1070 - يىللىرى) › 
ای سىرى قىلىپ: (6624 5 متت ) کک 
توغرىسىدىكى ئۈچۈر بلەق قاراخانىلار نەسەبناھمىسىگە بېرىلگەن 
سەلتەنەت ` يىللىرى تىزىمىدا ئەبۇل ھەسەن تابغاچ خانئنىىىڭ 
بۇغراخانلىق تەختىگە 1074 - يىلى چىققانلىقى ئارىسىدىكى ئۈچ 
يىلدىن ئىبارەت . «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئەسرىي ۋە نەزمسي 
مۇقەددىمىلىرىدە ئەسەر يېزىلىپ بولۇپلا خانغا سوۋغا قىلىندى 
دەپ جەزملەشتۈرۈلمىگىنىدەڭ › يۇقىرىدا تىلغا ئېلىنغان 
ئېھتىماللىقلار بىلەن تېخى پۈتۈنلەي روشەنلىشىپ كەتمىگەن 
قاراخاتىلار نەسەبنامىسى پىلنامە تەنقىقاتى ئاتوغرىلىقلاردىن خالىي 
دەپمۇ aT CE E‏ 
ا ئەمما ئۇنىڭ ئەبۇ ا ا ا ئىنچ َ 
اا اا خانلىق ھۇزۇرىدا ئالەمدىن ئۆتكەنلىكىنى › 
جۈملىدىن ئۈنىڭ خاس ھاجىپلىق مەرتىۋىسىگە كۆتۈرۈلگەندىن 
كېيىن =" پايدىلىق كۆپلىگەن ا كۆرسىتىپ 
زور شۆھرەت قازىن ئالەمدىن ئۆتكەنللىكىنى 
مۇئەييەنلەشتۈرۈش مۇمكىن. 

يېقىندا مەلۇم بولۇشىچە› زوھۇزىدىن ھاكىم بەگ قەشقەرگە 
رىياسەتچىلىك قىلغان ۋاقىت  1830(‏ 1848) نا بەدىشىى 


ئىجادىيەت بىلەن شۇغۇللانغان ئۇيغۇر شائىرى مىر ھۈسەيىن 
سەبۇرى ئۆزى باشلىغان. «بەھرىل ئەنسەپ» ( نەسەب دەرياسى ) 
تاملىق كسىرىناڭ .داۋاشنى كۆز شاكبىرش فی ئاللا پاراق 
يېزىپ ئۈگىتىشىگە تاپشۇرغان. ئەسەرنىڭ ئەڭ ئاخىرقى بېتىگە 
«ھەزرىتى يۈسۈپ خاس ھاجىپ ھىجرىيىنىڭ 478 - يىلى ۋاپات 
شىمالىدىكى پاي ئابدا. . . ئامىن › مەن شەیخ دۇگا. قىلغۇچى 
مۇھەممەد سايىم سوپى ئاللا يارى» دېگەن خەتنى پارسچە يېزىپ 
قويغان , ئەگەر بۇ ئىلاۋە توغرا دېپىلىيە» يۈسۈپ خاش هاجىپ 
5 پل اسن ئۆلگەن بولا مودای قېلىپەيۈشۈپ 
خاس ھاجىپ 66 - 67 يىل ياشاپ. قەشقەردە ئالەمدىن ئۆتكەن 
ۋە قىزىل دەريا بويىدىكى بارگاھلىق يېزىسىغا دەپنە قىلىنغان . 
ئارىدىن يېرىم ئەسىر ئۆتۈپ 0- يىلى قىزىل دەرياغا كەلكۈن 
كېلىپ وھ ۇت وا ئەھمەد بىننى ارون خان 
( پايى ئاب) يېزىسىغا لن دەپنە E‏ ۋە فر اهلان 
بىنا قىلىنغان › شەيخ - چارۈپكەشلەر قويۇلغان. ھىجرىيننىاڭ 
4 - يىلى (مىلادىيە 1665 - يىلى) ‏ يەكەن خانلىرىدىن 
ئابدۇللاخان. ھىجرىيىنىڭ 1242 - يىلى الا و 

قاپتا ئىسلاھ قىلىپ › رەڭلىك ا بىلەن « کا ا 
مەقبەرىسى ھالىشگە كەلتۈرگەن. 1972 - يىلى بۇ قىممەتلىك 
يادىكارلىق ۋەيران قىلىنغان. 1986 - يىلى شىنجاڭ ئۇيغۇر 
ئاپتونوم رايونلۇق خەلق ھۆكۈمىتى 107 - نومۇرلۇق ھۆججەت 
چىقىرىپ ۋە بىر يېرىم مىليون يۈەن ئاجرىتىپ› يۇسۇپ خاس 
® مۈۇھەممەد سىدىق زۇنۇن: «يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قەبرىگاھى ھەققىدە» › 


( «قۇتادغۇ بىلىك» ماقالىلەر توپلىمى› قەشقەر ئۈيخۈر نەشرىياتى› 
6 - يىل ئەشرى. 213 224 - بەتلەر) . 


فاخ يېڭى ا لفان فر اها ی 1989 ج ىسى 
كىدە« تابابلاشقا, انالك فد شو نان 16 ¬ 
ئۆكتەبىر چۆشتسن ا .قەشقەر شەھىرىدە «مەملنكەتلىك 
ت قېنىملىق ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ئىلمىي مۇھاكىمە يىغىنى » 
ئېچىلدى› چۈشتىن كېيىن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قايتا ياساپ 
ئەسلىگە كەلتۈرۈلگەن مەقبەرىسىنى ئېچىش مۇراسىمىغا ئاپتونوم رايون 
رەئىسى ئۇمۇر داۋامەت لبنتا كەستى ۋە ئالىمنىڭ قەبرىسىگە يوپۇق ياپتى . 
گەزچە «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مۇقەددىمىسلىتىرىدە ‏ يۈسۈپ خاس 
ھاجىپننىڭ. بالاساغۇندا ماکان -ئۇتغان يۇقىرى ` قانلامغا. مەنسۇپ ئائىلىدە 
دۇنباغا كەلگەنلىكىڭ › ئۆز ئەسىزىنى بالاساغۇندا يېزىشقا باشلاپ › 
خانلىق ئوزرا ھەھىرى. بولغان. قەشقەردە ئاياغلاشتۇرغانلىقىى 
قەيىث قىلىنغان بولسىسۇ: بۇنىڭدىن ئؤۇساڭ گاتا - 
بوۋىلترىناڭا قەشقەر بىلەن ئالاقىسى بوتتىغان › مۇئەللىپ ئۆزىمۇ 
بۇنىڭدىن مەسا قەشقەرگە كەلمىىگەن دېگەن خۇلاسە 
توغۇلمايدۇ. تەرى ئۇيغۈز تۈرى mS al‏ گە فن 
ۋە 3 و خا > ردق بىر بولۇپ › 
`" سەھنىسى ` قەشقەر بولسا "© 
خاندانلىقىنىڭ ئەپنى زاماندىكى سىياسىي ۋە مەدەنىي ھاياتىنىاڭ 
مەركىزىي ئوچىقى بولۇپ مەرىيەن ئىزدىگۈچىلەرنىڭ . بولۇپمۇ 
يۈسۈپ خاس ھاجىپتەك پۇقىرى قاثلام تالىپلىرىنىڭ ‏ ئالىي 
مەلۇماتىنى قەشقەر مۇدەررىسلىرى ۋە ھۆكۈمالىرىدىن ئېلىشى 
تولىمۇ تەبىّىي ئەمۋال ئىدى. ‏ ئۇنىڭ ئۈستىگە قەشقەر ۷£ 
0 ئالما - ئاتادا چىقىدىغان «پۇلتۈز» ئەدەبىي ژۈرنئىلىنىلڭ 1983 - يىللىق 
سانلىرىدىن . بىرىدە يۈسۈپنى خانلىق. سازەندىسى ئائىلىسىدىن كېلىپ چىققان 
دېيىلگەن بولۇپ. بۇ ھەقتە ئاساس يوق . 


بسر ننچی پەسىل 1 مۇقەددىمىلىك بایان 27 . 


ئەسىز دىكى تىبەتلىكلەر مۇداخىلىسى بىلەن 1× ئەسىر بېشىدىكى 
غەربىي قىتانلار مۇداخىلىسشى ئارىسىدىكى ئالتە ئەسىر ۋاقىت 
ئىچىدە ئاساسەن تىنچ - ئاسايىشلىق. شارائىشنىذا غايەت زور 
گۈللەنگەنىدى . مۇنداق ئىنچ ت ئاسايىشلىق ۋەزىيەتكە ئەينى زامان 
شارائىتىدىكى بۇخار!› سەمەرقەنت . مەرۋى › بەلىخ › هەتتا «تىنچ 
شەھەر» دەپ ئاتالغان باغدادمۇ مۇيەسسەر بولالمىغان . 

شۇنىمۇ دىققەتكە قارىتىش لازىمكى.› «قۇنادغۇ بىلىك» نىڭ 
رى بش كىلە يالىق ۇۇ تى ا ا 
پروفېسسور ئا. ن. كونونوی ئۆزىنىڭ «يۇسۇپ بالاساغۇننىڭ 
داستانى ‹قۇتادغۇ بىلىك› » سەرلەۋھىلىك مۇقەددىمىلىك 
اقا ‹يۈسۈي الايتاغۇشى ‏ وران بۈ ىمان ¦ قوز 
ئوردا› نامى بىلەن مەشھۇر بولسىمۇ. ئۇنىڭ قەيەردە ئىكەنلىكى 
ھازىرغىچە ئېنىقلانمىدى» ® دەپ- يازسا.. ئۇيغۇر ئالىمىى› 
ئۆزېكتيغان لعو یي مف يۇخ اكاەشىكتى 
مۇرات ھەمرايوف «دەۋر سەھىپىلىرى» ناملىق كىتابىدا: 
7 بالاساغۇن شەھىرىنىڭ قەيەردە ئىكەندىكێ تەنقىقاتنچىلار ئارىسىدا 
گۇمانلىق: ‹بولسىمۇ› لېكىن يۈسۇېنناڭ ياشاپ ئگىخجادىيەت 
بازغان جابى قەشقەر تۆغرىسىدا ھېچقانداق گا يوق» ® دەپ 
يازغانىدى. بالاساغۇننىڭ ئوردا كەنت' ‏ قەشقەرگە يېقىنلىقى ۋە 
ھاۋاسىنىڭ مالقىنلىقى مۇناسىۋىشتى بىلەن «قۇز ئوردا» 
(ئەسكەيدىكى ئوردا) دەپ ئاتالغانلىقى «دىۋانؤ لۇغانىت تۈرك» 
نه ئىلغا ئېلىنغان . بالاساغۇن زادی قەيەردە؟ سۇياپ ( چۇئاب) 
قەلئەسى دەپ قارالغان ئاقپىشىن بىلەن ` «قؤز ئوردا»نىاڭ 


0 «چەت ل لبر ‹ قۇتادغۇ ا ھەققىدە» » 1989 بت يىلى ئۈرۈمچى 
نەشرى: 4- بەت ` 


® مۈرات ھەمرايوى: «دەۋر سەھىپىلىرى» . 1972 - يىلى ئالما - اتا نەشرى› 
4 - بەت 
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ئالاقىسى قانچىلىك؟ مانا بۇ ھېچقانداق چەكلىمىسىز ته ئەل 
قىلىشقا بولندىغان ئوچۇق- ۋە قىزىقارلىق تېما. 

: «قۇئادغۇ بىلىڭ» قەشقەردىن ئىبارەت ئەينى زامان اڭ 
يولى مەدەنىيەت ئالاقىلىرى بىلەن ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى ۋە 
كلاسسىك مەدەنئىيىتىنىڭ ئالتۈن بۆشۈكىدە مەيدانغا كەلگەن . 
ئۆزگىرىش تۈپەيلى.› ئاللىقاچان خارابلاشقان ۋە ھەقىقىي ئورنى 
نامەلۇم تۇرۇۋاتقان بالاساغۇننى قەشقەر خانلىقى ۋە قەشقەر 
ئەدەبىي تىلى › قەشقەر شەمەر مەدەنىيىنى چەمبىرىدىن ئايرىپ 
تاشلاش بىمەنە ئۇرۇنۇشتۈر. «قۇئتادغۇ بېىلىك» بوستان 
مەدەنىمىتى › شەھەر مەدەنىبپىتنى ۋە كلاسسىكڭ ت ئوردا مەدەنىبىشىنى 
"بىر گەۋدە قىلغان قەشفەر ` مەدەئىيەت مۇھىتىنىڭ مەھسۇلى . 
ئۇنىڭدىن باشقا يەنە شۇنىمۇ ئېينىپ ئۆتۈش زۆرۈركى› خەلقئارا 
.. مۇناسىۋ ەس بۇندباق. ' كلاسسىڭ ئەسەرنىناىڭ روياپقا 

يۈسوپ خاس ds‏ ئوقۇش تارىخى بى زگە مەلۇم 
ئەمەس . 6 ** بىلىك» نىڭ. مول E‏ 
ئىقتىساد 0 ى 0 سەنگىتى › ` 
ھەربىي ئىلىم . مائارىپ . دىنشۇناسلىق › فولكلور. ۋە تارىخ 
قاتارلىق پەنلەردىن كاتتا بىلىم ئىگىسى ئىكەنلېكىنى› يالقۇنلۇق 
ئىنسانپەرۋەر مۆتەپەككۇر. يېڭىلىق ھامىيسى ۋە ماھىر تىل 
روشەن كۆرۇۋالالايمىز. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئىندىۋىدۇئال خۇسۇسىيەتلىرى 
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بىلەن خاراكتېر ئالامەتلىرى قىزنقارلىق تېما بولسىمۇ › ئەمما بىز 
بۇ توغرۇلۇق ئۇنىڭ داستانىدىكى تەپەككۈر ئوبرازلىرىدىن باشقا 
ھېچقانداق بىۋاسىتە ماتېرىيال مەنبەسىگە ئىگە ئەمەسمىز. 
«قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ 31 - بابىدىكى « ئۇلۇغ ھاجىپ» شەرتلىرى 
توغرىسىدىكى بايانلارنى گەرچە دەل يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ : 
پېرسوناژ تەسۋىرى دېيىشكە. ئاساسىمىز بولمىسىمۇ› بۇنى يۈسۇۈپ 
خاس ھاجىپ ئىندىۋىدۇئال خۇسۇسىيەتلىرىگە زىت› ھەتتا يىراق 
¦ بۇنىاڭ مۇھىملىرى بىلىمىلىك› ئەقىللىق› زېرەك › 
ئېخىر ‏ بېسنق › پاك و ئەقۋادار. كەمتەر › مۇلايىم» ھايالىق 
.ۋە سىر ساقلايدىغان . خۇيى ئىللىق ۋە .مېھرىبان. ` جۈملىدىن 
قوڭۇر چاچ - ساقاللىق› يؤز - كۆزى. ۋە ئاۋازىمۇ يېتەرلىك 
گۈزەل › يېقىملىق بولۈشتىن ئىبارەت . بو ھەقتە 2487 _ 


8 - بېيىتتىن ئەشكىل تاپقان رۇبائىيدا مۇنداق يېزىلغان : 


ھاجىبا ا ئاشنۇ بۇ ئون ئەڭ كەرەك 

يىتى كۆز قۇلاق ساق كۆڭۈل كەڭ كەرەك 

يۈزى كۆركى بود تىل ئۇقۇش ئۆگ بىلىك 

4 1 نج بۇلارقا تۈكەل تەڭ كەرەك 
[ ھاجىپلىققا ئاۋۋال بۇ ئون ئەڭ كېرەك› 
ىتناك كۆز. قۇلاق ساق.› كۆڭۈل كەڭ كېرەك . 
گۈزەل يۈز› بوي› تىل. ئاڭ. ئەقىل ۋە بىلىم› 
خۇلق - مىجەز بۇلارغا تولۇق ئەڭ كېرەك. ] 


ئۆتمىگەن › ئۈنىاڭ مىللەتنى تۈزەش تەشەببۇسلىرى بىلەن 
ئەرەققىيپەرۋەر ئىسلاھات پروگراممىلىرى ئەينى زاماندىكىى 
لەنىتى مۇتە ئەسسىپ كۈچلەرنىاڭ رەشك ھەسەن › پسفضه ت 


® ئەڭ ¬ ئەرسە. 
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كەلگەن. رەشىد رەھمەتى ئاراننىڭ « ئىسلام قامۇسى . ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك› » تېمىسىغا يازغان ماقالىسىىدە بۇ ھەقتە مۇنداق 
دېيىلگەن: «شەخسىي ئەپسانىيەتچىلىك ۋە ئۆتكۈنچى مەنپەئەتلەر 
ئارقىسىدىن يۈگۈرىدىغان كىشىلەر ئارىسىدا شائىر - مۈتەپەككۇر 
ئوتتۇرىغا قويغان پىكىرلەرنىڭ قوغدىلىشى ئاسان بولمىغان» › 
«چوڭقۇرراق تەسەۋۋۇر قىلغىنىمىزدا. بۇ ئەسەرنىلڭ ئىچ 2 
ئىچىدىن قاينىغان بىر ھېسسىيات ۋە جاۋابكارلىق تۇيغۇسى بىلەن 
يېزىلغانلىقى چۈشىنىشلىك بولىدۇ.› بو e‏ شائئىرنىسىڭ 
ئۇلۇغۋارلىق دەرىجىسىنى يۇقىرىلانغان. » ® . دەرھەقىقەت › 

داستاننىاڭ ئاخىرىغا ئىلاۋە قىلىنغان ىلاش پازىل. پەزىلەت 
ئىگىسى › كابىل كامالەت ئىگىسى ۋە ئۆز دەۋرىنىاڭ مەشئەلچىسى 
يو سوپ خاس ھاجىپنىڭ ماددىي مەئىشە سەن تە كەم - كۈتىسىزلىكى › 

ئەمما بۇزۇلغان © ر ووس ئېغىر خور سىنغانلىقىنى 


> ¦ سىس و ۇۇ 001 جا موغاق 


چادان تەگ تىكەرلەر چىبۇن تەگ سورارلار ` 
كۆپەك تەگ ئۈرەرلەر قايۇسىن ئؤرايى 
[ چاياندەك چاقۈرلەر. چىۋىندەڭ شورارلەر › 
ئىنتەك قاۋارلەر . قايسىنى ئۇراي مەن. ] 


©0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىكڭ › ھەققىدە» . 263 - بەت . 
$ «اجاشاڭ 3413 ت 3419 لى يىش 3423 بېمىتلىرىغا قازالساۇن: 
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3. «قۇئادغۇ بىلىكڭ» نىڭ كىتابەت 
با رى 


«قۇتادغمۇ "بىلىڭ؛ داستانىنىڭ نامى ۋە ` خا راكتېرى ئۈستىدە 
داۋام قىلىۋاتقان تيا رە مۈھاكىمىلەر بؤ ھەقتە ئۆز 
وو سف ق بن 
: يۇسۇپ خاس هاجنپ ئۆز ` داستانىنىىڭ 350 © 351 س 
352 - بېيىتلىرىدا تاب نامى توغرىسىدا مۇنداق يازىدۇ: 


كىتاب ئاتى ئۇردۇم قۇئادغۇ بىلىك 
قۇتادسۇ ئوقىخلىقا تۇتسۇ ئەلىگ 
[كىتاب ئانى قويدۈم قۇتادغۇ بىلىكء 
قۇتاسۇن؛ ئوقۇچىغا ئۈتسۈن: قىل ]¦ 
سۆزۈم سۆزلەدىم مەن بىتىدىم بىنىڭ 
سۇنۇپ ئىكى ئاژۇننى تئۇنغۇ ئەلىگە ‏ _ 
[سۆزۈم سۆزلىدىم مەن› پۈتىدىم ېنتىگ› 
سۇنۇپ ئىككى دۆنيانى تۈتسۇن ئىلىگ. ] 
کی نکن ار وقي وا فون 
قۇتادمىش بولۇر بۇ سۆزۈم چىن پۈتۈن 
[كىشى نۇتسا بەخت بىرلە ئىككى جاھان: 
` بەختلىك بولۇر› بۇ سۆزۈم چىن !` .[ 


بىلىم» ئامىدا * ۋە E‏ ا ئارقىلىق ئېلىگ ` 

ۋە كىشىلەر گە ھەر «ئىككى جاھان» لىق ئۈچۈن ئەسقاتىدىغان - 

قؤت بىلىملىرىنى بىلدۈرمەڭ بولغان. شۇنداق بولۇشىغا قارىماي 

» قۇتادغۇ بىلىك» ذاشئانىنىڭ نامى ھەققىدە ھەرخىل چۈشەندۇرۈشلەر 

ساقلانماقتا. بۇلارنى ئومۇمەن مۇنداق ئىككى تۈرگە ئايرىش مۈمكىن: 
گ. ۋامبىرى.› ۋ. رادلوف› س. ئى. مالوق  1880(‏ 
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7 تۇیخى ب رتيا کی بايان« ۋاب كى 
“ˆ س. ف. ئىۋانوف› قەيبۇم كەرىموى قاتارلىق 
ئالىملار بۇ داستان نامىنى «بەختلەندۇرگۈچى بىلىم» > «بەخت 
كەلتۇرگۈچى بىلىم» › « بەخت ئاتا قىلغۇچى بىلىم» . «بەخت 
كىتابى» › اا بىلىم» › « پە خت لت م 
ر افاي 

ۋ+ ۋ. بارتولد. ار e)‏ كاپسوغلۈ. 
گا. ۋالىتوۋا قاتارلىق گالىملار بۇ كىتاب نامىنى, «پادىشاھلارنى 
سۇپەتلىگۇچى بىلىم» ® > «سەلتمەنەت اا «سياسي 
ا بىلىمى» ء «باشقۇرۇۈش پت لسمی» دەپ 


ئىزاھلاشتى . 
«قۇتادغۇ بىلىك» نى بە خث غوچی و 
ئىزاھلىغۇچىلار «قۇت» ئىبارىسىنى «بەختْ» > « بە خث ت 
سائادەت» مەنىسىدە چۈشەندۈرۈش بىلەن بىللە. بۇ داستاننىىاڭ 
تېماتىك مەزمۇنى ۋە مەقسەتدارلىقىنى ئىنساننىڭ ئىجتىمائىي 
بەختث - سائادىتى: ئۇقتىسىدىن ئىزاھلىسا. «قۇتادغۇ تلك تی 
سەلتەنەت بىلىمى دەپ ئىزاھلىغۇچىلار. «قۇت» ئىبارىسىنى 
«ھاكىمىيەت» : «سەلتەنەت»- مھەنىسىدە چۈشەندۇرۇش بىلەن › بو 
داستاننىڭ تېماتىك مەزمۇنى ۋە ەه مەقسەتدارلىقىنى ئېلىگ ۋە ئۇنىڭ 
ىلىم ج ,بىلەن ر شۇ ` 
ھەم ` ا ا بو 1 
ئۆز تەسىرىنى كۆزسەتكەن جايلاردا «ئەدەبۇلمۈلۈك» ( دۆلەت 
قائىدىلىرى ).› «ئايىدۇل مەنلىكە» ..( (دۆلەت ئەپنىكىى) › 
«زىنلەتۇلگۇمرا» (ئەمىرلەر زىننىتى ) قاتارلىق شۆھرەتلىك 


1. 


® بۇ كۆزقاراش. ئىزچىل يوسۇندا تىقا خاستۇر. 
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ناملاردا ئاتالغانلىقىغا قاراپ ئۈنى ئەنە شۇنداق خاس ئوردا كىتابى 
تەرىزىدە چۈشەندۇردى. بؤ «قۇتادغۇ بىلىك» ئىڭ كەڭ 
جامائەتچىلىككە قارىتىلغان ئىنسانپەرۋەر روهی ۋە تېماتىك 
مەزمۇنىنى :چۇشىنىشكە نۈۇشان يەتكۇزىدۇ: 

«قۇت» ئىنبارىسى قەدىمكى ئۇيغۇر يازما مەنبەلى رى 
ھېسابلانغان ئورخۈن مەڭگۇ تاشلىرى بىلەن تۈرپان 
تېكىستلىرىدە. مەھمۇد 5 بىلەن سىڭقۇ سەلى ئىشلىگەن 
ئەسەرلەردە گەرچە مۇقەددەسلىك ¦ ئىلاھىيلىق› ئادۇ (ئەرسە) 
SS E‏ 
روشەن- ھالدا -باخت ى سائادەت مەنىسىدە ئىشلىتىلگەن . 

«بىلگە- قاغان مەڭگۈ تېشى» دا: «قۇت تەڭرى پاشاز › كىشى 
ئوغلى قوپ گولگەلى تۇرمىش)| (قۇت تەڭرى ياشار, كىشى ئوغلى 
ئ ۇپ كېتەز) ل «كۆلتېكىن مەڭگۇ تېشى» دا: «تەڭرزى يارلۈق 
دوق 0 ئۆزۈم فو ار ن 
(تەڭرى قوللىغانلىقىدىن › ئۆزۈمنىڭ بەختىم بولغانلىقى. ئۈچۈن 
قاغان ولوت ن ر هان وجرن فار د 
«ئىدىقۇت تەڭرى كەنمىز» (بىزنىڭ مۇقەددەس تەڭرىمىز ) دەپ 
يېزىلغان . ررسسا «مەن سېڭا باشىمنى › | قۇتۇمنسى 
بېرەمېن» (مەن ساڭا بېشىمنى › جېئىمتى بېرىمەن) دەپ 
يېزىلغان. «تۇرپان تېكىستلىرى» دە: «قامۇغ قۇتلار ۋە ھىش 
ئىكلەز تور قايۇ ئىيە باساكۇيۇ قۇپاتۇ تۇرۇرلار» ( بارليق روھلار 
ھەممە جايغا نەزەر تاشلاپ: ئىزمۈ قىز قوغداپ-تۈرۈشىدۇ) › 
«گراهی سەنجەر ئول قؤتى سۇۋ». (ساتورىن سەييازىسىنىڭ زاتى 
داھۇر)1 وور ثل ان ان تۇ روو 
(بىزلەمچىن اق يۇلتۇز: زاتىغا سەجدە قىلۇرمىز) › «ئون 
توقۇز ياشلىق ئىرۇر قۇتى: تۇپراق» (بۇ زاتى تۇپراقنىڭ يېشى 
9 دا ئىدى) دېيىلگەن. سىڭقۇ سەلى تەرجىمە قىلغان « ئالتۇن 
يار ۇغ» ‏ (سۇۋارنا a‏ (7) ئىبارىسىنى ئۇيغۇرچە 
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§ `°*© © ˆ 0 
دەپ › (#¥) ئىبارىسىنى «قۇتلۇغ بۇيانلۇغ» دەپ ئەرجىمە 
قىلىش بىلەن ئىلاھىي ناملار ئارقىسىغا «قۈتى» سۆزىنى قوشۈپ 
ئاتىغان. مەسىلەن › (1# | ¥ ]7 88 3£[ ) دېگەن 
جۇيلىگە «قۈت» ئىبارىسىنى قوشۇپ› ئۇنى.«يۈكۈنۈرمەن تۈزۈن 
- بىلىگلىك "ˆ" ماھاسا تاۋ قۇنىڭا» دەپ .تەرجىمە 
i‏ «قۈت» . ئە اى «قۇتلۇق» . «بەخت» : 
«مۇقەددەس»› «جان»..›. «روھ» › «زان› ئېلېمېنت» › 
«شەرىپى» .قاتارلىق ئالماش مەنىلەردە ئىشلىتىلگەن بولسىمۇ . 
يەنبلا بەختنى چۆرىدىگەن› ئۈنىڭغا. ھالال ۋە :شەرەپلىكڭ 
خاراكتېرىستىكا بېغىشلىغان. ئۈنىڭ ئادەتتىكى بەخت - سائادەت 
ال تەرى ۇناق الم قايۇى ر و 
قائىدىلىنرىگە لايىق مۇقەددەس› ھالال ۋە:يوللۇقلىقىدۇر. بۇ 
ئىبارىنى ئننسان بىلەن ئىلاھىيەتنىڭ ۋە ئىنسان بىلەن 
ئىنسانىمەتنباڭ . مۇناسىۋىتىنى ئوق قىلغان مەدەنىپەت دن 
ئايرىغان ھالدا. ئىنسان ببلەن پادىشاھ ۋە ھوقۇق مۇناسىنۋىشىنى 
ئوق قىلغان مەدەنىيبەت پى بويىچە ئىزاھلىغىلى بولمايدۇ. 
گادەتتە ئۇيغۇر ۋە ئۇنىاڭ ئەجدادلىرى «دۆلەت» ئىبارىسىنىمۇ 
« بايلىق » ۋە « ھاكىمميەت» تىن ئنبارەت. ئىككى مەنىىدە 
چۇشىلىددۇ . يېنىڭچە. «قۇت» ئىبارىسىگە قارىغاندا. «دۆلەت» 
ئىبارىسى ` خېلىلا كېيىن ۋە پەرقلىق مەنىدە شەكىللەنگەن. . 
ا ساك بو غا ەش ىن 
¬ بولۇپ.› "1 ك تېشى»دا: « ئايىخ بىلىگ 
ئاننا ئۆيۈر ئېرمىش» ( ئۇندا .ئۆ بىلىم ئۆگەندى)› «بىلىگسىز 
قاغان ئولۇزمىش ئېرىنج» ب قاغانلار ئىدى) دەپ 
يېزىلغان بولما. مۈللېر ئېلان قىلغان ئۇيغۇرچە تېكىستلەردە: 
«ئەي مېنىڭ قىزىم بىلگا بىلىگىن مىنتادا ئۆتنۇاڭ يىگەدنىڭ» 
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” مېنىڭ " ئەقلىڭ ۋە بىلىمىڭ تۈپەيلى غەلىبە قىلدىڭ) › 
ئەقىل ۋە ب ی بىلىملىك تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان) دەپ › « گەئەبەتۈل 
ھەقايىق» تا . بولسا: «بىلىگلىگ ئېر تېر ئۆلدى ئاتىى ئۆلمەدى» 
( بىلنملىك ئەر ئۆلدى. نامى گۆلمىدى) دەپ يېزىلغان . 
"ل .قىلىپ «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنىاڭ نامى 
ئېتمولوگىيىلىىك جەھەتتە › «قۇت» ( بەخت ) »› «قۇئادغۇ» 
4 قىلغۇچى› بەخت بېغىشلىغۇچى › بەختكە مۇپەسسەر 
قىلغۇچى ) › : «بىلىگ» ( بىلىم): دېگەن سۆزلەردىن تەشكىل 
تاپقان ا « بە خث كەلتۈر گۈچى بىلىم» دېگەن مەنىششى 
*""] جۇڭگو ئۇيغۇۈرشۇناس ئالىملىرىدىن فېڭ جياشىڭ 
«قۇتادغۇ بىلىك» نى (ERE)‏ دەپ تەرجىمە قىلدى. 
بۇنىڭدىكى (#@) ئىبارىسى «ئەقىل - پاراسەت» مەنىسىدە 
بولسىمۇ › ` يەئىلا «بىلىم» ھەنىسىدە ئىستتمال قىلىنتدۇ. 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» جانلىق مەنىدە ى بەختثت 
ھەققىدىكى بىلىم» دېگەن ئۇقۇمنى e‏ 1 "ب بولۇشىغا 
قازىماي › بىر قىسىم شەرقشۇناسلار و غؤ بىلىڭ» سۆزىنى 
خان شاشلاز دەستۇرى» ھۆكۇيراتلىق ى دۆلەت 
شۇنى تەكىتلەش لازىمكى › «قۇئادغۇ بىلىڭك» ھەممىدىن 
ئىلگىرى خەلققە › كەڭ كتشىلىك جەمئىيەتكە قارىتىلغان › ئۈنىاڭ 
بىر پۈتۈن پەلسەپىۋى. ۋە ئىدىيىۋى كۆز قاراشلار سىستېمىسى 
كەڭ باھالة ۋە ئۈنىاڭ ئورتاق ئىجتىمائىي بەخبْ - سائادىتىنى 
چىقىش ` ` ئۇقتىسى قىلغان . بو «قۇتادغۇ بىلىڭ»ˆ ئۈنىناڭ 
مۆئەللىپى گۈچۈن بىر ىنچى دەرىجىلىك تۇپ مەسىلڵە ۋە اماس 
مەقسەت الاي يۇسۇپ خاس ھاجىپ مۇشۇ تۇپ 
: مەفقسەننىڭ ھەل قىلغۇچ ۋاسىتىسى سۇپىتىدە خؤددى تەڭرىنىاڭ 


تەبىئەتنى گارمۇنىك باشقۇرغىنىغا ئوخشاش جەمئىيەتنىلڭ خاقان 
باشچىلىقىدىكىى دۆلەت تەرىپىسىدىن توغرا ۋە ياخشى 
تەشكىللىنىشىنى . دۆلەتنىڭ خەلقنىاڭ ئىجتىمائىي بەخت - 
سائادىتىنىاڭ بەرپا قىلغۇچى فورالى بولۇشى لازىملىشسنتى ۋە ئۇ 
شەرتلىرىنى بايان قىلغان. «قۆتادغۇ بىلىك» ئه 9 
ئەقىل - پاراسەت. بىلىم ۋە ئىچتىمائىي ئەخلاق مەسىلىلىرى 
يالغۇز دۆلەت باشلىقىغا ئەمەس› ھەممە بەخت وار 
قارىتىلغانلىقى ئۆز - ئۆزيدىن روشەن . يۈسۈپ خاس ھاجىپقا ئۆز 
داستانىغا « بەختڭ بېغىشلنغۇچى بيلىم» ماۋزۇسىنى تويۇشقا 
ئىلھام بەرگەن ئىدىيە ھەممىدىن ئىلگىرى قانداقتۇر خاقانلارنىڭ 
شەخسىي ۋە ئوردا ئىشلىرىدىكى بەختث كاتېگورىيىسى 
بولماستىن. بەلكى ئۆزىدىن ئىلگىرى ئۆتكەن ئۆز ۋەتەندىشى 
ئاتاقلىق ئۇيغۇر مۇتەپەككۈرى ئەبۇ نەسىر فارابىنىڭ «پەزىلەتلىك 
شەھەر ئەھلى توغرىسىدىكى كۆز قاراشلار» ( «كىتاب ئەرەتی 
ئەھلى مەدىنە تۇل فازىلە» ) . «بەختكە ` ئېرىشىش يوللىرى 
ئۇغرىسشدا اكول [ورسالەقىك ىشى اقباس ات )> 
« بەخت توغرىسىدىكى تەفسىل كىتابى» ( «كىتابەت تەفسىلەس 
سائلدەت» ) ) قاتارلىق ئەسەرلىرىدە گەۋدىلەنگەن كەڭ ئاھالىنىڭ 
رېگال دۇنيا ۋە مەۋجۇت دۆلەتتىكى ئىجتىمائىي بە خت - سائادىتى 
كاتېگورىيىسى ئىدى. خؤۇددى ئاكادېبىكڭ غوپۇروف بىلەن 
ى 6" كۆرسەتكىنىدەك: «يۈسۈپ ئۆز ۇزىنىڭ 
1 ۋە ئەخلاقىي كۆز © 
تۇتاشتۇرغانىدى. تۇ بەخشت مىسە 

ئۆزىنىڭ غايىۋى دۆلەت لا ع 


مەركىزىي ئۇقتىسى سۇپىتىدە ئىزچىللا- 
شتۇورغان. ئۇنىڭغا ىي سىياسىي ۋە 
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ی يۈللىرىى ئوتتۇرغا و توسورىتاى 
ھاجبپنىىڭ ` داشتانىنىڭ- ˆ «يەتشە يۈلغۇز. ۋە ئون ئىكككى بجۇزج 
بايانىدا» ئامىلىق- -باپىدا سۆزنى الەم :تۇزۇلمىشىتى ۋە .الەم 
گارمۇنىيىسى- كۆز- قاراشلىرىنى قىزاھلاشتىن سي ىس 
ئىنسان ` تېسىسىغا- بۇ زىغانلنقى › گالەمنىاڭ گاساسىێ بولغان تۆت 
زاتنى تىلغا ئېلىششىن . داستاننناڭ ئاساستي ئىدىېتسىنشى 
يورۇتقۇچى سىمۋوللۇق 'خاراڭغېردىكى تۆت پېرىنوفاژنى. بايان 
قىلىشقا 9 چە - ئىدى. .. 


باسا e‏ ئەمدى مۇنۇ يالڭۇقۇغ ` 
^ ` هغ ± ` 


يقن «قۆئادغۇ بىلىڭ» داستانىنىڭ تالاخ نامى ئۇنىڭ 
كىتاب خاراكتېرىنى گەۋدىلەندۇرىدىغان مەزمۈن روھىيىتى ا 
قىزچىل بىر دەك بولغان . 

]ا بل كىتابەت خاراكتېرى ئ 
ا «قۇتادغۇ بىلىلك» E‏ مەلۇم بىر ¥ 
ا بد 0 2 قل ىسى 
ەلكىلىگۇچى اى ى كۆتۇرۈپ چىقسا > جىقسا. e‏ 


0 غ. غوپۇروف› گ5 قاسىمجانئوق : «مەدەنىبەت تارىخىدا ئەلغارابى» › 5 - 
يىل ئالما - ئاتا. رۇسچە ئەشرى› 169 - بەت. 
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كۆتۈرۈپ .چىقىشقان. بۇنىڭدىن .باشقا «قۇتادغۇ. بىلىك»نى تەپسىلىي 
تەتقىقێ قىليا ا پىكىر بايان قىلغان: هەنجا شر اناس 
مەشھۇر ۋ. و  '‏ بىلى8» ېت 
ق ۋ. e‏ «قۇتادغۇ بىلىك» ھەققىدە › يەڭگىلتەكلىك 
بىلەن بىر قانچە قېتىم توختالغان . ئو « ئوتتۈرا ئاسىيا تۈركىي 
تازىخى ھەققىدە لېكسىيىلەر » ناملىق ئەسىرىدە: «بالاساغۇنلۇق 
يۈسۈۇپنىىڭ هو ھېچقانداق بىر. . تارىخىي شەخسنىڭ نامى 
يېزىلمىغان.. بؤ جەھهھەنتە ‹ قۇتادغۇ بىلىك .ˆ پارسچە يېزىلغان 
ئۈلگىلەرگە نىسبەئەن قىممىتى بەكلا تۆۋەن بىر ES‏ ء 
داستاندىكى پېرسونازلار «هھايانتىي كۈچكە ئىگە ئەمەس» ® ء 
«بىمەنە تەمسىللەر (مەسىلەن › اكىز ئادالەتتى ئەمىر › دۆلەتنى 
ۋەزىر دەپ كۆرسىتىدۈ) ۋە ھاياتتىن خېلىلا يىراق بولغان بىر بىر 
يۇرۈش بوش نەسىھەتلەرنى ا دەپ يازغان . وور 
ئالىمنىڭ روھىبەت : ئىدېئولوگىيە تەتقىى قاتىنىدىكى 
E‏ تۈپەيلى سادىر قىلغان بسر ر قاتار جىددىي 
خاتالىقلىرىتى بىز ۋە بىز بىزدىن كېپىنكى كۆپلىگەن تەتقىقاتچىلار 
داۋاملىق تنەشىد ا : ئاجاپىب ھېكمەت قامۇسى ۋە بىلىم 
خەزىنىسى قېسابلانخان «قۇتادغۇ بىلىك» ئؤنى قوپاللىق بىلەن 
2 ئەقىل ا يېتىشتۇرىدىغانلىقىنغا. يەنە قانداق 
و بولسۇن؟ ! 
وو بىلىڭ» ئى ۋېنگرىيە ئالىمنى ر : نىىىموردى 


«چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» . 127 - بەت. 
«بارتولد ئەسەرلىرى» › 1 توم› 113 = بەت . 
» چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ › ھەققىدە» : 126 بەت . 


@ ®. @ 
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«خەنزۇچە بىرەر :ئەسەزنىڭ تۈركچە كۆز قاراش ياكى شۇ خىل 
كۆز قاراشقا ئۇيغۇن .تەرىزدىكى بىر تەرجىمىسىدىن ئىبارەت »° 
دەپ ھۆكۇممۇ قىلىپ كۆردى . ئەمەلىيەت بۇ ھۆكۈمنىڭ 
سېلىشتۇرما تەكشۈرۈپ تەتقىق قىلىشقا ئاساسلانمىغان تەخمىن ۋە 
خىھالتى. ئەزسە گىكەنلىكتتى. ئىسپاتلىدى : 
«قۇتادغۇ بىلىك »نى دىنىي دەستؤر دېگەن قاراشتىكىلە ر گە 
بو مباچی بىلەن دهي كاڭشىڭ . فېاڭ جىنيۈەن قاتارلىقلارنى 
كۆرسىتىش مۇمكىن . وا قارىشىچە : ئەسەر ئىسلام 
مەدەئىيىشتىنىلڭ مۈكەممەل مەھسۇلى › ئىسلام ئىدېئولو گىيىسى 
ئۈستۈن ئورۇن تۇتقان ۋە ئۇنىڭ ئىلمىي تەركىبلىرىگە ئىسلام 
تامغىسى بېسىلغان® . دهي كاڭشىڭ , فېاڭ جىنيۋەنلەر «پو سوپ 
خاس ھاچىپنىڭ دىننىي پەلسەپىۋى ئىدىيىسى » ناملىق ماقالىسىدە 
تولىمۈ ئېنىق مەنتىقىلىق زىددىيەتلەر ئاساسىدا بولسىمۇ يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ قاراشلىرىنى ئەبۇل ھەسەن ئەشەرى 17 
ۋەكىللىكىدىكى ئىسلام مەدرىس پەلسەپىسى - = «كالامىزم »غا تەۋە 
قىلىدۈ ۋە. «قۇتادغۈ بىلىك » ته سۈننىي مەزھىپىگە خاس وه 
دىنى دۇنيا قاراشلىرى بايان قىلىنغان › دەپ تەرىپلەيد ;® .بۇ 
7 قاراش ئىزچىل يوسۈندا. كۆپچىلىك تەنقىقاتچىلار تەرىپىدىن 
ت قىلىنىپ كەلگەن . كاپسوغلۇ..«قۇتادغۇ بىلىك » ئاپتورىنىڭ 
«تەقۋادار مۇسۇلمان » بولۇش سۈپىتى بىلەن ئىسلام تەسىرىدىن 
يىراقنا تۇرمىغابلىقىنى ئىقرار قىلغان ھالدا › بۇ ئەسەردە ئىسلام 
تەسىرىنىڭ ئاجىزلىقىنى بىر قاتار پاكىتلار بىلەن ئىسپاتلايدۇ . 
ئۇنىڭچە «قۇتادغۈ بىلىك »ته ئىسلام ئەقىدىسىنىڭ ئؤلى بولغان 
تېرمىنىزملىق (بەلگىلەنگەن ) جەبرىيەچىلىك (تەقدىرچىلىك ) 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە » : 125 - بەت . 
@ يۇقىرىقى كىتاب › 8 - بەت . 
® 


«قەشقەر پېداگوگىكا ئىنسنىتۇتى ئىلمىي ژۇرنىلى » 0 ئۇيغۇرچە 19 - يىللىق 
5 - سا 
ن . 
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چۈشەنچىسى ئەمەس › بەلكى ئەقىلغا مۇيخۇن. ئىنسانىى چۈشەنچە 
جارى قىلىنغان® . س . ن . ئىۋانوق : «ئۈنىڭ ئثۈپ ئېگىزىنىاڭ 
سوفىزمغا ياتمايدىغانلىقى ئېنىق كۆرۈلىدۈ »® دەپ .تەكىتلەيدۈ . 

«قۇتادغۇ بىلىك »نى ئەدەپ - ئەلىم :بايان قىلىنغان 
دېداكتنىك خاراكتېردىكى داستان. دېگەن قاراشتىكىلەر گە قەييۈم 
كەرىموفشى مىسال قىلىش :يۈمكىن - ئۇ «قۇئادغۇ- بىلىك »نىڭ 
ئۆزبېك تىلىدنكى تەۋسىغىگە يازغان كىرىش سۆزىدە : «ئۈ ئەخلاق 
ۋە ئەدەپ + تەلىم. ۋە تەربىيە -ھەمدە مەنىۋۇى كامالەتنسىڭ 
جەملىگەن قامۇستۈر » > «ئۇ تۈپ مەنىسى بىلەن دېداكتىك 
ئەسەر : تەلىم - تەربسمە ۋە ئەدەپ - ئەخلاق دەرسلىكىدۈر »® 
دەپ جاكارلىغان . «ئىسلام ` قامۇسى . -‹قۇتادغۇ بىلىك › » 
تېمىسىدا ئەكس هالا + » ‹قۇتادجۈ. بىلىك › ئۇزاق ۋاقىتلاردىن 
بۇيان يەڭگىللىك بىلەن جار سېلىنغىنىدەڭ ئۆز خوجايىنلىرىغا 
ياخشىچاق بولۇش ئۈچۈن ئەخلاق دەرسى بەرگەن ئوقۇل بىر 
ئە سىھەن ` کستابی ئەمەستۇر »® دەپ يېزىلغان - 

«قۇتادەغۇ بىلىڭ »نى سىياسىي 9 قانۇن دەستۇرى ` دېگەن 
قىلىش مۈمكىن . س . م . ئارسال : «بۇ ئەسەر تۈركىي خەلقلەر 
سىياسەت € قانۇنغا دائىر پىكىرلەرنىاڭ يىغىندىسىدۈر ® » دېسە › 
كاپسوغلۇ : « ‹قۇتادغۇ بىلىك › بىر پەلسەپە ياكى ئەخلاق كىتابى 


«چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 133 - › 135 - بەتلەر . 
يۇقىرىقى كىتاب » 33 - بەت . : 

يۈقىرىقى كىتاب › 5 - بەت . 

يۇقىرىقى كىتابپ› 262 - بەت . 


© ® @ ® @ 


يۇقىرىقى كىتاب › 129 - بەت . 
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بولۇشتىن كۆرە. كۆپرەك قانۇن ۋە ھۆكۈمرانلىقنىڭ شەرتى 
بىلەن ۋاستىلىرىنى ئوتتۇرىغا قويغان. . . سىپاسەت 
كىتابىدۇر» دەپ ئىزاھلايدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نى بىر پارچە ئەدەبىي ئەسەر دېگەن مەسىلە 
ررر بق دردد انف اکان ری دات 
يېزىلغان داستان دېگەن قاراشقا ۋە «قۇتادغۇ بىلىك» بىر پۈتۈن 
ئەسەرلىك خاراكتېرى بىلەن ئەدەبىي ئەسەر دېگەن قاراشقا ئايرىش 
مۈمكىن. بۇ ماھىيەتتە «يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئالدى بىلەن 
شائىر» (رەشىد رەھمەنى ئارات) ® مؤ ياكى ئالدى بىلەن 
مۇتەپەككۈرمۈ دېگەن قاراشتىن ئىبارەت . 

«قۇتادغۇ بىلىڭك» داستانى « ئىسلام قامۇسى . ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك› » تېمىسىدا ئېكىلىكتىك ( قېتىشما) بىر ئەسەر مو 
ئىزاھلانغان . ئۇنىڭدا: » ‹ قۇتادغۇ بىلىكڭ › بىر تارىخ . .رايون ۋە 
شەھەرلەر تەسۋىرلەنگەن بىر جۇغراپىيە. دن ئالىملىرىنىڭ 
ئىجتىھاتلىرى مۇجەسسەملەنگەن بىر دىۋان. 1 ھۆكۇمرانلارنىىڭ 
"** و ا 0 
تايانغان بىر نەسىھەت كىتابىدۇر» ® دەپ يېزىلغان . بۇ «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ قابۇس »0 ت ك 
مەقسەتدارلىقى › ا پەلسەپىۋى سامت ۋە 
ىرىل ر گەۋدىلىكىنى يوققا چىقىرىدۇ. «قۇئادغۇ بىلىك» نى تارىخ 
ۋە جۇغراپىيە تېماتىكىسى بويىچە قانداق چۈشەندۈرۈش مۇمكىن؟ 
«قۇئادغۇ بىلىك» تىكى دىن › پەلسەپە ۋە نەسىھەتنامە ئامىللىرىنى 
قانداق گارمونىيىلەشتۈرۈش مۇمكىن؟ 

بىزچە› «قۇتادغۇ بىلىك» - ئۇيغۇر ۋە تۈركىي خەلقلەر 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ › ھەقئتىدە» › 151 - بەت . 
@ يۇقىرىقى كىتاب. 244 ت بەت: 
® يۇقىرىقى كىتاب› 4 - بەت . 


ئەنئەنىۋى مەدەنىيىتى بۈلىقى بىلەن ئۆزىگە نەسىر 
قىلخان شەرق - غەرب سېنكرىتبك مەدەنىيىتى ئېقىملىرى 
ئاساسىدا مەيدانغا كەلگەن› پانتېئىزملىق تەبىئەت پەلسەپىسى 
ا ئۇيغۇۈن كق كە »ەچى 
ساقادىتىنى E‏ قىلىشنىڭ o‏ ا ۋە جامائەتچىلىك 
جەھەتتىكى ئاساسىي شەرتلىرىنى بەدىٌىي ۋە شېئىرىي ۋاسىشىلەر 
بىلەن ئىپادىلىگەن › كۆپ فىرلىق› كۆپ پەن تارماقلىرىغا 
تۇتاشقان بىر پوتون ئىجادىپەت خاراكتېرلىك ھېكمەت داستانىدىن 
ئىبارەت . رەشىد رەھمەنى ئاراتنىڭ: «يۇسۇپ بو ئەسىرى ا 
بىر پەلسەپە ھايات پەلسەپىسى سىستېمىسىنى | 
دېگەن سۆزى مۇشۇ مەنىدە يوللۇق: ˆ 

«قۇنادغۇ بىلىك» ھەرقايسى :ئېمانىڭ مەزمۇنلىرى بوپىچە 
بىر قاتار پەن تارماقلىرىغا ۋە پەن ساھەلىرىگە تۇتاشقان . ئۇنىڭدا 
تەبىئئەت پەلسەپىسى › تەبىئەت پەنلىرى ( ئاسترونومبە. 
ماتېماتىكاء تېبابەتچىلىك ) > بىلىش ئەزەرىيىسى ( پسىخولوگىيە. 
لوگكاا خن ا ایی دت پەتلىرى ( سان 
ئىلىم › رەھېەر لىك ئىلمى› ئىقتىندارشۇناسلىق› قانۇن 
پەلسەپىسى › قانۇنشۇناسلىق › ھەربىي ئىلىم › دىپلوماتىيە گتلمی › 
ئەخلاق ئنلمى › مائارىپ گنلمی › ئستېتنكا: ئىقتىشادىي ئىلىم › 
ئەدەبىيات › ئارىخ: ئىلمى › ا ئېشنولوگىيە. 
ب ا ی ای 
قاتارلىق پەن تارماقلىرىغا ئائىت مەسىلىلەر ئەسەزنىىڭ تۈپ 
غايىلىرىگە بېقىنغان ھالدا تنلغا ئېلىنغان ۋە ئىزاھلانغان . بۇ بىر 
سارى خاش فلن ره بای کی اتی ا 


وخ غل كالسلرى ا ملك س 964 2265 ك 
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خىز مەت قىلىدىغان ئىجنىمائىي پەلسەپىىگە مەركەزلەشكەن 
ئىدىيىۋى سستېما ۋە بهددشي *" >= تۇزۇش 
چېۋەرلىكىنى› بۇ جەھەتنىكى ئۇلۇغۋار مۈۋەپپەقىيىتى بىلەن 
ئۆزىدىن نەچچە - نەچچە 'ئەسىر كېيىنكى تەتقىقاتچىلارنى ئەسەر 
خاراكتېرىنى پەرق ئېتەلمەيدىغان دەرىجىدە مۇنازىرىگە 
‹ قۇتادغۇ بىلىكڭ › » نه : ‹ئۇنىڭغا. .0 شەرھ ۋە تەرىپ 
بەرگەن ھېچبىر نامه ئۈچرىمىدى»° دەپ يە ا 
كونكرېت دۇنيانى ئابستراكت _ ` ET‏ 
نۇقتىئىنەزەرلەرنى ئوبرازلىق ئىپادىلىگەن تەپەككۈر ئەدەبىيات › 
مۇجەسسەملىك ئۈلگىسى › پەلسەپىنى. مېڭە. جەمئىيەتنى گەۋدە 
قىلغان -بەخك. كىخاى , كىشىلىك بىلىش تازىتى: ۋە وتو نىڭ 
ئىدىيىلەر تارىخىدىكى ئىنسانىي پىكىر ۋە رېئالىسنىكڭ 
الان روف قايتاپ-تاشغان. کاش رسلا کی یکت 
قامۇسىدىن ئىبارەت . 

«قۇتادغۇ بىلىك» ئوتتۇرا ئەسىر دشي ئىدېئولو گىيىسى- 
دىكى تەڭرى مەز كەزلىك (تېئوسېنترىزم ) قاراشلىرىدىن جىددىي 
پەرقلەنگەن ئىنسان مەركەزلىك ( گانتروپوسېنترىزم )181| 
ئۇفت قتىشنەزەرى -گاساسىدا ‹يېزىلغان › ئىنسان ۋە ئۈنىاڭ ئىجتىمائىي 
بەخت ت سائادىنى ۋە ئؤنى ئۇيۇشتۈرۇشنىڭ ئىجتىمائىي › 
سىياسىي 2 قانۇنىي › ئەخلاق - تەلىم شەرتلىرىنى باش ا 
قىلغان جەمتىيبەت بەلشەيخسنى دەستۇرىدۇر. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ خاراكتېرىنى ئۈنىاڭ تېماتنىكڭ 
ماھىيىتى ۋە بىر پۈتۈن خاراكتېرى ©1 ئىزاھلاش كېرەك . 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» : 265 - بەت . 
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4 . «قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ نۇسخا شەكىللىرى 


كرالك ثىنچ = اساد ن ئىچىدە كۆللەنكەن بۇ قەدنىكى "7 
كەنت» ئەبۇ ئەل ھەسەن بو غراخاننىڭ ئە ۇرىسى ئىبرا 

ئەھمەد بىننى ھەسەن قار سلانخان ( 1128 1158) ۋاقتىدا 
خانلىق ئىچىدىكى ىكى قەبىلىلەر زىددىپىشنى باستۇرۇش ئۈچۈن 
يەتتنىسۇغا كۆچۈپ كەلگەن قارا قىتان ھۆكۈمدارى گورخا ننى 
ياردەمگە چاقىرىش مۇتاستۇنتى ¿ بىلەن ئۆزىنىڭ ئىككى ئەسىرلىك . 
شان ت ری ۋە پو ىبەس مەھرۇ ؤم بو TR‏ 
قىلغان قاراخانىلار خاندانلىقى قاراقىتان ۋە مۈھەممەد خار . 
شاھ , تەرىپىدىن مۇنقەرز قىلىندى . بۇ پاچىئەلىك يىېىلاردا 
"7 ئوردا - ھەرەملىرى. كۇتۇپخانا ۋە خەزىنىلىرى ۋەيران 


و بىلىڭ» نىڭ نىڭ سەرگۈزەشتلىرى ˆ ` مەلۇم 
ئەمەس . رىد رەھمەتى ئارات «قۇتادغۇ بىلىك» که قوشۈلغان 
ئىلاۋىلەر ۋە تۈزىتىشلەر ئۈستندىكى ئىزدىنىشلىرى گاساسىدا بۇ 
ئەسەر نى « ئىككى قېتىم تارىخنىڭ قاراڭخۇ پەردىسى ئارقىسىدىن 
يورۇقلۇققا چىقتى › ھەر ئىككى قېتىمدىلا ئەسە ر گە قوشۇلغان 
مۇقەددىمىلەر ئۇلارنى يازغان كىشىلەرنىڭ پىكىر سەۋىيىسىنىاڭ › 
باتىك 9 1 . بولغان قاراشلىرىنىڭ. ھەر 
خىللىقىنى ئۆز گئىچجىگە ئىچىگە ئالغان» ® دەپ كۆرسەتتى . بو پەنىلا تېخى 

«قۇتادغۇ "× ف ھازىرچە ئىلىم دۇنياسىغا ئۈچ خىل 

E‏ بر اسر ساقت اة ا 


)0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ › ھەققىدە» . 271 بب بەت 
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ئارقىدىن تېپىلدى. بر بپىرىنچى نۇسخا تېپىلىىپ 
ئىككىنچى ‏ نۇسخا تېپىلغىچە . ئۆتكەن 75 1 «قۇتادغۇ بىلىك» 
E *‏ دەسلىەپكى تۇمانلىرى سۈزۈلۈش ئىمكانىبىتىگە . ئىگە 
بولالمىدى . 
1) «ھىرات - ` ئىستاتبۇل . - ۋېنا. نۇسخىسى» 
ياشىغخۇۈچى ئۇيغۇر کک ھەسەن قارا ۳ شەسس .تەرىپىدىن 
ھىجرىيپىنىڭ 843 - يىلى (قوي يىلى) مۇھەررەم ئېيىنىڭ 
4 - كۈنى (مىلادىيە 1439 - يىلى 18 - ئىيۈن) كۆچۈرۈلۈپ 
تاماملانغان. بۇ ئەلىشىر نەۋائى تۇغۇلۇشتىن ئىككى يىل 
ئىش. بۇ و ی ساج كور ری 
تاماملىغاندىن $ كېيىن 330 يىل ئۆتكەندە كۆسۈرۈلگە ن كونا 
(قەدىمكى) ئۇيغۇر يېزىقىدىكى بؤ شتا كونا ئۇيغۈر يېزىقىدىكى 
قايسى و ك لگەنلىكى ياكى تەرەب پیز قد 
ئۇيغۇرچە نۇسخىدىن كونا ئۇيغۇر ا بويىچە كۆچۈرۈلگەنلىكى 
م 5 بەت ھەجىمدىكى بۇ نۇسخا كۆچۈرگۈچىنىڭ خېلى 
ەی ت 1 تق ق@ ىھ CG‏ قى 
مە ك تت غ قو ا ر 
E E‏ كوا ئۈرسۈل E‏ نى 
تۇرغۇزۈش ئۈچۈن كۆچۈرۈپ چت ئوخشايدۇ. ئەجىب 
ئاسىمنىڭ پىكرىچە › پۈتۈۇكچىدە خانا كۆچۈرۈلگەن 7 
e‏ ئەسىر دىكى ئەيتنەن £ ` 
يازغۇچى ۋە كالب ¬ - "¥ شەبخ 
ئۈچۈن ئوتتۇرا ئاسىيادا ى. به سم 
ئالائىدد ىن مۇھەممەد بىننى ھەمزە ئەل فانارىنىاڭ ئەۋر ىسى فاناری 
ئوغلى قادی ئالى كەندى تەرىپىدىن تۇركىپىنىڭ توفات شەھىرىگە 
كەلتۇرۈپ یرن ئارىلىقتا ئۆتكەن 36 يىلدا ئېھتىمال بؤ 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 160 - بەت . 
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كىتابقا يېزىلغان: » ر ری ھاجى “| خەيرىدىن جامەسىدە 
ئىستىقامەت قىلۈرمىز . مەزكۇر كىتابنى تۇمۈرچى ھەمرەدىن 
== ` دېگەن ا و تۆمۇرچى ` 


"¬ بۈ نۇسخىنى سۇلىپ‎ e mw 
غاتلىق. كۇرخاتسىغا ئاپتۇرغار به بۇ يۇمغا 2.182 لی‎ 
ا دی تەرىپىدىن « ئاسىيا ژۇرشسلى»‎ E 
e ون 1 ا ۋە‎ E ەى نة نېمس‎ 
Da جي « اى لان ا - يىلى‎ 
گىزاملار - و ا قلي سىت‎ 
_ 6604 6521 . 31 8 6304 س‎ 7 - 3473 

e ئ‎ 2 

بۇ نۇسخا مىسىر سۇلتانلىرىدىن ناسىر  1293(‏ 1340) 193 
ئۈچۈن تەييار لانغان بولۇپ › تو ۇ «قۇئادغۇ بىلىك» دۇنباغا كېلىپ 
ئىككى ئەسىردىن مارتۇقراق ۋاقىتتىن كېيىن كۆچۈرۈلگەن 
نۇسخا ھېسابلىنىدۇ. بؤ نو سخا سخا ئەسلى ئۆرنەككە سادىقلىق بىلەن 
1 ئاتاپ ¦ Ha‏ بولۈپ. ئەرەب 
€“ «ھىدىۇۋ» [ھازىرى ا كۇتۇ ۇپخانىسىنىڭ 
ووي ون ا 6 ر جو تەرىپىىدىن 


. بۇ ا داستاننىڭ 3 454 . 
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7 - 646 . 836 956 , 1504 - 1562 . 4579 ` 
0 . 4245 0 د 8 6417 . 6632 
«نەمەنگان نۇسخىسى» 
بۇ نئۈسخىنىاڭ قەپەردە . كىم تەرىپىدىن كۆچۈرۈلگەنلىكى 
¦ ەمەه 
1913 اڭ كۈزدە روسىبە ئارخېئولوگىبە جەمتىبىنتىدە 
خىز مەت قىلىۋاتقان شەرقشۇناس ئەھمەد زەکی ۋەيندى قوقان 
شەھىرىگە شەخسىي ئىش بىلەن كېلىپ . نەمەن نگاندىكى مۇھەممەد 
ھاچى لالەرىش گن كىشىنىڭ قولىدا » قۇنادغۇ بلك 
بۇ نۇسخىنى. ا بۇ ھەغتە 1 كارخېگولوگى یه 
وى وول تر ` . ئالالمايدۈ . ئارىدا بۇ 
ئۈچۈن ئؤمور يېنى قال 1924 ي لى بوخادالىق ۇز 
ئالىمى › ›. پروفېسسور فىترەت كىتاب ساقلىغۇچىدىن بو نۇسخىنى 
ئالىد و ۋە تاشكەنت E‏ تا شۈر ندر : تروت 1925 ك 
يىلى «مائارىپ ۋە ئوقۇتقۇچى» ناملىق زۇرنالدا بۇ ھەفقتە ماقاله 
9 ى 6 بؤ ,= پارچىلار بېرىدۇ. 6 1 eR‏ 
« قۇتادغۇ 1 ئەمەنگاندا تېپىلغان نۇسخىسى خەتتى 
سولىس يېزىق شەكلىدە كۆچۈرۈلگەن بولۇپ › ئەرەب aT‏ 
ئاساسىدىكى ئۇيغۇر يېزىقىدا كۆچۈرۈلگەن ¦ پەنە بىر تبجا 
تېكىستولوگلار ئؤنى aT XH‏ فخ ان قاھىىرە 
ون ئىلگىرىرەڭ كۆچۈرۈلىگەن دەپ قىپاس قىلىشىدۇ . 
نه سخد نت بېيىت هه ىنىم بېمىنقىچە 
ا ئاخىرىدىكى 2 6266 - گىچە بولغان بېيىتلار 
م بولۇۈپ. جەمئىي 5793 بىيىتنىن ارق شۇنداق 
ا ئۈ ھازىرغىچە تېپىلغان ئۈچ چ خىل نۇسخا ئىچىدە 
ئەڭ قەدىمكى › ئەڭ e‏ ئەڭ ياخشى نۇسخا E‏ 1201 


, © 
1 
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رەشىد رەھمەنى ئاراتنىاڭ «گىسلام قامۈسى . : ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك › » تېمىسىدا يازغان: ماقالىسىدە كۆرسىتىلىشىچە. 
شىخ نيمتىڭ 3اا/,س يىلى, (پىشلاشيە 1303 > 1304 ¬ 
يىللىرى) لى قۇتلۇق ئالجۇباش كىسىملىك بىر ىشى رەنلىگەن 
بەر ر «قۇتادغۇ بىلىك» تىن پارچىلار بېرىلگەن . تەسا 
بو مەجمۇ ئە پوپ ئوقۇشقا يا رىمىغان . 

قا بلك ك ئۈچ خىل نۇسخىسى بو 
 "‏ « قۇتادغۇ بك ± نىك قەشلى فاكسىمىلىنى تى 3 1 
ئىمكانىمەت ©$ ‌ 
يېزىقتا ى ى ى ك ى 
ا بىلىك» نىڭ نىڭ $ تۇنجى 6 کون تو " 
` پېزىلىپ خاقانغا a EE‏ تەكىتلەيدۇ- 
و :راەلوق: «يۈسۈپ قوز ئىسىرىتى دەملەپ ئۇيغۇر براق 
ا دەت ھالدا ئەر ەب يىز شى بىلەن‘ ن يازىدۇ. لېكىن 
کک کک ئۇيغۇر ى ئەسىرىگە دچ کن 
تۇتۇپ › ئۈنى ئۇيغۇرز -يېزىقى بىلەن ل 
بۇيرۋغان» ° دەپ قىياسي ھېكايە ئوقۇپ چىقىدۇ . ا 
رەھمەنى ئاراتمۇ › دەسلەپ ەرەب يېزىقىدا يېزىلىپ. كېيىن 
ھىراتنا ¬ 4 ئۇيغۇر يېزىقىدا كۆچۈرۈلگەن. دەپ فارایدو. 

شۇنى ئېيتىش كېرەككى › «قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ قازاقچە 
' ۈك ئىگەبايېى يازغان مۇقەددىمە ماقالىسىدە › رادلوفنىاڭ 
يۆقىرش سۆزى. اق E‏ ا 0 بۇ " 


0 رادلوف: «تۈرپان ت 2 ی“ < XI‏ توم (1911 2 يىل) 1 5 . 16 ~~ 
بەتلەر : 
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بىر پوتۈن ئۇيغۈر ئەدەبىي تىلى باشقا مەنىگە ئۆزگەرتىۋېتىلگەن . 
ئىگە بايېى: «ئاپتور بالاساغۇنلۇق ریو دیا كىشى دەسلەپ 
ئۇيغۇر يازما تىلى a‏ سين ھالدا ئەرەب ئېلىپبەسى 
بىلەن پہز نپ قفن بۇ ئەسەر E‏ ئاياغلاشقان ۋە خانغا 
سۈنۇشتا ئۈ بەر دە ئېقىپ . تۇزغان ئۇيغۇر يېرىقى بىلەن قايتا 
كۆچۈرۈپ ا گاندىن ئۈيغۈر يازما تىلى تەسىرىگە 
ئۇچرىغان. O‏ 

بۇ يەردە ¡ اسي و وه قەشقەردىن 
( بالاساغۇندا) #8 Ca‏ ل ئۇيغۇر تىلى 
ئاساسى ئورۇندا تۇرسا كېرەك › دېگەن پىكىرنى ئىلگىرى 
وروش ئاساسىدا شۇنداق ¬ : بىت يۇۈسۈپ 1 
ارادا ev‏ ا كەن ھىراتتا قۇ 
7 كىگەباپىق رأدلوفق ال ى مۇپتىلا 
قىلىۋەتتى . تو ۇ «قۇتادغۇ بىلىڭ» نى « ئۇيغۇر يازما تىلىدىن خالىي 
ھالدا» دېگىنىدە يېزىق شەكلىنى بىردىنلا ئەدەبىي تىلغا يۆتكەپ › 
ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى تەسىرىدىن خالىي ھالدا بىر خىل ئەدەبىي 
تىلدا يازغان دېمەكچى بولىدۇ . بىراق › شو نەرسىنى كۆرسىتىش 
زۆرۈۈركى» يۈتۈنلى. سەھەرلەشەن خاستۋى دۆلەت مود 
ھەققىدە يېزىۋاتقان يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەپنى زامان شەھەر 
مەدەنىبىتى ئاساسىدىكى ئۇيغۇر ئەدەبىى تىلى › پارس تىلى 9 
ئەرەب تىلىدىن باشقا قايسى ئەدەبىي a‏ .00 
مۇمكىن ئىدى؟ ! بۈنىڭدىن باشقا› بؤ ئەسەر ئەرەب يېزرىقىدىن 
قەشقەردە قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدا قايتا كۆچۈرۈلگەندىن كېيىن› 


0 « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › کە اڭ تەرجىمە ماقالىلەر توپلىمى» › شىنجالڭ خەلق 
نەشرىياتى. 1994 - يىل› خەنزۈچە نەشرى. 198 - بەت. 


پەردىكى مەسىلە شۇكى› تىل ¬ . ئەدەبىي تىل بىلەن 
بېزىق شەكلى ئارىلاشتۇرۇۋېتىلگەن ھەم ئىككى خىل يېزىق 
نۇسخىلىرى ئىككى مىللىي تىل تەرجىمىسى قىلىپ قويۇلغان ! 
دەرۋەقە› كۆپلىگەن تۈركىي قىپچاق قەبىلىلىرى ® 
ياكى موڭغۇل - تاتار قەبىلىلىرى مۇسۇلمان تۈركىي قىپچا 
عة ق ەۋ × خانلىقىدا 
رەسمى ئەدەبىى - يازىا تىل باسقۇچىغا كىرگەن. گەنجۇ - قوچو : 
قاراخانىلار زامانىدا ئۆز يازما ھۆججەتلىرىنى كۆپلەپ ا 6 
ئۇيغۇرلارمۇ * "0 لېكسىكىغا كۆرسەتكەن تەسىرىگە كۆپرەك 
ئۇچرىدى . يىپەڭ يۇپ ۋە شەھەر مەدەئىيىتى چاغاتاي خانلىقى 
دەۋرىدە ئۈيغۈر ئەدەبىي تىلىنى سىڭقۇسەلى ۋە يۇسۇپ خاس 
ھاجىپ . ئەنزاڭ ۋە مەھمۇد قەشقەرى زامانىد لېكسىكىلىق 
ئالامەتلەردىن خېلىلا سېنكىرىتلاشتۇرۇپ قويدى. بۇ ھېچقانداق 
ئەجەبلىنەرلىك ئەمەس . 
«قۇتادغۇ بىلىڭك» دەسلىپىدە ئەرەب يېزىشدا يېزىلغان 

دېگۈچىلەر › @†" ` 13 - ` بېيىتىدا «ل» ھەرپىنى رو 
تەلەپپۇزدا 1 دېپيىش ئارقىلىق ري ۋەزىن 
توشقۇزۇلغانلىقىغا ئېسىلىۋالغان. بۇ مۇنداق جۈملە ئىدى: 


بىلماك ا كەتسە اگ ا 9 
[ بەگ ئاتى بىلىك بىرلە باغلىق تۇرۈر› 
پىلىك «لامى» كەنسە › بەگ ئاتى قالۈر. ] 


وکن يۈسۈپ خاس ھاجىپ " ھەرپىنى «لام» دەپ 
ن ۋە ئۈنى 1 بوغۇملۇق «لامى» تەلەپبۇزى بىلەن 
د ⁄ . شېگىر هری راۋانلاشتۈرغان . بو شېشىرىبەت 
تەلىپى مەسىلىسى بولۇپ › تۇنجى قوليازمىنىڭ ئەرەب ئېلىپبەسى 


ا مولا ی 
«قۇنادغۇ بىلىك» نىڭ ئۇيغۇر يېزىقلىرىنىاڭ کونا ( سوغدی 
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ئېلىپبەسى EE‏ يېڭى كەرە ¬ 
قىلىنغان ئىكەن › بىزچە› تۈنجى قول بار ا كونا ئۇيغۇر ` 


ئەمەلدىن قالغان يېزىقتا ئەسەر يېزىشقا قىزىقمايدۇ. بۇنىڭدىن 
باشقا . ا كېيسن ئۇيغۇۈر ۋە ئوتتۇرا ئاسبا 
ئالىملىرى ئەرەب كىتابخانلىرىغا قاراتقان ئەسەرلىرىنى ئەرەپ 
تىلى ۋە ئەرەب يېزىغىدا يېزىشقان . ئويغۇر ۋە تۈركىي 
جامائەتچىلىككە قارىتىلغان ئەسەرلەر تاکی يېڭى يېزىق پر ددر 
يېرىق بولخانغا قەدەر كونا ئۇيغۇر يېزىغى بويىچە › بەز ىدە ھەر 
ئىككى يېزىقتا يېزىلغان . قارا خانىلارنىڭ ئونتۈرا مەز گىلىگە 
كەلگەندە ھەر ئىككى يېرىق قوللىنىلغان بولسىمۇ . يەنىلا كونا 
ئۇيغۇر يېزىقى ئاساسىي ئورۇندا تۇرغانىدى . پەكەندە ئەبۇ ئەلى 
ھەسەن بۇغراخان دەۋرىگە ئائىتث ۋەسىقىلەرگە قويۇلغان 
ئىناۋەتلىك رفور - ئىمزالارنىاڭ يەنىلا كونا ئۆيغۈر يېزىقىدا 
ئويۇلغانلىقى بۇنى ئىسپاتلايدۇ. 

مەھمۇد قەشقەرىنىاڭ «دىۋانۇلۇغائىت تؤرك» نه 
كۆرسىتىشىچە› قەشقەردىن يۇقىرى چىز بولغان پۈتۈن 
تۈركىي ئۆلكىلەردە بارلىق بارلىق ۋە مەكتۇپلار ئۇيغۇر 
ا ەتسى بىلەن يېزىلغان ا ئەگەر ا دەۋرى ر لن 
قوللىنباغاتلىقىنسى ' نەزەردە. تۇكباق د ئەرەب ى 
ئاساسىدىكى يېڭى ئۇيغۇر يېزىقىنىڭ بىردىنبىر يېزىق سۇپىتىدە 
ئومۇميۈزلۈك قوللىنىلغانلىقى پەقەت ال «چاغاتاي دەۋرى» 
ئىچىدە يؤز بەرگەنلىكىنى رس بوت ئەمەس . . كونا ئۇيغۇر 
يېزىقى كۈسەن ۋە ئىدىقۈت ئۇيغۇرلىرى ئىچىدە پىق نقی 
زامانلارغىچە ئىستېمال قىلىنىپ كەلدى. «تۇرپان ئېكىستلىرى» › 
دۇنخۇاڭدىن تېپىلغان كونا ئۇيغۇر يېزىقى يادىكارلىقلىىرى› 
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بولۇپمۇ «ئوغۇزنامە» . «ئالتۈن يارۇغ»› «شۈەن زاڭنىڭ 
تەر جىمىھالى » ¢ «ئاپرىنچۈر = شېئىرلىرى» ۋە تېبمىي › 
دې قوليازسلان راس شۈنچە ۇل پاكىنلار بوني 
ر ق نا اا کی وی «قۇتادغۇ 
بىلىاك يېزىقى» ياكى قىسقارتىپلا «قۇتادغۇ بىلىك» دەپ 
ئاتىغانلىقى اة نيرتاك تولىمۇ @ !غ± و 


كۈچەيتىدۇ. 


5. «قۇتادغۇ بىلىلك» نىڭ تىلى 


يۇۈسۇپ خاس ھاجىپ ئۆز ئەسىرىنسى خوددی «قۇتادغۇ 
» نیلف نەزمىلىكڭ مۇقەددىمىسىدە رىم غر جن 
دەۋرىدىكى خاقانىيە تىلى» بىلەن يېزىپ › ئەينى زامان ئۇيغۇر 
ل ىلوس ى وپ ئەلڭ براي 
Came @‏ 23 س ` 73 ى e‏ ا "` 
بىرىلگىك: 
بۇ بۇغراخان ۋەقىنى. جره قاي 
| بۇ بۇغراخان ۋاقتى ئۈنى› 
گەرەيچا: ى " | ئۆكۈش ` 
¦ ئ جىكچە كىتابلار ر ئولا 
بىزنىڭ تىلىمىزدا بۇ يالغۇز › شۇلا. 1" 
بو «قۇتادغۇ ب داستانىنىڭ مۇشۇ داستاندا 
> فل اران ل = افا اکل کی 
بۇ تىلنى مۈئەللىپ ئەرەب › تاجىك ئىلىدىن وو 
« بىز نىڭ تىلىمىز» دەپ ئەكىتلىگەنلىكىنى كور و 
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مۇقەددىمە 3 - بېيىتتىكى « بىز نىڭ تىلىمىزدا بو يالغۇز › شۇلا» 
دېگەنلىك ئۇيغۈر مەدەئىيىتى تارىخى ۋە ئۇيغۇۈر مەدەئىپىشى 
چەمبىرىدە بۇنىڭدىن ئىلگىرى يازما ئەسەرلەر بولمىغان دېگەن 
مەنىنى ریو ئەكسىچە. خۇؤددى ئا. ن ره 
«قەدىمكى ئۇيغۇر يازما ئەدەبىياتى تىلى ئش ىى ئۇزۇن 
تەر |ەققىمات تارىخىغا ئىگە» ® دەپ كۆرسەتكىنىدەڭ . مۇشۇ 
ئەدەبىي ئىلنىڭ ئىسلام ئۈيغۈر مەدەنىيىتى. شارائىتىدىكى يىرىك 
مەھسۇلى بولغان «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنىڭ ئورىگىناللىقىنى 
كۆرسىتىدۇ. . روشەنكى› بەلگىلىك مول مەدەنىيەت قاتلىمى › 
بولۇپمۇ شەھەر تەدەنىيىكى ئەنئەنىسى ي بىلەن يېزىقچىلىىق 
پېشۋالىرىنىڭ نول ئۆرنەكلىرى بولمىغان خەلقلە رنىڭ بىردىنلا 
«قۇتادغۇ بىلىك» نەلک يۈكسەكڭ شر املىق پەلسەپىۋى 
قامۇسىنى مەيدانغا ERT‏ مۇمكىن ئەمەس . 
«قۇتادغۇبىلىك» داستانىدا تىلغا ئېلىنغان مۇئەلىلىپ 
تىلى ¬ بۇغراخان تىلى ¬ خاقانىيە تىلى دەل مەھمۇد قەشقەرى 
«دىۋائۇ لۇغاتىت 0 ئەھمەد يۈكنەكى « ئەتەبەتۇل 
ھەقايىق» تا ئىلغا ئالغان ئۇيغۈر تشلننناڭ ئورداكەنت س قەشقەر 
تەلەپيۈزى بولۇپ › 4 ئۈ «تؤرپان تېكىستلىرى» دە قوللىنىلغان › 
را ۋە سىڭقۇ ا ئىشلەتكەن تىل بىلەن بىر خىل ئەدەبىي 
تىل ئىدى . بۇنى يۇقىرىقى مۇئەللىپلەر ئەسەرلىرىدىن 
تۇرغۈرۈلغان ھەرغانداق لوقن ¿ كۆرۈۋېلىش مۈمكىن. مەھمۇد 
قەشقەرى: تۆرتنى تورات لر ی شايانى كو غر ردن الان 
بوۋىمىز» دەپ قاراخانىلار ئەسەپىگە باغلىسا . ئۆز ئەسىر ىنى 
تۈركىي تىللار ئىچىدىكى « ئەڭ ئوچۇق و زاون تىل - سە 
ئۆلكىسىدىكىلەرنىش ئلێن» بىلەن يازغا 
قيەشقەردە ۇۋ ا چ شەھەر ئىچى خەلقى خاقانىيە are‏ 
م a‏ ىسى قەبت قىلىدۇ. ئەھمەد ` يپۈكنەكى 
ئۆزىنى ۋە ئۆز ئەسىرىنىڭ تىلىنسى ئىزاھلاپ: «مەن 
ركن بۇ كىتابنى قەر تىلىدا يازدىم» دەپ ئېنىق 


0 ««وچەت ئەل ا ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 8 س بەت . 


ئۇقتۇۈرىدۇ. 

| شۇنداق بولۈشىغا قاراي «قۇتادغۇ بېلىك» 
مۇئەللىپىنىڭ مىللىي تەۋەلىكى ۋە ى بس ئەدەبىى تىل 
ا ۋە سۇنئىي پەيدا قىلىنغان 


ئۇنىۋېرسال لى مەدەنىبەت ® @ سۇپىنىدە 
*0* 1600-00000500 
خەلقلىرى ئ ئىننىڭ ئىننىڭ . . ئەنگەنىۋى مەدەئىپىڭتى ر بىلەن كۆپ قىرلىق 
نکر ستاك مەدەنىيەنشاڭ ئورىگىنال كرىستالى سۇۈپىنىدە 
مەيدانغا كەلگەن › ئۇنى بىر ەر مىللەتنىڭ ئوقۇل مەدەنىىبيبەت 
سەمەرىسى دەپ مۇتلەق قلەشتۈرگىلئى بولمايدۇ. ئوخشاشلا. 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەدەنىيمەت ئارىخىدىكى تەسىرىنشىمۇ پۈتكۇل 
ئوتتۇرا ئاسىيا. ھەتتا ئو تەسىر كۆرسەتكەن ھە ممه مىللەت ۋە 
جو کک ئوقۇل بىر ر ا وەت مۇھىتى 
قائىدە. گەمماء e‏ ئ قائىدە سوقىستىكىلىق ى 

^ 1 ەتلەك : ۋە مەدەئىيەت 


نکر د 

ؤر ئەسىرىدە ئىشلەتكەن گانا تىلى ھېچقانداق مىللىي ا 
ئىگە بولمىغان كۆپ مىللەتلىك ك «گورتاق ى ۋە ئورتاق تىل 
دېگەن انى ريت ا ەک ت یکات قت 
ا شەھەر ھاكىمىپەت ەز کی ۋە "1 سودىغا 
ئىگە بولغانلىقى تۈپەيلى ئەدەبىي تىل ھاسىل قىلغان خاقانىيە ۋە 
ا ئۈيغۈرلىرىنىڭ يازما يادىكارلىقلىرىنىڭ تۈركىي تىل 
ىتكىسى ”يۇ خاش خەلقلەر ۋە مىللەتلەرگە 
ا بولۇشى › ئۈيغۈر ئەدەبىي بل نتن اڭ كۆچمەن 
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اوی بوم تىل ي بويىچە - رای 
بىلىك» مۇئەللىپى ۋە کو ئىشلەتكەن ئۆلچەملىك ئەدەبىي تىلنىڭ 
ئۇيغۈر تاىيخىسى ئاستىدىكى E e‏ دەخلى 
كەلتۇرمەيدۇ. مانا بۇلار ئوخشاشمىغان چەمبەر › ئوخشاشمىغان 
ق ۋە ‹دك جا كاتېگورىپىدىكى مەسىلىلەر بولۇپ › 
سەميىمىيبەت ئۈچۈن ت بىر ساۋات . 

رز ئەڭ كۈلكىلىكى شۈكى. ۋ. ۋ. ارو ەس قەشقەرى 
ئارقىلىق «قۇتادغۇ اف ا تىلى ئۇيغۇر ئەدەبىي لىن 
ئىكەنلىكىگە ئېتىراز بىلدۈرمەك بولغانىدى . تو ۇ مۇنداق يازىدۇ: 
مە بولمايدۈكى › قاراخانىلارغا ئەۋە بولغان خەلقلەر 
ئۆزلىرىنى ‹ ئۇيغۇر› دەپ ئاتىمىغان. يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز 
داستانىدا ئىشلەتكەن تىل 4 ئويغور تىلى ئەمەس » ® 0 «قاراخانىلار 
دۆلىتىدە يېزىلغان , قۇتادغۇ بىلىك › داستانىنىڭ تىلى گورخۈن 
ئابىدىلىرىنىڭ تىلى بىلەن زور دەرىجىدە پەرقلىنىدۇ» 12. 

مېنىڭچە . ئىلىم راۋاجلانغان › «قۇتادغۇ بىلىڭ» ئەنقىقاتى 
غاپەت زور نەتىجىلە ر گە ەر بۈگۈنكى كۈندە › قاراخانىلار 
تەۋەسىدىكى خەلق ئۆزلىرىنى «ئۇيغۇر» دېمىگەن. «دىۋان» دا 
كۈچا - ران ¬ قۇمۇل ئاھالىسى « ئۇيغۇر» دەپ ئاتالغان › 
دېگەن سۆزنى ھېچكىم تەكرارلىيالمايدۇ. ھەقىقەت شۈكى: «بۇ 
دەۋردە ئۇيغۇر مەدەتېتتى مودېلى ئوخشاش بىر قانلامدا 
قاراخانىلار خانلىقى ۋە ئىدىقۇت خانلىغقىدىن ئىبارەت 
ئوخشاشمىغان ئىككى خىل تىپتا ئىپادىلەندى. . . بۇ ئىككى خىل 
اي ا و مەنبە ى گورتاق. ئەنگەنىگە ئىگە بولۇپ › 
ئەدەبىيات يەئسلا يۇرۇتقىدەك ¦ بەر ئ ۇر 


« بارئولد ئەسەرلىرى» › 1 1 114 - بەت . 
يۇقىرىقى كىتاب. 273 - 


«قۇتادغۇ بىلىڭ» › 1986 ت خەنزۇچە نەشرى› سۆز بېشى › 3 بەت . 


@ ® @ 


ئەتقىقات ئىنستىتۇتىنىڭ مۇدىرى لاڭ يىڭ خانىم مۇنداق 
ئىزاھلىغان : «ئىدىقۇت ۋە قاراخانىلاردىن ئىبارەت ئىككى 
خانلىقتىكى ئۇيغۇرلار ئورتاق مەنبە. ئورتاق مىللىي تىل › ئورتاق 
مىللىي پسىخىكا ۋە ئورتاق مەدەنىيەت ئەنڭەئىسىگە ئىگە بولۇپ › 
بؤ ئىككىخانلىق مەدەنىپىشى ئاجىرالماس بىر گەۋدە 
ئىدى» › « ‹قۇتادغۇ بىلىك › قەدىمدىن بېرى ئۇزاق گەنگەنىگە 
يارالغان . ئۆسكەن دەرەخنىڭ مېۋىسى» › » ‹ قۇتادغۇ بىلىك › باي 
ئالاھىدە مەدەنىيەت مۇھىتىدا مەيدانغا كەلگەن ئەسەر» › «يۇسۇپ ‏ 
ئۇيغۇر مىللىتىنىڭ ئىپتىخارى ۋە قەشقەر رايونىنىڭ شان - 


شۆھرىتى. » ا 

بارتولد ` كۇچا ¬ ئىدىقۇت - قۇمۇل ئۇيغۇرلىرىنىاڭ 
قاراخانىلار خاندانلىقى تەۋەسىسدىكشىٍ خەلقلەرنئى قاچان 
:¦ ئېيتىپ ` ئاجىزلىق قىلغاندەك› 

e, 7%‏ گەينى " ئۈيغۈر ئەدەبىي 
تىلى ئىكەنلىكىنى كۆپلىگەن شەرقشۇناسلار مۇئەييەنلەشتۈرگەن . 
ھەققىدە» ناملىق ماقالىسبدە «قۇتادغۇ بىلىڭك» تىلىنى « ئۇيغۇر 
تىلى» دەپ ھېسابلىغان 9 2 ئو يەنە « ‹قۇتادغۇ بىلىك › نىڭ 
ھىرات نۇسخىسى ھەققىدە» دېگەن ماقالىسىدە: «ھالبۇكى › 


0 » ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە ماقالىلەر توپلىمى» . شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › 
4 يەل و .خان زە فر 7 16 :8 28 ب لر 
@ 3 ۋ. رادلوی: «ئۇيغۇرلار ھەققىدە» . ساتكت ‏ پېتربۇرگ. 3 پس يىل 


7 - بەت 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 576 


مۈئەللىپ ئۆز ئەسىرىنى ساپ ئۈۇيىغۈر ‹«سَالېكتىدا 
a SS‏ 56 
مەركىزىي ا تۈركىي ئەدەبىيات تارىخىدا مىر ئەلىشىر 
نئەۋائى» ا كىتابىدا: « ‹قۇتادغۇ بىلىك › نىڭ تىلى كونا 
ئۇيغۇر تىلى» ® > «ئويغور تىلى» ® دەپ قەیت قىلدى. ئۈ: « 
‹ قۇتادغۇ بىلىك › فاكسىمىلى» دا: «مۇسۇلمان مەدەنىپىتىگە 
ئائىت. ئۇيغۇر يېزىقىدىكى بۇ بۈيۈك ەم ئۇچرايدىغان 
يادىكارلىقنىڭ ئەھمېيىتى ئۇيغۇرلارغا تەۋەدۇر»® دەپ يازدى. 
ئه . ر تېنشېقى: «قەدىمكى ۋە ئوتتۇرا ئەسىر رکد تين 
يادىكارلىقلىرىنماڭ تىلى» دېگەن ماقالىسىدە . خاقانىيە› راان 
گەدەبىي تىلىنى ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىغا تەڭداش قىلىپ 
كۆرسىتىدۇ؟ . پروفېسسور بروككېلمان «ئىسلام قامۇسى. 

رىدىق ق لا ەت كد اغا n RE‏ 
ئۇنىڭ «قوللانغىنى قەشقەر تىلى گىكەنلىكى ئوچۇق» دېسە. شۇ 
قامۇسنىاڭ «قۇتادغۇ بىلىك» سەرلەۋھىسىگە بېغىشلانغان 
e a‏ ائىلغا شو كوت CaS‏ 
ناز ولك ەرە لر دنت خەۋۇزۋار بولغان 1ك بو 
ساھەدىكى ئەنگەنىسىنى داۋام قىلدۇرغان ۋە ئۈنى راۋاجلاندۇرغان 
ئارۇز ۋەزىننى قوللانغانىدى»® دەپ پېزىلغان. ئۆزبېك ئالىمى 
فىترەت « ئەڭ کونا تورك ئەدەبىياتى نەمۇئىلىرى» نامللىق 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىكڭ › ھەققىدە» › 50 بەت. 

@ ¬ ق مالوق: «ئوتتۇرا ۋە مەركىزىي ئاسىيا تۈركىي ئەدەبىيات تارىخىدا مىر 
ئە لىشىم ئەۋائى» › 1947 - يسل سوۋېت پەنلەر ئاكادېىسيىسى 
نەشرى› 478 - بەت . 


® يۇقىرىقى كىتاپ. 222 - بەت. 
® ەب ` ئەل ` e‏ بىلىڭ › ھەقتىدە» › 83 بەت . 
6 ياقىرىقى كىتاب. 263 بەت 


ماقالىسىدە «دىۋانۇ لۇغاتىت تۇرك» ئۇستىدە توخشىلىپ: 
«مەھمۇد قەشقەرى ئەنە شۇ خاقانىبە تۇر كىي ئىلىنى ئاساس 
قىلغان» ( 4 - بەت) دەپ يازىدۇ. نەجىپ ئاسىم ئۆزىنىڭ «تۈرك 
تارىخى» ناملىق كىتابىدا تېخىمۇ روشەنلەشتۈرۈپ› بۇ داستان 
«ساپ ئۇيغۇر تىلىدا يېزىلغان بولۇپ› ¥ ئەسىردىكى ئۇيغۇر 
ئەدەبىى تىلىنىڭ -بەدىشى ئىپادىسى بولغان»® دەيدۇ. رەشىد 
رەخباتى. قارات و‹قۇتادغۇ لىك نىڭ تور کسه تلد نکی 
تەرجىمە نۇسخىسىغا مۇقەددىمە» ناملىق ماقالىسىدە بؤ ھەقلنە 
توختىلىپ: « ئىسلامىيەتكە كىرگەندىن كېمىنكى ئۇيغۇر تىلىنىاڭ 
ئۆزىگە خاس گۈزەللىك - ئەپىسلنكلىرى ‹ قۇئادغۇ بىلىك › ته 
ئۆزىنناڭ ئالاھىدە- ئىپادىسىنى كۆرسەتكەن» (27 - بەت ) دەپ 
تەكىتلىگەن. بۇ ئۇقتىنى داستاننىڭ نەمەنگان نۇسخىسنى 
دەسلەپ ئەنقىق قىلغان دوكتور ئگەھمەد رەكى ۋەلىدى توغان 
ئۆزىنىڭ «تۇراك ت ناتار ئارىخى » ناملىق ئەسىرىدە: « ئۇيغۇرلار 
تۇركىي خەلقلەر ئارىسىدا قۇۋۋەتلىكرەڭ بولغىنى › مەدەنىيەتشىمۇ 
يۇقىرىراق بولغىنى ئۈچۈن ئۇلارنىڭ تىللىرى باشقا تۈركىي 
خەلقلەر ئۈچۈنمۇ ئەدەبىي تىل بولۇپ خىزمەت قىلدى» (26 - 
بەت) دەپ روشەنلەشتۇرسە. بۇ ئۇقتىنى پروفېسسور ي. ى. 
بېرتېلس «ئۇيغۇر پوئېمىسى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ئۈنىڭ 
ئەھمىيىتى» ناملىق ماقالىسىدە: « 1 ئەسىر ئوتتۇرىلىرىدا 
ئوتتۇرا ئاسىيا تېررىتورىيىسىدە ئۇيغۇر دۆلىتى مەيدانغا كېلىپ› 
قوشنا خەلق ۋە قەبىلىلەرگە زور ئىقتىسادىى ۋە مەدەنىيەت 
تەسىزئ كۆرسەتگكەن 0 دەپ سۈكەييەتلەشتۈرىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ رۇسچە نەزمىلىك تەرجىمىسىنسى 
ئىشلىگەن سابىق سوۋېت ئىتتىپاقى ئالىمى ئا. كونونوق 


0 نەجىپ ئاسىم: «تۈرك تارىخى» › 200 - بەت . 
8 «شەرق ھەقىقىتى» < 1944 - يىل› 1 . ب سانلىرىغا قارالسۈن. 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بایان + 59 . 


«يۇسۇپ بالاساغۇننىاڭ داسشانى ‹ شۇتادغۇ بىلىڭ › » ناملىق 
مۇقەددىمە ماقالىسىدە: «خاقانىمە تۈركلىرىنىڭ تىلىنى خاقانىيە 
ئۇيغۇرلىرى تىلى دېيىش مۈمكىن»® دەپ يازغان. بۇ ھەقتە 
جۇڭگو ئىجتىمائىي پەنلەر ئاكادېمىمىسى ئاز سانلىق مىللەتلەر 
تەتقىقات ئىنستىتۇتىدىكى ئالىملاردىن لاڭ يىڭ خانىم : «شائىر 
‹ قۇتادغۇ بىلىك› تە ئىشلەتكەن لۇغەت فوندى قەدىمك م 
ئۇيغۇرلارنىڭ لۇغەت فوندى بولۇپ. ئۈ بەزى مۇھىم 
بلق يىخشىق يىلتنغان فاویکی ئۇيغۇر صل لر غت فودندین 
ئۇستىلىق بىلەن پايدىلانغان» › « ‹ قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ تىلى 
خۈددى قاندەك بۈ ئۆلمەس ئۇيغۇر ئەدەبىياتىدىكى مەشھۇر ئەسەرنى 
ئۇيغۇرلارنىاڭ قەدىمكى مەدەنسىيەت ئەنگەنىسى بىلەن 
بىرلەشتۈرۈۋەتكەن» ° دەپ يازغان . 

2شۇنى تىلغا ئېلىش قانائەتلىنەرلىككى . سىز تۇرپان ۋە 
دۇنخۇاڭدىن تېپىلغان قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدىكى تېكىستلەرگە . 
سىڭقۇسەلى› ‏ ئەنزاڭ ئىشلىگەن «ئالتۈن يارۇغ» قاتارلىق 
ھۆججەتلەرگە. ۋەسىقىلەرگە ئەستايىدىل نەزەر ئاغدۇرۇڭچۈ› 
مەسىلە تارىخنىڭ ئۆز ئۈچۈرى بىلەن «مانامەن! » دەپ چىقىدۇ. 
مېنىڭچە› ھەقىقىي تارىخچى تارىخنىڭ وز ئۇچۇرىغا قارشى تارىخ 
اا لاز بو ئەقەللىي ئەدەپ! 

1 يۇقىرىقىلاردىن مەلۈمكى › «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئەينسى 
زاماندىكى ساپ - ئۆلچەملىك ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىدا يېزىلغانلىقى 
ولاك ئېتىراپ قىلىنغان . شۇنداقتىمۇ پەنە ئىككى 
مۇھىم ئېتىرازغا توختىلىپ ئۆتۈشكە توغرا e‏ 


0 » ‹ قۇتادغۇ ب ك› ھەققىدە بايان» ٤‏ قەشقەر ئۇيغۇر نەشرىياتى › 1988 ت يىل 
نەشرى› 4 توپلام › 34 - بەت . 
@ «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» 6 176 - بەت. 


‰ ˆ ‰ ` `° ` 
بارچە ئەللەر تىللىرىنى ئۆزىدە ئەكس ئەتتۈرگەن ئەدەبىي تىل 
?® 6-066 © ك1 0 
ئەدەبىي تىلى ھەقىقەتەن بۇغراخان ئىختىيارىدىكى ھەم ئىدىقۇت 
ئارسلانخاتلىقىن تەۋەسىدىكى ئۈلگىلىك ئەدەبىي تىل ئىدى. شۇنىاڭ 
بىلەن بىللە. ئەينى e‏ خؤددى ھازىرقىدەكلا بۇغراخان 
ئىختىيارىدىكى ئوتتۇرا ئاسىيا رايونلىرىدا بىرلىككە كەلگەن 
مىللەت ۋە بىرلىككە كەلگەن ئەدەبىي تىل بولمىغان . بو ۇ چاغدا 
پەقەت ئۇيغۇر ‏ ئەدەبىي تىلىلا شۇنداق ئەدەبىي تىل رولىنى 

ئۆتىگەن . ِ 

ئۈنىڭ ئىككىنچىىسى: «قاراخانىسلار دەۋرى يازما 
sec E *‏ 
چاغاتاي تىلى يادىكارلىقى» دەپ ئاتاش › ئۇنى ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى 
يادنكارلىقى دەپ ئاتاشنى راۋا كۆرمەسلىڭ: '‌ 

ن ئش تىا کے ردو ان داس 
مەھمۇد قەشقەرىدىن تۆت ئەسىر كېيىن ياشىغان ئەبەيدۇللا 
لۈتفى» شەيخزادە ئاتاپى ۋە ئەلىشىر نەۋائى شېئىرىپىئىىدە 
ئىشلىتىلگەن تىل سەلتەتەتلىك ئاتالما بويىچە «چاغاتاي تىلى» 
دەپ ئىستېمال قىلىنسىمۇ› ئۇ ھېچقاچان موڭغۇل ئەدەبىي تىلى 
ەراك ا شن e‏ اى 
قاراخانىلار دەۋرىدە ئەدەبىي تىل سۇپىتىدە قوللىنىلغان ئۇيغۇۈر 
تىلىنىڭ داۋامى ئىدى. بۇ ھەقتە باسقاقوق ئۆزىنشاڭ «تۇۈركىي 
ئىللارنن ئۈرگە ئايرىش ئۇسۇلى توغرىسىدا» ناملىق رىسالىسىدە : 
ئۇيغۇر - قارلۇق تىلى ئۇيغۇر - ياغما - قارلۇق - تۈركەش 
شارائىنىدا ئىران - تاجىك تىلىدىن ئۈستۈن چىقىش ئاساسىدا 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدەي › 176 x‏ 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك. بايان 61 . 


راۋاجلانغان› دەپ كۆرسىتىش بىلەن بىللە. «تۈركىي تىللار 
تەتقىقاتى . مۇقەددىمە» ناملىق ئەسىرىدە: «قاراخانىلار دەۋرى 
يادىكارلىقلىرى ئۇيغۇر تىلىدىكى يادىكارلىقلارغا كىرىدۈ» دەپ 
جەزملەشتۈرسە« . ياپونىيە ئالىمى لىن جەنسەن (Hayasi Kenz)‏ : 
«چاغاتاي تۇر كىي تىلى › باشقىچە ئېيتقاندا. ئۇيغۇر تىلى بولۇپ › 
ئۇلار تاڭ بي چابلارى, كىگىلىنگەن ئۇيغۇرلارنىىڭ 
ئەۋلادلىرى ئىدى»° دەپ كۆرسەتكەن. بۇ ھەقتە ئابېتاكېئو 
«غەربىى ئۇيغۇر ئېلى تارىخى تەنقىقاتى» ناملىق كىتابىدا 
تەپسىلىي مۇھاكىمە ئېلىپ بارغان. ئؤ قاراخانىلار بىلەن 
«بەشبالىق خانلىق جەمەتى بىر مىللەتكە مەنسۈپ ئىدى» › ئۇلار 
«توققۈز ئوغۇز ياكى ئوغۇز ئۇيغۇرلىرىنىڭ ھاكىمىيىتى ئىدى» . 
«ئۇلار ئارىسىدىكى زىددىيەت تۈپەيلى بۇ غەربىي ئۇيغۇر ئېلى 
شەرقىي ۋە غەربىي ئىككى قىسىمغا ئاجرالدى» دەپ يازىدۇ. 
او ت الع اناكو زنک کو چک ئۇيغۇزلارنىش تشك 
ۋە مەدەنىيەت جەھەتتىكى بىر پۈتۇنلۈكىنى يېتەرلىك پاكىتلار 
بىلەن ئىسپاتلىغان . 

شۇنى ئېيتىش كېرەككى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياشىغان 
دەۋردە پەقەت شەھەرلەر مەركەز قىلىنغان ۋە يىپەك يولى خەلقئارا 
قانناش بەلۋىخىغا جايلاشقان خاقانىيە گۆلكىسىلا مۇنداق شەھەر 
مەدەنىيىتى › شەھەر ئەدەبىياتى ۋە قۇدرەتلىك مەملىكەت قۈۆرۇش 
توغرىسىدىكى ئوتوپىك پىكىرلەرنى ئىپادىلەش ئىقتىدارىغا ئىگە 
تارىخىي پەللىدە ئۇراتتى . 


0 ئا. باسقاقوق: «تۇزكىي تىللار تەتقىقاتى . مۇقەددىمە» › 9 _ يىل موسكۋا 
نەشرى › 301 - بەت . 


@ لىن جەنسەن: «شەرقىي قاستيا چالغۇلىرى تەنقىقانشى» › خەنزۇچە 
نەشرى. 4 - بەت. 


@ ئابېتاكېگو : «غەربىي ئۇيغۈر ئېلى تارىخى ئەتقىقاتى » ٤‏ 297 غ 376 ق بەتلەر . 
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6 . «قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ نېمانىك مەزمۇنى 
ۋە تۈزۈلچە شەكلى 


«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ تېماتىك مەزمۇنى ۋە تۈزۈلمە شەكلى 
بۇ غايەت زور ئەپەككۈر ئەدەبىياتىنىڭ سۇبيېكت مەزمۇنى ۋە 
ئۈنىڭ كومپوزىتسىيىلىك شەكلىنى نەزەردە تۇتىدۇ. بۇ ماھىيەتتە 
مۈتەپەككۈر قەلبىنىڭ .سىرتلىشىش مودېلى مەسلىسىدىن 
ئىبارەت . 
و ماق اتان :ل و ف بوك 
اا کو کی و ل ی "°" 
ئۈنىڭ ئىجتىماگىي پەلسەپىلىك سىياسىي - قانۇنىي › گىقتىسادىي 
ەى ری ور ی راتسىگونالىزم ۋە گۈمانىزملىق 1221 
تەپەككۈر قامۇسى. مۇشۇ نۇقتىدىن «قؤتادغۇ بىلىك» نى ئوتتۇرا 
ئەسىرنىڭ ئوتتۇرا مەزگىلىدىكى ئىنسانشۇناسلىق دەستۇرى› 
ئوتوپىك - غايىۋى جەمئىيەت توغرىسىدىكى قەيسرانە 
ئىزدىتىشنىڭ نامايەننىسى» ناتۋرال پانتېڭىزم قالەت قاراشلىرى 
ئۈلىدا قەد كۆتۈرگەن جەمئىيەت پەلسەپىسى سىستېمىسىنىڭ 
كۆپ دەھلىزلىك بەھەيۋەت بىناسى دېيىش مۇمكىن. ئەنئەنىۋى 
مەدەنىيەت قاتلىمى بىلەن ئەينى زامان ئىسلام مەدەئىيىتىدىكى 
ئىلغار قاراشلارنى بىرلەشتۈرگەن« تارىخىي ئۆتمۈش› رېئال 
ئىجتىمائىي مۇھىت بىلەن ئىسسانپەرۋەر غاپىلەرنى 
بىرلەشتۈرگەن. تارىخىي نەرسە بىلەن مەنتىقىيلىق نەرسىنى 
بىرلەشتۈرگەن› كەسكىن تەنقىد بىلەن قىزغىن ئۈمىدۋارلىقنى 
بىرلەشتۈرگەن.› مۇتەپەككۇرانە ئىدىيە بىلەن شائىرانە ئوبرازنى 
بىرلەشتۈرگەن› كلاسسىك پەلسەپە بىلەن ئېتنىك فولكلورنى 
بىرلەشتۈرگەن بۇ بىباھا ھېكمەت كىتابى ئۆزىنىڭ مەزمۈن - 
ئىدىبىلىرىتى کات تەكلىدە باونل ته ئۆزىگە خاش ئالاھىدە 
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كومپوزىتسىيىلىك ئۇسلۇب پاراتتى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز ئەسىرىنى يېزىشتا قەدىمكى گرېك 
مۇتەپەككۈرى پلاتوننىڭ «غايىۋى دۆلەت» ناملىق ئەسىرىدە 
قوللانغىنىدەكڭ ئوقۇل «دىئالوگ» ژانىرىنى › ياكى كۈسەنلىك 
كومىراجىۋا قوللانغىنىدەك «سوئال - جاۋاب» ژانىرىنى . 
ياكى فارابىنىڭ ئەسەرلىرىدەك پەلسەپىۋى مۇھاكىمىلىك بايان 
ژانىرىنى. ياكى ئەبۇلقاسىم فىردەۋسىدەك تارىخىي داستانلار 
تىزمىسى ژانىرىنى قوللانمىدى. كېيىنكى ۋاقىتلاردا يېزىلغان 
«قابۇسنامە» › « ئەتەبەتۈل ھەقايىق» › «مەھبۇبۇلقۇلۇب» 
قاتارلىق "× ھەتتا ماكياۋىلنىڭ «كارول كىتابى» 
قاتارلىقلارمۇ يەنىلا «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ نىڭ ڭ ئورىگىناللىشىنى 
داۋاملىق مۇئەيپەنلەشتۇردى . : 
مەزمۇن قىلىنغان. رېئالىزم› لىرىزم ۋە رومانتىزم بىر - بىرى 
بىلەن گىرەلەشكەن› بىرقانچە پېر سوناژنىڭ سۆز - ھەرىكىتى 
ئۇيرازلاشتۇرۈلغان رچ وه باناشىق راك داشخان 
$ رای و وا ` ‰ `` و ی 
ئىبارەت «تۆت تادۇ» (ئۆت زات) تىن تەشكىل تاپقانلىقىدەك . 
ئۆزىنىڭ دۇؤنيا قارىشىنى بەدىگىي ۋاسىتىلەر ما ئىپادىلەش 
ئۈچۈن تۆت مەجازى - سول خاراكتېرلىك دراماتىك 
پېر سوناژنى تاللىۋالدى . «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 338 ىس بېيىشىدا 
مۇنداق دېيىلگەن: 


بۇ تۆرت ئەڭ ئۆزە سۆزلەدىم مەن سۆزۈگ 
ئوقىسا كاچىلغاي نگ قل كۆزۈگ 
[سۆزۈم ئۇشبۇ تۆت نەرسە گۈستىدەدۇر. 
ئوقۇساڭ دىققەنلە. مەنە ئاچىلۇر. ] 


«قۇتادغۇۈ بىلىك» ته دراماتىك ھالەت مىس قىلغان 
ئاساسىي تۆت پېرسو ناژ (تۆت ئەش) : ئادالەت ۋە قانۇننىاڭ 
سىمۋولى بولغان كۇنتۇغدى خان؛ بەخت - سائادەت ۋە ياخشىلىق 
سىمۋولي بولغان ئايتولدى ۋەزىر؛ ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم 
سىمۋولى بولغان ۋەزىر ئوغلى ( دادىسىنىاڭ ئورنىدا ۋەزىر 
بولغۇچسى) ئۆگد گدۈلمسىش؛ قانائەت سمۋولى بولغان 
رى بارەت . . بۇنىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 353 
7 - بېيىتلىرىدىكى شېئىرىي ئىپادىسى مۇنداق: 


بۆ كۈن توغدى ئەلىگ تەدىم سۆز باشى 
يۆرۈگىن ئايايىن ئاي ئەدگۈ كىشى 
` [بۇ كۈن تۇغدى ئېلىگنى قىلدىم سۆز بېشى. 
ئىزاھلاي بۇنى ھەم. ئەي ياخشى كىشى. ] 
باسا گايدىم ئەمدى بۇ ئاي تولدىنى 
ئانىڭدىن يارۇيۇر ئىدۇق قۈت كۈنى 
| ئۈنىڭ ۈ كەينىدىن ئېيتتىم ئاپتولدىنى › 
:ر يورۇيدۇ ئۈنىڭدىن سائادەت كۈنى. ] 
بۇ. كۈن توغدى تەگلى ئۆرۈ ئول كۆنى 
بۇ ئاي تولدى تەگلى قۇت ئول كۆر ئانى 
[بۇ كۇنبۇغدى توپتوغرا قانۇن ئۆزى› 
بۇ ئایتو لدی بەخت - سائادەت سۆزى.] 
باسا ئايدىم ئەمدى كۆر ئۆگدۈلمىشىگ ` 
ئۇقۇش ئاتى ئول بۇ بەدۇتۇر كىشىگ 
[كېيىن ئېيتنىم ئەمدى ئۆگدۈلمىشىن. 
ئەقىلنىڭ ئېنى ئۇ. زورايدۈر كىشىن. ] 
ئانىڭدا باساسى بؤ .ئودغۇرمىش ئول 
مۇنۇ ئاقىبەت تەپ ئۆزۈم يورمىش گول 
[كېيىن ئېيتتىم ئودغۇرمىش ئۆزرە سۆزۈم› 
ئۇنئ ئائىدىم «ئاقىۋەت» دەپ ئۆزۈم.] 
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«قۇتادغۇ بىلىك» تىكى پېرسوناژلار گرېك تىياتىرلىرىدەك 
ئىلاھىي شەخسلەرمۇ. قەھرىمانلىق لېگىندىلىرىدەك رىۋايەتلىك 
شەخسلەرمۇ› تارىخىىي داستانلاردەك تارىخىسي شەخسلەرمۇ › 
فار بست فم را روات کال پېرسۇتاللارمۇ و اتی 
ئوبرازلاشقان پەلسەپىۋى كاتېگورىيىلەردىن ئىبارەت بولغان. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز قەھرىمانلىرىغا ئۇلارنىڭ كاتېگورىيىلىك 
ئالاھىدىلىكلىرىگە قاراپ قەدىمكى ئۇيغۇر لۇغىتىدىن ئېلىپ نام 
بەرگەن‹-ئولا شىق كاتشگورسىلىش الا هلکا زگ قازاپ 
ئۇلارغا ئىندىۋىدۇئاللىق بېغىشلىغان. ئەتىجىدە ئۇلار رېئال 
فا اكه ك تنك „ انور قل خاتلىق ‏ استرات ئولۇپ 

كۈنتۇغدى - ئورخۇن مەڭگۈ تاشلىرىدا. «تۇرپان 
تېكىستلىرى» دە كەلڭ قوللىنىلغان قەدىمكى . ئۈيغۆر ئىبارىسى 
بولۈپ› سىڭقۇ سەلى «ئالتۇن يارۇغ»دا «كۈنتۇغدى قامۇغ ئۆزە 
پار ۇغ بولتى» (كۈن چىقتى › ھەممە ئەرسە يورۇدى) دەپ يازسا. 
ئۇيغۇرچە «تۇرپان تېكىستلىرى» دە: «كۈن كۈنىڭەئىم تارىخىم 
ئاسىلسۇن» (مېنىڭ تېرىقىسىم كۈندىن كۈنگە ئۆسسۇن) 
دېيىلگەن. «كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى»دا: «قوزىغارۇ كۈن 

ئاينولدى -- ئۇيغۇرچە «تۇرپان تېكىسىلىرى» دە: «بېش 
يىگىرمىدەكى تولۇن ئاي تەڭرىتېگ سېۋگلىگ يۈزلۈگ ئىلگىڭە» 
(15 كۈنلۈك تولۇن ئاي تەڭرىدەك ئوماق يۈزلۈك ھۆكۈمرانىم- 
غا) دېيىلگىنىدەك قەدىمكى ئىبارە ئىدى. 

ئۆگدۈلىش - «ئۆگ» (ئەقىل› پاراسەت) ئىبارىسىنى 
ئاساس قىلىپ تۈزۈلگەن بولۈپ› «سوجى مەڭگۇ تېشى» دا: 
«قۇتلۇغ باغاتارقان ئۆگە بويرۈقى مېن» (مەن قۇتلۇق. 
ئەقىللىق باغاتارقان بويرۇق بولىمەن) › «تۇرپاندىن تېپىلغان 
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ھوقۇق ۋەسىقىلىرى» (رەشىد رەھمەتى ئارات ئېلان قىلغان ) دە: 
'”* ® !® ا و ر 
ئالىب تۇتۇق دانا بەگ) › «تۇرپان تېكىستلىرى»دە: « ئاغىزىنتا 
سىزنى ئۆگە ئەلقايۇ» (سىزنى ئاغزىدا ئەقىللىق دەپ ماختايدۇ) «تاغ 
ئى تک روت با ورک وول کی ولاو ا 
ئىچىدە ئنكکێ ئالۋاستى بار» ئەقلىڭتى.. قەلبىڭنى بۇلغايدۇ) 
دېگەن سۆزلەر ئۈچرايدۇ. بۇنىڭدىن باشقا «ئۆگۈد» ( نەسىھەت › 
. ئەقىل كىرگۈزۈش) › «ئۆگرەنمەك» (ئشىل ئاچماق) 
مەنىلىرىدىمۇ ئىزچىل قوللىنىلىپ كەلگەن. 

ئودغۇرمىش - «ئودغۈر» (گويغاق› سەگەك) › 
« ئودغۇراق» (قانائەت) ئىبارىسىدىن تۈزۈلگەن بولۈپ› تومسېن 
ئېلان قىلغان « ئورخۇن - يەنسەي تېكىستلىرى» دە: « ئودىغماغ 
ئودغۇرۇ ياتىغلىغ تۇرغۇرۇ يورىيۈر مېن» (مەن ئويغىنىپ› 
ئۇخلاپ› قۇتۇپ.› قويۇپ يۈرىمەن) › «تۇرپان تېكىستلىرى» دە: 
«سىزلەرنى ئۈچۈن ئورغۇراق نوملايو بېرەيىن» (سىزلەرگە 
قانائەنلەنگۈ دەك نوم كىتابلىرى بېرىمەن:) ٤‏ «دىۋانۇ لۇغاتنىت 
تۈرك» ) 1 توم) نه : «ئېمدى ئؤدىن ئودغارۇر» (ئەمدى 
وون كوپغاندى) یکن سۆزلەز وجرا 

كۈسەمىش بىلەن قۈمارۇ قاتارلىق قوشۇمچە پېرسوئاژلارمۇ 
قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدىن ئېلىنغان ئىبارە ئاساسىدا ئىشلەنگەن . 

« كۈسەمىش » « كۆ سەمەڭ» ( گارزؤ) دېگەن ئىبارىدىن 
ئېلننغان بولۇپ › «ئالتۈن يارۇغ» دا: «بۇرقان قۇتىن كۈسەمەك 
ئاتلىغ» ( ئارزؤ ناملىق بورخان قۇتى) › «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك» 
( 1 توم) ته: «ئول ئانى كۆرمەكنى كۈسەدى» (ئۇ ئۈنى 
كۆرمەكنى خالىدى) › «قۇتادغۇ بىلىك»تە: «كۈسەپ كىلدىم 
ئىردى سېنى كۆرگەلى» (سېنى كۆرۈشنى خالاپ كەلدىم) دېگەن 
سۆزلەر ئۇچرايدۇ. 
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«قۇمارۇ» سن «ۋەسىسبەت › پادىكار › مسراس» دېگەن 
ئىبارىدىن ئېلىنغان بولۈپ» ب . پېللىموت ئېلان قىلغان 
«كاليانامكارا ۋە پارامكارا» ناملىق كونا ئۇيغۇر بېز ىشدىكى 
ھېكايپىدە: «بارچاغا قۇمارۇ ساۋ فو دتی» ( ئو ھەممىگە مىراس 
دورو ء a‏ کک «كىشى ئۆلسە ئاندىن قۇمارۇ 
ئۇچرايدۇ. 
ھاجىپ ئالەم مودېلىدا «تۆت تادۇ» 5 جەمگىيەت مودېلىدا «تۆت 
ئەش» ئى ئالەم مەۋجۇتلۇقى ۋە ئىنسان بەخت - سائادىئىنىڭ ئۈلى 
قىلغان بولۇپ ئۇلاردا گارجۇننى بىرخەكلىق ساقلاتغاندى. 
¬ | _ مۇئەللىپ ئۆز پېرسوناژلىرىدىن ئايتولدى (بەخت) ۋە 
1 4 7 0 ( ات اێ قازا قىلىپ e‏ ور بەختث ۋ 
ك د ده ئورۇنلاشتۇرۇلغانغا قوخشاپ 
مۇتەپەككۈرنىىڭ ئۈمىدۋار قاراشلىرى ۋە ئۆگدۈلىشنى باش 
قەھرىمان ى كۆتۈرۈشى › ¬ و 
يوسوپ E‏ وا " "0 ى [24] ۋە `" 
تۆت پېرسوناژنى - ھايات پەلسەپىسىنىڭ تۆت كاتېگورىپىسى › 
بىر پۈتۈن ئىجتىمائىي كامالەت ۋە ئىجادىيەت مودېلىنىڭ تۆت 
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قىسمى › ئىنسان تاكاممۇللۇقىنىڭ تۆت ئۈلگىسى قىلىپ «رەزمى 
ئىشارە» شەكلىدە ® تىلغا ئېلىش بىلەن بىللە. بەخت ۋە قانائەت 
كاتېگورىيىلىرىنى ئىككىلەمچى ئورۇنغا. . سۇبىستانسىيىسگە 
بېقىنغۇچى ئاكسىدىناتسىيىلىك قىممەتكە چۈشۈرۈپ. ئادالەتلىك 
قانۇن ۋە پاراسەت - بىلىم كاتېگورىيىلىرىنى بىرلەمچى ئورۇنغا. 
سۇبىستانسىيىلىك قىممەتكە مؤيەسسەر قىلىدۇ. ئۇ داستاننىڭ 
5 - بېيىتىدا مۇنداق يازىدۇ: 


ئىكى تۈرلۈگ ئول كۆر بۇ ئەسلى كىشى 

بىرى بەگ بىرى بىلگە يالڭۇق باش 
[ ئىككى خىل بولۇر. كۆر. بۇ. ئېسىل كىشى. 
7× +„ او ° "0 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ قارىشىدا تۆت سىمۋوللۇق پېر سوناژ 
ئارقىلىق ئىپادىلەنگەن زىددىيەت مۇنداق ئىدى: بىر تەرەپتە 
بىقارار. ۋاپاسىز بايلىق ۋە بەخت؛ بىر تەرەپتە ئەقىل› بىلىم 
ۋە كىشىلەرگە قالدۇرىدىغان. ياخشىلىق. نىشانلىرى. ئوخشاشلا 
يەنە بىر تەرەپتە چۈشكۈن. ئۈمىدسىز› تەركىيدۇنيالىق يولى؛ 
يەنە بىر تەرەپتە كۆتۈرەڭگۈ› ئۈمىدۋار› شىجائەت. بۇ يېتۈك 
رېگالىستىك ۋە ئۈمىدۋار مۇتەپەككۇر كۆرۈنگەن جەمگىيەتشۇناسقا 
خاس ئەقىل - ئىدرىكى بىلەن مۇرەككەپ› رەڭگارەڭ بۇ جانلىق 
ھايات مەنزىرىسىدىن يەنىلا ئىلىم› ئادالەتلىك قانۇن ئارقىلىق 
كىشىلىك دؤنیاستنى تۈزەش يەكۈنىنى چىقىرىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ كىتاب تۇزۇلمىسى مۇنداق ئىككى 
قاتلام بويىچە مەيدانغا كەلگەنىدى: 


® رەزمى گىشارە ¬ مەلۇم پىكىر› وور پىكىر شەكلىنى مەلۇم پېرسوناژ 
> شەكلىدە ئىپادىلىمەك. 


1) بىرىنچى بابتىن ئون ئىككىنچى بابقىچە بولغان 397 
بېيىت › تەڭرى. پەيغەمبەر› تۆت ساھابە مەدھىيىسى ›. بۇغراخان 
مەدھىيىسى › ئالەم تۇزۇلمىسى ۋە ئىنساننىڭ پەز ىلەتلىرى › 
كىتاب ۋە مۇئەللىپ ھەققىدىكى مۇقەددىمىلىك ئۇلۇغلاش؛ ۋە 
بايانلار بىلەن تولغان بولۇپ › پوتون داستاننىاڭ ئەسلى ھەجمىنىاڭ 
6 دىن 1 قىسمىدىن كەمرەك ھەجىمنى ئىگىلەيدۇ . 

2) ئون ئىككىنچى بابتنن سەكسەن بەشىنچى بابقىچە بولغان 
ئارقىلىق مۈئەللىپنىڭ ئاساسلىقى جەمئىيەت پەلسەپىسى 
قاراشلىرىنى تەۋىرلەشكە بېغىشلانغان بولۇپ. ئۆ مۇقەددىمىلىك 
باياندىن ئازغىنە كەم 17 ھەسسە ئارتۇق سەھىپە ئىگىلىگەن . 

داستانغا كېيىنچە مۇئەللىپ قەلىمىگە مەنسۇپ ئۈچ قەسىدە 
شەكىللىك لىرىك شېئىرىي ئىلاۋە قوشۇلغان بولۇپ. 176 
بېيىتتىن تەشكىل تاپقان . 0 مۇئەللىپنىڭ كېيىنكى روھىي 
ھالىتىنى ۋە كىنايىلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالغان . 

. داستاننىڭ كېيىنچە مۈئەللىپ قەلىمىگە مەنسۈپ بولمىغان 
7 بېيىتتىن تەشكىل تاپقان نەزمىلىك مۇقەددىمىسى .› ھەر ھالدا 
داستان يېزىلغان زامان ۋە ماكان تىلىغا يېقىنراق بولغان . 
مۇئەللىپ قەلىمىگە مەنسۇپ بولمىغان نەسرىي مۇقەددىمە تېخىمۇ 
كس يېزىلغان بولۇپ. ئەزمىلىىك بۈقەنددىسسىنرىاڭش 
نئەسرىيلەشتۈرۈلۈشى بولغان. ‏ . 

ئۈچ پارچە قەسىدە داسشاننىڭ ئىككىنچى قاتلىمىنى› ئىككى 
پارچە مۇقەددىمە داستاننىڭ بۈگۈنكى ھالەتكە كېلىشنىڭ 
ئۈچىنچى قاتلىمىنى ھاسىل قىلغان . 

داستاننىڭ دراماتىك ھېكاپە لىنىيىسى قىسقىچە مۇنداق: 

خاقان كۈنتۇغدى ئۆز ئېلىنى ئەقىل - پاراسەت ۋە قانۇن 
بىلەن باشقۇرۇشقا مۇناسىپ ۋەزىرگە ھاجەتمەن بولۇپ تۇرغاندا 


ئايتولدى بىلەن ئۇچرىشىدۇ.. كۇنتۇغدى خان ئايتولدىنىڭ بىلىم 
ۋە پەزىلەتلىرىدىن تەسىرلىنىپ ئۈنى ئۆزىگە ۋەزىر قىلىدۇ. 
ۋەزىر ئاپتولدى بىلەن خاقان كۇنتۇغدى جەمگىيەت ۋە بەخت - 
سائادەت.. قانۈن ۋە ئادالەت مەسىلىلىرى ئۈستىدە كۆپ قېتىم 
سۆھبەتلىشىدۇ. ۋەزىر ئاپتولدى ئۆز تەبىئىتى-بوپىچە جەمئىيەت 
باخش ب شاتادنقى ‏ وواعدا ر شاق وره اف حر 
كېسەللىك تۈپەيلى ئالەمدىن ئۆتىدۇ. ئۇنىڭ ئوغلى ئۆگدۈلمىش 
ئاتىسىنىاڭ ۋەسىيەت خېتىنى ئېلىپ خاقان كۈنتۇغدى ھۇزۇرىغا 
كىرىدۇ. خان ئۆگد گدۈلمىشكە خخىرىشاھلىق..فىلىپە ۋە ئۈنىاڭ 
ئەفىل - ى مەمنؤن بولۈپ › ئۇنىڭغا ئاتىسىنىڭ 
ۋەزىرلىك خىزمىتىنى تاپشۇرىدۇ. ئۆگدۇلمىش خاقان كۇنتۇغدىغا 
دۆلەت. پادىشاھ. دۆلەتنىڭ ۋەزىر - ئەمىرلىرى. ھەرخىل 
دۆلەت خادىملىرى ۋە ئۇلارنىڭ لاپەقەت شەرتلىرى › ۋەزىپىلىرى 
` توغرىسىدىكى ئۆز تەشەببۇسلىرىنى ئېيتىدۇ. دۆلەتنى ئادالەتلىك 
ۋە پەزىلەتلىك قىلىش يولىدا كۆپ خىزمەتلەرنى كۆرسىتىپ› 
خاقان کا رر كەسە ىز ىىد ‹خاغان 
كۈنتۇغدى ۋەزىر ئۆگدۈلمىشكە ئۆز خىزمىشىگە ياردەملەشكۈچى 
يەنە بىر مۇناسىپ زاتنى تېپىشقا بۇيرۇغاندا. ئۆگدۈلمىش ئۆز 
جەمەتىدىن بولغان زاھىت ئودغۇرمىشنى بۇ خىزمەتكە لايىق 
تاپىدۇ. ۋەزىر ئۆگدۈلمىش خاقان كۈنتۇغدىنىڭ ئىككى قېتىملىق 
خېتىنى ئېلىپ تە ركىيدۇنيا بولۇپ تەنھا ئىستىقامەتتە تۇرۇۋاتقان 
تت :و ورک ا ا بىز لەد ۋاتا نے 
لدت شان اة هوو تى خەلق 
ئارىسىغا كېلىپ خەلققە ئەمەلىي بەخت - سائادەت يارىشىش ئىشىغا 
دەۋەت قىلىدۇ. خاقان كۈنتۇغدىنىڭ ئۈچىنچى قېتىملىق خېتىنى 
ئالغان زاھىت ئودغۇرمىش خاقان كۈنتۇغدى بىلەن كۆرۈشىدۇ 
ۋە سۆھبەت ئۆتكۈزىدۇ. ئودغۇرمىش قايتىپ كەتكەندىن كېيىن 


بىرىنچى..پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان [7 . 


تەنھا ئىستىقامەت جەريانىدا كېسەل بولۇپ ئۆلۈم بېشارىتى بولغان 
بىر چۈشنى كۆرىدۇ. ئۈنى يوقلاپ كەلگەن ۋەزىر ئۆگدۈلمىش 
بۇ چۈشكە تۆت زات› ئۆت مىجەز ئاساسىدا باشقىچە تەبىر بېرىدۇ . 
ئاخىرقى ` قېتىم يوقلاپ كەلگەن ۋەزىر ئۆگدۈلمىش زاھىت 
ئودغۇرمىشنىڭ ئالەمدىن ئۆتكەنلىكىنى بىلىدۇ. ئۈنىڭدىن خاقان 
كۇنتۇغدىغا بىر ھاسا. ۋەزىر ئۆگدۈلمىشكە بىر جەندە خاتىرە 

شۇنداق قىلىپ پېرسوناژلار ئۇچرىشىشى › سۆھبەتلىشىشى › 
ەتەت اق 4وش ۋە بىز قاتار ئۇلانما بايان« تەسۋىرلىش 
بىلەن دراماتنىكڭ سۈژىت ئاخىرلىشىدۇ. بۇ جەرياندا. كۈنتۈغدى 
تىل اتۈلدى» كۇشۇ غەق بىلەن O E‏ 
بىلەن ئودغۈرمىش» كۈنتۇغدى بىلەن ئودغۇرمىش ئارىسىدىكى 
ھېكمەتلىك سۆھبەتلەر › ئايتولدىنىڭ كۈنتوغدىغا. كۈنتوغدىنىڭ 
ھېكايەت لىنىپىسى قىلىنىدۇ. 

داستاننىاڭ سەل كېيىن بارلىققا كەلگەن 3 - قاتلىمھى ‏ 
«يىگىتللىككە ئگ : پ» قېرىلىق ھەققىدە 
ئېيتقانلىرى» ( 44 بېيىت ) › « زاماننىاڭ بۇزۇقلۇقى ۋە 
دوستلارنىڭ جاپاسى توغرىسىدا» (41 بېپىت ) ؛ «كىتاب ئىگىسى 
يۈسۈپ ئۇلۇغ خاس ھاجىپنىڭ ئۆزىگە ئەسىھىتى» (42 بېيىٽ) 
مەزمۇن ۋە شېئىرىي شەكىل جەھەتتە ئۆزگىچە بولغان. كىشى 
بىر قاراشتىلا بۇ ئۈچ ئىلاۋىنىڭ ئۈچىنچىسى داستاننىڭ 
خاتىمىسى بولسا كېرەك دەپ ئويلايدۇ. بۇنىڭدا ئىزچىل يوسۇندا 
بىلىم كۇيلىنىدۇ. ئۆزىنىڭ ياۋا كېپىكتەك تۈركچە سۆزنى ئاستا - گاستا 
كۆندۈرۈپ.› ئىپار ھىدلىق داستاننى دۇرؤۇس سۆزلەر بىلەن 
ئوچۇق - ئاشكارا يازغانلىقى خاتىمە تەرىقىسىدە تىلغا ئېلىنىدۇ › 
ئاخىرىدا تەڭرىدىن «ئودغۇرلۇق» (ئويغىنىش) ۋە مەغپىرەت 


تىلىنىدۇ . 

قالخان كۆ ۋە كىككىنچى رەن تىزىلغان - 
ئىككى بۆژ ا ® ئى ىلغا ل 
مەر كەز لەشكەن بولۇپ .. شائىر ئۆزىنىمۇ› باشقىلارنىمۇ ئوچۈق 
كىناپە قىلىب و ئۆلۈم ئېڭى: تىكلەپ ئەلگە ياخشىلىق قىلىشقا دەۋەت 
قىلىدۇ. as‏ فىردەۋسى ئىسكەندەر زؤلقەرئەین 
ماتىمىدە . يؤۇنان ھۆكۈمالىرى ئېيتقان كبناپىلەرگە تەققاس 
پىكىرلەرنى ئۆزىگە قاراتقان ھالدا ھاكىملارغا تەۋسىيە قىلىدۇ. 
بۇ قەسىدىلە رنىڭ ئىككىنچىسى باشقىچىرەك بولۇپ . نو ئۇلۇغۋار 
ئارزۇ (غایە) تېپىپ. ئۇلۇغۋار كىشىلىك اغاق ى 
ئىزھار قىلىشقا مەركەزلەشكەن. ئۈ: 


ئاتى قالدى يالڭۇق› كىشى قىلقى باردى 
بۇ قىلقى قانقا باردى› ئۇدۇ مەن بارابى 
[كىشى نامى قالدى. يوقالدى كىشىلىك. 
قايان كەتتى كىشىلىك. كەينىدىن باراي مەن. ] 


دەپ نىدا قىلغان. بۇ مۇتەپەككۇزنىڭ ئىنساننىڭ ياتلاشقانلىقى 
توغرىسىدىكى يەكۈنى ئندى. ئەلىشىر نەۋائى بۇ پىكىرنى: 


.سەن مېنى قانداق تاپۇرسەن › 
مەن ئۆزۈمنى °تاپمىسام . 
دەپ قەیت قىلىپ ئۆتنى 
يوسوبپ خاس ھاچىپ بۇ. قەس ىدىسىىدە «ۋاپا 


قەھەتچىلىكى» › «جاپا ئاپىتى» › «كۆڭۈل بىلەن تىل ئا 
بولغانلىق» › «گۆستاخ» › «پەس» › «جاھىللار» دىن جاپا 


يەتكەنلىكى ھەققىدە ئۆز شىكايىتىنىمۇ تىلغا ئالغان. بؤ ئىلاۋىلەر 
رېئال تۇرمۇش 6 ک۶ بوا ا لارنی پاش 1 E‏ ۶ جەڭگ وار 


تهرك ئقىدىي روھىنى گەۋدىلەندۈرۈپ بېرىدۇ . 
7. «قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ بەدىئىي ئۆزگىچىلىكلىرى 


مەدەنىيەت ئىنسانشۇناسلىقى نۇقتىسىىدىن. بارلىق 
مەدەنىيەت ھادىسىلىرى مۇئەييەن ئېتنىڭ. مەدەنىيەت 
چەمبىرىدىكى ئىنسان تۈركۈمىنىڭ ھايات قانۇنلىرى ۋە تۇرمۇش 
تىنىقلىرىنىلڭ ئىپادىسىدىن ئىبارەت. تەپەككۈر 6 ۋە 
بىلىڭ» ئوتتۇرا ئەسىر ئۇيغۇر ا ا ھايائىي 
ھېكمەتلىرىنى ئېچىپ بېرىدىغان شېئىرىي دراما سۇپىتىدە ئۆزى 
ئاپىرىدە بولغان ۋە ئۆزى يورۇتۇپ بېرىۋاتقان مەدەنىيەت 
تىك ت ئۇلۇغۋار ري ئىبارەت. ئۇنىاڭ پەلسەپىۋى 
پوتون مەدەئنىپەث e‏ جەتقا غا كەلگەن . مۇشۇ ادن 
«قۇتادغۇ بىلىك» ئى ئىسلامىيەتتىن ئىلگىرىكى ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - 
قىلىپ يىلتىز چىقارغان› ئىسلامىيەتتىن كېيىنكى ئۆيغۈر ۋە 
ئوتتۇرا ئاسىيا مەدەنىمەت مۇھىتىنى ئاتموسغېر ا قىلىپ يوپۇرماق 

ئىسلام ئۇيغۇر مەدەسىيپىنى تارىخىدا «قۇتادغۇ بىلىك» نى 
ئىككى غايەت کاتنا مەدەنىيەت تارىخىنى بىر - بىرىگە تۇتاشتۇرغان 
ۋە دەۋر بۆلگۈچ جەمگىيەت پەلسەپىسى دەستۈرى تۈزگەن ئۆلۈغ 
ناماپەندە دېيىش مۈمكىن . «قۇتادغۇ بىلىڭ» خاس ئەدەبىيات - 


4° بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 


سەنگەت ىسى چن پۈتكۈل ر ب 
e‏ تؤنجى ا " ھېسابلىنىدۇ. نو ئۆزىنىاڭ 
شۆھرىنى بىلەن قېرىنداش خەلقلەر ۋە مىللەنلەر قەلبىگىمۇ 
ھەۋەس ۋە ئىپتىخار قوشقانلىقىنى ئىنكار قىلغىلى بولمايدۇ. 
«قۇتادغۇ .بىلىك» گۈزەل تەپەككۇر خەزىنىسى ۋە گۈزەل 
قۇرۇلما قەسىرىسى› جۈملىدىن گۈزەل شېئىرىي ئۈنچىلىرى 
جەھەتتىمۇ بىر پونون ئېستېتىكىلىق گەۋدە ھاسل قىلغان 
مۈكەممەل ئابىدە . شۇنداق بولۇشىغا قارىماي تو بەدىشىي 
م جەھەنتىن ھەر ئىلگىرى ۋە باشتىن - ئاياغ 
جو گەسەردىن كرەت ئۇيغۇر ئەدەبىي 1 ئۇيغۇر 
ئۇيغۇر شېئىرىيىتى تارىخىدىكى بۇ تۇنجى بۈيۈك داستان ژانىرى 
ئەلۋەتتە مۇبارەك مۇتەپەككۆر ۋە شاراپەتلىك شائىر يۈسۈپ خاس 
ا ا ئەلىشىر` اغىم ئۇيغۇر. ئەدەبىي اا 
يېزىلغان داستان ژانىرلىرى تەرەققىياتىنى قىياس قىلغىلى 
بولمىغان بولاتتى. «قۇتادغۇ بىلىك» ئۆزىنىڭ يېقىنشى ۋە 
قەدىمكى ئېتنىك مەدەئىيەت ۋە فولكلور قاتلادلىرى بىلەن 
ا اا ەە« ئەۋائى سىرى « خەيسهە » 
ئىككىلىك (ئارۇز ئىبارىسى بىلەن ئېيتقاندا مەسنەۋى) نەزم 
شەكلىدە تاماملىغان . ئىخچام شېئىرىي جۇپ قاپىيە ھاسل 
رمان ماقال ال ئەمسىللىرىدە ئاھايىتى ئۇزاق زامان ياشاپ كەلگەن . 
بۇنى كۆپلىگەن مىللەتلەر فولکلور ئەدەبىماتىدا ئۇچرانغىلى ول 


اک شەكلى بس ئەرەب پوگېزىبىسىسدە مەسنەۋى 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان * 75 * 


ئۈلگىلىرى ياراتنى ۋە داستان. ئېپوپىيە. لېگىندا ئىشلەشتە بىر 
قەدەر قولاي «جەڭگىۋار بېيىت شەكلى» سۈپىتىدە ئومۇملاشتى . 

«قۇتادغۇ بىلىك» خەلق ئىجادىيىتىگە يېقىن 11 بوغۇملۇق 
مۇتەقارىب بەھرىنىڭ مۇسەممەنى سالىم› مۇسەممەنى مەھزۈپ› 
مۈسەممەنى مەقسۇرڭا دىن ئىبارەت ھاسىلە تارماق ۋەزىنلىرى 
ئالماشتۇرۇلۇپ يېزىلغان. بۇ ھاسىلە تارماق ۋەزىنلەر يەنىلا 11 
بوغۇملۇق مۇتەقارىب بەھرى بولۇپ. پەقەت ئۈنىڭدىكى 
بوغۇملارنىڭ روكىن (ئۇراق) تۇتۈش تەرتىپى ئالمىشىپ كەلگەن° . 

«قۇتادغۇ بىلىك» 11 بوغۇملۇق بەھرىنى ئىزچىل ساقلىغان 
ھالدا يەنە قەسىدە شەكلىدىكى غەزەل›. تۆتلىك (رؤبائىي) < 
تۇيۇق› قىتئە› تەجنىس قاتارلىق پوئېزىيە شەكىللىرىدىنمۇ 
نەمۇنىلەر كۆرسەتكەن . 

ئەسەرنىڭ ئاخىرىغا ئىلاۋە قىلىنغان ئۈچ پارچە قەسىدە 
ئىچىدە ھەربىر. قەسىدىنىڭ بىرىنچى بېيىتى غەزەلىيات قائىدىسى 
بويىچە جۈپ قاپىيىلىك كەلگەن بولۇپ. ئۇ. قەسىدە ئىچىگە 
مەسنەۋى كىرىپ قالغان دېگۈچىلەرنىاڭ غەزەلىيات تەرتىپىدىن 
خەۋەرسىزلىكىنى كۆرسىتىدۈ؟ . 

«قۇتادغۇ بىلىك» تە (مەسىلەن. 1690 › 1691 . 1780 , 
1 . 1993 . 1994 . 2487 . 2488 _. 4637 .0 
8 .4639 ».4640 - . . . بېيىتلار) مۇتەقارىب بەھرى 


® مۇتەقارىب مۇسەممەنى سالىم (سەككىزلىك ئادەتتىكى مؤتەقارىبى) › مۇتەقارىب 
مۇسەممەنى .مەھز ۇپ (سەككىزلىك چۈشۈرۈلگەن مۇتەقارىبى) › مۇتەقارىب 
مۈسەممەنى مەقسۇر (سەككىزلىك قىسقارتىلغان مۈتەقارىبى) . 

@ ۋەھالەنكى› تولىراق تۈركىيە ئالىملىرىدىن مەزكۇر ( «مىللىي ئەتەببۇلەر»دە) › 
نەجىپ ئاسىم ( «تۈرك تارىخى» دا) ٤‏ كوفىرلۇزادە ( «تۈركىيە تارىخى» دا) ۋە 
باشقىلار «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنى 11 بوغۇملۇق بارماق ۋەزنىدە يېزىلغان 
دېگەن پىكىرنى ئەكىتلىشىدۇ. 

چ 6520 . 6565 . 6605 - بېيىتلارغا قارالسۇن. 


76 ° بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 


شەكلىدە ئىككى يۆزگە يېقىن رۈباگي»› قىتگه 
(مەسىلەن. 173 -. 174 بېيىت) › تۇيۇق قاتارلىق تۆتلىكلەر 
بار بولۇپ› ئوقۇل مەسنەۋىلىك ئەنئەنىسىدىن پەرقلىنىدۇ. 
ئۈنىڭدىكى رؤبائىيلار ئۆمەر ھەييامنىڭ ھەزەج بەھرى 
رۇبائىيلىرىدىن پەرقلىق .ھالدا مۇتەقارىب بەھرى رۇبائىيلىرى 
نۇسخىسى بىلەن دىققەتكە سازاۋەر. گۈ.يەنە «دەۋر 
ئۈقتىئىنەزەرىدىن ئۆمەر ھەييام رۇبائىيلىرىدىن قەدىمىي بولۇپ › 
رۇبائىيلار تارىخىنى ئۆگىنىشتە مۇھىم ئەھمىيەتكە ئىگە» ® 
«قۇتادغۇ بىلىك» ته «بېيىت ھەم ئوبراز› ھەم ئەسەر نىڭ 
بىرلىكى بولۇپ› ئېستېتىك قىممەتكە .ئىگە بولغان. بۇ گۈنىڭ 
i‏ سۆز ئىشلىتىش ماھارىتىنىڭ يۇقىرىلىقىدىن بولغان» . دەرۋەقە 
ا نىڭ خاراكتېرى بېيىتلارنىڭ ھېكمەتلىكى بىلەن 
خاراكتېرلەنگەن» ® . «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا بېيىت 
شەكلىدىن كېيىنكى مۇھىم بەدىئىي ئۆزگىچىلىك - ئەسەر 
تەسۋىرىنى تەشكىللەش ۋە ئۇنى ئىپادىلىگۈچى ۋاسىتىلەرنى ئىشقا 
سېلىشتا گەۋدىلەندۈرۈلگەن. خەلق ئېغىز ئەدەبىياتى نەمۇنىلىرى 
بىلەن پازا سات شەكلىشى ‹سرلەتتۈرۈق. اى 
ىقى تار ار ىرىن ەكشى 
بىرلەشتۈرۈش.. لىرىزم. رېئالىزم› رومانتىزم ۋە دراماتنىك 
ئىپادىلەش ئامىللىرىنى ئۆزئارا بىرلەشتۇرۈش› كاتېگورىيىلىك 
تەپەككۈر بىلەن ئوبرازلىق پېرسوناژ تەسۋىرىنى بىرلەشتۈرۈش 
«قۇتادغۇ بىلىك»تە خاس پەدىشىى ئالاھىدىلىىكڭ بولۇپ 
گەۋدىلەنگەن. تۇرمۇش رېئاللىقى› مۇتەپەككۇرانە قەلب › 


© قەييۇم كەرىموق: «ئىلىك a‏ داستان» ¢ 132 - بەت . 

@ «چەت ئەل ئالىملىرى رفو قەتادغەُ غۇ بىلىك› ھەققىدە» (س. ن ئىۋانوقف: 
«بالاساغۇنلۇق يۇسۇپساڭ كە بىلىك › ناملىق ئەسىرى ھەققىدە» ) › 
3 . 34 - بەتلەر. 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان ± 77 . 


شائىرانە لىرىك ھېسسيات ۋە گەسەرنىاڭ دراياتنىكڭ 
ئۇيۇشتۇرۈۇلۇشى ئۆزئارا مۈۇجەسسەملىشىپ › بۇ نادىر ئەسەرنىڭ 
ر ی ي ەرو ىرچىللىش ئن 
بۇلارتاش لی خىز قىسى كراش يېزىلىش 6 غا 
تۇغۇلغان ۋە ھەل قىلىنغان . 

| يۇسۇۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا مەدھىپە › مەرسىبە ء 


ەە 


تەۋسىيە › ئەشقىد › 6 مونولوگ. بايان › تونۇشتۇرۇش › 
كىنايە › a‏ ئىسپاتلاش › ئاللىگورىپە› سوز 
ئويۇنى® › قاپىيە ئويۇنى® . ئەقلىي ۋە ئىرسالۇل مەسەللەردىن 
دەلىل كەلتۈرۈش: قاتارلىق مەنتىقىي ھەم بەدىگىي ئىپادىلەش 
ۋاسىتىلىرىدىن ماھىرلىق بىلەن پايدىلىنىپ › خۈددى دولقۇنلار 
گىرەلەشكەن › كرىستاللار بىر - بىرىگە نۆر چاچقاندەڭ تەسۋىرىي 
گۈزەللىك ھاسىل قىلغان) 

يۈسۈپ خاس ھاجىېنىڭ رەڭگارەڭ تەسۋىرلەش 
و را پەقەت ئەبىمٌەت ي ۋە ى 


راچ نەمۇنىلەرنى كۆرتتىق ا كت 


بىخىشلىغا. 
®@- 197 . 374 _ , 564 -. 653 805 . 3 .; 9 . 1759 . 
3 . 2034 . 2101 . 2221 . 4107 › 4251 . 4323 بېمىتلارغا 
قارالسۇن. 


چ 876 . 897 . 1233 . 1353 . 1830 . 2679 _ . 3373 - › 
4 . 4960 . 5383 . 6021 .. 6269 - بېيىتلارغا قارالسۇن . 

@ 805 . 1049 . 1183 . 1424 . 1916 › 2047 › 2756 _ 
4 . 5923 - بېيىتلارغا قارالسۇن. 


+ 78 . بىرىنچى پەسىل مۈقەددىمىلىك بايان 


ياغىز يەر پاشىل تورقۇ يۈزكە بادى 
خىبتاي ئارقىشى ياەتى تاۋغاچ ئەدى. 
[ قوڭۇر پەر يېپىندى يېشىل تورقىنى › 
تابغاچ رەختى يايدى قىتان كارۋىنى. ] 
چەچەكلىكتە ساندۋاچ ئۆتەر مىڭ ئۈنۈن 
ئوقىر سۇرى ئىبرى تۈنۈن ھەم كۈنۈن 
[ چېچەكلىكتە مىڭ خىلدا بۇلبۇل ئۈنى› 
ئوقۇر سورى ئەبرىنى كۈن ھەم تۇنى. ] 
قالىق قاشى تۈگدى كۆزى ياش ساچار« 
چەچەك ياژدى يۈز كۆر كۈلەر قاتغۈرار 
[ قاشىن..تۈردى ئاسمان. كۆزى ياش چاچار› 
چېچەكلەر يۈز ئاچتى› كۈلۈپ فانقا دار < 


«قۇتاەغۇ ب 9 . 0 - بېيىتلىرىدا كۈز 
جاھاننىڭ اتون رەڭدە ئاۋلىتىشى . قاش يۈزىگە سېرىق 
ۇالغالىقى بىلەن ئىپادىلەىگەن. _ 
8 . 4889 _› 6219 _› 6220 _. - ا 
بۈرجلىرىنىڭ ئۆزگىرىش تەسۋىرى بىلەنمۇ سۈپەتلىگەن . 

شائىر كېچە ب تون تەسۋىرىنى ئۆز 
e‏ 3284 › 3836 . 4884 . 4885 . 
6 _. 4961 -» 5029 . 6213 › 6215 - بېيىتلىرىدا 


O ®‏ ئەبرى سورى «زەبۇر» دىكى سۇلايمان قەسىدنلىرى بولۇپ. ئۇنىڭدا «ئۈ زېمىنغا 
گۈللەر ئېچىلغان. قۇشلار سايرىغان مەۋسۇمدا يېتىپ كەلدى» دېگەندەك 
تەبىئەت لىرىكىسى ئىپادىلەنگەن . 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك. بايان 0 79 0 


ئالەم ئاق يۈزىنى يوشۈرۈپ قارا چېچىنى پايدى؛ جاھان يۈزىگە 
قارا بوياق سۈركىدى؛ قۇياش يۈزىگە قارا چۇمبەل سالدى؛ رؤم 
قىزى يۈزىنى يەرگە يوشۇرغاندا جاھان زەڭگى قىزىدەك قارايدى؛ 
جاھان تۇل خوتۇننىڭ كىيىمىنى كىيگەندە› ئاسمان شەپتان 
ئەپتىدەك قارا تۈسكە ` كىردى. دېگەندەك ئوخشىتىشلار بىلەن 
و قۇياش ۋە سەھەر تەسۋىرى. داستاننناڭ 3288 _. 3839 › 
0 _,› 4893 . 4895 . 4966 . 4967 . 5449 _ 


بېيىتلىرىدا يىپەك ى قالقان؛ نۇرلۇق ئەيزە كۆتۈرۈلگەندە› ا 
ئۈنچىدەك ا پەلەك قارا كۆڭلىكىنى پىرتىپ › قارا 
پەرەنجىسىنى كۆتۇرۈپ يۈزىنى ئاچتى؛ ئالەم ئاققۇ تۈسىگە 
كىردى؛ مالائىكتەك تەبەسسۇم قىلدى؛ يۈز ئاچقان كېلىندەك 
كۈلدى. دېگەن سىمۋوللۇق جۈملىلەر بىلەن تەسەۋۋۇر قىلىنغان : 
ھەتنا. شائىر 3 - بېيىتىدا تاڭ سەھەر كۆرۈنۇشنى 
قاراخانىلارنىڭ توققۈز پۇتاقلىق تامغا سىزىلغان قىزىل (ھال) 
بايرىقىغا ئوخشىتىپ تەسۋىرلىگەن . شۇ رە «ئىسلام 
قامۇسى . ‹ قۇتادغۇ بىلىك › » تېمىسىدا بۇ بەدنگىي ماھارەت: 
«نەبىگەت تىلغا كەلتۈرۈلگەن بىر سىمفونىيە دېكو راتسىپىسى 
ئىچىدە تەسۋىرلەنگەن» دەپ تەر ىپلەنگەن® " 

شۇ ئەرسە ‏ دىققەتكە سازاۋەركېسى › داستان ئۆزىنىڭ 
كومپوزىتسىيىلىك قۇرۈلمىسى ۋە. تەسۋىرىي ا 
ئوقۇل رېئاللىققا تەقلىد قىلىشقا كۆرە.› شائىرنىڭ رېئاللىقتىن 
ۋە رېما ئاللىقنىڭ تارىخىي ماقىيەتلىرىدىن ئالغان ئىلھاملىرىنى 
SE‏ قل جىلۋىلىرى تىلى ئىپادىلەشكە كۆپرەك 


قار انقان . يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئۈچۈن `" ئېتىش» که 
نىسبەئەن « گىپادىلەش» ئالدىنقى ثور وندا وري شائىر قەلبىدە 


يالقۇنجاپ تۇرغان پىكىر - ھېسسىيات ئۆزىنى سىرتلاشتۇرۇش 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 262 بةت . 


80° ° بىرىنچى پەسىل مۆقەددىمىلىك بايان 


باسقۇملىزدا و ا ی بارلاسى 
تۇندان تەسۋىرى و ن كۈشاك قوي ىلە وره بەر 
ئېرىقتىن 1 ئىچىدىغان غايىۋى خەمشتىبەت قاراشلىرىنى 
چۆرىدەپ › ئۆت پېرسوناژزدىن ناكى . ھەربىي سەركەردىنىىڭ 
جاسارەت سىمۋوللىرىغىچە ئاساسەن قەدىمكى ئۇيغۇر قەبىلىلىرى 
ب - رىۋايەتلىرى›. ىدە د ھک پر ى ۋە 
بەر ىلدى. بايلاق ۋە شەھەر ET‏ د زازرلا رش ر 
ساپ قەدىمكى ئۇيغۇر تىل - ئىبارىلىرى قۇ ` 
بەدىىي ۋاسشتلەرنى كەت ى ئۆز مۇ 
ئامايىشن` ˆ قىلغان . مۇشۇ نۇقتىدىن س ن ى ۋانوفنى اڭ 
«بالاساغۇنلۇق يۇسۇپنىڭ ‹قۇتادغۇ بىلىك› ئاملىق ئەسىرى 
ھەققىدە» دېگەن ماقالىسىدىكى: » ‹ قۇتادغۇ بات ›تىكى 
ئوبرازلىقنىاڭ مەنبەسى تۈركىي خەلقلەر ئېپىك ئېغىز ئىجادىيىتى 
بىلەن دەسلەپكى تەرەققىيات باسقۇچىدا ئۇ رخا 1 تاجىك 
شېئىرىيىتىدىن كەلگەن دەپ پەرەز قىلىشىمىز مۈمكىن» ®^ 
دېگەن سۆزلەرنى توغرا تاپىمىز . 
بى بىلىك» نىڭ بەدىشىي قىممىتى ئۇنىاڭ مۇتەپەككۈر 
ئىپادىلەش شەكلىگە مۆيەسسەر ` قىلغانلىقىدىلا ئەمەس . 
ئۇنىڭ يەنە ئۇيغۇۈر ئەدەبىياتىدا يېڭى بىز دەۋر ئاچقان › ئۇيغۈر 
درامنچىلىق تارىخىنىڭ ئالتىنقى باسقۇچى بىلەن كېيىنكى 
باسقۇچىنى ئۇتاشنۈرغان› يارقىن رېئالىزىلىق ۋە تەشدي 
بەدىىي ئۇسلۇب يازاتقان تۇنجى دراماتىك داستاندىن ئىبارەت 


قەه 


8. قىسقىچە پەكۈن ` 
0 اڭ ئالىمى گالىلېي  1564(‏ 1642) : 


0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇئادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 33 - بەت . 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان ۰81 


باۋا بەقەت: ئىكى شال غاب بولۈشى مركن اة 
بىرى تەبىئەت ھەققىدىكى كىتاپ› :.ئۇنىڭ يەنە بىرى قۇتقۇزغۇچى 
ئىلاھ ھەققىدىكى كىتاب» دېگەنىدى.. .گالىلېينىىڭ بۇ ` سوزی 
ئىنسان ۋە ئۇنىڭ. بەخت - سائادبتى تېما قىلىنغان «ئىنسان 
مەركەزلبك نەزەرىمىسى» پىكىر ئېقىمى بىلەن تەڭرى ۋە ئۇنىڭ 
مۇقەددەسلىكى تەرغىب قىلىنغان «تەڭرى مەركەزلىك 
نەزەرىيىسى». پىكىر ئېقىمىنىڭ.. باشقىچە ئېيتقاندا گۈمانىزم ۋە 
راا .الاق ل بای ا 
روھانىيلىق مۈئەللىپچىلىكنىڭ كەسكىن چېگراسىنى 
ئىخچاملىدى. «قۇتادغۇ بىلىك» ئىنسانشۇناسلىق كىتابى. 
جەمگىيەت توغرىسىدىكى ئىلغار گۈمانىزملىق پەلسەپىۋى دەستۇر 
سۈپىتىدە مەيدانغا كەلگەن. بۇگۇنمۇ تەتقىقاتنىىڭ بارغانسېرى 
تېرەنلەشكەن نەتىجىلىرى بۇ شاھانهە ئەسەرنىڭ ئەسلىدىكى 
خاراكتېرىنى ئېتىراپ قىلىپ . مۇئەييەنلەشتۈرمەكتە . 

ۋ. ۋۇ. بارتولدنىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنى «بىمەنە 
تەمسىللەر بىلەن تولغان» › «ھاياتتنىن خېلىلا يىراق» › 
«قىممىتى بەك تۆۋەن ئەسەر» دېگەن قاراشلىرى لە «قۇتادغۇ 
بىلىك» تاجىك - پارس ئەدەبىپاتىدىن «ھاسلە» بولغان 
«ئىككىلەمچى» ئەدەبىيات ئىچىدىكى «بوش نەسىسىىھەت» 
خاراكتېرلىك ئەسەر. دېگەن قارىشى بارغانسېرى بۇ شۆھرەتلىك 
ئارىخشۇناسنىڭ نؤرانە بولمىغان ھۆكۈملىرى ۋە تەنتقىقات 
پوزىتسىيىسىنى ئاشكارىلاپ قويدى. سابىق سوۋېت ئىتتىپاقى 
ئالىملىرىدىن ئاكادېبىك س. ن. ئىۋانوق «بالاساغۇنلۇق 
زد تىلىك ملق ری کید وک 
ماقالىسىدە. يۈقىرىقى قاراشلارنى قەت قىلغاندىن كېپىن: 
«ھالبۇكى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› داستانىنىڭ تېرەن تەنقىق قىلىنىشى 


82 . بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 


بۇ. پىكىرنىڭ خاتالىقىنى تولۇق ئىسپاتلىدى» ® دەپ كەسكىن 
تىلغا ئالدى. س. ن. ئىۋانوف. شۇ ماقالىسىدە: «بۇ ئەسەر 
قاتارىدا ئورۇن ئېلىشقا مۇناسىپ»° دەپ روشەن باھالىدى. 


قەيبۇم كەرىموفمۉ «يۈسۈپ خاس ھاجىپ» ناملىق ماقالىسىدە : 
«ئوتتۇرا ئاسىيا ۋە قەشقەرىيە تۈركىي خەلقلىرىنىڭ × ئەسى ر گە 
مەنسۇپ ۋە بىز گە مەلۇم بولغان بەدىشى ئەسەرلىرىنىاڭ ئەڭ 
پىرىك نەمۇتىسى ‹قۇتادغۇ بىلىك › تۇر» ® دەپ يازغان . 
ئوتتۇرا ئەسىر ئۇيغۇر شەھەر ۋە يېزا مەدەنىيىتىنىڭ يېتۇك 
قامۈسى سۇپىتىدە مەيدانغا كەلگەن ئىككى نادىر ئەسەر - 
«قۇتادغۇ بىلىك» بىلەن «دىۋانۆ .لۇغاتىت تۇرڭ» › گەرچە 
قەشقەردە ۋە باغدادتا ئاياغلاشقان بولسىمۇ. ئۈنىڭ ھەر ئىككىسىلا 
خۆددى كېيىكتەك تەمتىرەپ تۇرغان© خاقانىيە تۇركىي تىلىنى 
« بەيگىگە ان ئىككى 0 و كەلتۈرۈش ولا 
قىياپىتى ۋە غايىۋى الو وشار ئڭ تاشقى تەسىرى › 
شۇنداقلا خەلقئارا ئوبرازىنى گەۋدىلەندۈرۈپ بەردى. بۇ ئالتۈن 
دەۋرنىڭ ئالتۇن قەلەم بىلەن پۈتۈلگەن بىباھا پادىكارلىقى رەشىد 
رەھمەتى ئارات ئىبارىسى بىلەن ئېيتقاندا «ھازىرغىچە قول 
تەگمىگەن خەزىنە»® دىن ئىبارەت. س. ن. ئىۋانوغمۇ مۇنداق 
دەپ پازدى: «بۇ داسشان ئۈۇسشىدىكى تەتقىقاتنىىڭ 
وق ر ا ئەگىشىپ › . ئەسەرنىڭ بىرىنچى كۆرۈنۇشتىلا 
كىشىنىڭ دىققىتىدىن چۈشۈپ قېلىشى مۇمكىن بولغان مول 


0 @ «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەقتىدە» › 37 - بەت . 

® يۇقىرىغى كىتاب .› 5 - بەت. 

® ` «قۇتادغۇ بىلىك» ئىلڭ 6617 . 6618 ت 79 - بېيىتلىرى بىلەن «دىۋانۇ 
لۇغاتىت تۈرك» نىڭ مۇقەددىمىسىدىكى ئوخشاشلىققا قارالسۇن. 

® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 162 - بەت. 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىكڭ بايان . 83 . 


مەزمۇنى بارغانسېرى ئاشكارىلانماقتا . بۈ داستان توغرىسىدىكى 
تەتقىقات ھازىر تېخى تۈنجى قەدىمىنى باستى »® . «ئالدى بىلەن 
. بۇ داستاننىڭ پەلسەپىۋى ئاساسىنى تولۇق تەنقىق قىلىپ › ئېنىق 
شەرھلەشكە توغرا كېلىدۈ »® 

ھەقىقەتنى ئېچىشنىڭ ئېلېمېنتار شەرتى -¬ پوزىتسىيە ۋە 
مېتودنىڭ ق ااك خا راكتېرىگە تە ئۇيخۈن بولۈشىدىن ئىبارەت . 
بۇ «قۇتادغۇ بىلىك »نىڭ كىتابەت خا راكتېرىنى توغرا 
شەرھلەشتە › «قۇتادغۇ بىلىك »نىڭ ئەنئەنىۋى ۋە سېنكىرىتىك 
تارىخىى قاتلاملىرىنى توغرا شەرهلەشتە › «قۇتادغۈ بىلىك »نىڭ 
ئىسلامىيەت بىلەن ۋە ئىسلامىيەت مەدەنىيىتى چەمبىرىدە ئاپىرىدە 
بولغان شەرق ئويغىنىشى پىكىر ئېقىملىرى بىلەن بولغان 
مۇناسىۋىتىنى توغرا شەرهلەشتە . «قۇتادغۇ پىلىك »نىڭ 
يات زک ولو کی کان کو ی کی كىك ری 
كەڭ تەسىرى بىلەن ئۆنىڭ ھەممىنىڭ بېشىدا بولىدىغان ئىنسانىي 
ئېتنىك خاسلىقىنى › ئىشلەتكەن ئەدەبىي تىلى مىللىيەتلىكىنى 
توغرا شەرهلەشتە › ئەسەردىكى تەبىەت ۋە جەمئىيەت . ئىلاھىيەت 
ۋە ئىنساننىېبەت › جۈمللىدىن تۆت پېر سوناژ خاراكتېرىدە 
گەۋدىلەنگەن كاتېگورىيىلىك مەسىلىلەرنى توغرا شەرهلەشتە › 
ئەسەرنىڭ ئۇتۇقلىرى ۋە تۆھپىلىرى بىلەن تارىخىي چەكلىمىسى 
ۋە نۇقسانلىرىنى توغرا شەرھلەشتە ئەمەلىيلىشىشى كېرەك . بۇ 
وا و کے مون گا ر اها ر ملل > 
فی قىساق ر و اش تى اي 
خۈتۈكلەشتورىدۈ؛ 

دوک ت ® © ا ® ¬ ى 
ئادەمگە ئۆز ئىشىكىنى ئاچقان . چۈنكى كائىنات يۈكسەك قەلېنىڭ 


ۋەتىنىدۇر . 


0 @ «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە » › 37 - ۋە 2 - بەتلەر . 


1 باب «قۇتادغۇ بىلىك »نىڭ مەدەنىسەت 
قانلىمى ۋە ئىدىيە مەنبەلىرى 


-- كىم دانا دېمەككى ئۇ ئاققان دەريا 4 
- ناسىر خۇسراۋ 


1 . «قۇنادغۇ بىلىك »نىڭ مەدەنىيەت قاتلىمى ۋە 
ئىدىيە مەنبەلىرى ئۈستىدىكى ئىزدىنىش 


ئۇلۇغۋار نەرسىلەرنىڭ تەر كىبىى ئالامىتىدىن ئىبارەت 1 تەبىٌەت 
دۇنياسىدىمۇ شۇنداق › جەمشىيەت ۋە تەپەككۈر دۇنياسىدىمۇ 
ياكى گكۆدەكلىك›ياكى جاھىللىقتىن دېرەك 
بېرىدۇ 5 

مەلۇمكى › ئندېگولوگىپىللىكڭ مەدەنىىبەت › بولۇپمۇ 
پەلسەپىۋى تۈستىكى ئىدېئولوگىيىلىك مەدەنىيەت ئىنسانىيەتنىڭ 
اا كى ئۆزگە ‏ 6 ملك قار س ك و هة 
قاتىلامىللىرى ۋە بىلىش مھمەنېبەلىرىنى ئۆزىگە يىلتىز 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان ° 85 ° 


قىلىدۇ. ماركسىزم مەدەئىيەت ۋە بىلىش تارىخىنى مەنبەسىز › 
تاسادىپىى. يۈز بېرىدىغان جەريان دەپ قارايدىغان ئىدېئالىسنىك 
ئىنكارچىلىق (نېگىلىزملىق) تەشەببۈسلارغىمۇ› شۇنىڭ بىلەن 
بىللە بۇ خىل مەدەنىبەت ۋە بىلىش تارىخنى مۇئەپيەن رايون › 
مۈئەپيەن مىللەت خەلقىدە يەككە - يېگانە. ئۆزئارا مۇناسىۋەتسىز 
ھالدا يۈز بېرىدىغان ئەئىجە دەپ قارايدىغان مېتافىزىكىلىق .كۆز 
قاراشلارغىمۇ زىت ھالدا. كىنسانىيەت بىلىش تارىخىنىناڭ 
بىردەكلىك قانۇنى.› ۋارىسلىق قانۇنى ۋە راۋاجلىنىش قانۇنىنى 
تەكىتلەيدۇ. ئىنسانىيەتنىڭ «مۇقەررەرلىك ئالىىمى» دىن 
«ئەركىنلىك ئالىمى» گە › جۈزئىي .ۋە نىسپىي ھەقىقەتلەردىن 
ئومۇمىسىي ۋە مۇتلەق ھەقىقەتلەرگە قاراپ ئۈزلۈۇکكس ىز 
ئىلگىرىلىشىدىكى ھەقىقىي سىر دەل مانا شۇنىڭدا. 1 

قاراخانىلار دەۋرىنىڭ ئۇلۇغۋار مۇتەپەككۈرى› . ئوتتۇرا 
ئەسىر ئىسلامىپەت شەر قىدىكى تەرەققىيپەرۋەر شائىر. ئاتاقلىق 
ئۇيغۇر ئالىمى يۈسۇپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ پەلسەپىۋى داستانى 
«قۇتادغۇ بىلىك» ته ئىلگىرى سۈرگەن پىكىرلەر يالغۇز « ئۆز 
دەۋرىنىاڭ ئىدىيپىۋى قامۇسى» بولۇپ قالماي › و يەنە ئۈناڭ ديا 
قارىشىنىڭ شەكىللىنىشىگە كۈچلۈك تەسىر قىلغان ئەنئەنىۋى 
ھەم سېنكىرىتىك مەدەنىمەت قاتلاملىرى بىلەن تەپەككۈر 
مەنبەلىرىنىاڭ › رېئال تارىخىي مۇؤھىت ۋە مۈتەپەككۈر ئەقلىي 
پائالىيىتىنىاڭ مۇۈجەسسەم مەھسۇلىدىن ئىبارەت . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دؤنيا قارىشى ۋە ئۇنىڭ ئۇ 
مەنبەلىرى ھەققىدە پەلسەپىۋى تارىخى ئۇقتىسىدىن تېخى 
بىر قەدەر مەخسۇس ئىزدىنىشلەر د . ئېلىپ بېرىلغىنى .يوق بۇ 
ھەقتە چەت ئەل تۇركىلوگلىرى «قۇتادغۇ بىلىك» ئۈستىدىن 
بىرلەشتۈرۈپ ئۇنداق ياكى مۇنداق كۆز قاراشلارنى تىلغا ئالغان. 
خالاس . : 


86 . بىرىنچى پەسىل ` مۇقەددىمىلىك .بايان 


شۇ نەرسىگە نەزەر سېلىش لازىمكى. «قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ 
ئاندا - مۇندا قىلغان شىبارىلىرىمۇ بىر - بىرىگە زێث. ئۇنىڭ 
® ® 6 1# ر 
راچ كىك يوسا نىڭ .ەك بىر يى تيت دەر 
ئىجابىي بولغانلىرىمۇ ئىزچىللىققا ئىگە بولمسغان باشلانغۇچ 
قادن ا 

يەنە شۇ نەرسىگىمۇ نەزەر سېلىش `" «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ ئىدىيىۋى مەنبەلىرى ھەققىدە مۈھاكىمە قىلىشتىن 
باش -تارتىدىغان. ھەتتا مۇنداق مۇھاكىمىننى يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ ئىلمىي ۋە نەپەككۈر ئىقتىدارى ۋە مەلەكىسىگە نۇقسان 
كەلتۈرۈش دەپ قارايدىغان. مۈئەللىپنى ياكى تۇغما دانىشمەن › 
ياڭى ئوغۇل ئۇيغۇر ۋە 6" خەلقلەر مەدەنىمىتى تەسىرى 
چەمبىرىدىن ھالقىپ چىقمىغان قىلىپ ئىزاھلاشقا ھېرىسمەنلىك 
قىلىدىغان قا مەۋجۈت. بۇ کک قاراش تارىخىي چىنلىققا 
زىت بولۇشى بىلەن بىللە› يۈسۈپ خاس ھاجىپنى مەدەنىيەت 
بېكىنمىچىلىكىدە چەكلەپ قويىدىغان خانا ھەم زىيانلىق 


1 


قاراشتۇر. ئۇلۇغ تالانت كۆپ قاتلاملىق بىلىم ۋە ئۆنمۈشتە 
ئېرىشىلگەن مەدەنىيپەت سەمەرىلىرى ئاساسىدىلا مەيدانغا كېلىدۇ. 
ئۇيغۇر خەلقى يايلاق مەدەنىيىتى مۇھىتىدا ئەمەس› بەلكى شۇ 
ئاساستا ئېرىشىلگەن ئولتۇراقلاشقان شەھەر مەدەنىيىتى ھەم 
خەلقئار | ئالاقىلەر مۇھىتىدىلا مۇنداق تەپەككۇر بالاغىتى» مۇنداق 
ئىجادىيەت ماھارىتىگە مۇيەسىسەزر بولالىغانلىقىنى ئەزەردىن ساقىت 
وا ئ 

اين «قۇتادغۇ بىلىك» .نىڭ ئىدىپسۋى 
ەتەت م ىرىگ لاق قىلغاندا ھەممە ئۈلگىلەرنى ھىندستان › 
ئىران› ئەرەب ياكى گرېك مەدەنىيىتىگە خاسلاشتۈرۇپ قويىدىغان 
ياك کک سیر ياتى اعفاد لیلق خنگار 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان + 87 . 


بىز «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەدەنىيبەت قاتلاملىىرى ۋە 
ئىدىيىۋى مەنبەلىرى ئۈسشىدە توختىلىشتىن ئىلگىرى چەت ئەل 

ۋ. ۋ. بارتولد «قۇتادغۇ بىلىك» نى پۈتۈنلەي ئەرەب - پارس 
مەدەنىيىتى تەسىزىدە مەيدانغا كەلگەن دېگەن قاراشقا ۋەكىللىك 
قىلىدۇ. ئو بو ھەفقتە توختىلىپ : «ئىسلامىيەتنىڭ ۋە پارس 
پۈتۇنلەي ئۇنتۇپ كەتكەن»® دېگەن. بارتولد «قۇتادغۇ بىلىك» 
تىن يەتتە يىل كېيىن مەيدانغا كەلگەن نىزامۇل مۈلىك 1 
«سىياسەتنامە» ( يەنە بىر نامى «سىيارۇل مۈلۈۇك» ) سى بىلەن › 
1انىڭ «قابۇسنامە» سنى «قۇتادغۇ بلىڭك» که 
كوپىرلۇزادەمۇ خؤددى بارتولدتەكلا: «ئورخۇن كىتابلىرى بىلەن 
زادى قەدىمكى تؤرك ئىدېئولوگىيىسى ئەمەسلىكى ئوچۇق 
كۆرۈلتدز ® کا را جا وار لی هن ىتتالىق تارق 
تۈركىيە ئالىملىرىمۇ؟ ئىران تەسىرى› بولۇپمۇ ئوبۇلقاسىم 
فىر دەۋسى[27! نىڭ «شاھنامە» داستانىنىڭ ئەسىرىنى كۈچەپ 
ئىلغا ئالىدۇ . ئۇلار «قۈتادغو بىلىك» که ئىلاۋە قىلىنغان 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» . 123 124 - بەتلەر. 
® يۇقىرىقى كىتاب. 125 - بەت. 


° 88 . بىرىنچى پەسىل مۈقەددىمىلىك بايان 


بىرىنچى قەسىدىنىڭ 6547 6551 - بېيىتلىرىدا تىلغا ئېلىنغان 
بو پىكىرنى ھ. ۋامبىرى رەت قىلىپ . «قۇنادغۇ بىلىك» 
«تۈرك مەدەنىيىتىنىاڭ مەھسۇلى دېگەن خۇلاسىگە كەلدىم» 2 
دېسە› س. نا . ئىۋانوف: « ئەسەر ئاپتور ياشىغان مۇھىت › 
پېرسوناژلار. ۋەقەلەر تېخى كۆچمەن ( ئۆتمۈش) توغرىسىدىكى 
خاتىرىلەرن يتا ساقلانغان تۇراش وول تتاف دقو کدی 
مەدەنىبيىتى. ۋە تۈرمۈشى بىلەن ئە کس ئەتتۈرۈلگەن» ® دەپ 
يازىدۇ. ئه . بېرتېلىس «تۈر كىب - قەھرىمانلىق 
«غەرب تەسىرىنىڭ كۇرۇنۇپ رانا قارىماي › ھەرھالدا 
‹قۇتادغۇ بىلىك نەق گاشۆ قاراخانىلار قەشقەرىگە خاراكتېرلىك 
ەم ئۆز ئىچىڭە ئالغانلىقى. تامامەن رو دەپ 
مەدەئىيەت ئارىخىمىزدا تۇتقان ئورنى» "" ماقالىسىدا ˆ 
خاس قاراشلار گەۋدىلەندۈرۈلگەن. كاپسوغلۇ ئومۇمەن تۈركىي 
بولمىغان مەنبەلەرگە قارىغاندا تۈركىي پايلاق ¬ بوستان («بوز - 
قىر» ) مەدەئىيىتىنناڭ « پۈ كسەك مەدەنىىىيەت نوپۇزىنلشى» 
چۈشەندۈرۈشنى لى وار ى قويغان“ 
تەكىتلىگەندە رتا كۆرە لىسا ۋە دېسىسلە» 
ھېكايىلىرىنى پاكىت قىلماق بولدى® . كاپسوغلۇ ئودغۈرمىشتا 


«چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» . 125 - بەت. 
يۇقىرىقى كىتاب. 26 - بەت. 

يۇقىرىقى كىتاب. 282 - ب 

يۇقىرىقى كىتاب, 123 . 159 - بەتلەر. 

يۇقىرىقى كىتاب. 127 - بەت. 
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بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 89 . 


بۇددىزىم تەسىرى بولۇشى مۇمكىنلىكىنى تىلغا ئالدى. ® بۇددىزم 
تەسىرى لاڭ يىڭ قاتارلىق ئالىملار تەرىپىدىن داستاندىكى 
ئودغۇرمىشنىڭ تەركىيدۇنيا قاراشلىرى› داستاندىكى كىشىلىك 
E E TEER‏ 
ئۆلمەكلىكتەك «ئالەم ئازاب دېڭىزى» قاراشلىرىغا 
مەركەزلەشتۈرۈلۈپ تىلغا ئېلىندى. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
بەخاننىلڭ بىقارارلىقى› ئالەمنىڭ بىۋاپالىقىنى بۇددىزم تەسىرى 
دېگۈچىلەرمۇ› سوپىزم تەسىرى دېگۈچىلەرمۇ بار. 

گرېك تەسىرىنى تەكىتامگۇچىلەردىن يومباچى نۇناق 
ئۈچ پۇتلۇق كۇرستا ئولتۈرغىنىنى ۋە قىلىچ تۇتقانلىقىنى گرېك 
ئ رى قا ى ب وا مین ا 
ئايتولدىنىڭ توپتا ئولتۇرغانلىقىنى قەدىمكى گرېك «بەخت» 
ئىلاھى ئېئوكنىڭ شاردا ئولتۇرغانلىقىغا تەققاس قىلدى. بەزى 
مۇئەللىپلەر ھەتنا ئەشىل › بىلىم › ئەخلاق ۋە گۈزەلللىك 
مەسىلىلىرىگە ئائىٽ ئەنئەنىۋى قاراشلارنىمۇ سوفقرات.› پلاتون › 
ئارستوتېل قاتارلىق ۋە مۇتەپەككۇرلىرى تەسىرىدىن كەلگەن 
دېيىشىدۇ. كاپسوغلۇ ئۆز ماقالىسىدە . تۈركىي خەلقلەرنىڭ 
ئادالەت. بەخت ۋە دۆلەت قاراشلىرى مەزمۈۇنەن گرېك 
ئىدېئولوگىيىسىگە ئوخشىمايذۇ› دەپ ئېتىراز بىلدۈردى9 

كوپىرلۇزادە. س. مەخسۇدى. ئارسال قاتارلىق تۈركىيە 
ئالىملىرى كۈڭ زىنىاڭ 1281 را 4 يىشلىق قاراشلىرى بىلەن 
«ۋاپادارلىق» › «مېھرىبانلىق» قاتارلىق ئەخلاقسي 
تەشەببۇسلىرىنى «قۇئادغۇ بىلىك»تە ئىلگىرى سۈرۈلگەن 
ئەقىل › بىلىم ۋە ئىنسانپەرۋەرلىك قاراشلىرىنماڭ ئىدىيىۋى 
مەنبەسى دەپ قىياس قىلىشقان. يېقىنقى پىللاردىن بېرى 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 133 - بەت. 


تۈر كىيىلىك دىلاچار ۋە باشقا خەنز ۇشۇناسلار يۇسۇپ خاس 
ھاجىپنى خەنز ۇۋ تىلىغا پىششىق بولغان › «قۇنادغۇ بىلىك» 
جۇڭگودا ( «چىن - ماچىن» دا) كەڭ تارقالغان دېگەن پىكىرنى 
ئىلگىرى سۈرۈپ. كۈڭ فۇزىچىلىق (رايىشلىق) تىكى « ئالدىنقى 
پادىشاھلار يولى گۈزەللىكتۈر» )93% £278 5) › « ئەدەپنى 
بىلمەي پۈت تىرەپ تۇرغىلى بولمايدۇ» (3⁄1£ 76 .%11 5) 
دېگەن قاراشلار بىلەن 1899 - يىلى دۇنخۇاڭدىن تېپىلغان 
«دۇنخۈاڭ ئۆزگەرتىلمىلىرى» ( بۇددا ھېكايە نوملىرىنىڭ 
جۇڭگولاشقان شەكلى) دىكى ئەقلىيە ۇرۇ قۇ بىلىڭك» 
نىڭ شەرقىي مەنبەسى بولغان دەپ ئىزاھلاشماقتا. بۇ نورمال 
ئەسىردىن ھالقىغان بولۇپ › يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئالاھىدە 
مەدەنىيەت تىپىغا ۋەكىللىك قىلىشىغا ئۇيغۇن كەلمەيتتى. ئۇلار 
رايىشچىلىققا قارشى ھالدا يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنچىلىق 
قاراشلىرى .بىلەن سوپىلىققا زىت رل ي 
ئىدىيىلىرىگە دچ كەلگەندە ھېچنېمە دېيەلمىدى. بؤ خىل كۆز 
قاراش ئوتنو كارت › ب رەشىد رەھمەتى ئارات ۋە 
كاپسوغلۇ قاتارلىق ئالىملار تەرىپىدىن رەت قىلىغغان . 
E‏ ان ىر 
( كۈڭ زى ئەسەرلىرى نەزەردە تۇتۇلغان - ئاپتور) ھېچقانداق 
ئىسپاتلىنىدىغاندەڭ ئەمەس» دېسە › رەشىد رەھمەتى ئارات: « بۇ 
پەۋقۇلگاددە يۈزەكى شەخسىي بىر مۇھاكىمىدىن ئىبارەت بولغان» 
دەپ كۆرسەتكەن . كاپسوغلۇ يەنە ئۆزىگە خاس ئالاھىدىلىك بىلەن 
ك * کک ی ی ر 
جۇڭگودىكى «كۆك» . «كۆكتەڭرى» ئىبارىلىرى (») 
تۈركلەردىن كەلگەن› دېگەن پىكىرنى ئىلگىرى سۈردى. 

ئوتتو ئالبېرت. رەشىد رەھمەتى ئارات قاتارلىق 
تۈركىلوگلار ئەبۇ ئەلى ئىبىن سىنانى يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۇنيا 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 91 . 
قارىشىنىڭ توغرىدىن - توغرا پېشۇاسى سۈپىتىدە تەكىنلەشتىڭ . 
ئالبېرتنىاڭ كۆرسىتىشىچە: ئىبىن سىنا ئەسەرلىرىدە ئىلگىرى 
سۈرۈلىگەن پىكىرلەر يۇسۇپ خاس ھاجىپ تەرىپىدىن پەقەت 
ئوبرازلىق شەخسلەشتۈرۈلگەن داستان ۋاسىتىسى ىلەخ 
ئىپادىلەنگەن بولۇپ › ئوتتۇرا ئەسىر ئىلمىنىڭ نۇقتىىلىق 
مەسىلىلىرىدىكى كۆز قاراشلار بويىچە بۇ ئىككى مۇتەپەككۈر 
ئارىسىدا ئانچە چوڭ پەرق يوق. رەشىد رەھمەتى ئارات بۇ كۆز 
شاگىرتى» › «يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئەسىرىدە ئىدېئولوگىيىلىك 
مەزمۇن ئۇقتىگىنەزەرىدىن ئەڭ كۆزگە تاشلانغان تەسىر ئىبىن 
سىنانىڭدۇر» 9 دەپ كۆرسەتتى . كاپسوغلۇ ئىبىن سشتات اق 
قانۇنشۇناسلىق توغرىسىدا ئەسىرىنىڭ يوقلۇقىنى تىلغا ئېلىپ › 
بۇ خىل قاراشقا ئېتىراز بىلدۈردى® 

يۈقىرىقىلار «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەدەنىيەت قاتلىمى ۋە 
ئىدىيىۋى مەنبەلىرىنى يورۇتۇشقا ئاجىزلىق قىلىدىغانلىقى ئۆز - 
ئۆزىدىن روشەن. 

رھ راش كازاك وار وا فا تەر قات قت 
نۇسخىلىرى ئاساسىدا بىرلىككە كەلگەن فاكسىمىل ئىشلەشتەك 
مۇھىم خىزمەت ئاساسىدا بۇ داستاننىڭ تۈركچە تەرجىىمە 
نۇسخىسىغا يازغان مۇقەددىمە ماقالىسىدە (158 - بەت) › بۇ 
داستاننىڭ ئىدىيىۋى مەنبەلىرى ھەققىدە سخېماتىك مودېلنى 
ئوتنۇرىغا قويۇپ مۇنداق دەيدۇ: «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەنبەلىرى 
‹ توققۇز E‏ "7 (تاش باسما) بىلەن بېسىلغان 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» . 125 - بەت . 

® رەشىد رەھمەتى ئارات: « ‹قۇتادغۇبىلىك› نىڭ تۈركچە تەرچىمىسگە 
مۇقەددىمە» › 155 - بەت. 

@ «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قؤۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 151 - بەت . 
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مىللىي ئەنئەنە. ئۇنىڭ ئۈستىدە ئۈچ قاتلام ئارستوتېل ئىلمىي: 
ئېقىمىدىكى ئەخلاقىي ۋە سىياسىي قاراشلار. ئۇنىڭ ئۈستىدە 
ئىككى قاتلام ئىسلامىيەت تەسىرى ۋە ئەڭ ئۈستۇنكى بىر قاتلىمى 
ئىبىن سىنا مەسلىكىنىڭ. ئەقلىي تۇسى بىلەن بېزىتىلگەن» . 
بۇنىڭدىن ئەنئەنىۋى تۈركىي مەدەنىيەتنىاڭ ئىسلامىبەت: : 
e ° © ° `‏ 
تەسىرى › ئىسلامىيەت مەدەنىيىتى تەسىرى ۋە ئىبىن سىنا پان 
ئىلاھچىلىقى تەسىرىدىن ئىبارەت تۆت نۇقتا ئۆز - ئۆزىدىن 
كۆرۈنۈپ تۇرۇپتۇ. رەشىد رەھمەتى ارات ھەر ھالدا گوتتو 
كالبېرتتىن كۆرە ئىبىن سىنادىن ئىلگىرىكى ئاساسىي ئىدىيىۋى 
مەنبەلەرگە كۆڭۈل بۆلگەنلىكى بىلەن ئالغا قاراپ بىر قەدەم تاشلىغان . 
مېنىڭچە . يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۇنيا قارىش ناق 
اىن ىىى تەسىر كۆرسەتكەن ۋە «قۇتادغۇ بىلىك» نه 
ئىپادىلەنگەن پەلسەپىۋى ۋە ئىجتىمائىي كۆز قاراشلارنى مۇنداق 
بىرىنچى › ئىسلامىيەنتىن ئىلگىرىكى ئۇيغۇر ۋە تۈركىي 
خەلقلەر مەدەنىيەت چەمبىرىگە خاس ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت قاتلىمى؛ 
ئىككىنچى› ئىسلامىيەتتىن ئىلگىرىكى يىپەك يولى بويلاپ 
مەيدانغا كەلگەن ئارىلاشما (سېنكىرىنىك) مەدەنىيەت قاتلىمى ؛ 
ئۈچىنچى › ئىسلامىيەتتىن كېيىنكى ئىسلام مەدەنىيىتى 
چەمبىرىكىدە تەسىر كۆرسەتكەن ئىدىيىۋى مەنبەلەردىن ئىبارەت . 
ئەلۋەتئە. يۇقىرىقى مەدەنىيەت قاتلاملىرى ۋە ئىدىيىۋى 
مەنبەلەر خالىغان زامان ۋە ماكاندا ئەمەس › بەلكى «قۇتادغۇ 
بىلىك» مەيدانغا كەلگەن زامان ۋە ماكاندا. خالىغان تەپەككۈز 
سۇبيېكتىدا ئەمەس› بەلكى يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ و 
Ca.‏ 6 كۆز 1 ` ۋە «قۇتادغۇ بىلىك» که 
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'‌ 2 «قۇنادغۇ بىلىك» نىڭ ئىسلامىيەنتىن ئىلگىرىكى 
ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت قاتلىمى 


«قۇتادغۇ بىلىك» گەرچە قاراخانىلار خاندانلىڭىنىڭ راسا 
گۈللەنگەن مەزگىلىدە دۇنياغا كەلگەن غايەت زور مەنىىۋى 
مەدەنىيەت خەزىنىسى بولسىمۇ. ئۇنىڭ مەيدانغا كېلىىشى 
مەدەنىيەت ئىنسانشۇناسلىقى جەھەتتە ئۇزاق مۇساپىلىق ئاساسقا 
ئىگە . 

مەلۇمكى › ئوتتۇرا ت ا گاسىيا ئىنسانىپەتنىاڭ 
قەدىمكى ئاپىرىدەگاھلىرىنىاڭ بىرى سۈپىنىدە ئالاھىسىدە 
ئانتروپولوگىيىلىك رايون› شۈنىاڭ بىلەن بىلله.› ئوتتۇرا - 
مەركىزني ئاسىيا ئۆزىگە خاس قەدىمكى مەدەنىپەت رايونلىرىناڭ 
بىرى . : ئوتتۇزا - مەركىزىي ئاسىيا مەدەنىيەت چەمبىرى تارىخنىڭ 
ھەرقاپسى كاشا روا ئۆز گىچە ئېتنىك مەدەنىبەت تىپى 
ئالامەتلىرى شەكىللەندۈرگەن . 

ئۇيغۇرلار ۋە ئۇلارنى تەشكىل قىلغان قەدىمكى قەبىلىلەر ۋە 
ك ئىسلامىيەتكىچە ئىپتىدائىى ئانىمىزم 1 ¿ ئەجداد 

ئېتىقادچىلىقى › توتېمىزملىق نداق ئېتىقادلار بىلەن 
اا ئاتەشپەرەسلىك › کی بۈددىزم . مانىزم دىنىي 
ا جەمگىيەت › EE‏ و و a‏ 
ا 9 ۋە " مەدەنىبەت ` شەكلىگە EE‏ 
ass‏ ەچىق كۈرەش ۋە ەە توق پائالىيىنى 
ھاكىمىيەتچىلىك ور ا فاد 1 مەدەنىبەت ب 
شەكىللەندۇرۈپ چىقتى . 


ئۈيغۈر قەبىلىلىرى ئونتۈرا ۋە مەركىزى ئاسىبا سەھنىسىدە 

ئۇزاقتىن یاشاپ كەلگەن . ئۈلارنىڭ ھايات تەچ ۋە 
تارىخىي شەجەرىلىرى ئوغۇزخان. ئەفراسىياپ› ئورخۇۈن ئۇيغۇر 
ازلو کلف ار رو مەسق :لرن فاسل 
قىلىپ تۇرىدۇ. دەرھەقىقەت ئىپتىدائىي ۋە قەدىمكى تارىخنىڭمۇ 
ئۆزىگە خاس قەبىلىلەر ئارا. قەبىلىلەر ئىتتىماشى ئارا مەدەنىبەت 
سېنكىرىتىزمى بولۇپ تۇرغانىدى. 

«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا سۆزلەنگەن «ئۆت تادۇ» (تۆت 
زات) كۆز قارىشى بىلەن سەييارىلەر › يۇلتۇزلار ۋە 12 بۇرجتىن 
مەيدانغا كەلگەنىدى . «قۇنادغۇ بىلىك» تىكى تېبابەتچىلىكڭ 
قاراشلىرى ئۇيغۈر ۋە ئۇنىڭغا قېرىنداش خەلقلەر مەدەنىبيبەت 
چەمبىرىدە ئۇزاق داۋام قىلغان تۆت زات › تۆت ىلىت تۆت 
مىزاج ۋە ئەم - ئىرىم ئەنئەنىلىرى ھەم رەسمىي :تېببىي ئىلىم 
بم "***± So‏ وى چ„ 3 

لغان 

بو 

«قۇتادغۇ بىلىك» تىكى قەھرىمانلىق ›. يۈكسەكلىك ۋە 
ۋە ئادەتلىرىنى چەتكە قاقمىغانلىقىنى› ئۇنى ئېننىك مەدەنىيەتنىڭ 
رقم رلور تسى فاا ای رر 

«قۇتادغۇ بىلىك» شامانىزم. قىرتالىرىتىتۇ گىپادىلىگەن. 


® داستاننىڭ 2310 - 2314 - بېيىتلىرىغا قارالسۇن. 
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داستاننىڭ 1065 - بېيىتىدا «قام» ( باقشى) بىلەن تېۋىپ 
سېلىشتۇرۇلسا. 1518 . 1524 . 1525 . 6064 . 
5 _ بېيىتلىرىدا شامانىزم قاراشلىرى ئاساسىدا جاننىڭ 
يېشىل كۆككە - روھىيەت قاتلىمىغا ئۇچۈپ كېتىدىغانلىقى 
ئاللىگورىيىلىك تەسۋىرلەنگەن . 

$ ` ی ا ل 
ئىبارىسى. بىلەن بىللە ئالدىنقى ئورۇنغا قويغان بولۇپ . 
قەدىمكى ئىلاھىيەتچىلىك ئەنئەسىلىرىنىڭ ئىسلاسسبەت 
مۇھىتىدىكى ئىپادىلىرىنى ئەكس ئەتتۈرگەن . گەرچە بايات ۋە 
تەڭرى ئىبارىلىرى روون ئىسلام ئىلاھىيەتچىلىكى بىلەن 
خاراكتېرلەنگەن بولسىمۇ› بۇ خىل ئىبارە ئۇسلۇيىنىڭ ئۆزى 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئۇزاق. تارىخىيلىق قەدىمكى مەدەنىيەتنىڭ 
يېڭى مۇھىتتىكى يېڭى بىخى و مەيدانغا چىققانلىقىنى 
كۆرسىتىدۇ.. 

«قۇتادغۇ بىلىڭ» ا اشقا سۆزلەنگەن ئىنساننىڭ قەدىر - 
قىممىتى › . ئىنساننباڭ ئەقلىى بىلىش ۋە ئىپادىلەش. ئىقتىدارى › 
ئىنساننىڭ يېڭىلىپ - خاتالىشىپ كېتىش مۆمكىنلىكى:. 
ئادەمنىڭ تۇغۇلۇپ:- ئۆلىدىغانلىقى› ئىنساننىڭ بەخت ئۈچۈن 
كۈرەش قىلىشى لازىملىقى توغرىسىدىكى كۆز قاراشلارمۇ قەدىمكى 
ئەنگەنە ئاساسىدا ورو بىز 734 - يىلى بىلگە قاغان 

ئۇئەللىپلىكى ۋە مەشھۇر خەتتات يوللۇغ تېكىن“ خۈش قەلىمى 
7 يېزىلغان « كۆلتېكىن اى د « گوٽ تەڭرى ياشار › 
كىشى ئوغلى قوب ئولگەلى تۈرۈمىش» ( زامان نەڭرى ئۆلمەيدۇ› 
ئىنسان بالىسى ئۆلۈش ئۈچۈن تۆرەلگەن) دېيىلگەنلىكىنى 
كۆرىمىز: ئىنسان ۋە ئۇنىڭ تەبىئەتكە › تەڭرىگە ۋە جەمئىيەتكە 
بولغان مۇناسىۋىتى توغ ر مدا شاماغ.ۋە بای قىتىقادئ دەۋرىدىكى 
وو الق ەلان¿ فهر بال اا رور ومن 


® يوللۇغ تېكىن -. كۆلتېكىننىڭ جىيەنى ئىدى. 
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«تۇرپان تېكىستلىرى» ۋە «تۈركىي تىللار دىۋانى»دىن 
اك اسار ىز ازى ئد كە 

ئەقىل - پاراسەت.. بىلىم ۋە پەزىلەت توغرىسىدىكى پىكىرلەرنىڭ 
كونا گىزنالىرىنى بىز ئورخۇن ئابىدىلىرىدىن› ئىدىقۇت دەۋرىگە 
ئائىت «تۈرپان تېكىستلىرى» دس › . «تۈركىي تىللار دىۋانى» 
دىن › ھەتتا «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ بىۋاسىتە داۋاھېى بولغان 
» ئەتەبەتۈل ھەقايىق». داستانىدىن كۆرۇۋالالايمىز . 


: «ئوقۇز ئوغۈز, بەگلەرى 2 بۇ ا وق ئەشد قاتىغدى 
e‏ وو بەگلىكىنىڭ خەلقلىرى بۇ سۆزۈمنى ياخشى 
ى بىلىك كىشىگ. ئەەگۈ ئالىپ كىشىگ. . . » (ياخشى 
پىلاش شرل باغنى فشان كىشىلەردۇز )¦ 
«بىلىكسىز قاغان ئولۇرمىش ئەرىنچ› يابلاق قاغان ئولۇرسىش 
ئەرىتى. بويزۇقى يمه بىلىكسىز زنع( لیر خاقان بولدى نادان 
خاقان ول ۋەزىرلىزىمۇ ب ا 
«ئۆكۇن!. كؤرە گۈڭۇن: ئۈسۈن» ( بۇشايان قلا بر ار 
قىڭ ئۈچۈن) › «بىلمەدۈك ئۈچۈن» (بىلىمسىزلىكىڭ ئۈچۈن. . . )؛ 
«ئىغار ئوغلانىڭىزدا تايغۇنىڭىزدا يىگدى ئىگىدۇر ئەرتىڭىىز. » 
ˆ (قەدىردان ئوغلانلار. ئەۋلادىڭىزنى تېخىمۇ ياخشى تەربىيىلەپ ئالەمدىن ئۆتىڭىزلەر) . 


يۇقىرىقىلار «كۆلتېكىن ئابىدىسى» دىكى بىلگە قاغانناڭ 
بىلىم ۋە بىلىمسىزلىك . بىلىملىك ۋە ئادانلىقنىڭ ئاچچىق 
هه‌سربتى ` ھەققىدىكى يەكۈنى ۋە گەۋلادلارنى پىلىملىك قىلىپ 

«تۇرپان . ئىكىستلىرى» دە بو ئىدىيە مۇنداق شېتىرىي شەكىلدە 
جۇلالاندۇرۇلغان: . . 


® توقغۇز ئوغۇز ¬ كەڭ مەنىدە پۈتكۈل توققۈز ئۇيغۇرلارنى كۆرسىتىدۇ. 
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بىلىگ بىلىڭ يا بەگىم› 
بىلىگ ساڭا ئەش بۈلۇر› 
بىلىگ بىلگەن ئول ئەركە 
بىر: كؤن دەۋلەت توش بولۇر. 
[بىلىم بىلىڭ ئەي بېگىم › 
بىلىم سىزگە يار بولۇر. 
بىلىم بىلگەن ئول ئەرگە 
بىر كۈن دۆلەت بار بولۇر. ] 
بىلىگ ئەرنىڭ بىلىنگە . 
تاش قۈرسانسا قاش بولۇر. 
گالتۈن قويسا تاش بولۇر. 
[بىلىملىك ئەر بېلىگە. 
تاش قىستۇرسا قاش بولۇر. 
بىلىمسىزنىڭ يېنىغاء 
اوو و 
ئەردەملىك كىشى ئەردىن بىرلە تۈز گول. 
ئەردەمسىز كىشى ئۆتۈڭ ئىچىندەكى ولياق پر توز ئول. 
سى كىشىنىڭ تۇزلۈكى گۆھەرنىڭ 
تۈزلۈكى› 


«دىۋانۇ لۇغاتىت ئۈرك»تە بۇ پىكىىر مۇنداق خەلق 


بىلىگ ئەرىگە ئەدگۈ تۇتۇپ سۆزنى ئەشىت› 


5 1 | ]ى 5 7 1 رنى ھۆرمەنلەپ سۆزىن u hh‏ 
پەزىلىتىدىن ئۆگەن ھەمدە ئىشقا ئاشۈر. ] 


7 قاش تش ‌ بۇ يەردە ئومۈمەن. ئېسىل تاشنى كۆرسىتىدۇ. 
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ئەردەم د ئىلە ئۆگرە ئىبەن بولما كۆۋەز› 
ئەردەمسىزىن ئۆكۈنسە ئەگمە كۈدە ئەڭەر. 
| پەزىلەت 1 تىش بولما رو 
ئادان ياختاشا : ئۆ سىناق | ئۇستىدە سۇنۇر 0 
ئالغىل ئۆگۈت مەندىن ئوغۇل ئەردەم ئىلە› 
بويدا ئۇلۇغ بىلگە بولۇپ بىلگىڭ ئؤلە. 
[ مېنشاڭ ئەسىھىتىمنى ئاڭلا ئوغۇل› پەزىلەت ئىزلە. 
ئەلدە ئۇلۇغ ئالىم بولۇپ بىلىم سۆزلە. ¦ 
ئەردەم ئوزا ئەرەنلەر › ئەر دەم بەگى بىلىگ تاغ › 
ئايدى ئۆكۈش ئۆگۈنلەر. كۆڭلۈم بولۇر ئاڭار ساغ. 
0 را وک 
بىلىمى تاغدەك بار . 
قىلغان نۇرغۇن ئەسىھەت. ئەسلىسە دىل 
كۈچ تاپار 
ئولا بولسا یول ازماس» 
گ بولسا سۆز يازماس. 
[بەلگە بولسا يولدىن ئازماس› 
بىلىم بولسا سۆزدىن ئازماس. ] 


بو ۇ خىل ئەنئەنىۋى كوز قاراش ئۇيغۈر ۋە ھەرقايسى تۈركىي 
خەلقلەر مەنىۋى مەدەنىپىتىنىڭ ئىزچىل ئىپادىسى E‏ 


قاراخانىلار دەۋرىنىاڭ كېيىنكى مەزگىللىرىدە ياشىغان ئۇيغۇر 
شائىرى ئەھمەد پۈكنەكىنىڭ ئەتەبەتۇل ھەقايىق» نامللىق 
داستانىدا رەسمىي ئېتىكىلىق ]31[ سىستېما سۇپىتنىدە بایان 


« ئەتەبەتۇل "ەو ى 7" ا 


: تۆتلىكلەر بو ¢ ھەقتىكى كۆز قاراشلار ئگەنگەنىسىنىىڭ 
پەلسەپىۋى رؤبائىيات تۈسىگە كىرگەنلىكىنى دەلىللەيدۇ. 
بىلىگدىن ئۇرۇرمەن سۆزۈمگە ئلا 

بىلىگلىگكە پا دوست ئۆزۈڭنى ئۇلا. 

بىلىگ بىرلە بولنۇر سائادەت يولى. 

بىلىگ بىل › سائادەت يولىنى بولا . 
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لش تەن a‏ 
پىلىم بىلەن ئېچىلۈر سائادەت ?4 
بىلىم ئال . سائادەت يبولىنى بويلا 1 
سۆڭەككە يىلىكتەك ئەرەنكە بىلىگ . 
ئەرەن كۆركى ئەقىل ئول سۆڭەكنىڭ ىلىگ . 
بىلىگسىز يىلىگشىز سۆڭەكتەك هالى 
يىلىكسىز .سۆڭەككە سۇنۇلياز لىگ . 
[ سۆڭەككە يىلىكتەك ئەرگە بىلگۈلىك . 
ئادەم گۈزەللىكى ئەقىل . سۆڭەك زىننىتى يىلىك . 
بىلىمسىز نىاڭ ھالى يىلىكسىز سۆڭەككە ئوخشار › 
بىلىمسىز سۆڭەككە يوق نەزەر - ئىلىك .] 
بىلىگلىگ سۆزى پەند › نەسىھەت ئەدەپ › 
Se‏ ئوگدىڭ. ەم 1 ` ¢ 
نەسەپسىزقا بىلىگ ي يىيىلە از ® نەسەب 3 
«قۇئادغۇ بىلىك » داستانىدا ل قتسلننغان 
ئەقلىيىلە رنىڭ سالماقلىق بىر قىسمى ئۈيغۈر ۋە ئۇنىڭغا 
قېرىنداش . خەلقلەرنىڭ مەدەنىيەت مەنبەلىرىدىن ئېلىنغان . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز كىتابىدا بىرقانچە ئون جايدا «ئاتالار 
سۆزى» سۈپىتىدە توغرىدىن. - توغرا ەھ ھېكمەتلىك 
سۆزلەر ۋە ئىرسال ماقاللارنى قوللانغان“ . ئۇ بۇ پىكىر 
مەنبەلىرىنى «مۇڭار مەڭزەتۇ ئاپدى تۈركچە مەسەل » © «مۇڭار 
مەڭزە تۈكەلدى تۈركچە مەسەل » ¢ «مۇڭار مەڭزە تؤر ئەمدى شائىر 


تۈكۈنمەز ¬ تۈگىمەس . 

يىيىلماز ¬ ئۈزۈلمەس . 

0 _ . 216 . 245 . 261 . 273 . 306 . 319 . 336 -› 
2 . 426 . 433 . 441 . 445 . 471 . 555 668 
1 _ . 723 . 739 . 820 . 1336 . 1594 _ . 1758 -› 
8 ». 1826 . 1962 . 3830 - بېيىتلارغا قارالسۇن . 
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سۇ سۆز » دېگەندەك مىسرالار بىلەن روشەنلەشتۈرۈپ ئۆتكەن . 
ا e Se eS‏ ئورخۈن 
ئۇيغۈر خاقان ۰ بويرۇق ¦ يابغۇ ۋە "7 6 7 
«كۆلتېكىن ee‏ ئۆتۈكەن تېخى ۋە ئورمانلىقى 
«ئوتو كەن يپىشىدا يىگ دی يوق ئەرمىنىش » (ئۆتۈ كەن 
ئورمانلىقىدەك ياخشى جاي يوق ئىدى ) مو بولسا › 

«قۇتادغۇ بىلىك »نىڭ 1962 - بېمىتىدا : 


نەگۈتەر ئەشىتگىل ئۆتۈكەن بەگى 

سىناپ سۆزلەمىش سۆزنى يەترۈپ ئۆگى ` 
[ئىشتكىن ئۆتۈكەن بېگى نېمە دەر › 
سىناپ ھەم سۆزىنى بىلىپ بىلەن ئەر .] 


1 دەپ يېزىلغان بخ باشقا يبەنە مۇنداق ئىرسال ب ئەقلىبە 
مىسبزالىوىتى ئۇچرىتىش مۇمكىن : 


نەگۈ تەر ئەشتگىل ئۈچ ئوردۇ خانی : 

[ نه دەيدۇ ئۈچ ئوردا بېگى ەی ¥6 
تاكى مۇندا بەگرەك ئايۇر تۈرك خانى : 

[ تېخىمۇ ور ا "3 خانی :] 
ئىدى ياقشى ئايمىش بۇ ياغما 

ئۆ انا کن اة ياخشى گن § 
نەگۈ تەر ئەشىت ئۇلۇغ كەنت بېگى : 

¥0 دەيدۇ ئۆلۈغ كەنت بېگى بہ بېگى ئاڭلىغىل‎ e 

[ نه دەيدۇ 0 ئەر كىنى :] 
نەگۇ تەر ئەشىت تونغا ئالىب ئىرىغ : 

[ نه دەيدۇ ئىشىت پازىل قەھرىمان :] 


ئۈچ ئوردا خانى › تۈرك بويرۇقى (ۋەزىرى ) › بۆگۈ يابخۇ 
(ۋالىي )سى قاتارلىقلار ھەققىدىمۇ شۇنداق مسسرالار 
كەلتۈرۈلگەن . 
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> «قۇتادغۇ. بىلىك» تە تىلغا ئېلىنغان كۆپلىگەن ئىرسال 

ئەل ھېكمەتلىك سۆزلەر ۋە 180. دىن ئارتۇق ھەر خىل 

ئىبرەتلىك تەمسىللەر ھازىرقى ئۇيغۇر ئېغىز ئەدەبسىياتى 
گەنگەنىسى بىلەن پۈتۈنلەي ئوخشاش .بولخان. 
` روشەنكى»› ئۇيغۇر خەلقى ئورخۈن ا مەركەز قىلغان 
دەسلەپكى ھاكىمىيەت زامانىىدىلا «قۇت» ۋە تو ES‏ 
«بىلىگ» مەسىلىلىرىگە ھەممىىدىن كۆپ كۆڭۈل قويغان. ئۆز 
قاغانلىرىنى «قۇت» › «بىلىگ» نامل ىرى بىلەن شۆھرەتلىگەن › خەلق 
قەلبىدە. كېيىنچە مەڭگۈ تاشلاردا ئەينى زاياننىاڭ 
ولىك ى قۇناڭ ھاياشى كۈچك ىگ ئۈندۈر ىسى بۇ 

ئۆنىڭدىن باشقا ˆ `غەربىي ئۇيغۇرلارناڭ قەدىمكى گاتاقلىق 
سەر كەردىسى ۋە قەھرىمانى. ئەفراسىياپ ھەققىدە «قۇتادغۇ 
ېنلىك» ته قىممەتلىك مەلۇمات بېرىلگەن. ئۆبۇلقاسىم فتردەۋسىنىڭ 
«شاھنامە» . داستانىنىىڭ تولىمۇ نۇرغۇن سەھسپىلسىرىدە ئىزچىل 
تەسۋىرلەنگەن تۇران شاھى ئەفراسىياپ ئۇيغۇر ۋە باشقا تۈركىي خەلقلەر 
ئىچىدە كالىپ ارتوا دەپ قيلي خانىشنى دز ` وساب 
تۈرك» تسن بىلدۇق  .‏ «قۇتادغۇ بىلىك» ئالىپ ئەر توڭانىاڭ نامىنى 
ىنىق ىلان توغرىسىدا ئۆگۈت ۋە نەسىھەت» سۆزلەنگەن بابقا 
ئورۇنلاشتۈرۈپ› ئۈنى دۈشمەننى 7 ئەلەم بىلەن يەڭگەن› ئەلنى 
قانۈن ب قەلەم بىلەن ئىدارە :1 باز «تۈڕك بېگى» 
سۇپىتىدە تەسۋىرلەيدۇ. يۇسۇپ خان ھاجىپ ئۆز داستانىدا 
كۈنتۈغدى ئېلىگنى بايان قىلىشتىن ئىلگىرى دۆلەت ۋە ھوقۇق 
سىماسى سۇپىتىدە تىلغا ئالغاندا مۇئەييەن قاراتمىلىقنى ئەزەردە 
ئۇتسا كېرەڭ › ئەلۋەتتە . ` « ئىسلامىيەتتىن ئىلگىرىكى ىە 
ۋەكىللىك .قنلغان بىردىنبىر ئېپىك قەھزىمان ئالىپ ئەرتوڭا» ® 1 


® س. ن. ئىۋانونى: «بالاساغۇنلۇق يۈسۈپنىڭ ‹قۇتادغۇ بىلىك› ناملىق ئەسىرى 
توغرىسىدا» . ( «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتاذْغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 27 ت 


بەت) . 
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« ‹ ئاۋستا› دا-تۇران ھۆكۈمرانى سۈپىتىدە›. ‹شاھنامە›.دە تۈرك 
وارد د ای ی و ی 

«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا بېرىلگەن تەبىىگەت نەسۋىرى 
ئۆزىنىڭ ئېستېتىك ئالاھىدىلىكى جەھەتتنښن « ئوغۇزنامە» › 
«كۆلنېكىن ئابىدنسى» › «ئۇزپان ‏ تېكىسئتلىنالرى» × «دىۋانۇ 
لۇغانىت تۈرك) تېكى بەت تەسۋىرى ۋە مۇھەيبەت لز کدی 
بنلىن ئاھاڭداش ۋە رەڭداش بولغان. بىز بۇ ھالەتنى 0× اشر 
ئۇئەللىپى ,رايغۇزىنىڭ ئۇيغۇر تىلىدا يېزىلغان «قىسسەسۇل 
ئەنبىپا» ناملىق داستانى بىلەن شائىر مۆھەممەد خارەزمىنىڭ سىر 
دەريا بويىدا ئۇيغۇر تىلىدا يازغان «مۇھەببەتنامە» ئاملىق لىرىك 
داستانىدىنمۇ كۆرۈۋالالاپسىز. بۇ ئۇيغۇر خەلق ئېغىز 
ئەدەبىياتىدىكى تەبىمەت تەسۋىرى ۋە مەۋسۈم قوشاقلىرىغا خاس 
ئېستېتىك كۆز قاراشنىڭ ئىزچىل راۋاجىنى. ئىسپانلايدۇ. 

«قۇتاذغۇ بىلىك» داستانىدا تىلغا:ئېلىنخان ئىلىم ` پەن › 
دىن› تارىخ ئاتالغۇلىرى ۋە جۇغراپىيىلىك ئاتالغۇلار ئۇيغۇر 
گەدەبىي تىلى بويىچە ئېلىنغان . خۇدا «تئەڭرى» 8 «بايات» دەپ › 
پەيغەمبەر «يالاۋاچ» دەپ گاتىلىشتىن تاشقىرى› 12 بۇرج 
ئىسىملىرىنى.› قياش ۋە سەييارىلەر ` ئىسىملىرىنى ئېمكانقەدەر 
ئۇيغۇرچە ئالغان . 68 مىڭ سۆزلۈى لۆغەت قىممىتىگە ئىگە 
كلاسسىك داشتان «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئىشلىتىلگەن ئەرەب : 
پارس الۋا رى ئاران 400 خىلدىن ئاشمىغان . 

دېمەڭ ‏ ئۇيغۇر ۋە باشقا تۈركىي خەلقلەر نىڭ ئىسلامىمەتتىن 
ئىلگىرىكى ھەرقايسى دەۋرلەردە ئېرىشكەن تەبىسىئىىي ۋە 
ئىجتىمائىي ئەنئەنىۋى كۆز قاراشلىرى «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ گەلڭ 


® . س. ن. ئىۋانوق: «بالاساغۇنلۇق يۈسۈپنىڭ ‹قۇتادغۇ بىلىك› ناملىق ئەسىرى 
توغرىسىدا» ( «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك › ھخئەقشقبىدە» . 27 - 


بەت ) . 


بىرىنچى ‏ پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان 0 103 * 


تۈپلۈك ئاساسىى مەدەئىيەت فاا 1 ۋە گېنېئال وگ 1 1 اک 
بۇلىقىنى ھاسىل قىلغان. بۇ . يېگانە تۈپ مەنبە› ئۈنىڭدىن 
ئايرىلىپ ھېچقانداق تەسىر ۋە سېنكىرىتىزم مەسىلىسى ھەققىدە 
ئېغىز ئاچقىلى بولمايدۇ. 


3. «قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ ئىسلامىيەتتىن ئىلگىرىكى 
ەە مەدەنىيەت قاتلىمى 


E ©‏ تارىغ › تېگى ك : تەكتىدىن ئالغاندا مەدەنىيمەت 
تارىخىدىن › مەدەئىيەتنىلڭ قاتلاملىق تەرەققىي قىلىش تارىخىدىن 
ئىبارەت . مىللىي مەدەنىيەتمۇ › رايون (چەمبەر) مەدەنىيىتىمۇ › 
ئىنسائىيەت مەدەنىينتىمۇ شۇنداق. 
برەز بل =" ەە ماھىيەتتە ¬ * 
a‏ "0 بۇ › بىرەر FT‏ * "¬ #6 ۋە 
ئۈنىڭ قاتلاملىرى يالغۇز ئۆزىنىڭ ياراتقان مەدەنىيەت 
سەمەرىلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئېلىپ قالماستىن › بەلكى يەنە شو 
كىشىلىرى ئارقىلىق شو مىللەت مەدەسىيەت فوندىغا كىرىپ 
تارىخ مۇنداق سېنكىرىنىك مەدەنىيەت 351 مەنبەلىرى ب 
ییات ارو ەلە گتىست کی و رک ا قارا 
ئۇزاق داۋاملىشىپ› ناچار پىكىر ئېقىمى پەيدا قىلغانىدى. ئۈنىڭ 
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بىرى مەدەئسسيەت EE‏ تەرەققىياتى 
اال سس ەزەراخىسى» 01 ب قاراشقغا دار 
تەپلۇرناڭ ` سل لان قىلغان انى هذ سیت 
ناملىق ئەسىرى بىلەن جېمىس فرازېرنىڭ 1890 - يىلى ئېلان 
قىلغان «ئالتۈن شاخاپچىلار» ناملىق كىتابى 8 بولدى. بۇ 
ا دراي ?اجى ئاساسىدىلا ET‏ 
ئىككىنچى خىل قاراش «مەدەنىيەتنىاڭ دىغغۇزىمە ( كېڭىيىش ) 
نەزەرىمىسى»342 بولۇپ. ئۇنىڭغا فرېدرىخ راتزىل 1888 - يىلى 
ئېلان قىلغان « ئىنسانىيەت جۇغراپىيىسى» › ف. گرابنېر 1905 - يىلى 
ئېلان قىلغان « ئوكيانىيىچە مەدەنىھەت چەمبىرى ۋە مەدەنىھەت 
قاتلىمى» دېگەن كىتاب ئاساس سالغان. بۇ خىل قاراش بويىچە. 
ئىنسانىپەت مەدەنىيىتى بىر ياكى بىىرقانچە مەدەنىىيەت 
مەركىزىدىن باشقا مىللەتلەر ۋە رايونلارغا دىفغۇزىپە قىلىدۇ. 
ئارقىلىدۇ. مىللەتلەر «تەبىشىي مىللەت» ۋە «مەدەنىي مىللەت» 
دېگەن ئىككى تۈرلۈۇك بولىدۇ «تەبىّىي مىللەت»لەر «مەدەنىي 
مىللەت» لەر تەرىپىدىن مەدەنىيەتلەشتۈرۈلىدۇ. بو Eee‏ 
تۈرلۈك خانا قار اش مەدەنىپەٺ تارىخى مەسىلىسىنى قوپۇق 
ك باشلاپ كىردى. «مىللىي مەدەئسىيەت تەدرىچىي 
ئەرەققىيانى نەزەرىپىسى» ئۆزىنى ۋەتەنپەر ۋەر › مىللەتپەرۋەر دەپ 
ئاتىۋالغۇچىلار تەرىپىدىن باشقا مىللەتلەر تەسىرىنى ئىنكار 
قىلىشتا ئىشلىنىلدى. «مەدەنىبمەت دىفغۇزىپىسى ئەزەرىيىسى » 
تەرەپدارلىرى قانداقتۇر ئالىي ئىرق › غەيرىي ئالىي ئىرق ۋە 
«غەرب مەركەزلىك نەزەرىيىسى»نى كۈچەپ تەرغىب قىلىپ , 
كوسموپولتىزم ۋە مىللىي ئېگىلىزم 1351 .ئۈتەكلىرىنى تارقاتنى 
«قۇئادغۇ بىلىك» ئەتقىقاتى يۇڭىرىقى ئىككى خىل ئاتوغر! 
قاراشنىڭ تەسىرىگە ئۈچرىماي قالمىدى. بۈ «قۇتادغۇ بىلىك» 
تىن ئىبارەت مىللىي ۋە مەھەللىۋى قىممەتتىن :ھالقىخان 
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ئالەمشۇمۇل تاربخني :ئەھمىيەتلىك تەپەككۈر خەزىنىسىنى ئېچىشقا 
پايدىسىز  ›‏ ھەتتا زىيانلىق . 

شۇنى تىلغا. ئېلىش ھاجەتكى. ئۇيغۇرلار ۋە ئۇلارنىىڭ 
ئېتنىك مەنبەسىنى تەشكىل قىلغان قەبىلىلەر يىپەك يولى ئوتتۇرا 
بەلۋىغىدا ياشاپ. 'ئارىيان ئانتروپولوگىيىسى 3 ۋە تۇران 
ئېتنولوگىيىسى 371‏ بىرلەشتۈرۈلگەن؛ ئاسىياچە ئاق جىنس ۋە 
سېرىق جىنسنى بىرلەشتۈرگەن؛ شىمال بىلەن جەنۇب› يايلاق 
بىلەن بوستان: كۆچمەن چارۋۇچىىلىق بىلەن شەھەر 
مەدەنىيەتلىرىنى بىرلەشتۈرگەن؛ شەرق مەدەنىيىتى بىلەن غەرب 
مەدەنىيىتى تەسىرىنى بىرلەشتۈرگەن خاس ئەنگەنىۋى ۋە خاس 
سېنكىرىتىك مەدەنىيەت تىپىنى ياراتتى. ئىپتىدائىى ئېتىقادلار 
ئاساسىدا شەكىللەنگەن ياكى باشقا رايونلاردىن ئېقىپ كىرگەن 
شامانىزم› زاروئاستىرىزم ( ئاتەشپەرەسلىك) 1381 › بۇددىزم › 

ئىزم9 قاتارلىق دىن ۋە ئالەم قاراشلىرى بىلەن بىرقانچە 

خىل يېزىق شەكىللىرى ئۇيغۇر مەدەنىيىتىنىڭ سېنكىرىتىك 
تۇسىنى كۇچەيتتى. ئۇيغۇرلارنىڭ باشقا تۈركىي خەلقلەرگە 
نىسبەتەن شەھەر مەدەنىيىتى ۋە خەلقگارا ئالاقىلە ر گە بالدۇر قەدەم 
قويغانلىقى ۋە كلاسسىاك ئەدەبىيات › ` كلاسسىك سەنگەت› 
كلاسسىك پەلسەپە سەمەرىلىرىگە مۇپەسسەر بولالىغانلىقىدا بۇنداق 
كۆپ ئېقىملىق سېنكىرىتىزم ھادىسىسىنىڭ شاراپىتى روشەن 
تارىخىي خۇسۇسىيەتلىرىنى. چۈشەنمەسلىككە ئېلىپ بارىدۇ. 

شۇنى ئېيتىش كېرەككى› شەرق - غەرب› شىمال - جەنۇب 
خەلقلىرىنىڭ مەدەنىيەت ئالاقىلىرى چوقۇم بؤ ئالاقىلەرنىڭ مەلۇم 
«مەدەنىبەت مەر كىزى»دىن «تەبىّىي ھالەتنىكى مىللەت» که 
تارقىلىشى › ئۈلگە - ئەۋرىشكە يارىتىشى دېگەنلىك ئەمەس. بۇ 
تولىمۇ يۇزەكى ۋە بالىلارچە قىزغىنلىق بىلەن تولغان يەڭگىلتەك 
قاراشتۇر. 


< ر و ڭە‎ E 


تارماقلیر نکی ئالاقە بىر قانچە مىڭ 7 داۋامىدا ال 
بەزىدە دولقۈن شەكىللەندۈرۈپ كەلگەن. قەدىمكى دى - زەي ۋە 
كۈيفاڭ (1)20¥77) قەبىلىلىرى خؤا - شيا قەبىلىلىرى بىلەن 
تېلىق وکن کروی ور ل کین کله 
«زەي - ۋېي ئېلى» 9 a‏ قۆرغان 14°1. قاراسۇق 
مەدەئىيىتى i‏ [1] و شىمالىي دىخار › غەربىىي 
ساكلارنىڭ چۈنچەى بەكلىكلىرى e‏ بولغان ئالاقىلىرى 
تارىخنىڭ يىراق ئۆتمۇشىنى گەۋدىلەندۇرسە › خەن - ئالڭ 
مەدەئىيىڭى بو خىل ئالاقىلەر نىڭ پەنە بىر تارىضشى قاتلىمىنى 
مەكىىلەنتۈرگەن. ¡قوناششۇ بىلىكڭ» يۈتەللسىسىى: كوتشۇرا 
تۈزلەڭلىك بىلەن بۇددىزم تەسىرى بىر قەدەر كۈچلۈك بولغان 
چۇئاب (سۈياپ) ۋە خوتەن› كۈسەن› ئىدىقۇت مەدەنىيەتلىرىدىن 
سىرتنا قېلىشى مۈمكىن ئەمەس ئىدى. دەرۋەقە . قەدىمدىمۇ 
مۇنداق تەسىر يەنىلا ئۆزئارا بولغان. بۇنىڭغا جاۋلىڭۋاڭ. چىن 
` ` @ ا جى `" ي 
مەدەنىيىتى› تۇرمۇش مەدەنىيىستى› مۇزىكا - ` ئۇسسۇل 
مەدەنىپىتىنى ئۆگىنىشتە قوزغالغان تارىخىي خاراكتېرللىكڭ 
و ا 
ئىچكى ئۆلكىلەرنىڭ خاس مەدەنىيەت تىپى يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ خانلىق ھوقۇقىنى قا تىزگىنلەش 
ئۇيغۇر مىللىي .مەدەنىيىتنى قا ئارقىلىق تەسىر e‏ 
ئارىخقا تولىمۇ ئۈۇيغۇن ھادىسە ئىدى. 
تاجىاك پارس مەدەنىيەتلىرى قەدىمكى ئوتتۇرا ئاسىبا 
خەلقلىرى مەدەنىيىتى بىلەن دائىم ئالاقىدە بولۈپ كەلدى . 


سومجرلار. '‌ ئارىئانلار ۋە ` سوغدىلار بۇ مەدەنىيەتلەرنبى 
ئۇتاشتۇرۇشتا رول ئوينىغان. ۋەھالەنكى › -ئارىگان قەبىلىلىرى 
بىلەن سوغدىلار كېيىنچە ئىران ۋە تۇركىي خەلقلە ر گە سىڭىپ 
كېتىش بىلەن ئۇلارنىڭ مەدەنىيەت چۆكمىتلىرگە ئۆز 
قالدۇقلىرىنى ئاشلىغانىدى . ئاتەشپەرەسلىك ۋە ئىپتىدائئىي 
فولكلور خەزىنىلىرىدە چاقناپ تۇرغان بۇ تەسىر سامانىلار 
ھاكىمىيىتىنىڭ ھالاكىتى بىلەن مەزمۇنەن ئۈزۈلگىنى يوق. 
شاھنامە» داستانى ۋە قەدىمكى ئىران تارىخىغا شىزىقارلىق ماۋزۈ 
بېغىشلىغان ئەفراسياپ› تۈمارىس ۋە فەدىمكى تۈران 
لېگىندىلىرىنىڭ تەسىرىنى › ` جۈملىدىن خەلىپە مەئمۈن دەۋرىدە 
شەرق ا قومغان خارەژمى ` ەە ن ۋە 
8 ¦ ¬" تەسىرى ئۈستىدىمۇ ئەھۋال 
شۇنداق. بۇددىزم مەيلى دشي ياكى مەدەنىيەت ھادىسسى 
سۇپىتىدە ولون هسندستاندا شەكىللەنگەن بۇددا 
e‏ ئۇيغۈۇر ۋە ئوتتۇرا ئاسىبا خەلقلىرى ھاياتىغا 
ئېلىپ كىردى. ھىندى سانسىكرىت دەستۇرلىرى سوغدى ۋە 
ئۇيغۇر سەر روا كۆپلەپ ئۇيغۇرچىغا ازى 
ئەنز اڭ , سىڭقۇ ik‏ د سان قاتارلىق كۆرۇنگەن ئالىملار مەيدانغا 
كەلدى. . 
گرېك مەدەنىپىتى ئالېكساندر ماكىدون ئىسكىننىڭ شەرققە 
ری گر ات باکر ۋە لزنو ا کر ادان 
دۆلەتلەر مەدەنىپىنى ئارقىلىق بىرقانچە ئەسىرگىچە ئوتتۇرا 
ئاسىياغا تەسىر كۆرسەتكەنلىكى تارىخىى پاكىت. دەرۋەقە . گر بك 
كلاسسىكڭ مەدەئىيىتى مىسىر› كرت ارا 2 كىجات ئاسىيا. 
مېسسوپوتامىيە› ھىندىنتان ۋە ئونتۇرا اسيا سكىتاي 
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چەۋەندازلىرى مەدەئىيىلىنىلڭ يەرلىك ‏ مەدەنىىيەت بىلەن 
سېنكىزىتىك و اليش ئەتىجىسى سۇپىتىدە مەيدانغا 
كەلگەنىدى. بىز . ھېپپوگراتنىىڭ « تۆت فىزس» (تۆت 
ئېىلىمېێت) تەلىماتىدا. ئارستوئېلنسىىڭ؛ . اتلىنق قوشۈن 
تاكتىكىلىرىدا يليان ب سېكىمايلار ئەسيربنىاڭ روشەنلىكىنى 
كۆرىمىز . 
_ گرېك "`" . ئەرەب اا RR‏ س 
ئابباسىمە خەلىپىلىكى زامانىدا پەنە بىر ى مەركىزىي ئاسىياغا 
تەسىر كۆرسەتتى . بۇ تەسىر ئەلخارەزمى . ئىبىن سىنا. ھەتتا 
ئۇلۇغبېك قاتارلىق ئالىملار ئارقىلىق قاپتىپ بېرىپ غەربىي 
ياۋروپا را ا تەسىر پەيدا قىلدى. ‌( 
٠‏ ئەر ەب مەدەنىيىتى تەسىرى مۇرەككەپ 5 سېنكىرىتنىكڭ 
مەدەنىيەت تەسىرى ئىدى. بىز «قۇتادغۇ بىلىك»تىكى ئىسلام 
ئەقىدىسى › > ھەمدۇسانالىرى. ئەرەب يېزىشى  †‏ ئارؤز 
بەھىرلىرىنى ئىسلام مەدەنىيىتىنىڭ تەشتىرى دېيىش بىلەن بىللە. پەنىلا 
«قۇتادغۇ بىلىك» نى تۈركىي - ئەرەبتي تىل بىلەن تۈركىي - ئەرەبىي 
مەدەنىيەت توقۇنۇشقان ھالەتتە مەيدانغا كەلگەن ؛ رېئال دۇنيادا 
ئاددىي ئاۋامنىڭ ئىجتىمائىي بەخت - سائادىتىنى ئىلىم - قائۈن - 
مالىيە : - قوشۈن - مائارىپ - ئەخلاق ئارقىلىق لىقەن 
قىلغان خاس » ئىتسان ` بەختنامىسى» دەپ قارايمىز . 
«قۇتادقۇ بىلىڭ» نىڭ تاا س ین ئىلگىرىكى مەدەنىيەت 
قاتلىمى ئۇستىدە توختالغاندا. بىرىنچىدىن › ئەنگەنىىۋى 
قاتلامنىڭمۇ › ر قاتلامنىڭمۈ و ي 


كۆز ` ` 5 1 توغرا ت 
كىتابتا تەنقىق ىلغا تېمىمىز ا ئەنئەنىۋى e‏ 
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قاتلىمى ھەرقاچان مىللىى فەدەنىيەت تەرەققىياتىنىڭ ئاساسىى 
بۇلىقى › ` ۋە سۇبيېكتى ئىكەنلىكىنى › هى 
تەسىر ھەرقا چان مىللىي مەدەنىيەت تەرەققىيانىنىاڭ مۇھىىم 
ئوزۇقى ئىكەنلىكىنى نەزەردىن ساشىت قىلغانلىق لازىم. 
«قۇتادغۇ بىلىك» ۋېنگرىيە ئالىمى ژ. تىھوردى ئېيتقاندەك 
خەنزؤچە ئەسەرنىڭ تۈركچە كۆز قاراشقا سېلىنغان . تەرجىمىسى 
ئەمەسلىڭى روشەن. «قۇتادغۇ بىلىڭك» كۈۇڭ زی «كالامنامە»سى 
ياكى ئوبۇلقاسىم فىردەۋسى «شاھنامە» سىنىلڭ تۈركىي شەكلى 
ئەمەسلىكىمۈ روشەن . . مەن « كۈڭ زی خەلقئارا ئىلمىي مۇھاكىمە 
پىغىنى » غا قاتشىشىش جەريانىدا ۋە رشاقتامتە نن 
ئۇيغۇرچىلاشتۈرۈپ.چىقىش جەريانىدا بؤ ئەسەرلەرنى بىر - بىرىگە 
- مەنبە دەيدىغان قاراشلارنىڭ يۈزەكى ۋە مەسئۇلىيەنسىز 
سۆھبەت بولۇپ قالغانلىقىنى ھېس قىلدىم. « کالامنامه» . 
«شاھنامە» ھەتتا بۇددا دەستۇرلىرىدىكى ئىنسانغا ئىنسانىي 


ھېسداشلىق› ھالاللىق› بىلىم ۋە ئادالەت قاراشلىرى ئوقۇل 
بىرەر مەنبە تەلەپ فىلمايدىغان ئومۇمىي كىشىلىك قاراشلىرى 
كاتېگورىيپىسىگە مەنسۇپ بولۇپ › ئىنسانىيەتنىڭ چىنلىق. 
ياخشىلىق › گۈزەللىك قار اشلىرىدىكى نىللەت ۋە رايوندىن 
ھالقىغان ئورتاق غايىلىرىنى ئەكس ئەتتۈرىدۇ. ۋەھالەنكى . 
«وكالامنامە» › «شاھنامە» .. «قۇتادغۇ بىلىك» ئوخشاشمىغان 
تۈزۈلمىگە ئىگە . ئوخشاشمىغان خاراكتېر ۋە ژانىردىكى ئەسەرلەر 
ا مەدەئىيەت تارىخىدىكى ئورىگىناللىققا ئىگە 

شۈنى 4 ھاجەتكى › مەدەنىبەت تەرەققىياتىدا 
«پاراللېل تىپ» ۋە «تەسىرلەنگەن ئىپ» ]43[ بىز - بىرىگە 
ئازىلاشتۇزۇلماسلىقى. ىقى ىى ىر 
ئەۋائىنىڭ lL‏ گەرچە خاس قاراتمىلىق ۋە ا ئۈۇسلۇبقا 
ئىگە بولسىمۇ › ئۈ خەمسە ژانىرى تەسىرىدە . ئۆزىدىن ئىلگىرىكى 
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خەمسە شەكىللىرىگە جاۋابەن يېزىلغانلىشى بىلەن كۆزگە 
تاشلىنىدۇ. فارابىنىڭ بىرقاتار شە‌رهيى ئەسەرلىرى ھەققىدىمۇ 
شۇنداق دېيىش. مۇمكىن. ئىنسانىيەتنىڭ مەلۈم بىر قىسمى 
ئۇنىڭ يەنە بىر مەلۇم قسمىغا ئوخشاش تەسەۋۋۇر ۋە تەپەككۇر 
ئىقتىدارىخغا ئىگە . « گەگەر ھەربىر تەسەۋۋۇرنى بىرلا مەنبەگە 
باغلاپ قويۇش ورور ئاساسلىنىدىغان و يەر پور 
ئوخشاش غایە ئۈچۈن خىزمەت قىلىدىغان پۈتۈن ئېتىقادلار ۋە 
چۈشەنچىلەرنىڭ بىر - بىرىگە ئوخشاپ كېتىشى› ئوخشاش 
مەقسەتتە ئىشلىتىلىدىغان قوراللار شەكلىنىڭ بىر - بىرىگە 
وتا قىش بل ئ نىڭ ھاراس سىدى 
ياشايدىغان ئىلسى خادىملار ئالدىغا ئىجادىيەتتە بىر - بىرىگە 
ئوخشاپ كەتمەسلىك تەلىپىنى شەكىللەندۈرگەن بولاتتى» . 
كاپسوغلو بۇ ئۇقتىنى توغرا ئېيتقان. سېلىشتۇرما تەتقىقاتتىكى 
دوگماتىزم ۋە مېتافىزىكىچىلىقنىڭ خەتىرى شو کسی › - 
«مەدەئىيەت دىفغۇزىيپىسى نەزەرىپىىىسى» »> «مەدەئىىىيەت 
SES‏ نەزەرىيىسى» نىڭ ئۈگمىنىگە سو قۇيىسدوۇ› 
س. 


4 . «قۇئادغۇ بىلىك» نىڭ ئىسلامىيەنتىن كېيىنكى 
ئىدىيە مەنبەلىرى 
ئىسلامىمەتنىڭ ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا ئاسىيادىكى ھەرقايسى 
تۈركىى خەلقلەر ئارىسىدا تار ۋ 8 قىلىشىغا که 4 گىشىپ يېڭى دىنىى 
ئەقىدىلەر بىلەن بىللە ئېقىپ كىرگەن ئەر ەب پەلسەپىسى ۋە ئۇنىاڭ 
مۇتەززىلىزم ۋە پان ئىلاھچىلىق پىكىر ئېقىملىرى› جۇملىدىن 
ئىسلام روھانىيلىقى كۆز قاراشلىرى بىلەن ئاتالىىىش ئەرەب 


0 «چەت ئەل ئالىملىر ى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» » 154 - بەت . 


بىرىنچى پەسىل مۇقەددىمىلىك بايان [ 17 


تەبىمٌەت ئىلمى كۆز قاراشلىرى «قۇئادغۇ بىلىك» نىڭ يەنە بىر 
مۇھىم ئىدىيىۋى مەنبەسىنى تەشكىل قىلدى . بۇنىڭسىز «قۇتادغۇ 
شۈنى تىلغا ئېلىش ھاجەتكى › ئەرەب مەدەنىېپىستغغلى 
چۈشەنچىسى يالغۇز ئەرەب يېرىم ئارىلىدا پەيدا بولغان ۋە 
ئىسپانىيە › شىمالىي ری ئوتتۇرا ئاسىياغىچە بولغان كەڭ 
تېررىتورىيىدە ئۆزىنىڭ ئىدېئولوگىيىلىك ھۆكۈمرانلىقىنى 
كى را دىنى ۋە ئۈ نىڭ زاماندىكى سىياسىي 
OT‏ تى ك 1 بىلىش ۋە مەدەنىيپەت 
تارىخىدا رىم ۋە ® مەدەنىبىتى بىلەن غەربىي ياۋروپا 
ا ي خاراكتېرلىك ر بەر "" مەدەنىمەت › 
پاراق مەدەنىبمەت ر س غ 
e‏ 2 مەدەنىپىتى " 
بېز ئەرەب مەدەنىيىتى دېگەندە نوقۈل ئىسلام دىنىغا ئاگىتټ 
مەنىۋى مەدەنىيەتنى چۈشىنىش بىلەن چەكلەنمەيمىز . بىز ئەرەب 
مەدەنىپىتى دېگەندە › يپەنە ئەرەبىستان پېرىم ئارىلىنىڭ مەھەللىۋى 
نەتىجىلىرى ياڭى ئەرەب مىللىئىنىاڭ بىر مىللەتلىك مەنىۋى 
مۇۋەپپەقىيەتلىرى بىلەنمۇ ® ® $ ئەرەب مەدەنىپىشى 
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ئويغانغان ۋە تارىخنىڭ سىياسىي سەھئىسىگە چىققاندىن كېيىن 
ھىندى دەرياسىدىن ئاتلاننىك ئوكيان ساھىلىغىچە بولغان كەڭ 
تېررىئورىيىدە مەيدانغا كەلگەن ئەرەب ئىمپېرىيىسىنىڭ كۆپ 
مىللەتلىك ئورتاق مەدەنىبىشىنى › شۇنىڭدەك › مۇنداق ئوتتۇرا 
ئەسىر ئورتاق ئىسلامىيەت مەدەنىيىتىگە ئاساس سالغان قەدىمكى 
مېسسوپوتامىيە. نىل. پېرسيە. تؤران. ھىندىستان 
توش رو ان تۇ ° ت ۇت ىڭ 
تارىخىي ۋارىسلىقىنى مەزمۇن قىلىدۇ. ئەگەر ئىسلامىيەشىن 
ئىلگىرىكى ۋە ئىسلاسيەتتىن غەيرىي مۇنداق قەدىمكسى 
مەدەنىيەتلەر ئەزەردىن ساقىت قىلىنىدىكەن › ئۇ ھالدا ئەر ەب 
مەدەئىيىتىنى تەسەۋۋۇر قىلىش مۈمكىن ئەمەس. ئەرەب 
مەدەنىيىتى مەيلى دىنىي ئېتىقاد جەھەتتىن › مەيلى تەبىگەت ئىلمى 
ياكى پەلسەپىۋى كۆز قاراشلار جەھەتتىن بولمىسۇن ئىسلامىيەت 
يېپىنچىسى بىلەن قايتا گەۋدىلەنگەن قەدىمكى دۈنيا 
دەنىھىشىنىڭ تەبىگىي راۋاجى› تارىخىي ۋارىسى سۇپىتىدە 
EERE o‏ لر کسی كېيىنكىنىسىگە 
تۇتاشتۇرىدىغان :مۇھىم بىر باسقۇچنى شەكىللەندۈرگەن: 

ا ر کل ی و و ىشى 
قاراخانىلار خاندانلىقىغا ئېقىپ كىرگەن ۋاقتى. ئۇنىڭ مۇھەممەد 
پەيغەمبەر (630 - 632) دىن كېيىنكى ئابابەكرى  632(‏ 
4 . ئۆمەر (634 - 644). ئوسمان (644 - 656)› ئەلى 
(656 - 661)® دىن ئىبارەت تۆت خەلىپىنىڭ «ئەل 
راشىددىن» دەپ ئاتالغان جۇمھۇرىيەت دەۋرىنى› دەمەشقنى 
مەزكەز قىلغان ئۈمەۋىيە خەلىپىلىكى (661 - 750) دەۋرىنى 
بېشىدىن ئۆتكۈزۈپ. باغدادنى مەركەز قىلغان ئابباسىيە `  750(‏ 


® بۇ ئۇلارنىڭ ھاكىمىيەت بېشىدا ئولتۇرغان يىللىرىنى كۆرسىتىدۇ. 
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8) خەلىپىلىكىنىڭ ئىككى ئەسىرلىك تەرەققىپاتىىنئى 
بېشىدىن. .ئۆتكۈزگەن. ۋاقنى ئىدى. ` بؤ دەۋرگە يەتكەندە › ئەرەبلەر 
چۆل مىللىتىنىڭ مەدەنىيەتكە بولغان چەكسىز ئۈسسۈزلۈقى 
بىلەن گرېك - رىيلىقلار› مىسىر ۋە ھىندىستانلىقلار › جۇڭگو 
ۋە ئوتتۈرا ئاسىيالىقلاز نىاڭ نەچچە .گەسىردە ئېرىشكەن بىلىش 
مۇاۋە باق لوين ئىگىلەپ گۈلگۈر گەنىدى . پەقەت ئەرەبلەرلا 
اراك رەشىد (789. 809 - يىللىرى تى ياك 
يۈرگۈزگەن)› بولۇپمۇ لىشىم مەئمۈن  813(‏ 833 _ 
يىللىرى ھاكىمىسىيەت ورک کن دەۋرىدە ئارستوتېل 
7" 0 000 
ئېۋكىلىد. ئارخبمبد . پتولېمى › گالېن. ھىپپوگرات 143 
تەبىگەت ئىلمى. نەتىجىلېرى› ھىندىستان ماتېماتىكىسى› جۇڭگو 

تېبابەتچىلىكى ۋە قەغەزچىلىك سانائىنى قاتارلبقلار جەھەتتە 
ىلىي نوپۇزىنى تىكلىگەنىدى. ئۇنىىڭغا ئوتتۇرا ئاسيا 
ئالىملىرىدىن مۇھەممەد مۇسا خارەزمى»› ئەبۇ ئابباس ئەھمەد ئەل 
فەرغانى › ئەبۇ نەسىر فارابى› ئىبىن سىنا. ئەبۇ رەيھان بىرۇنى 
قاتارلىقلار يېڭى شۆھرەت شتی 

شۇنى ئالاھىدە تەكىتلەش لازىمكى › گەرچە ئوتتۇرا ئەسىر 
ئىسلام شەرقىدە دىن ۋە كالام تەلىماتلىرى“ ھۆكۈمران 
ئىدېئولوگىيە ھېسابلانغان › ئۇنىڭغا قارشى ھەرقانداق كۆز قاراش 
«دەھر»لىكتە ئەپىبلەنگەن بولسىمۇ. ئەمما جانلىق ھايات 
ئەمەلىيىتى› بىلىش تەرەققىياتىنىڭ تەقەززاسى ئىسلام شەرقىدە 
ئىدېگولوگىيە جەھەتنىكى كۆپ خىللىقنى شەكىللەندۈردى. بۇ 
خىل كۆپ خىللىق ئىچىدە ئوتتۇرا ئەسىر تەبىئەت ئىلىى › 


® 1 ٍ ئىبارە و كالامىزم ¬ كالام تەلىماتلىرى ئىسلام 
سىستېمسىتى كۆرسىتىدۇ. 
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مۇتەززىلىزم› پان E‏ جۇملىدىن ئوتتۇرا ئەسىر 
خەلقپەرۋەرلىكى ئىدىيىلىرى. ئۆز تەرەققىياتىغا يول ئاچقانىدى , 

بىز يۈسۇپ خاش ھاجىپينىىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدىن 
ئىسلامىيەتتىن كېيىنكى مانا شۇنداق كۆپ خىللىقنى. ۋە مۇنداق 
كۆپ خىللىق-ئىچىدە ئاساسىي ئور ؤندا تۈرىدىغان تەبىئەت ئىلمى 
گۆز قاراشلىرى. ئىنسان مەركەزلىك كۆز قاراشلىرى. ئىنسان 
ئەقىل - پاراستتىنى قەدىرلەش كۆز قاراشلىرى. خەلقپەرۋەرلىك 
ۋە ئىنسان باراۋەرلىكى كۆز قاراشلىرى› ` ئىجتىمائىي بوجت :د 
ساادەت. ۋە مەنىۋى پەزىلەت كۆز قاراشلىرىنى اس تىش 
كۆرۈۋالالايمىز. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نه رەسمني ئىسلام ئەقىدىلىرىشىىڭ 
تەسىرى سالماقلىق ئۈرۇندا تۆرىدۇ. شۇنداق دېيىش كېرەككى› 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئومۇمىيلىق جەھەتتىن رەسمىي 
مۇسۇلمانلىق ئېتىقادىدىكى مۈتەپەككۇر ۋە شائىر ئىكەنلىكىنى 
ئىنكار قىلىش مۆمكىن ئەمەس . بىز بو ھەفنە «قۇتادغۇ بىلىك» 
فل تەبىئەت پەلسەپىسى ۋە الةم -كۆژ قاراشلىرى ھەققىدە 
توختالغاندا تەپسىلىي مۇھاكىمە ئېلىپ بارىمىز . ئەمما› «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ مۇئەللىپى ئەينى زاماندا ئىران ۋە ئوتتۇرا ئاسىيادا 
تەسىر كۆرسىتىشكە باشلىغان روھانىيەتچنل سوپىزم› 
دەرۋىشلىك ۋە ئىشانچىلىق › تەڭۋاگەرچىلىك ۋە زاھىتلىق ھەننا 
تەركىيدۇنياچىلىق ` كۆز قاراشلىرىدىن ئۆزىنىڭ رېگال دؤنيانى 
قەدىرلىشى › ئىنسان ئەقلى - پاراسىتى ۋە ئىجتىمائىى بەخت - 
سائادەتنى قەدىرلىشى ئارقىلىق كەسكىن پەرقلەنگەن. «قؤتادغۇ 
بىلىك» داستانىنى دىنىى پەلسەپىنى تەرغىب قىلغۇچى ياكى 
«ةشى تەخلاشنى تىزغىبپ قىلغۇچى: دشى دبداكشىكا قر 
سۈپىتىدە باھالاش ئۈچۈن ھېچقانداق ئاساس يوق. . 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئاپتورى ئۆزىنىڭ ئۇيغۇر ئېتنىك 
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ئەنئەنىسىگە خاس ئىلغار كۆز قاراشلىرى بىلەن ئەينى زامان 
ئىسلامىيەت دۇنياسىدىكى ئەبىمَّەت ئىلمى ۋە تەبىئەت پەلسەپىسى 
كۆز قاراشلىرىنى. ئەقىلچىلىك ۋە ئىنسانپەرۋەرلىك كۆز 
قاراشلتىرىنى ماهبرانە بىرلەشتۈرۈپ › ئۆزىگە خاس ۋە ئۆز دەۋرى 
ئۈچۈن ئىلغار اکر كۆز . قاراش شەكىللەندۈرگەن . 
بىزچە. بۇ.جەھەتتە يۇسۇپ خاس ھاجىپقا ھەممىدىن كۈچلۈكرەك 
تەسىر كۆرسەتكەن نەرسە ئىسلام ىى بىلەن فارابىنىڭ 
بان تىل فرافر بولغان 

مەلۇمكى › ` «مۇتەززىلىزم» ئاتالغۇسى ئەرەبچە «مۇتەززىلە» 
سۆزىدىن قېلننغان بولۇپ › «بۆلۈنمەك» 1 «ئايرىلىپ چىقماق» 
دېگەن مەنىنى لە رەتشى بؤ سۆز کالام تەلىماتلىرى («ئىلبۇل 
كالام» ) ) غا شۈبھىلەنگەن ۋە كېيىنچە ئۈنىڭدىن ئايرىلىپ چىققان 
ئىسلام مۇتەززىلىزمىگە قارىتىلغانىدى. _ . ا 

مۇتەززىلىزم ئۈمەۋىيە (661 سب 750( دەۋزىدە مەيدانغا 
كەلدى. ئابباس › بولۇپمۇ. _ خەلسپهە مەلمۇننىڭ گرېكلەردىن 
ئۆگىنىش ھەرىكىتى شارائىتىدا كەڭ تارقالدى. خەلىپە مەئمۈن 

ئۆز ۆز ھۆكۈمرانلىقىنىاڭ اغى قى دەۋرىدە گرېك ئىدېئولوگىيىسى 

ۋە ئىسلام ئەقىدىسىناڭ «زىددىيەتلەر بىرلىكى» ey‏ 
تق ا رەسسىي شەكىللەنگەن: ۋە پۈنۈنلەي ئگىسلامىيەبت 
ایگ تىگ بولغان خۈتەززىلىزۇم كۈز. قاراشلىرىغا كاشگازا 
ھامىيلىق قىلدى. خەلىپە مۇتەۋەككىل  847(‏ 861 - يىللىرى 
ھۆكۈمرانلىق قىلغان) يۇقىرى قاتلام دىنىي ئاقسۆڭەكلەرنىڭ 
بېسىمى ئاستىدا مۇتەززىلىزمىنى تەڭرى ۋە ئۈنىاڭ سۈپەنلىرى 
ھىققىدىكى رای كالاضىژم کار قار اقرا زىت ھتمابلاپ 
تەقىپ قىلىشقا كىراشتى . 

مۇتەززىلىزم كالام. ئەقىدىلىرىنىڭ مەنئىقىي. زىددىيەتلىرى 
ۋە ئۈ نىڭ و واک ر ت جىددىي بوھراننىنى 
گەۋدىلەندۈرگەنىدى. ئۇنىڭ تۈپ ئىدىپىسى کالا م ئەقىدىلىرىدىكى 
«تەڭرى مەركەزلىك» كۆز قا راشلىرىغا زىت ا « ئادەم 
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مەركەزلىك» كۆز قاراشلىرىنى دەسسىتىش ئىدى. مۇتەززىلىزم 
كالام ئىلاھىيەتچىلىكىدىكى تەڭرىنىڭ بىرلىكى ھەققىدىكى 
«ئىلمۇل تەۋھىد» کە. تەڭرىنىڭ سۈپەتلىرى كۆپ خىللىقى 
ھەققىدىكى «ئىلمۇل سۇفەت» کە. دىنىي ئىرارخىيىلىك“ ۋە 
ھاكېىئلەتلتنىڭ هان بولغان اد ت اسل وتال 
فىقىخ» فا خىلاپ ھالدا. تەڭرىنىاڭ بىر فاتار ئىلاھىي سۇپەت د 
امرگ كان ان قارىدى: اسف ئالسساقڭا 
پۇتۈلگەن تەقدىر - قىسمىتى توغرىسىدىكى ئەقىدىگە قارشى 
ئىنساننىڭ ئۆز تەقدىرىنى ئۆزى بەلگىلىشى ۋە گىرادە ئەركىنلىكى 
كۆز قارىشىنى ئىلگىرى سؤردى؛ ئىنسان ۋە ئۈنىڭ فر 
قنممىتی › بىلىش ئىقتىدارى › ئىنساننىاڭ ئەقىل - ئىدرىكى ۋە 
مەنتىقىي ئەپەككۇزى ھەقىقەت بىلەن سأخشن : 3 
لتد روتكف مراي وگن 0اا 7 جارات 
ئوتتۇرىغا قويدى؛ ھەتتا جان بىلەن روھنى بەدەن. بىلەن. ھايات 
پائالىيىتى اساسىدا ىزاھلاشقا كىرىشتى . مۆتەززىلىزم ئەپنى 
زامان" مەنىۋى. - ھاياتىغا سىڭگىىنىپ. پەن ۋە مەدەنسسسبەت 
ئەربابلىرىنىڭ? ب فېئودالىزمغا ۋە ەرەب خەلىپىلىكىگە 
قارشى ئۆكتىچىلەىژنىڭ پائالنيەنلىرىگە كۆرۈنەرلىك تەسر 
كۆرسەتتى . ئەمما› ور Ss‏ مي چە 
قىلغان ` سلا شىئىزمى 1441 لن ئىزان ;“ خوراسان 
ئىسمائنلىزم [45] تەرەپدارلىرىنىڭ › جۈملىندىن گەبۈ ئەل 
ئەلئە . ئنبراھىىم ئەل ئەززەم› ئەل جەھىز:› مۇئەنمەر 
قاتارلىقلارنىڭ مۇتەززىلىزم تەسىرىگە ئۇچرىغانلىقىنى كۆرىسىىز. 
ۋەھالەنكى › خؤددى ڭڭ . مار کس كۆرسىتىپ ئۆتكىنىىدەك 
«ئىسمائىلىزم سىستېمىسىئىسلامىيەتكە تەسىر ى ھنندىنات 
پېرسىمە تەلىماتلىرىنىڭ مۇۈرەككەپ نەئىجىسىدىن ئىبارەت» ® ئىدى. 


® نەبىقە - قاتلاملىق. : 
® «ماركس - ئېنگېلى ئارخىپلار» رۇسچە ¥ توم. 127 - بەت. 


مۇتەززىلىزم ئىسلام ئىلاھىيەتچىلىكىگە پان تەرەپتىن زەربە 
بېرىپ› ئىنساننىڭ قەدىر - قىممىتى ۋە تەڭ ھوقۇقلۇقى پىكىر 
ئېقىمىنى قانچىلىك جانلاندۇرۇۋەتكەن بىلەن . ئۇ يەنىلا ئىسلام 
ی ئىدېئولو گىيىسىنىڭ بىر قىسمى ئىدى› ال ئۆ ئاخىر 
شىئىزم مەزھىپى› كارامەتچىلىك ۋە سوپىزم ئېقىسىغا قاراپ 
يۈزلەندى. شۇنداق بولۇشىغا قارىماي› مۈتەززىلىزم باشلىغان 
ئىسيانكار كۆز قاراشلار × ئەسىر ئېنسكلوپېدىستلىرى بولغان 
«ئىھۋانول سافا ۋە كۆللەئۇل ۋاپا» (سادىق دوستلار) 47 
لكين تسى فمك رتالف ل ي افا ار 
توپلىمىنىڭ مەيدانغا كېلىشىگە ۋە ئوتتۇرا ئەسىر شەرقىدىكى 
ئىلغار پەلسەپىۋى ۋە ئىجتىمائىي كۆز قاراشلارنىڭ جانلىنىشىغا 
تۈرتكە بولدى. بىز كۆپلىگەن ئوتتۇرا ئەسىر مەرىپەتچىلىرىنىڭ 
كۆز قاراشلىرىدىن مۇتەززىلىزم شولىسىنى كۆرۈۋالالايمىز. 

«قۇتادغۇ بىلىك» ئىسلامىيەت دۇنياسىدا ئەقىلچىلىك ۋە 
ئىنسان تەقدىرىنىڭ ئەزەلدىن بەلگىلەنمىگەنلىكى توغرىسىدىكى 
تەرەققىيپەرۋەر ئىدىيىلەر بايرىقىنى كۆتۈرگەن مؤتەززىلىزم 
تەسىرىگە ئۇچرىغانىدى. بىز بۇنى ئەقىل - پاراسەت نامايەندىسى 
بولغان دانىشمەن ۋەزىر ئۆگدۇلمىش بىلەن تەڭرى مەركەزلىك 
کار ار یری اریگ ئە بای اله ت اال 
تەسۋىرلىرىگە بەنت بولغان تەر كىيدۇنياچى زاھىت = ئودغۈرمىش 
ئوتتنۇرىسىدا ئېلىپ بېرىلغان دىئالوگ .ۋە پىكىر ئىختىلاپلىرىدىن 
روشەن كۆرۈۋالالايمىز. ئەمماء› بۇنىڭدىن يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
كۆز قاراشلىرىنىڭ ئەڭ ئاساسلىق ۋە ئەڭ ئاخىرقى ئىدىيىۋى 
مەنبەسى ئىسلام مۇتەززىلىزمى دېگەن خۇلاسە.كېلىپ چىقماسلىقى 
كېرەك . ۋەھالەنكى› ئەشل ۋە ئىىسانغا غەمخورلۇق 
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توغرىسىدىكى قاراشلار ئۇيغۇر ئىدېئولوگىيىسىنىڭ تېخىمۇ 
قەدىمكى تارىخىى شەكىللىرىدە ئۆز ئىپادىسىنى تاپقاننىدى. 
مۇتەززىلىزم ئىسلامىپەت شارائىتىدا بۈ ئىدىيىۋى قاراشنى قايتا 


5. يۈسۈپ خاس ھاجىپ - فارابى ئىلغار 


لغار ئر سە مىر ىشى« ولا سۇ ئارستوشل دلا ناش 
ئىلغار مۈۋەپپەقىيەتلىرىنى ئىسلامىبەت شەرقىدە راۋاجلاندۇرۈپ 
بىر پۈتۈن ناتۇرال پاتتېڭىزم (پان ئىلاھىيەتچىلىك )لىق 
مۇتەبەڭكۈز ئ فازابى ئۆزى شى بولغان ا - 
ئۈيغۈر خەلقىنىاڭ ئەنئەنىۋى تەبىئەت قاراشلىرى› مانى دىنىنىڭ 
کننسانننكڭ با راۋەرلىك ھوقۇقلىرى توغرىسىدىكى ئىجتىمائىي ۆت 
سىياسىي قاراشلىرى › ھىندىستان › گر ہك ئ e‏ ۋە 
كوشان مەدەنىيىتى 481] سەمەرىلىرىنىاڭ تەسىرىنسى ئۆزىدە 
ساقلىغان مەرۋى ئىلمىي گۈرۇھىنىاڭ 1491 تەبىٌەت e E‏ 
قاراشلىرى ئاساسىدا ئارستوتېل تەلىماتلىرى بىلەن تونۇشتى ۋە 
ئارستوتېلدىن كېيىنكى «ئىككىنچى ئۇستاز» (ئەلمۇئەللىمۈن 


® ئوتتۇرا ئەسىر پانتېئىزمى (پان ئىلاھىيەتچىلىكى) ئىككى قىسىمغا = 
روھانىيەتچىل پان ئىلاھىيەتچىلىك ۋە ناتۈرال پان ئىلاھىيەتچىلىككە بۆلۈنىدۇ: 
روھانىيەتچىل پان ئىلاھچىلىق تەبىئەتنى تەڭرىگە قوشۇۋېتىش بىلەن ئالەم 
ب ئىزاھلىسا. ناتۈرال پان ئىلاھچىلىق تەڭرىنى تەبىئەتكە قوشۇۋېتىش 

ن ئالەم بىرلىكىنى ئىزاھلايدۇ. ناتۇرال پان ئىلاھچىلىق ئەڭ ئىپتىدائىي 

ا قاراشلىرىدا ساددا ئىپادىلەنگەن . ئۈ %0 ئەسىردە غەربىي ياۋروپادا 
مەيدانغا كەلگەن تەبىئەت ئىلاھچىلىقى (دېئىزم) دىن ئىلگىرى شەكىللەنگەن . 
روھانىيەتچىل پان ئىلاھچىلىق سوپىزمدىن ئىبارەت. 


اتپاق ) ەن شۇغرىنلىڭ اغا ئىگە بولدى × قارا ب 
ئوتنۇرا ئەسىر شەرق ئارستوتېلىزمى سۈپىتىدە تاكى ياۋروپا 
پانتېئىزمى ۋە ئۇنىڭ ئاخىرقى ۋەكىلى بولغان سىپنوزا 59| 
پانتېگىزمىغىچە ئىزچىل راۋاجلىنىپ پۈتكۈل پەلسەپىۋى بىلىش 
ارا هی ی ال اف میرم اک ها کی 

دېگىزم ) . تېڭىزم (ياكى بىر تەڭرىلىك دىنلار )دىن ئىبارەت 
ئىككى خىل فورمانسىيىسىدىن كېيىنكى › ماتېرىيالىزم (ياكى 
ئاتېئىزم ) › دىئالېكتنىك ماتېرىيالىزم (ياكى ماركسىزم )دىن 
ئىبارەت ئىككى خىل بىلىش فورماتسىيىسىدىن ئىلگىرىكى 
ئۈچىنچى خىل بىلىش فورماتسىيىسىنى ‏ ناتۇرال پانتېئىزمنى 
کیل ا ووی ارا (ئاقۋرال.بان ئىلاقىملدىق )بەلسبىرى 
سىستېمىسىنىڭ بىلىش تارىخىدىكى سالماقلىق تارىخىي ئورنىنى 
تەنقىق قىلماي ئۇرۇپ لاھ تەنەك وداس اق 
تادا ا كا ى ىلىقا اق ی 
پەلىسەپىسۆۋى > > ئگۇلارنىڭ ئىسچىكى 
مۇناسىىۋىتى ۋە تارىخىي ئىزچىلىلىىقىئنىى 
بورۈتۈش مۈمكىن ئەمسەس . بولۇپمىۇ ئەبۈ رەیھمان 
بىرۈنى › ئىبىن سىنا › يۈسۈپ خاس ھاجىپ › ئەھمەد يۈكنەكى › ناسىر 
خىسراۋ . ئىبىن بەجە .ئىبىن توفېيىلچ › ئىيىن رۈشىدى › 
ئىبىن مەئىمۇندىچ . ئىېىن خەلدۇنھ › ئىسسزايسسى 
گەنجىۋىگ؛ پەخرىدىنرازىھق ەلىس شر ئەۋاگشى 6 
ئاېدۈۇقادىر بېدىلچ قاتارلىق ئىسلام شەرقى 


® ناسىر خىسراۋ (1004 - 1088) ئۇلۇغ ئوتتۇرا ئاسىيا مۇتەپەككۇرى . 

® ® ® © © ئىبىن بەجە (؟ - 1138) .› ئىبىن توفېيىل (1110 - 1185) . 
ئىبىن رۈشىد  1126(‏ 1198) › ئىبىن مەئىمۇندى ( ]× ئەسىر ) › ئىبىن خەلدۇن 

(¥× ئەسىر ) شىمالىي ئافرىقا ۋە ئەرەب ئىسپانىيىسىدىكى مەشھۇر فارابىزم ۋارىسلىرى › 

ئىسلام شەرقىدىكى تەرەققىيپەرۋەر پان ئىلاھچىلىق تەرەپدارلىرى . 

@ @ @ نىزامى گەنجىۋى (1142 - 1203) › پەخرىدىن رازى  1148(‏ 1210) . 
ئابدۇقادىر بېدىل (1644 - 1721) ئىسلام شەرقىدىكى مەشھۇر مۇتەپەككۇرلار › 
شائىرلار . پان ئىلاھچىلىقنىڭ ئامايەندىلىرى . 


پانتېئىزمى مؤتەپەككۈرلىرىنىڭ ئىدېگولوگىپىىلىك ئارقا 
كۆرۈنۈشىنى روشەنلەشتۈرۈش مۇمكىن ئەمەس . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ مەشھۇر پەلسەپىۋى داستانى 
«قۇتادغۇ بىلىك »تە بىر قىسىم چەت ئەل تۈركىلوگلىرى بىر 
چاخلاردا تىلغا ئېلىپ ئۆتكىىتىسىتەڭ بى ۋاسىسىخە گربك 
پەيلاسوپلىرىنىڭ . بولۇپمۇ ئارستوتېلنىڭ تەسىرى ئەمەس › بەلكى 
«ئوتتۇرا ئەسىر ئارستوتېلى » دەپ شۆھرەت قازانغان ھەم ئۆزى 
بىلەن ۋەتەنداش بولغان ئالىم فارابى پەلسەپىۋى تەلىماتلىرىنىڭ › 
تەسىرى كۈچلۈك سېزىلىدۇ . «قۇتادغۇ بىلىك »تىكى تۆت زات 
ۋە ئالەم كۆز قاراشلىرى › ئەقىل - پاراسەت ۋە تىل - تەپەككۈر 
قاراشلىرى . ئىنسان ۋە ئۈنىڭ ئىجتىمائىي بەخت - سائادىتى كۆز 
قاراشلىرى › بولۇپمۇ ئىلىم ۋە ئادالەتلىك قانۇن بىلەن دۆلەتنى 
كۈچەيتىپ › خەلقنى پاراۋان قىلىش ئىدىيىسى ئەمەلىيەتتە 
قازاشىق بىز قاتا ولت ی فاه راشرى ± ا ” شاڭا 
غايىۋى جەمئىيەت توغرىسىدىكى «پەزىلەتلىك شەھەر ئەھلى 
توغرىسىدىكى كۆز قاراشلار» ناملىق كۆپ قىسىملىق مەشھۇر 
سر اف قاراخاشلار. اعا ب معام ازاق ىدا 
757577“ ` ` 7" 

شۇ نەرسىنى كۆرسىتىپ ئۆتۈش لازىمكى . فارابى 
تەلىماتلىرى ئۈزۈن ھۆكۈم سۈرگەن ئوتتۇرا ئەسىر دىنىي 
E SE an‏ باشتىغان ‏ كىك 
قەشھەرلىرى. 2 فق م لادا لانن اور و ا ا 
تونۇشتۇرۇلغان بولسىمۇ › چېركاۋ سوتى تەرىپىدىن ئىبىن ر ؤشىد 
ئەسەرلىرى بىلەن بىللە قاتتىق چەكلەنگەن . كېيىنكى ۋاقىنلاردا 
فارابى ئەسەرلىرى «غەرب مەركەزللىىك نەزەرىيسسى» 
تەرەپدارلىرى تەرىپىدىن قامال قىلىنغان ۋە سۈيىشستېمال 
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سر . شەرق -- - e‏ 
باشلاپ * پەلسەپە رشي اا يېڭى 
LL e a‏ ا . ۋە ئىبىن - 
ئىدىيىلىرىنىڭ تەسىرىدە مەيدانغا كەلگەن› دېگەن كۆز قارىشى 
يەسىلىنىاڭ ھەقىقىي مناھىيىتشى ۋە ھەممە تەرىيسىنى 
يورۇتالمىغان. ئوتتو ئالبېرت ۋە ئۇنىڭغا ئوخشايدىغان كۆز 
فا راشتنىكى ئالىملاز بىر تەرەپتىن ` «قۇتادغۇ بىلىك» نى اڭ 
ئەنگەنىۋى ئۇيغۇر ۋە تۈركىي مەنبەلىرىنى يېتەر لىك چۈشەنمىگەن 
ۋە باھالىمىغان بولسا. يەنە بىر تەرەپتىن يۇسۇپ خاس ھاجىپنى 
توغرىدان - توغرا ¬ ¬ مۇتەپەككۈرى ا 
شارائىتىدىكى ا ئەقدىرى ` ۋە ئاساسلىىق %4 ± 
نامايەندىسىنى كۆرەلمىگەن . نەلىجىدە تۇ تېبابەتچى لىك 
زۆرۇرىيەتلىرى تۈپەيلىدىن شەرقتە ۋە غەربتە بىزقەدەر ئەركىن 
مۈھاكىمە ئىمكانىيىتىدىن مەھ ر ؤم بولمىغان تئىبىن سنانى 
يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ ئاساشسلىق پەلسەپە ۋە رە 
ئىدىيىلەر پېشۋاسى سۇپىتىدە تىلغا ئالغان . 

شۇ نەرسىنى ئالانللىق ۋە ئىپتىخار بىلەن قەیت قىلىمىز كى › 
يۇسۇپ خاس قاجىشىڭ م ەجا ئىلگىرى سۈرگەن 
i‏ كلاسستات قاتلىمى يەنىلا ئۆزىنىڭ 
ئەسەبدىشى › ۋەتەندىشى فارابىنىڭ » ئۈلگىلىك دۆلەت» تەلىماتى 
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بولۇپ › يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز پېشۋاسى ئوتتۇرىغا قويغان بىر 
قاتار ئىلغار كۆز قاراشلارغا قاراخانىلار دەۋرىدىكى › بولۇپمۇ تىنچ 
راۋاجلىنىش مەنزىرىسىگە قەدەم قويغان ئەبۇ ئەل ھەسەن ئىبنى 
سۇلايمان .ئارسلانخان دەۋرىدىكى كونكرېت تارىخىي مۇھىنتتا 
جانلىق ۋە ئىجادىي ۋارىسلىق قىلىپ. دۆلەتنى ۋە دۆلەت 
باشلىقىنى ئبلىم ۋە ئىنسانپەر ۋەرلىك › ئادالەت ۋە ئىجتىمائىي 
بەخت ب سائادەت روھىدا يېتەكلەشنىڭ ڭ ھەرىكەت پروگراممىسىنى 
ئوتتۇرىغا قويغان. «قۇتادغۇ پىلىك نىڭ كاسخراكت 
. ھالقىغان ئىجتىمائىي پەلسەپىۋى ئۆزگىچىلىكى 

ه قىممىتىمۇ دەل ئەنە. شو يەردە! ۋەھالەنكى › چەت ئەللەردە 
ا بولۇپ يۈرگەن فارابى غايىۋى ئىجنىمائىي 
تەشەبيۇسلاردىن تاشقىرى مۇنداق بىۋاسىتە ئەمەلىي ئىسلاھات 
پروگراممېسىنى ئوتتۇرىغا قويالمىغانىدى. 

` فارابى بىلەن . ئارستوتېلنىڭ مۇناسىۋىتى توغرىسىدا شو 
نەرسىنى ئىزاھلاش ھاجەتكى › . فارابىنىڭ ئاتۋرال پان ئىلاھچىل 
پەلسەپىۋى سىستېمىسى ئارستوتېل كۆز قاراشلىرىنى پەقەت 
ئۆزىگە مۇھىم بىر ئىدىيىۋى مەنبە قىلغان. خالاس. مەنبە بىلەن 
سىستېمىنى ئارىلاشتۇرۇۋېتىش› فارابى پەلسەپىسى بىلەن 
ئارستوتېل تەلىماتلىرى ئارىسىغا ئوخشىماسلىق بەلگىسى 
قويۇش› «ئوتتۇرا ئەسىر ئارستوتېلى» دېگەن ئىبارىنشى 
ئىشلىتىپ› ئوتتۇرا ئەسىرگە ئارستوتېلنى زورمۇ زور يۆتكەپ 
كېلىش. ئارستوتېل پەلسەپىسى بىلەن كۆپ خىل› ھەتتا بىر - بىرىگە 
زىت پەلسەپىۋى ئېقىملارنى ئۆز ئىچىگە ئالغان گرېك پەلسەپىسى 
ئارىسىغا. ھەتتا تۈپ ئېگىزىدىن بىر - بىرىگە قارىمۇ قارشى 
بولغان پلاتون پەلسەپىسى ئارىسىغا تەڭداشلىق بەلگىسى قويۈش› 
فارابى پەلسەپىۋى سىستېمىسىنىڭ ئارستوتېل تەلىماتلىرىدىن 
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پەلسەپىۋى خاراكتېرى ۋە تەركىبىي قىسىملىرىنى ئېتىبارسىز 
قالدۇرۇپ› قارىقويۇق› تومتاق . ۋە تولىمۇ خاتا ھالدا گرېك 
پەلسەپىسىنى ئىسلام دىنى ئەقىدىلىرى بىلەن بىرلەشتۇرۈپ› 
بۇلارنى ئىدېئولوگىيىلىك ھادىسە بەت زىكرى قىلىش 
ۋەھاكازالارا ئىلمىي پەلسەپە تارىخى ئۈچۈن تولىمۇ غەلىتىلىكتۇر . 
روشەنكى › فاد گرېك پەلسەپىسىنىڭ بىر ئى 
ھېسابلاپ › .ئۆنى ئوتتنۇرا ئاسیبيا مەدەنىبەت تارىخىدىن 
چەتلەشتۇرۇش خاھىشى پۈتۈنلەي ئورۇنسىز ۋە ئاساسسىز 
فارابى بىلەن ئىبىن سىنانىڭˆ مۇناسىۋىتى توغرىسىدا شۇنى 
مۇئەييەنلەشتۇرۈش لازىمكى › فارابى تەر ىپىدىن ئاساس کان خان 
ناتۇرال پانتېئىزملىق پەلسەپىۋى سىستېما ۋە پەلسەپىۋى 
پۆنىلىشنىڭ مەشھۇر ۋارىسلىرىدىن بىرى ئىدى. فارابى 
پەلسەپىۋى تەلىمانلىرىنىڭ كۈچلۈك تەسىرىدە ئۆزىنىڭ دؤنيا 
قارىشىنى شەكىللەندۈرگەن ئىبىن سىنا ئۆز تەلىماتلىرىدا خۇددى 
ئۆزبېك پەيلاسوپى ئاكادېمىك ¬ دوكتور مۈزەپپەر مۇھىددىن 
ئوتتۇرىغا قويۇلغان ۋە بىرقاتەر هةن قىلىنغان ياسىلىلەرتى 
تەتقىق قىلىش ۋە ئۈنى .مۈكەممەللەشتۈرۈشنىڭ كېيىنكى 
اى ا رىك قا تە تز اتات 
فارابىغا ئاساسلانماي مەيدانغا كەلمىگەن» ® . 
:°° فول وزرا ° © 
ا کف ما ي ك يە 


0 مه م. خەيزۇللايوف: «فارابى دەۋرى ۋە تەلىماتى» > 1975 _ يىل رۇسچە 
نەشرى. 334 - بەت. 
© ىء ج“ بوئېر: «ئىسلام پەلسەپىسى تارىخى» › 8 - يىل خەنزۇچە نەشرى› 
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سىستېمىسى نۇقغتىشىنەزەرىدىن بۇ يەنىلا فارابتى 
ئىدېئولوگىيىسىنىاڭ داۋامى ھېسابلىنىشى لازىم. بۇنىڭدىن باشقا 
ئىجتىمائىي - سىياسىي مەسىلىلەر بويىچە› بولۇپمۇ «قۇتادغۇ 
بىلىك» تە مەركىزىي ئورۇندا تۇرغان «ئۈلگىلىك دۆلەت» 
مەسىلىسى بويىچە ئىبىن سىنانىڭ بىرەر ئەسەر يازغانلىقى مەلۈم 
ئەمەس . ئۇنىاڭ ئەخلاق توغرىسىدىكى ‏ «رىسالەتۇت تەئىر» ناملىق 
ئەسىرى «ئۈلگىلىك دۆلەت» ‏ مەسىلىسىنى نەزەردە تۇتمىغان: 
مۇندىن باشقاء گەرچە يۈسۈپ خاش ھاجىپ 1037 - يىلى ئىبىن 
سىنا ھەمەدان شەھىرىدە ۋايات افا 32 يىل كېيىن 
فوفر لی را رشن واس واف فی 
اافنت. وه شارائنت قالدازمىغانمدى: لبن ا ۇسۇپ غاس 
ھاجىپ دۇنياغا كېلىشتىن 20 يىل ئىلگىرى بۇخارادىن چىقىپ 
كەتكەن. شۇنداق بولۇشىغا قارىماي ئىبىن سىنا ئىدىمىۋى. جەھەتتە 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ مۈھىم بىر پېشۋاسى ھېسابلىنىشقا لاياقەتلىكتۈر . 
بۇ ھەقتە سابىق سوۋېت ئىتتىپافى «قۇنادغۇ بىلىك» شۇناسى 
قەييۈم كەرىموفق ئۆزى ئىشلىگەن «قۇنادغۇ بىلىك» که يازغان 
مۇقەددىمىلىك ماقالىسىدە مۇنداق كۇرسەتكەن : «يۇسۇپنىڭ د ونيا 
قارىشىدا. پەلسەپىسىدە فارابى ۋە ئىبىن سىنالار دۇنيا قارىشى › 
پەلسەپىلىرىنىڭ تەسىرى كۆزگە روشەن تاشلىنىپ تۆرىدۇ. 
دۈنيانى تونۇش ۋە تونۇشتۇرۇشتا يۈسۈپ ئۇلارنىڭ ئەلىماتلىرىغا 
ئەگىشىدۇ . ماددىي دۇنيانىڭ يارىلىشىنى روھىي كۈچكە باغلىغان 
ھالدا. ئۈنىڭ وکټ قانۇنىيەتلىرىنى ئېتىراپ قىلىدۇ. 
ئۈنىڭ مۇنداق دؤنيا قارىشى پۈتۈن ئەسەر داۋامىدا كۆزگە 
تاشلىنىدۇ» ® . بۇ ھەقتە پەلسەپە پەنلىرىنىساڭ دوكتورى› 


0 قەييۈم كەرىموقى: « ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ › که سۆز بېشى» › تاشكەنت › 1972 .` 
يىل. ئۆزبېكچە ئەشرى› 31 - بەث. 
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پروفېسسور ئەزىز نارىنبايوى مۇنداق يازىدۇ: ‏ «يۈسۈپ خاس 
ھاجىپتا ئۇنىڭ ئۆتمۇشداشلىرىنىڭ. بولۇپمۇ ئەبۇ نەسىر فارابى 
ۋە ئەبۇ ئەلى ئىبىن سىنالارنىڭ تەسىرى روشەن كۆرۇنۇپ 
تۆرىدۇ. ئۇلارچە. تەڭرى بىلەن مەۋجۇدات بىر - بىرىگە زىت › 
بىر - بىرىنى ئىنكار قىلغۈچى نەرسىلەر ئەمەس . ئەبەدىبېلىكڭ 
تەڭرىگىمۇ› ماددىخىمۇ خاس . لېكىن تەڭرى بىلەن ماددىي ئالەم 
مەلۈم ھالقىلار ئارقىلىق بىر - بىرىگە باغلىنىدۇ. بىر پۇتۇن 
ئۇزۇن زەنجىرنىڭ ئۇ بېشىدا ياراتقۇچى تەڭرى ¬ زۆرۇرىي 
؛*':|'ت” ›' في %97 ادق قور 


تەب ⁄ 


بىر اة قتىكم : ئۇ ئۆز قانۈنلىرى اساسا 
راۋاجلىنىدۇ. »® 


6. «قۇئادغۇ بىلىك» - ئوتتۇرا ئەسىر ئۇيغۇر 
مەدەنىيىتىنىڭ ئۈلگىلىك قامۇسى 


«قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانىنىڭ مەدەنىبەت قاتلىمى بىلەن 
ئىدىيىۋى مەنبەلىرى ھەققىدىكى تەنقىقات بۇ بىباھا ئەقىل - 
ئاسىيا. پۈتكۈل شەرق ۋە يىپەڭ يولى مەدەئىيەت تارىخششى 
جۇغلانمىسى ۋە راۋان ئېقىمى ئۈستىگە قويۇپ › ھەم مىللىي . ھەم 
ئىنسانىيەت خاراكتېرلىك تەپەككۈر مەدەنىپىتى ھادىسسى 
مۇتەپەككۇر - شائىر. يۈسۈپ خاس ھاجىپنى ئۆز ئىچىگە ئالغان 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» . 287 ب بەت. 


جەمغۇرلىغان ئالتۇن دەۋرگە يۈزلەنگەن چېغىدا› زۆرۇرىيەت - 
تەقەززا. ئىمكانىيەت ۋە ئىلھام بېغىشلىغان شارائىتى ئاستىدىلا 
مەيدانغا چىقىدۇ. مۇشۇ مەنىدىن ئالغاندا› تارىخ ¬ ئۆز 
ئەزىمەتلىرىنى ياساپ رى ماھىز ھەيكەلتىراشتۇر. مۇنداق 
تارىغ ئەزىمەتلىرى ئۆز پائالىپەتلىرى بىلەن تارىخىي تەرەققىياتقا 
يېڭى تؤۇس› يېڭى پىكىر چېچەكلىرى. يېڭى ئۈمىد ۋە كۈچ 
بېغىشلايدۇ. بۇ مەنىدىن ئالغاندا - تارىخ ئەزىمەتلىرى تارىخنى 
بېزەندۈرىدىغان رەسسامدۇر. 

«قۇئادغۇ بىلىك» داستانىنناڭ مەدەنىپەت قاتلامبلىرى ۋە 
ئىدىيىۋى مەنبەلىرى ھەم كۆپ تەرەپلىمىلىك› ھەم كونكرېت 
بولۇپ› ئۇ بۈگۈنكى كىشىلەرنىڭ سۇبيېكتىپ ئارزۇسى› 
ناملا خاسى ‏ ىتە تەس بەدقى ىنى اا کا 
تارىخىي چىنلىق بويىچە بىر تەرەپ قىلىنىشى لازىم. بۇ 
مەدەنىبەت قاتلاملىرى ۋە ئىدىيىۋى مەنبەلەر ئىچىدە نېمىنىڭ 
ئاساس - ئۈل› نېمىنىڭ گەۋدە - سۈبيېكت› نېمىنىڭ ئەسىر - 
ئوزۇق. نېمىنىڭ ئالاقىسىز ياكى ئەھمىپەسىزلىكىنى 
پەرقلەندۇرۇش بەڭ زۆرۈر. بۇنىڭدا پەنىلا «قۇتادغۇ بىلىك» که 
?"® $ لار 

شۇنى نەزەردىن ساقىت قىلماسلىق ھاجەتكى.. مەيلى 
ئەنئەنىۋى ۋە مەيلى سېنكىر نشلګ مەدەنىيمەت قاتلاملىرى 
ھەر تەرەپلىمە ئىدىيىۋى مەنبەلەرنىڭ ئۆزى. تېخى بىرەر 
مۈنەپەككۇرنىڭ دؤنيا قاراش سستېمنسى ئەمەس › تېخى ئۈ 
سؤبيېکكت ئاڭ سىستېمىسى ئەمەس. بۇ خۇددى گېگېل 5131 
پەلسەپىسى ماركسىزم پەلسەپىۋى سىستېمىسىنىڭ بىر مەنبەسى 
بولسىمۇ› ماركسىزم گېگېل پەلسەپىسى بولمىغىنىغا ئوخشاش › 
باشقا - باشقا ئىككى چۈشەنچە. بىر خىل تارىخىي مەدەنىيەت 
اى وا ای کر ىكشى اغا رشن 


بىلەن بىللە. باشقا باشقا خىلدىكى › ھەتتا بىر - بىرىگە زىت 
بولغان پىكىر سىستېمىسىنى مەيدانغا چىقىرىشى مۇمكىن. بۇ 
شتی ورسد 

بۇ بىرىنچىدىن› ئەنگەنىۋى مەدەنىيەت ` بىلەن: مەدەنىيەت 
ئەنگەنىسى ئوخشاشمىغان كاتېگورىيە ئىكەنلىكىنى› 
ئالدىنقىسىنىلڭ جەمغۇرلانغان مەدەنىيەت بايلىقى . تارىختىك, 
مەدەنىيەت سەمەرىسى › جانلىق پائالىيەتچانلىقتىن ئايرىلغان 
گۆتمۈشنىاڭ «ئەسلىمىسى» ئىكەنلىكىنى › كېيىنكىسى بولسا. 
مىللىي مەدەنىيەتنىڭ ئىزچىل خاسلىق قانۇنىيەتلىرىنسى› 
ئالاھىدىلىكلىرىنى › جانلىق - پائالىيەتچانلى قىنى ۋە 
ئۇسلۇبچانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. 

ئىككىنچىدىن › . سىرتتىن تەسىر قىلغان مەدەنىيەت› پەقەت 
ئىچكى مەدەنىيەت ئامىللىرى ئارقىلىق› مىللىي مەدەنىيەتكە 
بويسۇنۇش ۋە ھەزىم بولۇش ئارقىلىق قوبۇل قىلىنىدىغانلىقىنى › 
مۇنداق قوبۇل قىلىنغان سىرتتىن كەلگەن مەدەنىيمەت مىللىي 
مەدەنىيەتنى بېيىتىدىغانلىقىنى› ئۈ ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت 
چۆكمىسىدىمۇ › مەدەنىيەت ئەنئەنىسى ئېقىمىدىمۇ پەنىلا مىللىي 
مەدەنىيەت سۈپىتىدە ساقلىنىدىغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ . 

ئۈچىنچىدىن › قەدىمكى مەدەنىيەت قاتلىمى ` ئومۈمەن يېڭى 
مەدەنىيەت مۈمكىنلىكى ئىكەنلىكىنى› مۇنداق مۇمكىنلىكتە 
«قۇتادغۇ بىلىك» › «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك» ياكى چەت ئەللەرنى 
ىيا اا ادرو ووز شىتىق |¿ 
شولوخوفنىڭ «تىنچ دون» قاتارلىق ئەسەرلىرىنىىڭ مەيدانغا 
كېلىشى مۇمكىنلىكىنىلا كۆرسىتىدۇ. مۇنداق مۈمكىنلىكنىڭ 
رېئاللىققا ئايلانماسلىقىمۇ مۈمكىن . باشقىچە مەزمۇن ۋە شەكىلدە 
` 

بۇنىڭدىن تۆۋەندىكىدەك خۇلاسە چىقىرىشقا بولىدۇ: 
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«قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ مەيدانغا كېلىشى ئۇچۈن. ئومۇمىي 
قىممەتكە ئىگە بولغان مەدەنىيەت قاتلىمى› ئىدىيە جۇغلانمىلىرى 
بولۈشتىن تاشقىرى يەنە› ھەتتا مۈھىمى› بىۋاسىتە ئالاھىدە 
قىممەتكە ئىگە بولغان ئىككى شەرت لازىم. ئۇلار ئەينى زامان 
قەشقەر شەھىرىنى تىپىك سەھنە قىلغان قاراخانىلار دۆلەت 
ئاپپاراتى ۋە ئۇيغۇر ¬ ماۋەرائۇننەهر ئوتتۇرا ئاسىيا فېئودال 
جەمئىيىتى دۇچ كەلگەن ئىجتىمائىي ۋە مەنىۋى رېئال مەسىلىلەر 
بىلەن يۈسۈپ خاس ھاچىپنىڭ شەخسەن مەنىۋى 
ئالاھىدىلىكلىرى». تەپەككۇر كۈرەشلىرى ۋە پىكىر 
قۇۈرۈلمىسىدىن ئىبارەت . 
رېئال ئىجتىمائىي مۇھىت ۋە ئۇنىڭ تەقەززالىرى بىلەن 
ایز ك سەلە ۋە لين ااال ج ر ا 
قىلىنىدىغان بولسا. ھەرقائداق ‏ مەنىۋى مەدەنىيەت سەۋىيىسى › 
ھەرقانداق تلن خەزىدىسى › ھەرقانداق ئىدىيىۋى مەنبەلەر ئۆز - 
ئۆزىدىنلا يېڭى ئىدىيىۋى كۆز قاراشنى ۋە ئۇنى گەۋدىلەندۈرىدىغان 
ئىلمىي ئەتىجىلەرنى :مەيدانغا كەلتۈرەلەيدۇ. دېگەن تېتىقسىز 
مۇھاكىمە كېلىپ چىقىدۇ. 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانى قاراخانىلار . دەۋرىنىاڭ ئوتتۇرا 
مەز گىللىرىدە ئۇيغۇر جەمئىپىنىنىاڭ ماددىي ۋە مەنىۋى ھاياتىدا 
يۈز بەرگەن فېئوداللىق ئىجتىمائىي گۈللىنىش بىلەن بىر ۋاقىتتا 
ئەمەلدارلاردا ئۆسۈپ بېرىۋاتقان مال - مۈلۈك ھېرىسلىقى› 
راھەت -. ھالاۋەتكە بېرىلىش › ھەسەت ۋە ئاچكۆزلۈك.. ئادانلىق 
ۋە شەپقەتسىزلىك قاتارلىق ىللەتلەرنى ئازىلاپ. ئەبۇ ئەل ھەسەن 
ئىبنى سۇلايمان ئارسلان خاننىڭ تەرەققىيپەرۋەر دەۋرىدە دۆلەتنى 
بىرقەدەر توغرا يولغا سېلىش مەقسىتىدە يېزىلغانلىقىئى بۇ 
داستاندىن كۆرۈۋېلىش قىيىن ئەمەس. مۇتەپەككۇرنىڭ بەخت - 
سائادەتنىڭ نىسپىي› ۋاقىتلىق. ئۆلۈمنىڭ مۇتلەق › جەڭگۈلۈكى 


توغزىسىدىكى بايانلىرى بىلەن ھەر « گنککی دۇنبا» نى ئەزەر دە 
ئۇتۇشن بولايدۇ اق ارا الان ا رلك ب شى 
نامنى: ` نەزەردە -:تۇتۇش ھەققىدىكى E‏ مۇشۇ نۈقتىنى 
چۈشەندۈرۈپ-بېرىدۇ. ط 

» قۇ . ئوتنۇرا e‏ وور a‏ 
ئالاقىلەر a‏ ئۇيغۈر ئەدەبىى TE‏ 
قىلغان. مۈئەللىپنىڭ قەقىل - زېهنىى ئىقتىدارىنى› بىلىم - 
ئىستېنداتىنى گەۋدە قىلغان بەھەيۋەت بىناكارلىق. ئۇنىڭ 
بىلتىزلىنرى ۋە گۈل - -ياپراقلىسىرىدىن . گۇپۈلدەپ تۇرغان 
خۇشپۇرىقى مەڭگۈ .سولمايدۇ. شوتتۇرا ئەسىر ‹ئۇيغۇر 
جەمئىيىتىدىن ھالقىغان بولۈشىغا قارىماي» بۇ بەھەيۋەت بىنا 
پەنىلا 4 ئۇيغۈر مەدەنىتەت ۋە. :روھىيەت تارىخىدا ئەبەدىي قەخ 
كۆتۈرۈپ. تۇرىدۇ.. ئەلۋەتتە. × ` 


تەزەپلىمىلىكلەرنى. تۇزىتىش فانداق ئەھمىپەتكە ئىگە بولسا. 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» خەزىنىسىدىكى جاۋاھىراتلار نىڭ مەدەنىبەت ۋە 
ئىدېئولوگىيىلىك تارىخىي قاتلاملىرى توغرىسىدىكى بسر 
تەرەپلىمىلىكلەرنى تۈگىتىشمۇ شۇنداق ئەھمىيەتكە ئىگە . 
«قۇقادغۇ بىلىك» مەدەنىپەت تارىخىدىكى -مەدەنىىىىبەت 
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ھادىسىسى سۈپىتىدە مەيدانغا كەلگەن بولۇپ.› ئۈ ئۆزىگە خاس 
ئومۇمىي ۋە خۇسۇسىي› يىراق .ۋە يېقىن» بىۋاسىتە ۋە 
ۋا سىتىلىك . ئەنگەنىۋى ۋە سېنكىرىتىك مەدەنىيھەت يىلتىزى › 
مەدەنىيەت مەنبەلىرىگە ئىگە ئىكەنلىكىنى ئېتىراپ قىلىش لازىم. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مهنبەلىرىنى ئىنكار قىلىش ناتوغرا 
بولغىنىدەك› ئۇ مەنبەلەر ئۈستىدە ئاساسسىز› ماھىيەتسىز › 
تەملىلسىز › ئۆنداق ياكى مۇنداق بىر تەرەپلىمە. قاراشتا بولۇشمۇ 
توغرا ئەمەس. .` 

«قۇتادغۇ E‏ ئەتقىقاتى ; ھەم بۇ ۾ داستانغا ئاساسلىنىشى › 
ھەم پو ۾ .داستاندىن ھالقىغان ھالدا ئەڭ يېغقىن ئالاقىدار مەنبەلەرنى 
سېلىشتۈرۈش ئاساسىدا ئېلىپ بېرىلىشى لازىم 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئەنئەنىۋى مەنبەسى بىلەن «شۇتادغۇ 
بىلبى&ق» تىكى پۈتكۈل كىشىلىك مەدەنىيەت تارىخىىغا ئورتاق 
قاراشلارغا ئائىت .مەنبەلەر وا ر كۆپ ئېقىملىق. 
پاراللېلىزم قاراشلىرى ئېغىبارغا .ئېلىنىشى› زورمۇ زور بىر 
مەنبەدىن. تەسىرلەنگەن قىلىپ فويۇلماسلىقى كېرەك . 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ھەرخىل مەنبەلىرى .بىلەن ئاساسلىق 
E‏ 
مەنبەلىرى› مەنبەلەر بىلەن مۈئەللىپنىڭ ئىدىيپىلىرى. ھەرخىل 
ئىدىيىۋى قاراشلار بىلەن تۈپ ئىدىيىسى پەرقلەندۈرۈلۈپ› توغرا 
ھەل‹قىلىنىشى لازىم 

«قۇتادغۇ ا ىڭ مەدەنىيەت قاتلاملىرى ۋە ئىدىيە 
مەنبەلىمرى تەنقىقاتى ئەڭ كەم دېگەندىمۇ ئىككى تۈرلۈك ئىلمىي 
ئەھمىيەنكە. ئىگە: 

ئۈنىڭ بىرى. «قۇتادغۇ بىلىك» تەش ای 
چوڭقۇرلاشتۈرىدۇ. ئۈنىاڭ ئىككىنچىسى › . «قۇتادغۇ. بىلىك» 
تەتقىقاتىنى ساغلاملاشتۇرىدۇ. روشەنكى› چوڭقۇرلاشبىغان 


بىرىنچۅ پەسىل مۇقەددىمغلىك بايان * 131 © 


تەتقىقات ئەتراپلىق تەنقىقات- بولالمايدۇ› ئەتراپلىق بولمىخان 
تەتقىقاتشا ھەقىقەت ئۆز نىگارىنى تولۇق جىلۋىلەندۇرۇشى مۈمكىن 
ئەمەس. ماركس توغرا ئېيتىدۇ: ھەقىقەتكە ئېرىشىش گۈچۈن› 
ئۇنىڭغا ئېرىشىش ئۇسۇللىرىمۇ ھەقىقەتلىك سالاھىيىتىگە ئىگە 
بولۇشى 6 


ئىزاھلار: 

[1] «قاراغانىيلار» (840 - 1212) -- ئورخۇن ئۇيغۇر 
خاندانلىقى يىمىرىلگەندىن كېيىن › -بالاساغۇن - قەشقەرنى 
پايتەخت قىلىپ قۇرۇلغان يەنە بىر ئۇيغۇر خانلىقى بولۇپ › ئۇنىڭ 
دەسلەپكى قۇرۇلۇشىدا ئۇيغۇر ياغما قاغانلىرى ۋە -ھەربىي 
گۋاردىيىسى تەشكىللىگۈچى رول ئوينىغان› خاندانلىق ئازغىنا 
(18 يىل) كەم تۆت ئەسىرلىك سەلتەئەت دەۋرىدە. ئۇيغۇر 
خەلقىنىڭ داۋاملىق قايتا كۆپىيىپ شەكىللىنىشى › `ئۇيغۇر تىلى 
ۋە مەدەنىپىشىنىڭ روناق تېپىشىنى گەۋدىلەندۈرگەن. 

«قاراخانىپلار» ئەينى زاماندا ئۆزلىرىنى «خاقائىيە» دەپ 
ئاتىغان ۋە قەدىمكى ئەفراسىياپ ھاكىمىيىتى ۋارىسلىرى 
ھېسابلاپ كەلگەن؛ ‏ خان نەسەب ۋە سەلتەنەت ناملىرىدىمۇ 
«قاراخان» › «بۇغرا قاراخان» دېگەندەك نام ۋە ئۈنۋانلار بولغان . 
روسىيە ئالىمى ۋ. ۋ. گرىگورىيېنى ( 1816 - 1881) شۇ 
ئاساستا تۇنجى قېتىم «تارىخىي مۇنەججىمبباشى» (سانكت - 
پېتخربۈرگ. 1874- يىل نەشرى. 6 - بەت) ناملىق ئەسىرىدە 
ماۋەراگۈننەھرنى سامانىلاردىن تارتىىۋالغان خانلىقنى 
«قاراخانىيلار» دەپ ئاتىغان. شۇنىڭدىن كېيىن بۇ نا 

[1] پانتېگىزم '(پان ئىلاھچىلىق) - دؤنيانى پەلسەپىلىك 
بلا دارىخىدىكى بىر خىل ين کل بولۇپ 4 ده 
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بىلەن ئەڭرىنى. بىر : گەۋدە, سۇپىتىدە . ئىىزاھلاش ئۈسننىگە 
قۇرۇلغان. پانتېئىزم :تەبىگەتنى تەڭرىگە سىڭدۈرۈۋېتىدىغان 
روھانىيەتچىل پا ریو ۋەرشى سىدى ® ا 
ياتۇرال .پاتېئىزىغا بۆلۇنىدۇ. ® ` 

L3 |‏ راتسىئونالىزم ( ئەقىلچىلىك ) ت ئىككى مەنبىسدە 
قوللىنىلىدۇ. بىلىش مەنتىقىسى (تار) مەنىدە ئەقلىي بىلىش 
بېلەن ‏ ھھسجنى لدف عو اسو هري قلي جا ته 
رولىنى مۈتلەقلەشتۈرۈۋېتىدىغان ئوقۇل ئەقىلچىلىكنى 
كۆرسىتىدۇ. بىلىش تارىخنى (كەڭ) مەنىىدە ډيننسي 
ئىلاھىيەتچىلىككەى ۋە .ئەقىدىچىلىككە › ئادانللىق ۋە جاھالەتكە 
قارشى. ئەقىل ۋە بىلىمنى بئۇلۇغلاش› ئىلىىم ۋە 
ەم ىرى كۆرسىتىدۇ. بۇ كىتابتا كەڭ مەنىىدە 

[4] «فائوست» ئاتاقلىق نېمىس شاڭىرى ۋە مۈتىپەككۆرى 
گیوتى (1749 ¬ 1832) تەرىپىدىن 8× ئەسىردىكى خەلق 
رىۋايىنى ئاساسىدا ئىشلەنگەن: پەلسەپىۋى داستان. ئۈ ئۆزىنىڭ 
پەلسەپىۋى پنکری ۋە بەدىٌىي تەسۋىرى ئارقىلىق مەدەنىېيپەت 
ئېقىشىشىشس ‏ نىدى غارداتۈرا ئارلىسىنىڭ خادالتىققا 
قارشى› ئىلىم ۋە يېڭى ھايات يولىدىكى ئۈچ ^ مەنىۋى 
ھايات .تارىخىنى يىغىنچاقلاپ ئەكس ئەتتۈرگەن . 

. [5] ئابدۇشۈكۇر بەلىخى ئوتتۇرا ئاسىبا تاجىك مەدەنىسبىتىدە 
ئابدۇللا رؤداكى (860 - 941) دىن كېيىن› ئەبۇ مەنسۇر 
دەقىقى (930 977). ئوبۇلقاسىم فنردەۋسىدىن ئىلگىرى 
ئۆتكەن مۇھىم ئامايەندە. ئابدۇشۈكۇر بەلىخى بەلىخ شەھىرىدە 
5 - يىلى دۇنياغا كېلىپ. × ئەسىرنىڭ ئاخىرىغىچە 
ياشىغان. ئۇنىڭ «ئاپىرىننامە» ناملىق ھېكمەت داستانى پارس - تاجىك 
ئەدەبىياتىدا داستانچىلىق مۇقەددىمىسىنى. ئاچقان , 
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قاراخائىيلارغا مەنسۈپ ئوققۇز ئوغۇز = ئوققۈز ئۇيغۇر ( ئۇيغۇر - 
قارلۇق) ھەربىي چەۋەنداز ئائىلىسىدە دۇنياغا كەلگەن. ئۇنىاڭ 
دادىسى ئوغۇلچاق قىدىرخاننىڭ ياغما قوماندانلىرىدىن بىرى 
دەمەشق ھەلەب شەھەرلىرىدە پەلسەپە تەھسىل قىلغان ۋە 
ئىسلام شەرقىدە ئارستوتېلدىن كېيىنكى «ئىككىنچى ئۇستاز» 0 
«شەرق ئار ستو تېلى» دەپ نام فازانغان . فارابی ياراتقان نانۋرال 
¦ 7 ج تارىخىنىڭ 
ئۆچمەس تۆھچە > بولۇپ 

"`" -تايغاچ بۇغراغانلىق 4 ۋە › ىلىك o‏ ا 
ئۆت خىل دەرىجىگە ئاجر شىپ ئىزاھلىغان . مېنىڭچە. 
قاراخانىيلار ماۋەرائۈننەھرنى بويسۇندۇرغاندىن خېلىلا كېيىن 
ئىككى ئاساسىي دەرىجىگە بۆلۈنگەن . بۇنىاڭ بر خىلى ئارسلانخان 
ياكى ئۇلۇغ بۇغراخان ئۇنۋانى بىلەن ئاتالغان ئومۇمىي سۆلتانلىق 
سەلتەنىتى › بۇ بىر دەرىجىنىڭ ئىككى خىل ئاتىلىشى. يەنە بىر 
خىلى ئۇنىڭغا تەۋە بولغان ۋە تولىراق: ماۋەرائۈننەھرنى 
باق ر فان اغا غالىق ياگى تابغاچ بۇغرا غانلىق اتی 
بۇنىڭدىن باشقا ئاتالمىش ئىلىك خانلىق بۇ مەلۇم رايون 
[1052 ى 1068)نىڭ بۈتەتەستپ شايغ ىام كابدۇلقاشىم 
سەبەرقەندىنى ئۆلتۈرۈشكە :مەچبۇر بولغاتلىقى بىلەن. ۇنىك 
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قىلىش مۇمكىن. ئۇنىڭ ئوغلى ئەھمەدخان  1081(‏ 1095) 
دادىسېىنىڭ بۇ خىل سىياسىتىنى داۋاملاشتۇرۇۋاتقاندا ب 
تېررورلۇقى بىلەن قەستكە ئۇچراپ ئۆلگەن. 

94 ئۆمەر ھەييام ەى نىشاپۇردا تۇغۇلۇپ. خوراسان ۋە 
ماۋەرائۈننەھردە تەلىم ئالغان › سالجۇق تۈركلىرىنىاڭ سۇۈلتانى 
مەلىك تاھ  1072(‏ 1092)شاڭ: ئۇتۇلغان ۋاۋىرق شرانول 
يۇلىك ھىمايتىتىدە ئىشلىگەن ئاتاقلىق ئاسترۈنۈم¿ مائىماتىك ۋە 
ئو كور شائىر. ر نامى رۇبائىيلىرى بىلەنمۇ ھۆرمەتكە 

]847 ا شم كي خۇسا خاتەرتى  ( ت‎ i 
گاسىيا تۈركىي "ت ەى جو‎  ارۈتتوئ‎ 
. مەدەنىپەت تويخىنىشى "© " كۆرۈنگەن ۋە ۋەكىلى‎ 

` 111 ئەبۇ " - ئەل 2 KX‏ ئەسىردە ئۆتكەن 


: E 
ا ۋە‎ 4 e ا - شۆھرەت‎ 
قاراخانىپلار خاندانلىقلىرى دەۋرىدە ياشىغان : ئۆز ئەسەرلىرى‎ 
بىلەن ا ار ` پەلسەپىۋى 7 ەچ‎ 
قوشقان.‎ 
ئەبۇ رەيھان مۇھەممەد ئىبنى ئەھمەد بىرۇنى‎ ]13[ 
ئوتتۇرا ئاسىيالىق مەشھۇر ئالىم› مەشھۆر‎ )1048  973( 
تەبىئەتنشۇ ناس ۋە تارىخشۇناس . تو ئىبىن شىنا بىلەن ئىلمىي‎ 
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سۆھبەتلەر ئېلىپ بارغان ۋە مەھمۇد غەزنەۋى  988(‏ 1030) 
توردسىدا رھ اا د وروی ودرا کچ 
ات ارو بىلەن ر رلا 

[14] ئوبۇلقاسىم (تەخەللۇسى جارۇللا) زەمەقشەرى 
( 1078 011 و ا د ا ی 

[15] قاراخانىلارنىڭ 7 ئەۋلاد خافانى سو لاان ان 
يۈسۈپ ئارسلانخان بىلەن ئىبراھىم بىننى ناسىر تابغاچ خاندىن 
باشلاپ خانلىق شرق غەرپيى ولرک كايو ای 
كېيىن قەشقەرنى مەركەز قىلغان شەرقىي قاراخانىيلار ئۆلكىسى 
افا لسري لادی 

1 ھل كوس (1715 :11771 300 اس قراس 

ماتېرىپالىستى. فراسؤۆژ يۈرژۇڭا ئىتقىلايىنىڭ كۆزۈنگەن گىدىيە 
پېشۋالىرىدىن بىرى. 
` [17] ئەبۇل ھەسەن ئەشەرى (874 - 935) ئىسلام 
كالامىزم ئەنئەنىۋى قاراشلىرىنىڭ ئەڭ چوڭ ۋەكىلى› كۆرۈنگەن 
ۋە تەسىرلىك مۇتەكەللىمچى مۈتەپەككۈر› ئىمام مۇھەممەد 
غەززالى (1058 - 1111) ئۇنىڭ قاراشلىرىنى قېلىپلاشتۇرۇپ. 
سۈننىي مەزھىپى ئىسلام مەدرىس پەلسەپىسىنىڭ ئەڭ يۇقىرى 
نوپۇزىنى تىكلىگەن . 

[18] تەڭرى مەركەزلىك ۋە ئىنسان مەركەزلىك 
ئەزەرىيىلىرى تەبىئەت› جەمئىيەت. بىلىش ھادىسىلىرىنى 
تەڭرىگە ياكى ئىنساننىڭ ئۆزىگە ئاساسلىنىىىپ 
يې غلاا شت ر ەلى ی شل 
ئۆقتىگىنەزەر ۋە ئەزەرىيىدىن ئىبارەت . 

[19] ثؤران شاھىنى ھالاك قىلغاندىن كېيىن سالاھىددىن 
ئايۇپ مىسىردا ئۆز ھاكىمىيىتىنى تىكلىگەنىدى. ئۈ تۈركلەردىن 
تەشكىل تاپقان مەملۈك قوشۇنىنى تەشكىللىدى. مەملۇكلاردىن 
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ئايبەگ مىسىردا بەھرى مەملۇك خانلىقى. (1250 ¬ 1382) غا 
ئاساس ياراتتى. بۇ خانلىقنىڭ 6 - خانى ئەشرەپ شاھ (1290 - 
3) نىڭ ئىنىسى ناسىر بىننى قاراۋىن  1293(‏ 1340) 
ادى ىلغا ان که کی کیک ر گە¿ ار 
تۈركىيە سۇلتانى ئوسمان 1  1290(‏ 1326) بىلەن زامانداش 
ئىدى. بەھرى مەملۈك ‏ خانلىقى ئەھمەد ئىبىن تولۈن قۇرغان 
تولۇن خانلىقى (868 د 905) ۋە مۇھەممەد ئىبنى توجى 
ف اا ەتۈركى :ق قران را ف 
ئەۋرىسى سالى ئىبنى شەيبان باشچىلىقىدىكى بۇرجى مەملۇك 
غانلىقى. ( 1382 = 1517) مەيدانغا چىقتى. مسر معلا 
"''“'*" ?© ?© © ?”° "© 
نئاسىر ئەتقىقات يۈؤۈرتى قۇرغان. گەھمەد توۋىل ۋە ئەھمەد 
كاركاساندى قاتارلىق ئالىملار قامۇس تۈزگەن. ئاتاقلىق ئالىم 
ۋە ناتىق› قانۇنشۇناس ئىبىن تەپپىمە  1263(‏ 1326) › 
ئاتاقلىق ئارىخشۇناس ئىبىن خەللىكان  1211(‏ 1282) 

قاتارلىقلار شو دەۋردە پائالىيەت ئېلىپ بارغان . 

[20] بەزى تەنقىقاتچىلار «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئەمەنگان 
پىكىرنى تىلغا ئالسا. يەنە بەزىلىرى پۈتۈن پەرغانە -- يەتتە سۇ 
کی الق قالاق بولغاغىن کین درن الق 
زېمىنى بولغان . «قۈتادغۇپىلىك» نىڭ ئەمەنگان 
نئۇسخىسى ‏ قوقان ‏ قەشقەر سودىگەرلىرى ياكى بىرقانچە 
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قېتىملىق خوجىلار..قوزغىلىشلىرى چىڭ سۇلالىسى تەرىپىدىن 
باستۇر ۇلغاندا پەرغانە ۋادىسىغا .يۆتكەلگەن قەشقەر ‏ ئاتۇش 
ئاھالىلىرى تەرىپىدىن ئېلىپ كېتىلگەن دېگەن پەرەزنى تىلغا 
ئالىدۇ. ‏ ښۋاسىتە ھادىسىۋى ئىسپات. تېپىلمىغان. بولسىمۇ› بۇ 
نۇسخېنىاڭا ¡باش ‏ ئاياغ ‏ بەتلىرىنىڭ يىرتىلىپ كەتكەنلىكى بۇ 
قىياسنى كۇۈچەيتىدۇ . 

± |[ 21 کوسمولو گیه. ب کائىنات ھەققىدىكى ¦ نەرەرىبە › كەڭ 
ھەنىدە: ئالەم .ھەققىدنكى اق .قازاش › تار مەنىدە ئالەم 
ھەققىدىكى: ئاسترونومىيىلىك تۈزۈلمە ‏ نەزەرىھىسى . : 

[22] گۇمانىزم ‏ ئىنسانپەرۋەرلىك پىكىر ئېقىمى . 

[23] كومىراجىۋا (344 - 413) مەشھۇر كۈسەن 
( كۈچا) بۇددا مۇتەپەككۈرى. ماھايانا مەزھىپىنىڭ كۆرۈنگەن 
ۋەكىلى › « ەدەم( ( سونیاتاء يوقلۇق) ) تەلىماتىنىڭ ڭ نامايەندىسى › 
جۇڭگو بۇددىزمى. تارىخىدا دەۋر بۆلگۈچ پەتتە خەتلىك نەزم ۋە 
تەرجىمىشۇناسلىق اى 

. [24] ئاللىگورىيە ¬ خىيالىي توقۇلمىلىق تەسەۋۋۇر. 

[25] ئابدۇلقاسىم اناا لىك  1017(‏ 1092) 
الا مزان واا مالك قاشنىڭ رر تر 
دەۋرىنىڭ كۆرۈنگەن مؤتەپەككۈرى. پەن ھامسيسى› 
«سىياسەتنامە» نىڭ مۈئەللىپى. 
ساھىلىدىكى گىلان قەبىلىسىنىىاڭ شاھى بولۇپ. 1083 يىلى 
ئوغلى گىلان شاھنى ئۆزى تەربىيىلەش مەقسىتىدە «قابۇسنامە» 
نى يازغاندا. كىتاب نامىنى چوڭ ئەسەب بوۋىسى. شەمسۇلمائالى 
قابۇش ئىبىن بوشماگىر  979(‏ 1012) نامىغا قويغان. ئىبىن 
سىنا 1011 - 1014 - يىللىرى› بىرۇنى 995 1017 - 
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يىللىرى: شەمسۇلمائالى قابس ئىبىن بوشماگىر. ئوغلى ۋە 
ۋارىسى غەلەكۇل مائالى ماتوچېخىز. ( 1012 ت 1029) دەۋرىدە 
جۇرجاندا .ياشىغانىدى . 

[27] ئوبۇلقاسىم ‏ فىردەۋسى (940 . 1020) جاھان 
نىگەت ار فك لغار تەب 120 جك خىسرالتۇ 
«شاھنامە» داستانىنىڭ مۇئەللىپى. بۇ ھاستاننى 1010 - يىلى 
مەھمۇد غەزنەۋىگە ئاتىغان . 

[28] كۈۇڭ زى (مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 551 - 479 _ 
پىللار ) ئېلىمىزنىڭ ئەڭ-قەدتىكى مۇتەپەككۈرى› دۇنيادىكى ئەڭ 
مەشھۇر مۇتەپەككۇرلارنىڭ بىرى. ئۇ خۇسۇسنى مەكتەپ ئاچقان 
بولۇپ ئۈ «مېھرىبانلىق» ‏ ۋ» «گۆز ± ئۆزىتى تەربىيىلەش» 
قارىتىغا ئايناسلانغان.. كف ری ئەلىخاى: تۈپكى..ياقتىن بىر 
تەرەپتىن ئۇغما دانىشمەنلىك . ئاتا - بوۋىلارغا سېغىنىش› يەنە 
بىر تەرەپتىن ئۆز - ئۆزىنى تەربىيىلەشنى مەزمۇن قىلىدۇ. كۇاڭ 
زى ئىدىيىلىرى داۋاملىق راۋاجلىنىپ فېئوداللىنق جۇڭگو 
روھىيىتىنىڭ مۇھىم تۆۋرۈكىگە. ئايلانغان. ئۇنىڭ « ئۆزۈڭنى 
تۈت› ئەدەپكە قايت . سې ھرىبان ئىنسان بول» «مەنپەئەتنى 
كۆرگەندە مەجتۈرتيەتننى ئەسلە» دېگەن قاراشلىرى 
تسار ور ات کد لر شاق قەدمىى ت ادس ىتى 
كۆرسەتكەن . 

[] ئارستوتېل (مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 384 322) 
قەدىىكى گرېك. پەيلاسوپسى› قەدىىكسى ژاباشىڭ ئۇلۇغ 
مۇتەپەككۈرى ۋە ئېنسكلوپېدىك ئالىمى. ئىلىم - پەن تارىخىنىڭ 
قەدىمكى دەۋرىدىكى ئاساس سالغۇچىلىرىنىاڭ بىرى 

پېرىپاتىنىزم ¬ سۆزمۇ سۆز مەنىسى سەپلى - ساياھەت 
بولۇپ. ئارستوتېل ئىلمىي گۈرۇھىغا قارىتىلغان. ئارستوتېل 
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ئۆز شاگىرتلىرىغا ۋەن ئۆتكەندە سەيلى - ساياھەت قىلغاچ . 
كېيىن: بۇ ئىلمىي گۈرۈھنىڭ پەلسەپىۋى قاراشلىرى 
پېرىپاتىتىزم دەپ لا بولغان . 

[ 30[ ئاابخىزە س ئىنسانىيەتنىڭ تەبىٌَەت ھادىسىلىرىنى 
چۈشىنىشتىكى ئەڭ ئىپتىدا؛ ئىي بىلىش شەكلى. . ئانىمىزم 
ھەرخىل تەبىەت سۇ كەينىدە ئۈنى باشقۇرىدىغان 
خاس ئىلاھلار . مۈئەككەللەر ۋە ئەرۋاھلار مەۋجۇت دەپ قاراشقا 
ج : 

[31] ئېنىكا ¬ ئەخلاق ئىلمى. كىشىلەر ئارىسىدىكى 
ل 4 ئەخلاقىي ئۆلچەملىىرى› بولۇپمۇ بۇ 
مۇناشىۋەتلەردە گەۋدىلىنىدىغان ياخشىلىق ۋە بامانلىق 
كاتېگورىيىلىزى توغرىسىدىكى پەن. ` 

| 32 ] ق مەدەنىپسەت - مەلۇم مىللىي 
مەدەنىيەتنىڭ ئۆز مەنبەسى ۋە ئەنئەنىسى ئاساسىدا. باشقا 
مەدەنىيەتلەرنىڭ ‏ مۇناسىپ تەسىرىنى قوبۇل قىلىپ. يېڭى 
تەرةققىياتقا ئېرىشىشىگە قارىتىلغان. سېنكىرىتىك مەدەنىپەت 
قارىقويۇق › تەڭداش ئارىلاشما دەپ چۈشىنىلمەسلىكى كېرەك 

[33] «مەدەنىيەت ئىۋاليۇتسىيىسى (تەدرىجىي تەرەققىيات) 
نەزەرىيىسىنى تەيلۇر قاتارلىقلار ئوتتۇرىغا قويغان› بۇ نەزەرىيە 
مەدەنىيەت پەقەت ھەر قايسى نىللەتلەر سەدەنىپىتىنىاڭ گۆز 
ئاساسىدا تەدرىجىي راۋاجلىنىشىغا ئەگىشىپ راۋاجلىنىدۇ. دەپ 
قارايدۇ. '‹ 

[34] «مەدەنىيەت دىغففېرېنسىيىسى» ف. گرابنېر. گ. 


¥ 


ئەزەرىيە بولۈپ› کو دھۇنيا مەدەنىپىنى بىر (مىسىر) پاکی 
بىرقانچە چەكلىك مەدەنىيەت مە ركىزىدىن باشقا رايون. ۋە 


140 ° بىرىنچى پەسىل مۈقەددىمىلىك بايان 


سالەتلەر گە ا هه رار ا افا 
شەكىللەنگەن. دېگەن بىر ترەپلىمىلىك قاراشقا ئاساسلانغان . 

مەدەنىيەت مە ركەزچىلىكى «مەدەنىيەت دىففېرېنسىھپىسى» 
ئەزەرىيىسىنىڭ مەھسۇلى. ئۈ دەسلىپىدە بارلىق مەدەنىپەت 
مىسىردا پەيدا بولۇپ › مېسسوپوتامىيە. ئىران. ئوتنۇرا ئاسىيا 
ۋە تارىم ۋادىسى ئارقىلىق خۇاڭخې ۋادىسىغا تارقالغان دېگەننى . 
كېيىنچە › بارلىق مەدەنىيەت «غەربتە ئاپىرىدە بولغان» › . 
«غەرېتىن كەلگەن» دېگەننى كۆتۈرۈپ چىقتى. بۇنىڭغا پاسسىپ 
تاقابىل يۈزىسىدىن پەنە بارلىق مەدەنىيەت «شەرقتە ئاپىرىدە 
بولغان» : «شەرقتىن كەلگەن» دېگەن قاراش شەكىللەندى . بۇ 
مەدەنىىيەتنىىڭ ھەرقاپسى رايونلار ۋە مىس للەتلەر 
تەرىپىدىن مه SS‏ ىنكار 
قىلغان ناتوفرا قاراش. 

[35] كوسموپولتىزم ¬ ۋەتەنسىزلىكنى تەرغىب قىلىدىغان 
سىياسىي تەشۋىقىي تەشەببۇس. مىللىي نېگىلىزم (مىللىي 
مەدەنىبەت ئىنكارچىلىقى) . : 

[36] ئانتروپولوگىزم ¬ ئىنساننى بىئولوگىيىلىك 
سۇبىستانسىيە (زات› جىسىم) سۇپىشتىدە تەتقىق قىلىدىغان 
پەلسەپىۋى ئېقىم.. فېييېرباخنىڭ ئىنسان تەبىئىتى قارىشى 
ئۇنىڭ تىپىك ئورىگىنالى. ئانتروپولوگىيە ¬ ئىنسانشۇناسلىق . 

[37] ئېتنولوگىيە ¬ مىللەتشۇناسلىق. ئىسان 
تۈركۈملىرى مەدەنىيەتشۇناسلىقى . 

[38] زاروئاستىرا (ئاتەشپەرەسلىك) دىنىنى زاروگاستىر 
دېگەن كىشى رەسمسىي سستېمىغا سالغان بولۇپ. ئۈ 
(مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 600 - 520) ئاخبانىلار 1 
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يورۇقلۇق بىلەن قاراڭغۇلۇقنىڭ. كۈرىشى ۋە يورۇقلۈقنىاڭ 
غەلىبىسى ئاساسىدا ئالەم ۋە كىشىلىك. ھادسىلىرىشى 
.` [39] مانى: دىنى 1 ئەسىردە ياشىغان مانى دېگەن كىشى 
تەرىپىدىن يارىتىلغان بولۇپ. ئۇ ئىجتىمائىي باراۋەرلىىك 
بىرلەشتورۈش ئاساسىدا مەيدانغا كەلگەن. 

[40] «دى رۇڭ گيو» (&8ڭX‏ › «جۈڭشەن گو» 
<( ). زەي (دى) ۋېي گو»(8§#) - دىڭلىڭ (ەليەن - 
دىغار ) قەبىلىلىرى چۈنچيۈ ‏ جەنگو ۋە 16 بەگلىك زامانىدا 
خۇاڭخې دەرياسىنىلڭ ئوتتۇرا ئېقىمىدا قۇرۇلغان پارچە خانلىقلار . 

[ 41] قاراسۇق مەدەنىيىنى ¬ مىنوسىك پەس تۈزلەڭلىكى 
بىلەن شەرقىي ئالتاي ئارىسىدىكى دىڭلىڭ قەبىلىلىرى ئاتا - 
بوۋىلىرى مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 2000 - يىللار بىلەن 1000 ` 
يىللار ئارىسىدا ياراتقان برؤنزا (تۇچ) قوراللىرى يارىتىلغان 
كۆچمەنچى ئاھالىلەر مەدەنىيىنى . بۇ مەدەنىبەت قەبرىلەردىكى 
چارۋا سۆڭەكلىرى. مىس قوراللار ۋە ھايۋان سۈرەتلىرى 
چۈشۈرۈلگەن قىيا تاشلاردا گەۋدىلەنگەن . 

[42] ئېللىىزمىلىىق مەدەنىپەت ¬ ئالېكساندر 
ماكىدونىسكىنىڭ شەرققە يۈرۈشى بىلەن گرېكلەشكەن دۆلەتلەر 
سىستېمىسى شەكىللەندى. گرېك ئانتىك مەدەتىيىتشى كەڭ 
تارقىلىشقا باشلىدى. ئېللىنىزم ¬ گرېك مەدەنىيىتىنى › شەرق 
ئېللىنىزمى - گرېك = باكتىرىيە دەۋرى ئالدى ت كەينىدىكى 


شەرقتىكى گرېك مەدەنىيىتى تەسىرىنى كۆرسىتىدۇ. 
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> | 43† سېلىشتۇرمنا ئەدەبىيات ۋە سېلىشتۇرما مەدەنىيەتئە 
بەزى مەدەنىيەتلەر باشقا خەلقلەرەس: تەسسىرلىنىش ئاساسىدا پەنىلا 


پەنە بەزى مەدەنىيەتلەر ئۆز ئالدىغا بىر سىستېما ھاسىل قىلغان 
بولۇپ › تەسىر ھادىسىسى بولمىغاندىمۇ باشقا مىللەت ۋە راپونلار دا 
غايەت ئوخشاشلىققا ئىگە بولىدۇ . بۇ «پاراللېل تىپ » دېيىلىدۇ. 
بىرەر ئىجابىي مۇۋەپپەقىيەتنى مەنىۋى ئوخشاش قىممىتى تۈپەيلى 
«تەسىر تىپ» كە ھۆكۇم قىلىش ئۈچۈن› مەنىۋى قئىممەت 
ئوخشاشلىقىدىن تاشقىرى تەسىز جەريانى توغرىسىدا روشەن پاكىت 
[44] شىئىزم — ئىسلام دىنىدىكى سۇنئىي مەزھىپىدىن 
خەلىپە. دەۋرىدە شەكىللەنگەن بولۈپ› ھەرقانداق پاك مۇۈسۈلمان 
. 0|[ 45] ئىسمائىلىزم س شىمه مەزھىپىدىكى تەسرى 
كۈچلۈكرەك بىر تارماق ئېقىم بولۈپ› 1£ ئەسرنىڭ 
ئۈ نىاڭ 6 - ئەۋرىسى ئىسمائىلنى "2 ئىمام دەپ ئۇنىڭغا 
سېغىنىدۇ . ئىسمائىلىزم «بەتنە ئىمام مەزھىپى» دەپمۇ ئاتىلىدۇ. 
[ 46| × ئەسىرنىڭ ئوتتۈرىلىرىدا بەسرەدە شەكىللەنگەن ۋە 
تەسىرىنى باغدادقا كېڭەيتكەن مەخپىي ئىلمىي تەشكىلات. ئۈلار 
ئەينى زامان ئىلاھىيەتچىلىكى مۇھىتىدا مەخپىي يوسۇندا يېزىپ 
تارقاتقان 52 چوڭ رىسالىدىن. تەشكىل تاپقان قامۇس ئوتتۇرا 
ئەسىر تەبىئەت ئىلمى تەرەققىياتىنىڭ تەقەززاسىنى ئىپادىلىدى. 
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1 ئەسىر ئېنسكلوپېدىختلىرىگە تەققاس قىلىنىپ × ئەسىر 
ب ± ھەپ TT‏ رەھجىرى ئەل 
1471 گرېك - a‏ "ˆ ˆ لار 
ماكىدونىسكىنىڭ شەرققە يۈرۈشى بىلەن قەدىمكى باكتىرىپىدە 
گرېك س باكشىرىيا مەدەنىيىتى شەكىللەلگەتشىدى„ کربت 
باكتىرىيە مەدەنىيىتى گرېك مەدەنىيىتى بىلەن ئوتتۇرا ئاسىيا 
مەدەنىيىتىنى بىرلەشتۈردى. : 
[48] كوشان مەدەنىيىتى ¬ گرېك باكتىرىيىسىگە بېسىپ 
كىرگەن ئۇلۇغ ياۋچىلار دەۋرىدە مەيدانغا كەلگەن مەدەنىيەت. ئۈ 
بۇددا سەنئىتىدە ئالاھىدە ئۇسلۇب ياراتقانلىقى بىلەن مەشھۇر 
بولق 
` [49] مەرۋى ئىلمىي گۇرۇھى ¬ مەرۋى خوراساننىاڭ 
مەدەنىھەت مەركەزلىرىدىن بىرى ئىدى. مەرۋىدىكى تەبىمَەت 
پەلسەپىسى تەرەپدارلىرى قەدىمكى گرېك پەلسەپىسى› تەبىئەت 
ئىلمى ۋە تېبابەتچىلىك قاراشلىرىنى ئوتتنۇرا ئاسياا 
ئىزچىللاشتۈرۈشتا مۇھىم بىر كۆۋرۈكلۈك 
رول ئوينىخان. 

[50] سىپنوزا  1632(‏ 1677) گوللاندىيىنىڭ مەشھۇر 
ناتۇرال ئىلاھچىلىق پەيلاسوپى. ئۇ تەڭرىنى ئىنكار قىلمىغان. 
بىراق تەڭرىنى تەبىئەتكە قوشۇپ تاشلىغان. سىپنوزا پەلسەپىلىك 
بىلىش تارىخىدا ئاتۈرال ئىلاھچىلىقنىاڭ ئەڭ یۇقىرى 
باسقۈچى. 1 ئەسىر ھات„بىرىيالىسنلىرىنىڭ 
ھارپىسىدا تۈرىدۇ. 

[51] گېگېل (1770 - 1831) ئېمىس كىلاسسى ىڭ 


* 144" بىرىنچى a.‏ بەس باپان 
پەلسەپىسىنباڭ ئاساسىي . ۋەكىلى› ¬" . ئىدېئالىنست. 
دىا 4 ⁄ لېكتىك تەرە ققبیات نەزەر ىپىسىنى تبه كىللەندۈرۈشكە 


زور ھەنىسهە قوشقان مەشھۈر مۈتەپەككۈر. 


ئىككىنچى پەسىل تەبىٌئەت ۋە بىلىش دۇردانى ى e‏ 5 "® 


1 باب «قۇنادغۇ بىلىك» نه تەبىمٌَەت 
ه پەلسەپىسى مەسىلىلىرى 


«ئاسمان ھەم زېمىندا بارلىق ھەربىرى› 
گادەمنىاڭ زبھنىدىن قالماس تاشقىرى . « 
¬ نىزامى گەنجىۋى 


1. «قۇتادغۇ بىلىك» نە ئەبىئەت پەلسەپىسى 
: مەسىلىلىرىنىڭ تۇتقان ئورنى 


تەبىئەت پەلسەپىسى قاراشلىرى ئۈل ۋە يىلتىزلىق ئورۇن تۈتفان 
تەبىمٌّەت پەلسەپىسى قاراشلىرىسىز پەلسەپىۋى سىستېما بەرپا 
قىلىش مۈمكىن ئەمەس. 

توغرىسىدىكى ۋاقىتلىق پروگرامما» نامىلىق ئەسىرىدە : «بىر 
خىل تەلىمات ئۆزىگە تەبىئەتنىن ئاساس تېپىشتىن ئىلگىرى. 
پەقەت بىر خىل پەرەزدىنلا ئىبارەت بولۇپ قالىدۇ» ‏ دېگەنىدى . 


® «فېييېرباغ پەلسەپە ئەسەرلىرىدىن تاللانما» . 1962 - پىل خەنزۇچە 
ئەشرى› 1 توم. 118 - بەت. 
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a‏ بىلىڭك» ئۆز دەۋرى روھىي ھاپاتىنىڭ يارقىن ئەپنىكى 
سۇ بىتنشىدە ل ئىجتىمائىي - ئەخلاقىي ئەسەر بولماستىن › 
بەلكى بىر پۈتۈن پەلسەپىۋى دۇنيا قاراش دەستۇرىدۇر. 

ووچ هاس ھاي ئۆز وراك کور کورواکن 
مۈتەپەككۇرى. :سۇپىنىدە الەم ۋە تەڭرى› تۆت. زات اۋە پىلائېنلار 
دۇنياسى › ماددىي ووي ھەرىكەت ۋە ئۆزگىرىش. ئادەم ۋە 
ئۇنىڭ ئۆز تەقدىرى ئۈچۈن كۈرەششىكى ئىرادە ئەر كىنلىكى› 
كىشىنىڭ ئۆلگەنغىن كېيىنكى جەمشىيەتتە قالىدىغان تەسىرى › 
پانىي دۇنيا ۋە باقىي دۇنيا. تىلاۋەت ۋە ياخشىلىق قىلىش. بىلىم 
ۋە بەخت - سائادەت قاتارلىق تەبىئەت پەلسەپىسى مەسىلىلىرى 
جەھەتتىكى كۆز قاراشلىرىنى ئۆز داستانىنىڭ ھەممە قىسمىدا 
تولىمۇ ماھىرلىق بىلەن › تولا ھاللاردا بىۋاسىتە ئۈۇسۇلدا ئەمەس › 
بەلكى قن تۇقىسى ر ربد ولیراق وى ا بايان 
قىلغان › خالاس . بۇ . ئەسەر تې غا . شۇنىڭدەڭ ئەسەر 
شەكلىنىڭ ئۆزگىچىلىكى ۋە ئەينى زامان شارائىنىنىڭ تەقەززاسى 
تۇپەيلىدىن شۇنداق قىلىنغانلىقىدىن دېرەك بېرىدۇ . 

«قۇتادغۇ بىلىك» تە تېماتىك باياننىڭ ئىنسانشۇناسلىققا. 
ئىنسان ۋە ئۇنىڭ قەدىر - قىممىئى بىلەن ئىجتىمائىي بە‌خشتث - 
سائادىنى | توغرىسىدىكى جەمىتىبەت پەلسەپىۋى مەسىلىلىىرىگە 
قازىتىلغانلىقى تۈپەيلىدىن› تەبىئەت پەلسەپىسى بىلەن جەمئىمەت 
پەلسەپىسىنىڭ مۇناسىۋىتى مەسىلىسى شەكىللەنگەن ‏ 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەبىمەتنى تەبىمَّەت ئارقىلىق 
ئىزاھلاش . تەبىگەت 0 ئارقىلىق جەمئىيەت پەلسەپىسىنى 
ئىزاھلاش › تەبىمٌەت ۋە a‏ ئەسلى زاي ر 
ىرى بىردەكلىكى ئاساسىدا د ئۆز ئۆز تېماتىكىسىنى يورۇتۇش 
ِ غايىۋى جەمئىيەت مودېلىنى ئوتتۇرىغا قويۇش يولىنى تۈتقان . 

ئۇ 60 - بېيىتتا ئوخشىنىش ئۇسۇلى بىلەن مۇنداق پازىدۇ: 


ر 
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بۈ ئۆرت ئەش ماڭا تۆرت تادۇتەگ تۇرۇر 
تۇزۈلىيە ئادۇچىن تىرىگلىك بولۇر 
|[ بۇ تۆت پار, ماڭا تۆت .ئادۇدەك 0 
. تۈزۇلسە تادۇچىن ھاپاتلىق. بولۇر. ] 


ئانۇنداق قىلىپ. تەبىمٌّەت پەلسەپىسى مەسىلىلىرى «قۇتادغۇ 
بىلىڭك» ته ئىككى ئاساسىي قىممەتتە = ھەم تەبىمٌگەت پەلسەپىسى 
قاراشلىرى قىممىلىدە› ھەم جەمتىيەت پەلسەپىسى تېماتىكىسىغا 
دۇنيا قاراش جەھەتتىكى گۈل› ` يىلتىز ‏ تىقا ˆ قاراش› 
ئەزەرىپىۋى استاس بولۇش . قىممىشىدە گەۋدىلەنگەن . 

ˆ « قۇتادغۇ بىلىڭك» نىڭ تەبىمّەت پەلسەپىسى قاراشلىرى گەينى 
زامان ¬ وى ` ئاساسلىق E‏ تېمىسى 
E‏ تورنى ` چۆرىدىگەن . يۇسۇپ خاس 
ھاجىپ بۇنداق ئەبەدىيلىك پەلسەپە تېمىسىغا ئىسلام مەدەنىمىتى 
شارائىنىدىكى ئۇيغۇر ئەنئەنىۋى پەلسەپىۋى قاراشلىرى ۋە ئەبۇ 
ئەسىر مۇھەممەد فارابى پەلسەپىۋى قاراشلىرى ئاساسىدا 
قاراش ا تەبىٌگەت - «قۇۈت» ( ئىلاھىي 
«تادۇ» (مۆجىزىلىك نەرسە) ھېسابلىنار . تەبىشّەت ب لى 
ئىلاھىيەت بى رگەۋدە قىلىنار ئىدى. . 

«قۇتادغۇ بىلىك» بىلەن «ئورخۇن - يەنسەي مەڭگۈ 
تاشلىرى» › «كوخۇزژناتە»» «ئالتۈن يارۇغ» › «تؤرپان 
تېكىستلىرى» ۋە «تۇركىي تىللار دىۋانى» دىكى تەبىئَەت 
پەلسەپىسى . قاراشلىرىنى ك ر رة ئۇلاردا كۈچلۈك 
ئەنئەنىۋى ئىزچىللىق ساقلانغانلىقىنى كۆرىمىز. ئىسلامىيەت 
ئالەم قاراشلىرشاڭ ئۇيغۇر ۋە ` ئوتتۇرا ئاسىيا .مۇتەپەككۈرلىرى 
تەرىپىدىن ¦ ي بۇددىزم ب هچ 8 0 
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ئىنسانپەر ۋەرلىك ( گۇمانىزم) شەرتللىرى ئاستشىسدا قوبۇل 
قىلىنغانلىقىنى نەزەردىن ساقىت قىلماسلىق كېرەك .. 

«قۇتادغۇ بىلىڭك» ئۇيغۇر پەلسەپىۋى بىلىش تارىخىدا 
ئىلگىرىكى ئەنئەنە ىتىق ئاساسىدا يېڭى سەكرەشنىڭ ‏ 
سۇپەت ئۆزگىرىشىنىڭ يۈز بەرگەنلىكىنى كۆرسەتنى. بۇ 
ئۇقنىدىن «قۇتادغۇ بىلىك» ئىاڭ تەبىئەت پەلسەپىسى قاراشلىرى 
ئىلگىرىكى ئەنئەنىلىك مەلەكىسىدىن كلاسىتىكلىق مەلەكىسىگە 
كۆتۈرۈلدى. دەرھەقىقەت › «قۇتادغۇ بىلىك» «شەرق مەدەنىبەت 
گۈللىنىشى» نىڭ 3 0 باسقۈچىنىڭ 113 مۇقەددىمىسىگە سىمۋول 
بولۇپ مەيدانغا كەلگەنىدى. قاراخانىيلارنىڭ ئوتتۇرا ئاسىيا. 
خوراسان ۋە پۈتكۈل خەلىپىلىكنىكى ئېشىپ بېرىۋاتقان 
ئالەمشۇمۇل مەۋقى بىلەن «قۇتادغۇ بىلىك» تىكى نەزەرىيىۋى 
تەپەككۈر مەلەكىسى ئۆزئارا توغرا تاناسىپ بولغانلىقى ھېچقانداق 
سىر ئەمەس › ئەلۋەتتە . 


2 «قۇئادغۇ بىلىك»نە «ئۆؤت تادۈۇ» قارىشى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۈچۈن ئالەمنىڭ قەد كۆتۈرۈپ 
تۇرۇشىنىاڭ ماددىي ئاساسى تۆت زات - «تۆت تادۇ» دىن ئىبارەت 
ئىدى. يۇۆسۇپ خاس ھاجىپ تۇپراق› سۇ. ھاۋا. ئوتنىن ئىبارەت 


«تۆت تادۇ» نى تەبىمٌەت دۇنياسىنىاڭ ئاساسی »› تەبىەن 
ھادىسىلىرىنىڭ ئاساسى › تەب _ئەتكى زىددىيەت ۋە 


, بىردەكلىكنىڭ ئاساسى› تەڭرىنىڭ تەبىئەتنى تۈزۈشىنىڭ ئاساسى 

دەپ قارىدى. ئۈ يەنە «تۆت تادۇ»نى ئىنسان تۈزۈليىسىنىڭ 
ااا و امل ت ا اا ان اکن 
كېسەللىكنىڭ ئاساسى› جۇملىدىن جەمئىيەت 
ھاەسسىلىرىنى چۇشەندۈرۈشنىڭ تەبىئىي ئۇلى 
دەپ قارىدى. ئو داستاننىىڭ 60 . 143 . 144 . 145 » 
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3 . 3579 ,غ 13725 ,غ 13726 .4620 . 
1 . 4622 ., 47623 . 4624 . 4625 . 
66 . 4627 .غ 4628 ., 4629 . 4631 
2 و¶.. 5866 . 5867 ,غ 5868 . 6006 . 
7 . 6008 . 6009 › 6010 »6011 _› 6014 - بېپىتلى- 
رىدا تۆت زات ۋە ئۈنىڭ برو ەر ¦ تۆت زاتنىڭ الەم 
تەرتىپىدە ي ئورنى› تۆت زاتنىڭ وزرا زىددىيىشى ۋە 
بىرلىكى› تۆت زاتنىڭ تۆت پەسىلگە ۋە تۆت مىزاجغا بولغان 
موان ايى ى سى ا غ بق 
چۈشلىرىنى. ئۆت زات› تۆت پەسىل› تۆت مىزاج ئاساسدا 
ئىزاھلاش لازىملىقى توغرىسىدا كلاسسىك قاراشلارنى بايان قىلغان. 
«قۇتادغۇ بىلىك» تىكى «تۆت تادۇ» قارىشى يىراق تارىخىي 
مەنبەگە ئىگە.. مەلۇمكى › ئوتتۇرا ۋە مەركىزىي ئاسىپا قەدىمكى 
ئىنسانىيىتى:. ئەڭ دەسلەپكى تەبىئەت ئېتىقادچىلىقى سۈپىنىدە 
ھەرخىل ئانىمىزملىق مؤئەككەل ۋە نامايەندىلە ر گە ئېنىقاد قىلىپ 
كېلىشتى . كېيىنچە . ئالەمنى بىر قەدەر بىرلىككە كەلگەن «تۇت 
تادۇ» قارىشىغا يىقىنچاقلاپ ئىزاھلاشقا باشلىدى. مانا بۇ 
پەلسەپىۋى تەپەككۇرنىڭ بىخلانغانلىقىنى كۆرسەتتى . 
مەلۇمكى› «تۆت تادۇ» ئوتتۇرا ۋە مەركىزىي ئاسىيادىكى 
ئارىيان ھەم تۈركىي خەلقلەرنىڭ. بولۈپمۈ ئارىيان 
ئاننروپولوگىيىسى ۋە تۈركىي ئېتنولوگىيىسىگە مەنسۇپلۇقئێ 
تىپىك بولغان ئۇيغۇر - ئوغۇز خەلقلىرىنىڭ ئەڭ قەدىمكى 
تەبىگەت قارىشى .ئىدى. «تۆت تادۇ» چۈشەنچىسى شەرقىي ۋە 
غەربىي ئۇيغۇر - ئوغۇز قەبىلىلىرىدە «زات» › «قۇت» › 
«تۇغۇم» شەكلىدىمۇ ئىپادىلەنگەن › ھەم ئىلاھىي › > ھەم تەبىىي 
خاراكتېر ئالغان باسقۇچلارنى باشتىن كەچۈرگەن. گابائىن خانىم 
ئېلان قىلغان ئۇيغۇرچە «تۇرپان تېكىستلىرى» دىكى مانى 


قەسىدىسىدە «تۆت تۇغۇم» مەنىسىدە› رەشىد رەھمەتى ئارات 


a‏ 8 » ئۇيغۇرچە تېببىي تېكىست» ته «تەم» ھەنىسىىدە› 
«قۇتادغۇ بىلىك» ته :» تلاس مەئىسىدە كەلگەن ° . 

‌ بۇنىڭدا تۇپراق دۇنيانىاڭ مۇھىم بىر ئامنلی ھېسابلانغان . 
ئەڭ قەدىمكى تاش قورچاقلار. ھەرخىل مۈئەككەل ئوبرازلىرى 
لايدىن ياسىلىپ ئوتتا پىشۇرۇش بىلەن تەييارلانغان. تۈز ۋە 
سۇمۇق تېشى ; تۈرلۈك مەدەنلەر ھېكمەتلىك سانالغان. قاشتاش› 
كۆك تاش (لازۇرىت تېشى) ›. فىرۇزا تېشى› قىزىل بەدەخشان 
ياقۇتى › قارا شەھەر كۆك تاختا تۈزى› قىزىل سېغىز› گۈڭگۈرت 
قاتارلىقلار ئۆزلىرىنىڭ سېھىرلىك كۈچى بىلەن قەدىمكى.ئوتتۇرا 
اسسا ت-تۇزان باھالىمىنى افلا لن كەلگەن. کال 
داۋالاش › بەدەننى بوياش › جەسەتنى قىزىل توپىغا ئوراپ 
كۆمۇش› تېرىقچىلىق. كاھىشچىلىق (كۇلالچىلىق) . ئۆي - 
فەلتە قۇرۇلۈۇشى تۇپراقنىىڭ «گانا تەڭرىسى»لىكتىن ئىبارەت 
يېڭى يىل - نورۇز بايراملىرىدا كونا يىللىق لاي قورچاقلار توپىغا 
اياىرىلۈپ» قايتىدىن يىش يىللىق بجت مایا ری 
ياسىلىدىغان ئادەت بولغان. ھەتتا ھونلار ھەر يىلقى يېڭى يىل 
بايرىمىدا تەڭرىقۇت ئوردىسىدا .مۇشۇنداق. بەخت مۇئەككەللىرى 
ياساش مۇراسىملىرى ئۆتكۈزۈشكەن. شامان (قامان) 
قاتازلىقلارنى ئۆز ئىچىگە 2 ئىچىگە ` ئالاتنى . كونا رولاننىاڭ خاراببىگە 
ئايلانغان شەھەرلىرىدىن بىرىنىاڭ « ناجىكەنت» دەپ . ئاتىلىشى 
ئېھتىمال بايلىق ۋە مول ھوسۇل مەبۈدسىگە سىمۋول قىلىنغان 
بولۇشى مۈمكىن. .بۇ خىل ئەنئەنە بويىچە «تۇنيۇقۇق مەڭگۈ 


® تادۇ-- يەنە تەبىئەت» تەبىئىي زات› تەبىئىي ھاسىل. تۇغما مەنىسىدىمۇ 
2 كېلىدۇ. 
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تېشى» دا: «ئىدۇق يېر سۇب» ( قۇتلۇق يەر بىلەن سۇ) › «بىلگە 
قاغان مەڭگۈ تېشى»دا: «تەڭرى يېر بولغاق. ئۈچۈن» (يەر 
تەڭرىسى بولغانلىقى ئۈچۈن) › «مويۇنچۇر قاغان مەڭگۈ تېشى» 
«تەڭرىبېر ئاننائايۇ بېرتى» ° ( ئۇنىڭغا يەر تەڭرىسى قۇۋۋەت 
بەردى).› «تۇرپان ئۇيغۇرچە مانى صو ب « ئوڭىنتا 
تەڭرى يېرىڭە رۇقاپاغىن ئاچنى» (ئوڭ تەرەپتنىن تەڭرى پەر 
قاپقىسىنى ئاچتى) › « ئىككى تېكىن ھېكايىسى» دە: «يېر تەڭرى 
تۆرۈمىشتە باي يېمە بار يوق چىغاي يېمە باز» (يەر تەڭرىسى 
يارالمىشتا بايمۇ بار» كەمبەغەلمۇ بار ئىدى) دەپ يېزىلغان. 
سۇ ¬ قەدىمكى ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىپا خەلقلىرىنىڭ 
ئالەم بىنا قىلغۇچ مۇقەددەس شەيئىلىرىنىڭ يەنە بىىرى 
شالغاد شر ‹دەرپا واقس الق فاه قەپ-قارالغان‹ 
ئېينىلىشىچە. «ئۆتۈكەن» ئىبارىسى «سۇلۇق» دېگەن مەنىنى 
دز ر گل ەيى فود وک شايان بانىسلىرى ولوین 
ئۆزىگە «سۈ ئىلاھىنىڭ قىزىنى مەھبۇب قىلىپ. پاكلىقنى يار 
تۇتىدۇ» دېگەن قاراشلار بولغان . « ئوغۇزنامە» ئېپوسىدا 
ئوغۇزخاننىڭ سۇ ئوتتۈرىسىدىكى دەرەخكە چىقىۋالغان كۆك كۆز› 
قوڭۇر چاچ گۈزەل قىزنى ئالغانلىقى ۋە ئۆز پەرزەننلىرىنىڭ 
‹بيرسىگە «دېڭىزخان» دەپ ئىسىم قويغانلىقى تەسۋىرلەنگەن . 
باھال :كۆلتنىڭ غەزسى: شىيالخدىكى ىنا دەرياسى قاستىقىدىكى 
(ھازىرقى پیر جىلغقىسى) قىيپا تاشلارغا ئەجدىما 
شەكىللىك ئۈزؤن قېپىقغقا چۈشكەن بىر توپ 
كىشىنىڭ پەنە شۇنداق قېيىقتىكى بىر توپ 


® «بىلگە قاغان مەڭگۈ تېشى» نىڭ شەرقىي يۈزى 29 - قۇرىدا. «تۇنيۇقۇق 
مەڭگۈ تېشى» نىڭ 38 - قۇرىدا. «مويۇنچۇر مەڭگۈ تېشى» نىڭ شەرقىي 
يۈزى 1 - قۈرىدا مۇقەددەس يەر (ئىدۇق يېر) دېگەن ئىبارە تاشقا 
ئويۇلغان. 
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ئكۈزۈۋاتىغانلىقى سېزىلغان؟ . .بۇ خىل ھالەت ھازىرقى جەنۇبىي 
جۇڭگودىكى بەزى ئاز سانلىق مىللەتلەردە ئۇچرايدۇ. ھونلار 
5 - ئاپدا ئەجدىھا بالىقتا قۇرۇلتاي چاقىرىدىغان بولۈپ. 
ئىجدىھانى ئۇلۇغلايننى . بو بۇ ئادەت شىمالىي - جەنۇبىي سۇلالىلەر 
دەۋرىدىكى ھون ئەۋلادلىرى قۇرغان بىرقانچە ھاكىمىيەتلەر 
(خەن» كېيىنكى جاۋ. شياء شىمالىي لياڭ) ئارقىلىق سۈي - تاڭ 
سۇلالىلىرىگە ئۆزلەشكەن. كونا مىران (كىروراينا) ۋە رولان 
خارابىلىرىدىن تېپىلغان قار ؤشتێ يېزىقى تارشا پۈتۈكلىرىدە سؤ 
تىلەش مەزمۈن قىلىنغان مۇناجاتئامە ۋە مؤۇراسىم قائىدىلىرى 
يېزىلغان. ئۇيغۇر ۋە ھەرقايسى تۈركىي خەلقلەرنىڭ قەدىمكى 
ئەنئەنىسىدە خۇددى فېييېرباخ «خرىستىئان دىنىنىڭ ماھىيىتى» 
ناملىق كىتابىدا سۆزلىگىنىدەك : « سو تەبىڭىي باراۋەرلىك ۋە 
ھۆرىيەتنى. شەكىللەندۈرگۈچى نەرسە. ئالتۇن دەۋرىنى ئەكس 
ئەتكۈچى ئەينەك» بولۈپ قالغان . 

بىر ۋەسۇ دزرس کی ر م ی ووي اماش 
ئانا تەڭرىسى چۈشەنچىلىرىنى ھاسىل قىلغانىدى. ئورخۇن - 
يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرىدا تۇپراق (يەر) بىلەن سۇ ھەم ئاپرىم - 
ئايرىم › ھەم بىرلىشىپ: ئانا تەڭرىسى « گوماي» سىماسىدا 
يۈزى 29 - قۇرىدا: «تەڭرى يېر بولغاق ئۈچۈن» (يەر تەڭرىسى 
بولغانلىقى سەۋەبلىك) › «مويۇنچۇر قاغان مەڭگۈ تېشى » نىاڭ 


)0 ا. پ. ئوكلادىنكو › ۋ. ئا. ژاپوروزىسكاپا: «لىنا قىياناش رەسىملىرى» › 
لېنىنگراد. 1959 - يىل. 97 - 103 - بەتلەرگە قازالسۈن. رەسىم 
بىلەن بېرىلگەن . 
نەشرى› 1 توم › 321 - بەت . 
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شەرقىي يۈزى 1 - قۇرىدا: «تەڭرى يېر ئايۇ بىرتى سۇب» (يەر 
ۋە سۇ تەڭرىلىرى) › 9 - قۇرىدا: «تەڭرى پېر ئانتا ئاقۇ بېرتى» ` 
(بەر تەڭرىسى ئۇنىڭغا مەدەت بەردى) › «تۇنيۇقۇق مەڭگۈ تېشى» 
دأ: «ئىدۇق پېر سۇب» ( مۇقەددەس پەر ۋە سۇ) دېگەن سۆزلەر 
يېزىلغان. تۇپراق بىلەن سۇنىڭ بىر گەۋدە قىلىنىشى 
ئاساسىدىكى ئانا پەر ئىلاھى س « ئوماي» ھەققىدىكى بايانلارمۇ 
ئورخۇن - يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرىدا كۆپ تىلغان ئېلىنغان. 
«كۆلتنېكىن مەڭگە تېشى» نىاڭ شەرقىي يؤزى 1 - قۈرىدا: 
« ئۆگىم قاتۈن قۈتۈڭا كۆلتېكىن ئەر ئات بولتى» ( ئومايدەك ئانام 
خاتۇن شاراپىنى بىلەن كۆلنېكىن ئەر بولۇپ يېتىشتى) › 
«ئالتۈن كۆل مەڭگۈ تېشى» نىڭ شىمالىي يۈزىدە: «بۇ ئاتىمىز 
ئوماي باقىز» (ئاتىمىز ۋە ئوماي بىز بىلەن) › « ئۇلانباتۇر 
مەڭ $ تېشى قالدۇقلىرى» دا: «قان تەڭرى ئوماي قاتۈن» ( خان 
تەڭرى بىلەن ئوماي خاتۇن) دېگەن سۆزلەر يېزىلغان. ئوماينىاڭ 
نامى «مويۇنچۈر قاغان مەڭگۈ تېشى» نىڭ 38 - قۇرىدا. «بايان 
چۇقتۇ مىڭگۈ ئېشى تىش 38 ت قۈرىتىيز شاغا. ET‏ 
« ئالتۈن يارۇغ»دا: «قؤت تەڭرى قاتۇن» دېگەن شەكىلدە تىلغا 
ئېلىنغان . «يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرى» دا يەنە «ئوماي بىگ» › 
« ئاناچ» (مومام) دېگەن شەكىلدىمۇ ئۈچرايدۇ. 

پەر ۋە سۇ ھەقڭىدە « تۇرپان تېكىستلىرى» دە: « توچ مىڭ 
ئۇلۇغ مىڭ يىرتىنخۇ يېر سۇۋ» (ئۈچ مىڭ ئۇلۇغ مىڭ ئالەملىك 
بەر بىلەن سۇ) › «بۇ يىرتىنغۇ يېر سۇۋ داغى تىنلىغلار» (بۇ 
كائىناتنىكى پەر ۋە سۈدىكى جانلىقلار ) دېگەن سۆزلەر يېزىلغان. 

ئىسلامىيەتتىن كېيىن› يەر بىلەن سؤ ئىلاھى سۈپەتتىن 
قالغان ۋە باپات (تەڭرى) ياراتقان تەبىئەت جىسمى ( «مۇجۆز» ) دەپ 
قارىلىشقا باشلىسىمۇ› مەنپىي خاراكتېرىنى داۋاملىق ساقلاپ 
كەلدى. «ئوماي» ئانا ئىلاھەلىكتىن ئانىنىڭ بالىياتقۇسىغا 
قارىتىلغان ئىبارە بولۈپ قالدى. «ئالتۈن يارۇغ» دا: «ئۆگ 
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قارىننا ئوماينا» (ئەقىل - ئانا قارنىدا ¬ ئومايدا) دېگەن سۆز بار. 

ھاۋ ھەققىدىكى كور قاراش قەدىمكى نەپەس ۋە ھايات. ھاۋا 
رابى ۋە پەسىل ھەققىدىكى كۆز قاراشلار بىلەن زىچ تۇتىشىپ 
ئالەم -ئايمللنرىنىىڭ بىىرى ھېسابلانغان. ساۋا ‏ كۆك 
تەڭرىسىنىڭ شەپقىتى› ئاتا تەڭرىسى بىلەن ئۇلۇغ ئانا تەڭرىسى 
پەر -. سۇ ئارىسىدىكى. ئاساسىي ئالاقىچى سۈپىتىدە ھايات. 
تەقدىر. جەڭ› ` سەپەر› چارۋىچىلىق ۋە تېرىقچىلىققا تولىمۇ 
مۇناسىۋەتلىك ئىلاھىي .تۈس ئالغان. قەدىمكى ئەپسانىۋى كۆز 
قاراشلاردا ھايات نەپەس ( «تىنلىق» ) که يۆلەنگەن بولۇپ.› جان 
ھاۋا شەكلىدە تەندىن چىقىپ كېتىدۇ . دېيىلگەچكە.. يۇڭدىن 
ياسالغان › ياكى لايدىن ياسىلىپ پىشۇرۇلغان قورچاقلارنىڭ 
قولىقىغا و ا مىش ىبي وروی ئارقىلىق + وا 
چىقىپ كەتكەن روھى شۇ تۆشۈكتىن كىرىپ - چىقىپ تۇرىدۇ 
دېگەن چۈشەنچە ساقلانغان. ‏ - 

«رىگاۋىدا» دا يېزىلىشىچە. ئارىيانلارنىاڭ جەاڭ مۇئەككىلى 
ئېندىرا ( «تۇرپان -تېكىستنلىرى» ده «ئېركەن. ئىئنەرا» ) 
دارىئانلارنى يېڭىش جەريانىدا « ئۆلتۈرۇ قان» (قىرغۇچى خان) 
غا قايلانغان» غەلىبېدىن كېيىن «مۇلۇت» (بۇلۇت) تەڭرىسىگە 
ئۆزگەرگەن . ` بەخث تەڭرىسى «قۇتلۇ» بىلەن قوشۇلۇپ 

ر تېبېسي تېكىست» ته : «بوروغرىنتا يېل ئىگ 
بو لغانیسش ئىىزسەر» (شامال تەڭرىسى ئاغرىپ قالسا 
خىرقىرايدۇ) دېيىلسە. «ئۇيغۇرچە مانى تېكىستى»دە: «يېمە 
يېل تەڭرى ئاڭار ئوقشايىر» (يەنە شامال تەڭرىسى.يولغا چىقتى) 
دېيىلگەن. «ئىرق بىتىگ» دە: «يېر بوشۇشلۇق تەڭرى بۇلۇتلۇق 
بولتى». (يار قايغۇرسا تەڭرى بۇلۇتلۇق بولدى) دەپ يېزىلغان. 

ئوت ¬ قەدىمكى ئوتتۇرا ° مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرى 
نەزەرىدە يەنە بىز مۇھىم ئالەم ئامىلى ھېسابلانغان . . ئوتتۇرا 


¥ 
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ئاسىيادىكى. تېشىكتاش. كېلىتمىنار › قۇلئاب قاتارلىق غار 
تۇرمۇشى حارابىلىرىدىن تېپىلغان: كۈل فقاتلاملىرى.› برۇنزا 
(ئۇچ) قوراللاز دەۋرى ا ئىپادىلەيدىغان ئافانا سىيۇ 
مەدەنىمىتى › ئائتروپوۋلار مەدەنىيىتى ۋە مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 
0 - 1000 يىللار ئارىسىدىكى قارا سۇقلار مەدەنىپىتىدىن 
ئوتنىڭ مۇقەددەسلىكىگە ئاگىت ئارخېئولوگىيىلىك: مەلۇماتلار 
ئېلىنغان. ‏ شامان -ئېتىقادىدا ئاسمان 17 قەۋەتلىك نۇر دۆلىتى 
بولۇپ › .ئۈ تەڭرى ۋە بەخت دەرگاھى ھېسابلانغان. ئۇنىڭ ئەكسى 
توققۇز قەۋەت دوزاخ بولۈپ. ئۆ ئالۋاستى ۋە ئاپەت ماكانى 
دېسىلىپ« سۇغۇق ھەم قاراكخۇلۇق بىلىن تىسۋىرلەنگەن. وتا 
ھۆرمەت قىلىش. ئوتقا سېخىنىش› قاپاق كۆيدۈرۈش›- ئاي - 
كۈن .تۇتۇقلاشقاندا مەشئەل كۆتۈزۈپ شېئىرىي تىلاۋەت ا 
کلت ئوتتىن ئۆتكۈزۈش› كېسەلنى ئوت بىلەن ئۇچۇغداش› 
بېشىدىن ئوت ئايلاندۇرۇش› مۇردا چىققاندا چىراغ يېغىش. جىن - 
ئالۋاستىلارنى چاچاتقۇ ئوت بىلەن قوغلاش› ئوت چېچىپ دؤئابى 
بەنت قىلىش قەدىمكى تۈران كاھالىسىناڭ ئوتقا بولغان ئىلاھنى 
تۇيغۇسىنى ئەكس ئەتتۈرەتتى. ئوتقا بولغان مۇنداق سېغىنىش 
تۈرلۈك ئىسرىق ۋە كۈجە پۇرىتىشقا ئېلىپ كەلدى. ئوت ¬ روھ 
بىلەن ئۈنىڭغا ئاتالغان ئىسرىق (شىپا بەخش ھاۋا) نى ئۆزئارا 
تۇتاشتۇراتنى. ئىسرىق ئەرۋاھقا ئاتالغان ئەرسىنماڭ «شىپالىق 
ئەرۋاھى» › «ھايات بەخش روھى» باكڭتى «خؤش كەيپ 
سوۋغىسى» ھېسابلىناتنى. باغ پۇرىتىشمۈ ئۇنىڭ ئۆزگەرگەن بىر 
شەكلى بولۇپ › ئوت بىلەن .ھاۋادىن تە : تېپىىپ كۆك 
تەڭرىسىگە بېغىشلىنار ئىدى . ` ئوتقۇ قشۇرا ۋە قەر ىرى اساد ى 
كۆپلىگەن قىيا سۈرەتلىرىگە ئوت () تامخىسى ئويۈلغان. بىر 
چاغلاردا قاراشەھەر (كېنگىت.› چالىش)نىڭ «ئاگنى» ( ئوت 
بالىق) دېگەن نامى بولغانلىقى مەلۇم . 

كؤن بىلەن ئاي ئوتنىڭ ئىككى مۇقەددەس سىمۋولى دەپ 
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قارالدى. «كؤن تەڭرىدىن بولمىش» ك « ئاي تەڭرىدىن بولمىش» 
دېگەن سەلتەنەت ناملىرى بىلەن « ئالتۈن يارۇغ» قا سىڭقۇ سەلى 
قولى بىلەن يېزىلغان «ياڭى تۇغمىش كۈن تەڭرىتەك» ( يېڭى 
چىققان كۈن تەڭرىدەك ) 1 «ياڭى ئۇغمىش ئاي تەڭرىئشەك» ( يېڭى 
چىققان ئاي تەڭرىدەك) دېگەن تەسۋىرىي ئىبارىلەر بىر - بىرىنى 
ئىزچىللاشتۈردى . لوپنۈر بويىدىكى قەدىمكى قەېرىلەرنىاڭ 
بىرقانچە چەمبەر قوزۇق قېقىلىپ نۇر چېچىپ تۇرغان قۇياش 
-* ار ي دالىلاردا ` چەمبەر E‏ 
. 

هون تەڭرىقۇتلىرى ئۆزىنى تەڭرى پەرزەنشى› قۇياش 
(كۈن) پەرزەنشى ھېسابلاشقان. ئۇلار قۇپاش كۆتۈرۈلگەندە 
قۇياشقا. ئاي چىققاندا گايغا قاراپ ئولتۇرغان. ئاي تولغاندا جەڭگە 
«ھون» ئاتالغۇسىنى «كۈن « تۇ كېل ر 
« كۈئەس» : «كۈنچى» قاتارلىق وو ئاتالغۇلاردىمۇ قۇياش 
ئىبارىسىنىڭ مەنىسى بار . دەپ قارىماقتا 

ئاي بىلەن كۈن› جۈملىدىن ئاسمان E‏ ھاۋا 
بىرلىشىپ مۇسبەتلىك يەنە بىر قۇتۇپنى ‏ ئاتا تەڭرىسى ¬ كۆك 
تەڭرىنى ھاسىل قىلغان. «كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى» دا: « ئۆزە 
كۆك تەڭرى ئاسرا) ياغىز يېر قىلىنتۇقنا» (يۇقىرى كۆك 
تەڭرى بۇ قوڭۇر يەزنى پاناھىڭدا ئاسرا) دېيىلسە. «ئىرق 
بىتىگ» دە: « ئۆزە ئون قات كۆك ئاسرا سېكىز قات يېر تۇرۇر» 
(ئون قات يۇقىرى كۆك سەككىز قات زېسننى ئاسرا) 
دېپىلگەن . «تۇلنيۇقۇق مەڭگۈ تېشى» دا كۆك تەڭرىنىاڭ نامى ئالتە 
جايدا تىلغا ئېلىنغان . 
گۇرۇپپىغا ¬ مەنپىي قۇتۇپلۇق ([) ئانا تەڭرى. ئانا قۇتى يەر - سۇغا 


ئىككىنچى پەسىل ئەبىمٌەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ° 157 . 


ۋە مۇسبەت قۇتۇپلۇق (¶) ئاتا تەڭرى. ئاتا فۇتى ئوت ۋە ھاۋاغا 
بۆلۇنۇپ قارالغان. «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 4622 . 4626 . 
4627 - بېيىتلىرىدا سۆزلەنگەن » ایی بىلەن «سوغۇق» 
دەل مو و شه شۇ ئىككى قۇتۇپلۇق — مەنپىي ۋە مۇسبەتلىك قاراشنىڭ 
ا ئىبارەت. بۇء قارىمۇقارشى قۇتۇپلارنىڭ قوشۈلۈشى 
مۆتىدىللىكنى پەيدا قىلىدۇ. دېگەن قاراشنىڭ ئاساسدۇر. 
«ئالتۇن يارۇغ» دىكى: «يېللى :ئوتلى ئىكەگۈ يىئنەم ئۆرۆ 
بارىرلەر» (ئوت بىلەن شامال بىللە بارار) › خەلق ئاغزىدىكى 
سۇ بىلەن پەر كۆكب « 7 . «كۆكتىن تامدۇق › پەردىن ئۇندۇق» 
دېگەن سۆزلەر مانا مۇشۇ مەنپىي ˆ يھۈسبەت 5 
ئىپادىلەيدۇ. شۇ سەۋەبلىك «بىلگە قاغان مەڭگۈ تېشى » نىاڭ 
شەرقىي يۈزىدىكى ¦ 6 - قۇرلار بىلەن وکین 0.5 
سۇ - سوب) نی ا - مەنپىيلىك ئىككى مۇقەددەس ار 
سۈپىتىدە ئىلغا تېلشىغان. 

تۆت زات كۆز قارىشى ئوتتۇرا ئاسىيا تۈركىي خەلقلىرىنىڭ 
دۇنيانى بىلىش جەھەتنىكى ئالەمشۇمۇل تارىخىي جەريانغا قوشقان 
تۆھپىسى بولۈپ› بۇ كۆز قاراش ” ئۆزىنىڭ تۆت زاتنىڭ بىرىنى 
يەئە بىرىگە مەنبە قىلمىغان پاراللېلىزىلىق خاراكتېرى بىلەن 
قەدىمكى ھىندىستان «چارۋاقا» ]12 ا ئۆزىنىاڭ 
قەدىمىيلىكى تۈپەيلىدىن گرېك پەبلاسوپى ئېمپېدوكل لقا 
( مىلادىتىدىن ئىلگىرىكى 490 - 430 - پىلار) ۋە 
ئارستوتېللارنىڭ « تۆت فىزىس» تەلىماتىدىن پەر قلىتەتتى . 
ۋەھالەنكى › «چارۋاقا» تەلىماتىدا ھاۋا ك گاز ئاساس ا 
بولۇپ › توت › سۇ. تۇپراق كازدەن هاسل قىلىنغان ۋە ازا 
ئايلىنىدىغان ئىدى. ئارستوتىل «تۆت فىزىس » تەلىماتىدا تۆت 
رای كەش ەلى شوغۇق« راق فول تى 
ئىبارەت تۆت سۇپەتنى ئاساسىي ئورۇنغا قو یغان . ئۈنىڭ ئۈستىگە 
قەدىمكى گرېكلاردا يېگانە ئوت (ھېراكلىت 141 lL‏ › ياكى 


158 ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


سۇ (تېلېس 151 تەلىماتىدا) . ياكى ھاۋا ( ئاناكسىمون (6 
تەلىماتىدا) › ياكى مىقدار ( پىفاگور 11 تەلىماتىدا) . ياكى زەررە - 
ئاتوم ( دېموكرىت [8] تەلىماتىدا) ئالەمنىلڭ ئاساسىي مەنبەسى 
دېگەن كۆز قاراشلار ساقلانغانىدى . 
ئۇيغۇر ۋە ھەر قايسى تور كىي خەلقلىرىنىاڭ تۆت زات كۆز 
قارىشى ئەڭ قەدىمكى زاماندىن بېرى داۋاملىق شەكىللىنىپ . 
ئىزچىل ساقلانغان . کو شامان. ئاتەشپەرەسلىك ( زارو گاستى- 
رىزم) »> بۇددا. مانى ۋە ئىسلام ئېتىقادلىرى دەۋرلىرىنننى 
بېشىدىن ئۆتكۈزۈپ› ېمابەتچىلىكنى نۇقتا قىلغان تەبىسٌئەت ئىلمى 
بىلەن تاكى بۈگۈنكى كۈنگىچە ئۆز تەسىرىتى يوقاتفىنى يوق. 
«شەنخەيجىڭ . غەربىي تاغلار بابى» دا: «غەربىي دىيارلىقلار 
تۇپراققا تەئەبلۇق كېسەللىكلەر بىلەن ئاغرىغاندا. سۇغا ئائىت 
ئۇسۇللارغا ئىلشىجا قىلىپ شىپا تاپىدۇ» دەپ يېزىلغان . تالڭ 
الىشىك دەسلەپكى دە ۆرىدە ياشىغان مەشھۇر تېبابەتشۇناس 
سؤن سىماۋ )581 > 682( «بىباھا غەيرىي دورا نۇسخىلىرى» 
ناملىق كىتابىدا غەربىي دىيار تېبابەتچىلىكىنىىڭ « ئوت › ھاۋا. 
سۇ. تۇپراق» تىن كىسەت تۆت زات كۆز قارىشىغا 
ئاساسلىنىدىغانلىقىنى ئېنىق يازغانىدى. لىكوك 1906 - پىلى 
تۇرپاندىن تاپقان قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدىكى بىر مانى دۇگاسىدا: 
«تۆت تادۇ يورۇقلۇق بىلەن قوشۈلۈپ ئالم 
تەڭرىسى ھورمۈزەا] (ئاخرۇمازدا = ئاپتور) نىڭ 
ئاساسىي ئالامىنى بولغان» دەپ يېزىلغان . مانا بۇ ئۇيغۇرلارنىاڭ 
مانى دىنىنى ئۆزىنىڭ تۆت زات كۆز قارىشىدا ئۆزگەرتىپ قوبۇل 


قىلغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. 
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ئوتتۇرا ئاسىيا خەلقىنىڭ ئىسلامىيەتتىن كېيىنكى ئۇلۇغ 
ئالىمى ۋە پەيلاسوپى ئەبۇ نەسىر فارابى ئارستوتېل پەلسەپىسىنىڭ 


ئىككىنچى پەسىل .. :تەبىئەت ۋە بىلىش. دۇردائىلىرى ۰159۰ 


تەسىرىگە ئۇچراشتىن ئىلگىرىلا ئوتنۇر! ئاسىيا تۆت زات كۆز 
قارىشىنىڭ كۈچلۈك ئەنئەنىۋى تەسىرىدە ئۆزىنىڭ تەبىئەت كۆز 
قارىشىغا ئاساس:سالغانىدى. ئۇ .كېيىن باغداد. ھەلەب. دەمەشق 
قاتارلىق جايلاردا گرېك-پەلسەپىسى بىلەن تونۇشقاندىمۇ ئوتتۇرا 
ەي خەلقلىرىنىىڭ. تۆت زات كۆز قارىشى ئاساسىدا 
ئېمپېتوكل. ھېپپوگرات.. ئارستوتېل. . گالىن قاتارلىقلارنىڭ 
«تۆت فىزىس». كۆز قارىشىنى ئۆزگەرتىپ. ئۆزىنىڭ تۆت زات 
ۋە ئالەم نەزەرىمىسىنى ئوتتۇرىغا قويدى. ئۈ «پەنلەرنىڭ تۈرگە 
ئايرىلىشى». ` ( « ئېھسانۇل -ئۆلۇم» ) ناملىق .زور ھەجىملىك 
ئىلمىي كىتابىدا تۆت زات توغرىسىدا توختىلىپ : . ىز ئۇلارنى 
تۈرگە ئايرىپ بايان قىلساق. ئۈ تۆتلىك شېئىر بولۇپ چىقىدۇ. 
ئۇلار: ئوت. ھاۋا. سۇ. تۇپراقشىن ئىبارەت. . . ئۇلارنىاڭ 
سۈپەتلىرىمۇ تۆت خىل. ئاتاپ ئېيتقاندا: ئىسسىق› سوغۇق› 
ھۆل ۋە قۇرغاقتىن ئىبارەت»دەيدۇ. . فارابى ئارستوتېلنىڭ 
ئەكسىچە تۆت زاتنى ئەسلى ماددا ¬ «جەۋھەر» (سۇبىستانسىيە) + تۆت 
خۇسۇسىيەتنى ئالامەت. ¬ «ئەرەز» (ئاكسىدېنسىسىيە). دەپ 
ئاتىغان. . ئۈنىڭچە. جەۋھەرسىز ئەرەزنىڭ بولۈشى كێس 
ئەمنەس ئىدى. ئ 
ئىبىن: سىنا فارابى پەلسەپىۋى OEE‏ ۋازىسى 
سۇپىتىدە . ئوتنۇرا ئاسىيا قەدىمكى -تۆت زات كۆز. @ 
ۋارىسلىق قىلدى. رم ب ى مەشھۇر 
ئەسىرىدە: «تەبىئىي ئۇنسۇرلار تۆتلا. ئۇلارنىڭ تۆتنىن ئارتۇق 
ئەمەسلىكىگە تەبىئەتشۇۈناس ئالىملار ئىشەنسۇن . ` ئۈۇنسۇرلارنىاڭ 


® س. ن. گرىگورىئاننىڭ: «ئوتتۇر! ئاسىيا ۋە ئىران ۷1 ¬ × ئەسىر 
ولب تاش کوچ ر ری انلىق کا وال لا ۋە 
قىلىنغان. رۇسچە 1960 - يىل نەشرى.› 151 . 152 - بەتلەر. 
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ئىككىسى يەڭگىل. ئىككىسى ئېغىردۈر. يەڭگىل ئوت ۋە ھاۋا 
بولۇپ› ئېخىرى سۇ ۋە تۇپراقتۇر. تۇپراق: ئاددىي جىسىم 
بولۈپ› ئۇنىڭ.تەبىئىي ئورنى ھەممە جىسىملارنىڭ ئوتتۇرىسىدۇر.. 
تۇپراقنىڭ تەبىئىنى قۇرۇق ۋە سوغۇقتۇر .0 سۇ سوغۇق ۋە 
ھۆلدۇر. . . ھاۋانىڭ تەبىئىتى. . . ئىسسىق ۋە ھۆل. ئوت. . . مۈتلەق 
يەڭگىل. . . ئۇنىڭ تەبىئىتى ئىسسىق ۋە قۇرۇق» ® دەپ يازغان. 
ئىبىن سىنا «مەۋجۇداتنىڭ بۆلۇنۇشى .توغرىسىىدا رىسالە» › 
«بىرۇنى بىلەن ئىبىن سىنانىڭ سوئال - جاۋابلىرى» قاتارلىق 
ماقالىلىرىدىمۇ ئوتتۈرا ئاسىيا ئەنئەنىۋى تۆت زات كۆز قارىشىنى 
ئىزاھلاپ ئۆتكەنىدى . ض 
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ئېنسانىھەتنىڭ دؤنيانى بىلىش ۋە ئىزاھلاش 
ئىزدىنىشلىرىگە ئوتنۇرا ۋە مەركىزىي ئاسىيا قەدبىكى خەلقلىرى 
تەرىپىدىن قوشۇلغان مۇھىم ھەسسە بولغان «تۆت تادۇ» قارىشى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپتا ئىلگىرىكى ئەنئەنىۋى باياندىن كۆپ 
قاتلاملىق كلاسسىك بايان ھالىتىگە كۆتۈرۈلدى. يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ «تۆت تادۇ» قارىشى ئارقىلىق پەلسەپە. ئاسترونومىيە› 
تېبابەتچىلىك. ئىنسان بىئولوگىيىسى مەسىلىلىرىنى ئىزاھلاپ 
قالماي» يەنە جەمئىيەت e‏ ل قىلىشنىڭ 

ئۈلگىسىنى ی 

تارف قاسو ارا ۋە ئىبىن ىداتا انپ 4ز يەر 


® ئىبىن سىنا: « ئەلقانۇن قىت تېب» > 1954 - يىل› تاشكەنت نەشرى› 
1 توم › 6 . 7 - بەتلەر. 


ئىككىنچى پەسىل . تەبىئەت ۋە بىلىش. دۇردانىلىرى > 0161 


(تۇپراق) نى سۇ قورشاپ تۇرىدۇ.: ئۇلارنىڭ ئۈستىنى ھاۋا 
(يەل) قورشاپ تۆرىدۇ› ئوت بولسا ئالەمنىڭ ئۈستىدە تۈرىدۈ ڭا 
دېگەن پىكىر بىلەن› بۇ تۆت زاتنىڭ تۆت خىل فىزىكىلىق 
خۇسۈسىيىتى ئۈستىدە مۇنداق يازىدۇ: ` 


قودىسى ياغىز پەر پاشىل سۇۋ بىلە 


ئۈستى سۈپسۈزۈك يەل بىلەن ئوندۇر ئۇ. ] 
پاراشتۇردى خەلققه ئەگۈردى ئۈلۈگ 
` 1قۇرۇق - ھۆل بىلەن بۇ ئىسسىق› سوغۇقنى ¬ 
ياراشتۇردى› بەردى خەلققە رىزىقنى. ] 


«قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانىنىىڭ «بەتتە يۇلغۇز ۋە ئون ئىككى 
ارغ باياتنداپ. تالىق ابن غ 143 س 144 ¢ :145 
زانتتاق: ئالا قۈرۈلۋاتىداش» ثېگتۇق نکی وتر سا 
«ماتېرىپالىسنىك قاراشقا ئەپلەن ئىشارە قىلىنغان ئېپىزوت» ® بېرىلگەن: 
ئۈچى ئوت ئۈچى سۇۋ ئۈچى بولدى يەل 


ا 


ئۈچى بولدى تۇپراق ئاژۇن بولدى ئەل 


® بۇ خىل كۆز قاراش يەر مەركەزلىك تەلىماتى ( گېئوسېنتىرىزم) نىڭ 
پەلسەپىۋى ئاساسى بولغان . پەر مەركەزلىك نەزەرىمىسى بوپىچە سوغۇق ۋە 
قۇرۇق. ئېغىر خۇسۇسىيەتكە ئىگە بولغان تۇپراق (پەر) قالغان ئۈچ 
زاتساڭ مەركىزىدە بولۇپ › ئۇلار ئۆز تەرتىپى بوپىچە ئالەينىڭ گەۋدە 
تۈزۈلۈشىنى تەشكىل قىلغان. دېيىلەتتى . 

@ قەيبۇم كەرسوق : «ئىلىك بەدىٌىي داستان» , 29 - بەت . 


[ ئۈچى سۇء : ئۈچى يەل› ئۈچى بولدى ئوت› 
. ئۈچى تۇپراقء بۇلاردىن دؤنيا ۋۇجۇت. ] 
 .‏ بۇلاردا بىرىسى. بىرىڭە پاغى 
ياغىقا ياغى ئىدتى كەستى چوغى _ 
[يېغىدۇر بۇلارنىڭ بىرىگە بىرى. 
قويۇپ ياۋغا ياۋ. قىلدى جەڭنى ئېرى. ] 
قارىشماز ياغىلار ياراشتى ئىچىن 
كۆرۈشمەز پاغىلار كۆتۈردى ئۆچىن. 
[ ئۇرۇشماس. ب پاۋلار. ياراشقان ئۈچۈن › 
` كۈرەشمەس بۇ ياۋلار كۆتۇرگەچ ئۇچىن. ] 


شۇنداق قىلىپ› خۈددى فارابىغا ئوخشاش يۈسۈپ خاس 
ھاجىپمۇ «تۆت تادۇ» تۇپراقنى مەركەز قىلىپ . سۇ › ھاۋا ۋە 


ئوتنىڭ ئېغىر - يەڭگىللىك بويىچە بىر - بىرىنى چۆرىدەپ 
چەمبەر ھاسىل قىلىشىدىن مۇنداق تۇزۈلمە مودېلىغا ئىگە دەپ قارايدۇ: 


"` DEER 
, ر و تۆت زاتنى ئىنساننىڭ 9 تۈزۈلۇشى‎ 
ي ەە ± ئۆز‎ E اداي ۋە‎ 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت. ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ۰163۰ 


ا ق یار ول ك 

› 5866 › 4633 › 4632 › 4631  ._ 3579 . -3 

7 _» 5868 - بېيىتلىرىدا گەۋدىلەندۈرۈپ تەسۋىرلەيدۇ. 
ئۈ داستاننىڭ 4632 .» 4633 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: 


ئۆزۈڭ تەبئىنى مەن ئاپايىن پور 
قىزىللى سارىغلى ئۆرۈڭلى قارا 
[مىزاجىڭنى ئېيناي ئوچۇق ساڭا. بىل› 
سېرىق. ئاق› قارادۇر ۋە ياكى قىزىل. ] 
بۇلاردا بىرىسى بىرىڭە ياغى› 
ياغۇسا ياغىقا ياغى ئادرارا . 
[بۇلارنىڭ بىرسى بىرىگە يېغى› . 
يېغىلارنى بۇ رەڭ بىلەن ئايرىغىل. ] 


شائىر ئۆز داستانىنىڭ 1053 - بېيىتىدا كىشى بەدىلنىدە 
تۆت زاتنىڭ نورمال («ياراشسق») .هاليتسى 
بۇۈزۇلۈشى تۈپەيلسى ساغلابلىقغا تياسسر 
یہد HES‏ ىن : 


پاراشىق تادۇلار قارىشنى ئىچىن 

كۈچەندى بىرى تۈتنى باستى ئۈچىن 
[جېدەل باستى پارىشىق ئادۇ ئىچىنى › 
"1 7 ` بىرى ` باستى . 1 سپ ۈچ تى. ] 


دېگەن مىسرا بىلەن ئىپادىلىسە .› . داستاننىىڭ 5866 ¢ 
7 . 5868 - بېيىتلىرىدا كىشىنىڭ روھىي ھالىتى ۋە 
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:كىشى تەبئى تۆرت ئول قارشما ياغى 
` بىرى كۈلدۇرۈر بىر قىلۇر ئۈن چوغى 
| كىشى تەبئى تۆت قارىمۇقارشى يېغى. 
بىرى كۈلدۈرۈر.› بىرى قىلۇر ئۈن چوغى®] 
بىرى ئەۋسە بىرى ئامۇللۇق تىلەر 
بىرى كۈلسە بىرى سىغىتقا ئۇلاز 
[ بىرى شاشسا› بىرى بېسىڭ بېسىقلىق تىلەر › 
بىرى پىغلىتىپ› ئۈ بىرى كۈلدۈرەر. ] 
سەۋىنچلىگ تەدۈكتە ساقىنچ كەلدۈرۈر 
ساقىنچلىغ تەسەبۇ سەۋىنچ كۈلدۈرۈر 
[خۇشاللىق دېگەن چاغدا غەم كەلتۈرۈر› 
خاپىلىق دېسە بۇ خۈشال كۈلدۇرۈر. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا ئىنساننى تەبىئەتنىڭ بىر 
قىسى سۈپىتىدە گىزاھلىغىنىدا. تۆت زات مۇناسىۋىتىنىىڭ 
ئۆزگىزىشىگە ئەگىشىپ مەيدانغا. كېلىدىغان تۆت پەسل 
ئۆزگىرىشىنىڭ› جۈملىدىن ئادەم ھاياتىدىكى بالىلىق› ياشلىق› 
ئوتنۈرا ياشلىق ۋە قېرىلىقتىن ئىبارەت تۆت تەرەققىىيات 
مەزگىلىنىڭ ئادەم ھاياتىنىڭ نورماللىقىنى تەمىنلەپ تۇرغان تۆت 
مىجەز تەڭپۇڭلۇقىغا كۆرۈنەرلىك تەسىر قىلىدىغانلىقىنى ئۆز 
داسئانىنىڭ 4620 4629 - بېيىنلىرى ئارىسىدا ئالاھىدە 
تەكىتلەيدۇ. يۈسۈپخاس ھاجىپ ئۆز داسئانىنىڭ 6006 6014 _ 
ہہب بېيىنتلىر ى ئارىسىدا. ھەتتنا تۆت پەسىل»› ئۆمۇرنىاڭ تۆت دەۋرى ® 
ۋە تۆت زات ئۆزگىرىشى كىشىنىڭ قانداق چۈش كۆرۈشىگە 
تەسىر كۆرسىتىدىغانلىقىنىمۈ ئىزاھلاپ 

® ئۈن چوغى - غوۋغا قىلماق. «قۇتادغۋ بىلىك» [231] ئىزاھات. 


® بالىلىق. ياشلىق› ئوتنۇرا ياشلىق ۋە قېرىلىق دەۋرلىرى نەزەردە تۈتۇلىدۈ. 


ئىككىلە پەسىل ئەپىگەن ۋە بى ي دۇردانىل ى 165 ° 
ىااكختتةتت اەحركۈۆۈتت '_ك‡ك.توققغك غغغ ثغ±غغغغ`_`_`_^تغغغغغغغ±غ2تككتغتغغغف_محكحغكهچىىە 
ئۆتىدۇ. بۇ ھەقتهە ئاپرىم توختىلىمىز. 

Xk 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ «تۆت تادۇ» قارىشى› تۆت 
زاتنى پاراللېل ئورۇنغا قويغانلىقى» توت زاتنى ئالدى بىلەن 
مۇقەررەرلىك ئورنىغا قويغانلىقى › تۆت زاتشى بسر قاتار 
پائالىيەتچان قاتلاملارغا ئاجرىشىپ ئىزاھلىغانلىقى . تۆت زات 
ئارقىلىق تەبىمٌەت دۇنياسى مەسىلىلىرىدىن تاشقىرى ئىچجتىمائنى 
ۋە روھىي مەسىلىلەرنى ئىزاھلىغانلىقى بىلەن ئۆزىگە خاس 
ئورىگىناللىق شەكىللەندۈرگەن. 


3. «قۇتادغۇ بىلىك» تە زىددىيەت › ھەرىكەت 
ۋە تەرەقة ققىيات قار نشی 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا كۆزگە تاشلىنىدىغان 
ئەھمىيەتلىك بىر مۇھىم پەلسەپىۋى ئۈقنىئىنەزەر ¬ شەيئى ۋە 
ھادىسىلەردىكى زبددىيەت ۋە كۈرەش نۇقتىئىنەزەرىدىن ئىبارەت . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ گەرچە زىددىيەت ۋە كۈرەشنى ئالەم 
تەرەققىياتىنىاڭ تۇپ مەنبەسى دەپ روشەنلەشتۈرمىگەن بولسىمۇ › 
ئۇ مۇنداق زىددىيەت ۋە كۈرەشنى بىرىنچىدىن› ئەڭ ئاساسىي 
ماددا ¬ «تۆت تادۇ» نىڭ تەبىشىى خاراكتېرىدە ساقلانغان مەنپىي - 
مۇسبەتلىككە باغلاید و ؛ ئىككىنچىدىن › مۇنداق زىددىيەت ۋە 
كۈرەشنى ئاسمان جىسىملىرىدىن ئادەم ۋۇجۇدىغىچە› تەبىئەتشىن 
جەمئىيەتكىچە ئومۇمىي ھادىسە سۈپىتىدە بايان قىلىدۇ. 
پوسوپ خاس ھاجىپنىڭ زىددىپەت ۋە كۈرەش قاراشلىرىغا 
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قەدىمكى. ئۇيغۇرا ۋە. ئوتشۇرا. - .مەركىزىي ئاسىيا ئەنئەنىۋى 
پەلسەپىۋى قاراشلىرى تەسىر كۆرسەتكەن. «تۈركىي تىللار 
دىۋانى» دا: «بېگلەر بىر - بىرىكە ياغىقتى» (پادىشاھلار ئۆز ئارا 
زىتلاشتى) دېيىلسە› «ئالتۈن يارۇغ» دا: «يومقى يىغىلىپ بىر 
يېرتە ئۆچىن قارشى لرن (ئۇلار بىر .يەرگە يىغىلىپ 
ئۆزگارا قارشىلىشار) › «تۆرت ماھا بوتلۇق .يىلانلار ئۆزكە توزا 
ئۆڭى- ئول تۇرسالار يېمە .بىر يېرتە» (تۆت چوڭ زات بىر جايدا 
تۇرسىمۇ خۈددى يىلاندەك بىر - بىرىدىن تۇرقى پەرقلىنىدۇ) 
دېيىلگەن. « ئىككى تېكىن ھېكايىسى» دە: «بۇ يىرتىنغۇ تۆرۆسى 
ئانتاغ ئول ئامراق يېمە ئادىرلار سېرىگ.يېمە سېرىمتٌۇر» ( بو ئالەم 
قانۈنى ئانداغكى › . ئو ئا مراقلىقنى .بىلمەيدۇ› مۇھەبېەتنى 
ا دەپ يېزىلغان. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ داستانىنىڭ 2249 » 2250 _ 
بېپىتلموبدا زىددىيەت ۇناش > «قارشىما» . « ئۇ چەش» ) 
قۇتۇپلىرىنىڭ زىتلىقىنى مۇنداق يازغان: 


ئەسىز ئەزگۈ بىزلە پاراشماز بولۇر 
كۆنى ئەگرى بىرلە كۈرەشمەز بولۇر 
[يامان ياخشى بىرلە ياراشماس بولۇر› 
تۈز ەگرى بىلەن چىقىشالماس بولۈر. ] 
قارا تۇن يارۇق كۈنكە ياقماز ياغۇق› 
ياشىل سۇۋ قىزىل ئوتقا بولماز قونۇق. 
[ قارا تۇن› يورۇق كۈن ئاراسى يىراق. 
. يېشىل سۇ قىزىل ئوتقا بولماس قوئاق . ] 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى 167 .© 


كقالقۇن يار ۇغ » دا « تۆت ` ئۆلۇغلار بىزىكىنپ» دەپ تى لغا 


ئېلىنغانىدى . 
يۈسۈۇپ خاس ھقاجچجىپ. زىددىيەڭنىناڭ بىردەكلىك 
( «ئۆز» ) ¢ ا TS‏ مۇناسې ۋەتتە 


ئىكەنلىكىنى تەكىتلەيدۇ. ‌ ئۈنىڭچە زىت ` خاراكتېردىكى › بىر - 
بىرى بىلەن كۈرەشتىكى كال ( «يىرتىنغۈ» ) ۋە تەبىمٌەت تەڭرى 
( «بايات» ) نىڭ ئىزغا سېلىشى› قانۈنىيەتلىك قىلىشى 
شاراپىتىدىن بىر دەكلىك ئىچىدە كۆزگار| ماسلىشىپ. مەۋجۈت 
بولۇپ ۋە ھەرىكەتلىنىپ تۇرىدۇ. ى ئۇناڭ ` 
ھاسىل قىلغان. ئۈ 146 .` مۇنداق .يازىدۇ: 


ئەتىكلى باياتىم ئەتە بەردى ئۆز 
ئەتە بەردى .تۈزدى پاراشتۇردى ئۆز 
[يېنىشلىك ئىلاھىم. سېلىپ ئىزغا ئۆز› 


ياراتنى ئۇلارنى. پاراشتۈردى ئۈز. ] 


ئۇ 3212 - بېيىتتا تۈپراقنىڭ سۇ بىلەن زىددىيەتتىن 
بىرلىككە كېلىشىنى تەرىپلەپ مۇنداق دەيدۇ: 


با ھن ال سۇ يازاشتى ىە 
ئارا مىڭ چېچەكلەر يازىلدى كۈلە 


[قوڭۇر بەر يېشىل سۇ پاراشماق بىلە› 
ئارا مىڭ چېچەكلەر ئېچىلدى كۈلە. ] 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ› داستانىنىڭ 3550 › 3551 . 
6 - بېيىتلىرىدا زىددىيەتلەرنىڭ بىرلىكى ۋە قارشى تەرىپىگە 
ئۆتۈشۈشلۈكىنى مۇنداق. تەسۋىرلىگەن: 
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سەۋىنچىن كۆرۈ سا ئاخىر بان 
ساقىنچىن تىرىلسە بولۈر كىن سەۋىنچ 
[سۆيۈنچىن كۆرەرسەن› ئاخبرى ئەلەم. 
ئەلەمدىن كېلۇر سوڭ سۆپۇنچىسى ھەم. ] 
ئۈچى نىمەت ئەرسە تۈپى مېھنەت ئول 
باشى مېھنەت ئەرسە سوڭى نىمەت ئول . 
` 1ئۈچى بولسا ئېمەت› تۈۋى مېهنەت ئول› 
بېشى بولسا مېھنەت› سوڭى ئېمەت ئول. ] 
قۇرۇغلۇق تۇرۇر بۆ زامانە پاسى 
ئارا ئاسغى تەگرۈر ئارالا ياسى 
قۇرۇقلۇق تۈرار بۇ زامائە ياسى› 
تېگۈر گاھ زەرەرى› گاھى پايدىسى. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىڭ 4225 › 4226 _› 
7 _. 4228 - بېيىتلىرىدا سوؤلھى قىلغىلى بولىدىغان ۋە 
سۈلھى قىلغىلى بولمايدىغان ئىككى خىل زىددىيەت ھەققىدە 
توختىلىدۇ. ئەپسۈسكى › مۇتەپەككۈر تەينىى زامان ئىسلام 


ئىلاھىيەتچىلىكىنىڭ تەسىرىدە دىشى ز ىددىيەتنی مۈرەسسەسىز 
زىددىيەتنىڭ › مەنپەئەت زىددىيىتىنى مۇرەسسە - مادارا قىلىشقا 


. زىددىپەتنىاڭ مىسالى سۇپىشىدە تىلغا ئالغان‎ E 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىڭ 126 . 696 . 731 › 
4 . 743 . 744 ; 9 . 1050 . 1086 . 1087 . 
8 . 4889 . 6219 . 6220 . 6221 _ بېيىتلىرىدا 
ئالەمنىڭ. ھەممىدىن ئىلگىرى ئاسبان جىسملىرىنىاڭ 
ئۈزلۈكسىز ھەرىكەتشە ۋە ر ئىكەنلىكىنى تەكىتلىگەن . 

شۇنداق بولۇشىغا قارىماي يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ خىل 
ئىستىخىيىلىك دىئالېكنىڭ كۆز قارىشى يەن لا ئۇنىاڭ 


ئىككىنچى پەسىل نەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ ۰1696 
"” کت“ئتئال[»°3أ_°غ,.ر.غقغغع نى غغغغ غطغغط=طحخنچىىى 


داستاننىڭ 3194 - بېيىتىدا مۇنداق تىپىك تەرىپلەنگەن : 


ئۆرۈتنى بۇ ئەۋرەن تۇچى ئەۋرۈلۇر 

باپات ھۈكمى ئەقدىر بىلە ئەزكىنۈز 
1 ياراتنى پەلەكني› تۇرماي چۆرگىلۇر› 
خۇدا ھۆكمى تەقدىرىلە تەۋرىنۇر..] ` 


داستاننىڭ «يەتتە يۇلتۇز ۋە 12 بۇرچ بايانىدا» ناملىق بابى 
پۇتۇنلەي ئالەمنىلڭ› جۇملىدىن جانلىق تەبىئەتنىڭ ھەرىكىنى ۋە 
ئۆزگىرىشىگە بېغىشلانغان. 126 - بېيىت بۇنىڭ ئەڭ روشەن 
ئىپادىسى سۇپىتىدە مۇنداق يېزىلغان: 


پاراتنى كۆر ئەۋرەن ئۇچى ئەۋرىلۈر 

ئانىڭ `بىرلە ئەزگىنچ يەمە ئەزگىنۇر 
[ياراتنى پەلەك. كۆر› دائىم ئاپلىنۇر › 
ھاپات ھەم ئۆ بىرلە تىنماي چۆرگىلۇر. ] 


يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ. تۇرغۇن يۇلتۇزلاردىن باشقا 
يۇلتۇزلار. جۈملىدىن ئايمۇ ئورۇن ئۆزگەرتنىدۇ› بۈرج 
ئۆزگىرىشىدىن پەسىللەر ھاسىل بولىدۇ. ئۆرلەش بىلەن 
چۈشۈش» كېچە بىلەن كۈندۇز › تۇغۇلماقلىق بىلەن ئۆلمەكلىك› 
خۇشاللىق بىلەن. قايغۇ ئۆزئارا ئۆزگىرىدۇ› بىقارارللىق› 
تۇرغۇنسىزلىق ئالەمنىڭ خۇسۇسىيىنى. ئىنسانىيەت ھاياتى بىلەن 
بەت - سائادىتىمۇ مۇنداق بىقارارلىقنىڭ تەسىرىدە بولىدۇ› دەپ 
قارايدۇ . 

داستاننىڭ 743 . 744 - بېيىتلىرىدامۇنداق دەيدۇ: 


بۇ ئاي ئورنى بولدى تەۋى مۇنقەلىب 
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± كغغك غ±±± ±±± ست متم ± مس مىم 


ئورۇنسۈز بولۇر مۇنقەلىب ئەڭ قىلىپ 
[بۇ ئاينىڭ ئۆيى ھەم ئورنى مۇغەلىپ؟ , 
مۇنقەلىپ -- قالۇر ئۆيسىز ئاغىر. بېرىپ. ] 
بۇ ئاي بۇرجى سەرتان بۇ .ئەۋ ئەۋرىلۇر 
ئەۋى ئەۋرىلۇر ھەم ئۆزى چەۋرىلۈر 
[بۇ ئاي بۇرجى سەرنان› بۇ بۇرج ئۆزگىرۈر› 
ئۆيى ئۆزگىرۇر ھەم ئۆزى چۆرگىلۈر. ] 


«قۇتادغۇ بىلىك» تىكى كۆپلىگەن تەبىئەت تەسۋىرى 
رىكىلىرى ھەرقايسى مەۋسۇملاردىكى يۇلتۇز تۈركۈملىرىنىڭ 
بۇرج ئۆزگەرتىشىنى سۈرەتلەش ۋاسىتىسى بىلەن بېرىلگەن. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىڭ 696 › 1086 _ 
ۋە 1087 = يېيتتلىرىدا كېچە بىلەن كۈندۈزشاش, تۇغۇلباقلىق 
بىلەن ئۆلمەكلىكنىڭ ئۆز ئارا ئۆزگىرىشىنى ئومۇمىي 
ئۆزگىرىشكە مىسال قىلىپ داق تەسۋىرلىگەن: 


كەلىپ بارماز ئەرسە بۇ دەۋلەت پانا 
تۇنەرمەگەي ئەردى يارۇمىش كۈنە 
[كېلىپ كىتىس گولما بۇ دۆلەت پا 
يورۈق كۈن قارايماس ئىدى. , كۆر› مانا. ] 
قاپۈكىم تۇغار ئەرسە ئۆلگۈ كەرەك 
[نېمە كىم تۇغۇلار ھەم كۆلمەك كېرەك. 
نېمە ئۆرلىسە› پەسكە چۈشمەك كېرەك. ] 
ئاغىشقا ئىنىش ئول ئەدىزكە پاتىغ . 


0 مۇقەلىپ - يۆتكىلىپ› ئاپلىنىپ تۇرغۇچى › تۇراقسىز. «قۇتادغۇ بىلىك» 
[85] ئىزاھات. 
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[چىقىشقا چۈشۈش بار› ئېگىزگە باتىق؟ . 
سۆبۈنچكە قايغۇ - غەم. ئاچچىققا تاتىق® . ] 


داستاننىلڭ 1049 _.. 1050 - بېيىتلىرىدا بؤ پىكىر تېخىمۇ 
دىئالېكنىك تؤۇستە مۇنداق ئىپادىلىنىدۇ: 


ئىنىگلى ئاغار ئول ئاغىغلى ئىنەر 
يارۇغلى تۇنار ئول يورىغلى تىنار 
[ ئۆرلىگەن چۈشەر ھەم چۈشكەنلەر چىقار. 
يورۇغان ئۆچەر ھەم پۇرگەنلەر تىنار. ] 
نەكىم ئىشلەر ئەرسە تۈكەلىن كۈدەر 
[نه ئىشكىم قىلىنسا تولۇقلۇق كۈتەر › 
تولۇقلۇققا پەتسە چۈشۈشكە پانار. ] 


سۇر شاس وا داش ا ق 392 2 
0 . 401 _. 402 . 403 . 404 _, 549 . 
0 . 62 . 666 _, 668 _, 669 , 670 › 
6 » 67 , 681 , 685 , 694 © 
65 . 719 . 731 , 734 . 741 . 742 , 743 . 
2 . 1373 - بېپىتلىرىدا ۋەزىر ئايتولدى گەۋدىلەندۈرۈلگەن 
ات شساگادەت: كايگۈرىسىنىمۇ ‏ يىى. اتا كك 
باشلىنىپ بارغانسېرى ئۆرلەپ › تولغاندىن كېيىن يەنە كىچىكلەشكە 
باشلاپدىغان› بىقارار ۋاپاسىز . ئايغا. دومىلاپ توخنىمايدىغان توپ 
(پومزەك) قاء .تۇتۇق بەرمەيدىغان كېيىك پاكى قۇشقا ئوخشىنىدۇ. 


® باتىق - چوڭقۇرلۇق› ئوي يەر. «قۇتادغۇ بىلىك» [100] ئىزاھات. 
@ تاتىق -¬ تانلىق › لەززەت. «فقۇتادغۇ بىلىك» [101] ئىزاھات. 


172 . 4 ئىككىنچى پەسىل ` ئەپىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىد| ھەرىكەت › ئۆزگىرىش ۋە 
تەرەققىيات كونىنىاڭ ئورنىغا يېڭىنىاڭ ئىز بېسىشى ئاساسىدا 
ئىزاھلىنىدۇ. مۈتەپەككۇر ئۆز ئەسىرىنىلڭ 686 ت 687 س 
688 - 689 - بېيىنلىرىدا ئۆز نىڭ يېڭىلىق تەرەپدارى 
ئىكەنلىكىنى ۋەزىر ئايتولدى نامىدىن روشەن جاكارلاپ مۇنداق پازىدۇ: 


مۈن ئەرمەز ماڭا كۆر بۇ ئەرسەللىكىم 
ياڭى ئەڭ تۈلۈلارما ئۆزكە بەكىم 
[تۈراقسىز بولۇشۇم ماڭا ئەيىب ئەمەس › 
تاللايمەن ئۆزۈمگە يېڭى ئەرسە› بەس . ] 
قامۇغ ئەسكى ئەڭلەر ئەرىنچىگ بولۇر 
ئەرىنچىگ يۈكى كۆر يەرىنچىگ بولۇر 
[ پۇتۇن كونا ئەرسە يېقىمسىز بولۇر› 
نز کی كۆز: ‏ كۆكۈسىز کور ] 
ياڭى ئەڭ بولۇردا بۈ ئەسكى ئەرەك 
ئالۇ ئەڭ بولۇردا ياۋۈز نەكەرەك 
[ يېڭى ئەرسە بولسا› كوئا ئه كېرەك › 
سەر ئەرسە بولسا يامان نه كېرەك. ] 
ياڭىدا بولۇر كۆرسە بارچە ناتىخ 
تاتىغنى تىلەپ ئەركۆر ئەمگەر قاتىخ 
[پۈتۈن تەم ۋە لەززەت يېڭىدا بولۇر› 
بۇ لەززەتنى ئىستەپ كىشى قىپنىلۇر. ] 
« قۇتادغۇ بىلىڭك» ته تىلغا ت ئېلىنغان زىددىيەت › ھەرىكەت › 
تەرەققىيات توغرىسىدىكى بايانلار يۈسۈپ خاس ھاجىېنىڭ 
پانئېىز ملىق پەلسەپىۋى قاراشلىرىدىكى دىئالېكتىك ئامىللارنى 
چۈشىنىشتە› مۇتلەق - نىسپىيلىك قانۇنىيەتلىرى توغرىسىدىكى 


® . سەرە - نەپىس› سەرخىل› كۆركەم. 
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كلاسسىكڭ قاراشنىاڭ ئۇيغۇر ۋە ئوتنۇرا ئاسىيا am‏ 
ئىدېئولوگىيە ئارىخىدىكى ئىزچىل ئىپادىلىرىنى چۈشىنىىشتە 
مۈھىم ئەھمىيەتكە ئىگە. 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته تىلغا ئېلىنغان يېڭىىلىىسقنىىاڭ 
يېڭىلمەسلىكى ۋە يېڭىلىقنىڭ تەرەققىياتتىكى ئاۋانگارتلىق رولى 
توغرىسىدىكى يارقىن قاراشلار مۈتەپەككۇرنىاڭ ئىجنىمائىي ۋ ه 
ئالڭ تەرەققىيات تەرەپدارى ئىكەنلىكىنى سلا ى 
ئۈنىاڭ ئەينى زاماندىكى بارلىق تەرەققىيپەرۋەر ئىسلاھات ۋە 
يېڭىلىق پارىتىش ھادىسىلىرىنى قىزغىن قوللىغانلىق ئوبرازىنى 
مۇئەيپەنلەشتۈرۈشتە مەنبەلىك قىممەتكە ئىگە. بۇ قاراش يەنە 
«گۈزەللىك يېڭىلىقتۇر» دېگەن يەنە بىر قاتلاملىق ئىلمىي 
قىممىنى بىلەن ئېستېتىكىلىق ئەھمىيەت 4 ئىگە . 


4. «قۇتادغۇ بىلىك»تە نەبىئەت پەلسەپىسى 
كاتېگورىيىلىرى 


كاتېگورىيىلىك چۈشەنچىلەر ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي 
ئاسىيا خەلقلىرىنىڭ ئەڭ قەدىمكى ئالەم بىلىش جەريانلىرىدا 
شەكىللىنىشكە باشلىغان . ۋەھالەنكى › تو ئەيننى زامان 
روھىيىتىگە. پارىشا ئانىمىزملىق › "0 ياكى تەبىمَّەت 
ئىلاھچىلىقى (دېئىزملىق) تۈس ئالغان. خالاس. بىز «ئورخۈن - 
يەنسەي مەڭگۇ تاشلىرى» › «تۇرپان تېكىستلىرى» دىن «قۇت» 
( «تادۇ» › «ماھابۇت» ) 6 « ئاژۇن» ?6" دەۋران) › «بىرتىد- 
خۇ» (كائىنات. ئالەم) ٤‏ « توچ ئۆتكىى» (ئۈچ زامان) › « ئۆڭرە 
ئاژۇن» ( ئۆتكەن زامان) ‏ «كۆزۈئور ئازۈن» (رېئال دۇنبا) › 
« ئوقبا» (پانىي دۇنيا) 0 « ئۆزلەك» (تەقدىر ) ٤‏ «مەڭۈ» ء 
« ئاھەرى» ( ئەبەدىپلىك) › «تۇراقسۈز» (بىقارار) › «ئۇلسىز 
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تۇپسىز» (چەكسسىز) › «توغۇم» (تۇپ زات) » «بايات» › 
و ا ای ر ری ال 
ئەرسە) › « گوماغ » (مۇمكىنلىك) › «ئۇزۈت» (ماھىيەت.› 
روھ) › «ئۆلڭ» (شەكىل. ھالەت) › «تۆرۈ» (قانۇنىيەت) › 
« كېرتۇ» › «كۆنى» (چىن› ھەقىقەت. ھەقىقىي)› 
« ئەر كسىنمەك» ( ئۆز - وز ئىگە. ئەركىنلىك) قاتارلىق 
تەبىگەت پەلسەپىسىگە ئائىت كاتېگورىپىلىك ئىبارىلەرنسى 
ئۇچرىتىمىز . 

«قۇتادغۇ بىلىك» بىلىش نەزەرىپىسى › تەبىتّەت ئىلمى › 
ئەدەپ - ئەخلاق › سىياسىي - قانؤن › ئىجتىمائىي مۇناسىۋەتكە 
ئائىت بىرقاتار كاتېگورىيىلىك ئىبارلەرى شاغا لش بىلەن 
بىللە› پەنە تەبىگەت پەلسەپىسىگە ئائىت بىرمۇنچە ئاساسلىق 
كاتېگورىيىلىك چۈشەنچىلەرنى تىلغا ئالدى. بىز كىتابىمىزدا بۇ 
كاتېگورىيىلىك چۈشەنچىلەرنى ئالاقىدار ماۋزۋ - تېمىلاردا بايان 
کے لين دا الا ار چ 

- «تۆت زات» (تۆت تادۇ) : 60 . 143 . 144 . 
5 . 3212 . 3725 . 3726 . 1053 . 3579 .0 
1 ., 4632 . 4633 . 5866 . 5867 › 
8 . 6006 . 6007 . 6008 . 6009 › 
0 . 6014 - قاتارلىقلار. 

«مەڭگۈ. مۈتلەق» (مەڭۈ): 833 . 834 › 
9 . 1050 . 1086 . 1087 - قاتارلىقلار. 


- «بىقارارلىق› ئىسپىېلىك» (تۇراقسۇز › پايىغ ) : 
9 › 40 . 401 . 2 . 403 . 404 - 
قاتارلىقلار . 


- «زىددىيەت» (قاراشما. ياغقى) : 144 تخ 145 = 
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696 ج 2938 ,ا 3548 ,غ 3549 u‏ 
3550 .غ 4918 . 4926 . 4225 . 4226 . 
7 . 4228 - قاتارلىقلار. 

«بىرلىك» (قوناق› ياراشۇق. ئۆزلىك) : 434 -› 
9 . 3208 . 3212 - قاتارلىقلار. 

«ھەرىكەت» › «ئۆزگىرىش» › «دەۋر قىلىش» 
(ئېۋرگۈ) : 126 › 731 . 734 . 743 . 744 - 

واا و ك 9 
11 . 1213 . 2523 - قاتارلىشلار. 

— «ئىككى ئالەم» ( ئىككى ئاژۈن) : 1147 -. 1294 . 
2 . 1659 . 1663 . 1973 , 3658 . 3659 - 
قاتارلىقلار. 

= ى اسشا باش اڭ ەگنا ىە ن 
ئەلڭ) : 686 -› 687 . 688 . 689 - قاتارلىقلار بىلەن 
«چەكلىك» (ئۇللۇگ توۈپلۈگ) . «چەكسىزلىك» (ئۈلسسز 
تۈپسىز) › «قانۇنىيەت» (تۆرۈ) قاتارلىقلاردىن ئىبارەت . 

قۇئانغۈ ىلىك » ئىكى تب قەت پەلسەپبسى كاقگررىپداترى 
ئۆ ئىڭدىكى ماتېماتىكا . ئاسترونومىيە › تېبابەتچىلىك ۋە 
ئىجتىمائىي تېماتىكىلار بايانىدىمۇ گۇللۇق پەلسەپىۋى رول 
ئوينىغان . شۇنىڭدەڭ › «قۇتادغۇ بىلىك» تىك ى تەبىئەن 
پەلسەپىسى كاتېگورىپىلىرى مەدرىسە پەيلاسوپلىرىچە ھەربسىر 
كاتېگورىپىنىڭ تەرىپ ۋە يېشىمىنى بېرىش ئۈچۈن ئەمەس› 
بەلكى «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئاساسلىق تېماتىك مەزمۇنىنى 
يورۇتۈپ بېرىش ئۈچۇن خىزمەت قىلدۇرۇلغان. مىشىلەن. 
« ئىككى ئالەم» ماكان قارىشى › ئادەمنسىىاڭ ئۆمرى (زامان) 
قىسقىلىقى › ئۈ چەكسىز زاماندا چەكلىك زامان قىممىتىگە ئىگە 


ئىكەنلىكى ›` شۇنىڭ ئۈچۈن ھەر ئىككى زامان ۋە ماكاننى ¬ ھاياتلىق 
ۋە ئۆلۈمنى نەزەردە تۈتۈپ» ياخشىلىق قىلىش»› قىسقا ئۆمۈرنى 
ياخشىلىق قىممىتى بىلەن بېزەش لازىملىقى مەسلىسىسىگە 
قارىشىلغان. «تۆت زات» ۋە «زىددىيەت» › «كونا نەرسە» ۋە 
«يېڭى نەرسە» كاتېگورىيىلىرىمۇ تىنچ › خاتىرجەم› گارمۇنىك ۋە 
تەرەققىيپەر ۋەر ئىجنىمائىي بەخت يارىتىش غايىلىرىنى ئىزاھلاشقا 
قارىتىلغان . 


5. «قۇتادغۇ بىلىك»تە ئالەم قارىشى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ تەبىشەت پەلسەپىسى سىستېمىسىدا 
ئورۇن تۈتقان. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ جەھەتتىكى باپانلىرى 
ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرىنىاڭ ئەنئەنىۋى 
پتولېمى› فارابى ۋە بىرۇنى تەلىماتلىرى› جۈملىدىن جۇڭگو› 
بابىلۇن چ مانىزم تەقۋىمچىلىك ئۇتۇقللىرى ئۇؤۇلىدا فەد 
كۆتۈرگەن › مۈتەپەككۈرغا خاس «تۆت تادۇ» قاراشلىرى ئاساسىدا 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەينى زامان ئەزەرىيىۋى كامالەت 
تەلىپى بويىچە پەپلاسوپ - پەلەكىياتچى ھۆكۈمالىق مەلەكىسىدە 
كۆرۈنگەن نامايەندە ئىدى. ئۈنىڭ پەلسەپە. ئاسترونومىىيە. 
فىزىكا ۋە ماتېماتىكىنى تۇپ زات ۋە مىقدار نەزەرىپبىسى 
بىر دەكلىكى ئاساسىدا ئىزچىللاشتۇرغانلىقى › بۇ جەھەنتشە ھەم 
ئىلمىي› ھەم گۈزەل تەسۋىرىي بېيىتلار يازغانلىغقى بۇ 
ھۆكۈمىمىزنى دەلىللەيدۇ. مۈئەللىپ ئۆز كىتابىدا ئالەم ھەققىدە 
0 تىن ئارتۇق بېيىت يازغان بولۇپ› پۈتۈن «قۇتادغۇ بىلىك» 


7 ئىككىنچى پەسىل تەبىٌّەت ۋە ر بىلىش دۇردائىلىر ى ° 177 . 
غكحكحغخخخحطخل=ك±كك±ك-وك غكغغغك سے 


تېمىلىرى ئىچىدە 3 - ئورۇننى› «قۇتادغۇ بىلىك» تىكى تەبىئەت 
ئىلىملىرى تېمىسى ئىچىدە 1 - ئورۇننى ئىگىلىگەن. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئالەمنى تەڭرى ياراتنى دېگەن ئومۈمەن 
دىنىي › خۇسۇسەن ئىسلامىيەتچە ئىلاھىيەت قارىشىنى تى لغا 
ئالغان ھالدا. ئۇقتىلىق قىلىپ دۇنيانىڭ ماددىي قۇرۇلمىلىق 
مودېلى ۋە دائىمىي ھەرىكەتلىنىش قانۈنىيىتىنى سىزىپ بەر گەن . 
ئېيتىش مۈمكىنكى› ئەگەر مەھمۇد قەشقەرى تىللار ۋە خەلقلەرنى 
گەۋدە قىلىپ ئۆز كىتابىدا «پەر سۈرىتى» خەرىنىسىنى سىزغان 
بولسا. يۈسۈپ خاس ھاجىپ يۇلتۇزلار ۋە ئۇلارنىڭ ماكان› زامان 
خۇسۇسىيەتلىرىنى گەۋدە قىلىپ ئۆز داستانىدا ماددىي ئالەم 
سخېمىسىنى بايان قىلغان. ‏ ئۇنىڭچە› مەيلى چوڭ دۇنپا ‏ ئالەم 
ۋە مەيلى كىچىك دۇنيا - ئادەم بولسۇن. ئۈ ھەرىكەتنىكى «تۆت 
تاد ۇ» دىن تەشكىل تاپقانىدى . 

يۈسۇپ خاس ھاجىپ. ئالەمنىڭ ماددىيلىقىنى› ئالەم 
پائالىيىنىنىڭ ماددا پائالىيىنى ئىكەنلىكىنى › كائىنات. زېمىن 
ۋە ئىنساندىن ئىبارەت ئۈچ قاتلاملىق مەۋجۇدىيەتتە ھۆكۈمرانلىق 
قىلىدىغان تۈپ قانۇنىيەتنىڭ پەنىلا تۆت زات ۋە ئۈنىاڭ 
زىددىھەتلىك - بىرلىك قانۈنىيىتى ئىكەنلىكىنى› جەمئىپەت 
پەلسەپىسى مەسىلىلىرىنىڭ ماھىيىتى ۋە ئۈلى پەنىلا مۇشۈ ئالەم 
قانۇنىيىنى ئىكەنلىكىنى ئىزچىل بايان قىلىپ ياكى بېشارەت 
و . ئۆتنى . «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئالەم تەسۋىرى يەنە خاس 
ئىلمى نۇجۇملۇق قىممەتنىمۇ بايان قىلىنغان. 


Kk 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىيا 
قەدىمكى خەلقلىرىنىڭ ئەنئەنىۋى ئالەم قاراشلىرى .تەپەككۇر 


178 ° ئىككىنچى پەسىل تەبىٌەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
ˆ' ” ق« ف 


بوشلۇقىدا ئەركىن پەرۋاز قىلالىغانلىقى تۈپەيلى ئەينى زامان 
ئاسترونومىاك قاراشلىرىنى جانلىق ئىپادىلىيەلىدى. 

ف. كېل «تەبىمٌّەت دىئالېكنىكىسى» ( 314 - بەت) 
ناملىق ئەسىرىدە: «كۆچمەن چارۋىچى ۋە دېھقانچىلىق بىلەن 
شۇغۇللانغۇچى مىللەتلەر پەسىللەرنى بەلگىلەش ئۈچۈن 
ئاسترونومىيە ئىلمىغا مۇتلەق موھتاج بولۇشتى» دەپ يازىدۇ. 
ئۇيغۇرلاردا كۆچمەن چارۋىچىلىق دەۋرىدىلا يۇلتۇزچىلىق› 
پالچىلىق ئىپتىدائىي تۈسكە كىرگەنىدى. دېھقانچىلىق ئاساسىي 
ئىجتىمائىي پائالىيەتكە ئايلانغاندىن كېپيىن› ئاسترو - 
مېترولوگىيىلىك ماقال - بېيىتلار كۆپلەپ شەكىللەندى. شەھەر 
انىناق راز الغا ئەگىشىپ: راستخانا ىلسىم 
ئۇجۇمچىلىقى ۋە تەقۋىمچىلىك (كالېندارچىلىق) كلاسسىك 
دەۋرگە قەدەم قويدى. 

قىيا رەسىملىرىگە ھايۋان تەسۋىرىنى سىزىش ۋە ئۇنىڭغا 
ئاينىڭ تولغان ياكى ھەر خىل شەكىلدىكى تولمىغان فىگورىسىنى 
چېكىش› ئېھتىمال ئەڭ قەدىمكى دىنىي مۇراسىملار بىلەن 
باغلانغان ئىپتىدائىي كالېندارچىلىق بولسا كېرەك. ئۇنىڭغا 
ئەگىشىپ تۇراقلاشقان سۆز - ئىبارىلەر بىلەن ۋاقىت - مەۋسۇم 
ئىپادىلەش كالېندارچىلىق فولكلورىنى شەكىللەندۇردى. «توڭ 
كېتەر چاغ» › «تۇرنا كېلەر چاغ» › «ئۆرۈك چېچىكى چېخى» › 
« كاككۈڭ ئۈنلىگەن چاغ» › «كەلكۈن چېخى» › « گورما 
مەۋسۇمى» › «غازالڭ پەسلى» . «تۇرنا كېتەر چاغ» . «ئۈششۈك 
مەۋسۇمى» دېگەنلەر قانچە - قانچە مىڭ يىللاردىن بېرى ئەل 
ئىچىدە ساقلانياقتا. «تۈركىي تىللار دىۋانى» دا ئاي › بۇلۇت › 
يامغۇر› ھاۋا رایى توغرىسىدا بۇنداق مېترولوگىيىلىك فولكلور 
مىساللىرى. كەلدۈزۈلگەز!. 


ئىككىنچى پەسىل تەبىشەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى ه 0179 
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«ئورخۇن - يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرى» بىلەن «تۇرپان 
قېكىستلىرى» ده ئەنگەنىۋى ئالەم قاراشلىىرى› يۈلتۈز 
تۈركۈملىرى ۋە ھاۋا رابى توغرىسىدا باي مەنپەلەر ساقلانغان . 
تومسېن بىلەن ستەيىن ئېلان قىلغان 104 بەتلىك «ئىرق 
بىئشىگ» دە بۇ جەھەتتىكى تەجرىبە ۋە تەسەۋۋۇرنىڭ شامانلاشقان 
شەكلى ئىپادىلەنگەن . 


XK 


«قۇتادغۇبىلىك» داسئانىنىڭ «بەتشە يۈلتۇز ۋە 12 
بۈرج بايانىدا» نامىدىكى پۈتۈن بابى بىلەن 1211 . 1213 › 
3 . 2632 . 3194 . 4386 _. 4888 . 
9 . 6219 › 6220 . 6221 - بېيىتلىرىدا يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ ئالەم ۋە يۇلتۇز› بۇرج› ۋاقىت ھەققىدىكى كۆز 
قاراشلىرى تەسۋىرلەنگەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئاسمان 
جىسىملىرىنى ئاساسەن ئەنئەنىۋى ناملىرى بىلەن ئاتىغان. ئۇنىاڭ 
ئالەم تۈزۈلمە مودېلىنى تۆۋەندىكىدەك ئىزاھلاش مۈمكىن : 

1) مەڭگۈ يۇلنۇزلار قارىشى 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ يۇلتۇزلارنى تۇرغۇن ( «سابىت» ) 
يۇلتۇزلار ۋە دىسەكچى ( «يەزەك» ) يۈلنۈزلار ¬ پىلائېتلارغا 
ئاجراتقان. ئۇ قۇياشنى› يەتتىكەن (چوڭ ئېيىق) يۈلتۈز 
تۈركۈمىنى› يىلدىرىق (بۆرە. سىرىئوس) يۇلتۇز تۈركۈمىنى ۋە 
2 بۈرجتىكى يۇلنۈز ئائىلىلىرىنى مەڭگۈ يۈلتۈزلار قاتارىغا 
كىرگۈزۈپ. ئالەمنىڭ چەكسىزلىكىگە بېشارەت قىلغان. 

2) يەتتە يۇلغۇز ۋە پەتنە پەلەك قارىشى 


180 ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
غغغغ ي س سىس 


«ئۇيغۇرچە تۇرپان تېكىستلىرى» دە› يەتنە يۇلنۇز «يېنى 
گراخلار» دەپ تىلغان ئېلىنغان بولۇپ. ئۇلارنىڭ نامى مانىغ 
(مانىژي) امىر نوتنىلىك ئاتالمىسى-بويتچە «ئادىتيا وما 
ئاڭراق› بۇدبراخ› سىۋاتى» شۈكۈر. شانىجار يېنى گراخلار» دەپ 
يېزىلغان. مانىزمنىڭ. نوملىرىنى «يېنى ئاغىلىغ نوملار» › «يېتىگەن 
سۇدۇر» دەپ ئاتاشقانىدى . «تۇركىي تىللار دىۋانى» دا «يېننى 
قات كۆك» تىلغا ئېلىنغان. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ ھەقتىكى بايانى مۇنداق: 


بۇلاردا ئەڭ ئۈستۈن سەكەنتىر يورىر 
ئىكى يىل سەكىز ئاي بىر ئەۋدە قالىر 
[بۇلاردىن ئەڭ ئۈستۈن سەكەنتىر تۇرۇر› 
ئىككى پىل سەككىز ئاي بىر بۇرجدا قالۇر. ] 
ئانىڭدا باسا بولدى ئىكىنچ ئوڭاي 
بىر ئەۋدە قالىر ئون ئادىن ئىكى ئاي 
[ ئىككىنچى ئورۇندا تۇرىدۇ ئوڭاي. ` 
قالۇر بىر بۇرجدا ئۈ دەل ئون ئىككى ئاي. ] 
ئۈچۈنچى .كۆرۈد كەلدى كۆكسۈن يورىر 
قاپۇقا بۇ باقسا ياشارمىش قۇرىر 
[ ئۈچىنچى كۇرۈددۇر غەزەپتە يۇرۇر› 
قايان بارسا بارلىق پاشارغان قۇرۈر. ] 
ياشىق بولدى تۆرتىنچ پارۇتنى ئاژۈن 
پاقىشسا پارۇتۈر باقىشسا ئۆزۈن 
[تۆتىنچى قۇياشتۇر.› پورؤتار جاھان› 
يېقىن ھەم ئۈدۈل كەلگەننى ھامان. ] 
سەۋۈگ يۈز ئۈرۇندى بەشىنچى سەۋىت 
سەۋە باقتى ئىرسە سەن ئۆزنى ئاۋىت 


ئىككىنچى پەسىل __ تەبىئەت ۋە بىلىش دۈرەانىلىرى ‏ * 181 0 
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[بىشىنچى سەۋىشتۇر› سۆيۈملۈك ئۆزى› 
ئۈ باقسا كۆرەرسەن خۇشاللىق يۇزى. ] 
باسا كەلدى ئارزۇ تىلەك ئارزۇلار 
قابۇقا ياغۇشسا ئاڭار ئۆز ئۇلار 
[ ئۈنىڭدىن كېيىن بۇ ئارزؤ كېلەر. 
ئۈ كىمگە پۇقۇشسا. تىلەككە يېتەر. ] 
بۇلاردا ئەڭ ئالتىن بۇ يالچىق يورىر 
ياشىق بىرلە ئۇترۇ باقىشما تولىر 
[بۇلاردىن تۆۋەنرەكتە يالچىق تۇرار› 
قۇياشقا ئۇدۇل باقسا تولۇن بولار] . ® 


يۇقىرىقى بېيىتلارغا ئاساسەن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ يەتتە 
يۇلتۇز تىزمىسى ۋە يەتنە پەلەك قارىشىنى زېمىننى ئۈل قىلغان 
ھالدا مۇنداق سخېمىلاش مۇمكىن: 

(1) يالچىق (ئاي. قەمەر› سوما) 

(2) ئارزۇ (مېركۇرى - ئوتارىد› بۇدبارا. سۇ يۇلغۇز) 

(3) سەۋىت (ۋېنېراء زۆھرە› ناخىد. شۇكۇر› ئالتۇن يۇلتۇز) 

(4) ياشىق ( قۇياش. شەمىس. ئادىنيا) 

(5) كۈرۈد (مارس› مرىغ› ئاڭراق› ئوت يۈلتۈز) 

(6) توڭاي (يۇپىتېر› ساراتى› ياغاچ يۈلتۈز) 

(7) سەكەنتىر (ساتورىن› شانقار› تۈپراق يۈلتۈز) 

. يەر بىلەن ئاي ئارىلىقى 1 - پەلەك (سفېرا) › ئاي بىلەن 
مېركۇرى ئارىلىقى 2 - پەلەك› مېركۈرى بىلەن ۋېنېرا ئارىلىقى 
3 - پەلەك› ۋېنېرا بىلەن قۇياش ئارىلىقى 4 - پەلەك› قۇياش 


® «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنىڭ 131 - 137 - بېيىتلىرىغا قارالسۇن. 


› 187 › ئىككىنچى پە ئەبىئەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى 


بىلەن مارس ئارىلىقى 5 - پەلەك. مارس بىلەن يۇپىئېر ئارىلىقى 
6 - پەلەك . يۇپىشېر بىلەن ساتورىن ئارىلىقى 7 - پەلەك دەپ 
قىياس قىلىنغان. بۇنى مۇنداق كىپادىلىش مۇمكىن: 


® ئەينى يىللاردىكى بۇ خىل قاراش پۈتكۈل خەلىپىلىككە ئورتاق بولغان › 
ئوبۇلقاسىم فىردەۋسى. نىزامى› خۇسراۋ دېھلىۋى. ئابدۇراھمان جامى ۋە 
ئەلىشىر ئەۋاى «خەمسە» لىرىدە سۆزلەنگەن يەتتە يۇلتۇز › يەتتە گۈلشىن 
تەسۋىرىدىمۇ شۇ خىل قاراش گەۋدىلەنگەن. فارابىمۇ بىر شېگىرىدا: 

«پەتتە يۇلتۇز كائىناتتا مەنبىيى نۇر رەبىدا› 

مىسلى كۆكتە يەتتە دەرپا تىزمىسىدەك داگىما› 

ھەربىرى سەييارىنىڭ سىمائى بىر ئامىل ئۇنىڭ› 

مادەا - جەۋھەر خىسلىتى بىر ئەسلى ھەم جەمدۇر ئاڭا. » 
دەپ يازغان. يەتنە يۇلتۇز قارىشى يەتتە ئامىل قارىشى بىلەن بىرلىشىپ› 
ياپونىيە كالېندارىغا تەسىر كۆرسەتكەن. پاپونىيىدە بىر ھەپتە يەتتە كۈن 
يەتتە يۇلتۇز بويىچە: قۇياش (يپەكشەنبە)› ئاي (ھدۈشەنبە) › 
ئوت ¬ مارس (سەپشەنبە) › سۆ -¬ مېركۇرى (چارشەنبە) › پاغاچ ¬ 
يۇپىتېر (پىيشەنبە) . ئالتۈۇن - ۋېنېرا (جۈمە) › تۇپراق ¬ ساتورىن 


(شەنبە) كۈنلىرىنى تەشكىل قىلغان. 


ئىككىنچى پەسىل تەبىٌّەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ° 183 . 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەينى زامان ئاسترونومىيىلىىك 
چۈشەنچىسى بويىچە ھەرقايسى سەييارە يۈلتۈزلارنىڭ ئاسمان 
بوشلۇقىدىكى ھەرىكەت ئالاھىدىلىكلىرىنى ۋە ئورۇن يۆتكەش 
جەھەتنىكى ۋاقىت پەرقلىرىنى تىلغا ئالغان ؛ مارسنى قۇرغاق ۋە 
ئاپەت خاراكتېرلىكلىكى بىلەن ئىزاھلىغان؛ ئاي تولۈش ھەققىدە 
ئۆز كۆز قاراشلىرىنى ئوتتۇرىغا قويغان. بۇ كۆز قاراشلار 
ھازىرقى زامان ئاسترونومىيىسى مۇۋەپپەقىيەتلىرىدىن خېلىلا 
پەرقلىنىدىغان بولۇشىغا قارىماي. ئاسمان ھەقشىدىكى 
روھانىيەتلىك كۆز قاراشلىرىغا زىت ھالدا ئوتتۇرا ئەسىر ئىلغار 
بىسىن كور ارا ىر شا ۋە نالىش 
قىلخانىدى. 

3) يەر› قۇياش ۋە ئاي قارىشى 

ئاي بىلەن كۈن كۆك تەڭرى ئېتىقادىدىكى ئىلاھىي قؤت 
ھېسابلىناتنى. «قوڭۇر يەر› ياشىل كۆك» (44 - بېيىت) 
ئاي. كۈن ۋە يۇلغتۇزلۇق ئاسمان بىلەن يەر - سۇنى مەنپىي - 
مۇسبەتلىك ئىلاھىي كۈچ دەپ قارىغان قەدىمكى ئەنئەنىلەر بىلەن 
ئالاقىدار ئىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ قەدىمكى ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىيا 
خەلقلىرىنىڭ يەر. قۇياش ۋە ئاي توغرىسىدىكى ئەنئەنىۋى 
قاراشلىرىنى يېڭى كلاسسىك مەزمۇن بىلەن ئۆزگەرتىپ قاپتا 
قۇردى. ئۈ ئۆز داستانىدا ھەقىقەتەن بۇ ئۈچ پەلەكىيات ساھەسىگە 
ئالاھىدە. ئايرىمچە كۆڭۈل قويدى ۋە خاس بايانلارنى ئوتتۇرىغا قويدى. 

يۈسۇپ خاس ھاجىپ بېيىتلىرىغا قارىغاندا. زېمىن 
پەلەكنىڭ بىر قىسمى بولۇپ. باشقا يۇلتۇزلارغا ئوخشاش دەۋر 
قىلاتنى. ئۈ ئىسلام ئېتىقادى بىلەن بىللە ئېقىپ كىرگەن 
يۇلتۇزلار ئالەم گۈمپىزىدىكى يالتىراق مىخلار ياكى پەرىشتىلەر 
تۇندە سانچىپ كۈندۈزدە ئېلىۋېتىدىغان شام چىراغلار دېگەن 


° 184 ® ئىككىنچى پەسىل ئەبىٌەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


قاراشقا خاتىمە بېرىپ › ئالەمنىاڭ ئايلانما ( «ئەۋرىلمە» ) دەۋر 
قىلىش ( «تەزكىنمەك» ) شەكلىدىكى سىفېرالىق ھەرىكىشىنى › 
ھەممە يۇلتۇزلارنىڭ› جۇملىدىن يەرنىڭمۇ بۇ سىغېرالىق 
ھەرىكەتشىن ن¿ خالىي ئەمەسلىكىنى ›. شۇنىڭغا مۇناسىپ ئۇلارنىڭ 
شار شەكىللىك ئىكەنلىكىنى بېشارەت قىلدى. ئۈ داستانىنىڭ 
126 - بېيىئىدا مۇنداق يازغانىدى: 


ياراتتى كۆر ئەۋرەن^ تۈچى ئەۋرىلۈر 
ئانىڭ بىرلە تەزگىنچ پەمەتەزگىنۈر 
[پاراتنى چەرخ پەلەك دائىم ئايلىنۇر› 
تەقدىرمۇ ئۈ بىلەن بىللە چۆرگىلۈۇر.] 


يۈسۈپ خاس جاجىپ قۇياشنى يۈلتۈز قاتارىدا ئالاھىدە 
ئورۇنغا قويغان بولۇپ. ئۈۇبۈھەقتە داستانىنىڭ 
4 . 825 . 827 _, 829 . 831 . 833 . 834 _ 
بېيىتلىرىدا مۇنداق تەپسىلات بەرگەن: 


ياشىق بولدى تۆرتىنچ يارۇتنى ئاژۈن 
ياقىشسا يار ۇتۇ ر باقىشسا ئۆزۈن 
[تۆتىنچى قۇياشتۇر. يورۇتار جاھان.› 
يېغىن - ئۇدۈل كەلگەننى ھامان. ] 
كۈنۈگ كۆر ئەرىلمەز تولۇ ئوق ئۈرۇر 
يپارۇقلۇقى بىرتەگ ئالۇ ئوق ئۈرۇر 
[قارا. كۈن ئۇۋالماس - ھەمىشە پۈتۇن› 
يورۇقى بىردەكلا ۋە پارلاق 7 .0 


® ئەۋرەن - سىفېر!› ئايلانما چەرخ ھەنىسىدە » تەزگىنچ س تەقدىر - 
قىسمەٹ مەئىسىىدە بولغاچقا «يەشمە» دىكى «پەلەك» ۋە «ھايات» 
ئىبارىلىرىنى ئەسلى مەنىسى بىلەن تۈزىتىپ ئالدىم ¬ ئاپتور. 


ئىككىنچى پەسىل نەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى › 185 0 
س ا 


ئىكىنچى توغار كۈن يارۈر بۇ ئاژۈن 
ئۆزۈ خەلققا تەگرۈر يوقالماز ئۆزۈن, 
[ئىككىنچى› تۇغار كۈن› پورۇر بۇ جاھان› 
ئومۇمغا چاچار ئۈر› كېمەپمەس ھامان. ] 
ئۈچۈنچى بۇ كۈن توغسا يەركە ئىسىگ 
چەچەك يازلۈز ئاندا ئۇمەن مىڭ تۈسىگ 
[ ئۈچىنچى› ئىسسىيدۇ يەر. تۇغقاندا كۈن› 
چېچەك ئاچىلۈر ئاندا تۈمەن ساڭ تۈسۈن. ] 
توغار كۈن ئارىخ پا ئارىغسىز تېمەز 
قامۇغقا يارۇقلۇق بەرۈر ئەكسۈمەز 
[تۇغار كۈن ئېرىخ ئېرىغسىز دېمەس › 
ئومۇمغا يورۇقلۇق بېرەر كېمەيمەس . ] 
يانا ما بۇ كۈن بۇرجى سابىت تۆرۈر 
بۇ سابىت تەدۈكۈم تۈپى بەرك بولۈر 
[يەنە بۇرجى كۇننىڭ ئۈ سابىت ئېرۈر› 
بۇ سابىت دېگەنىم تېگى چىڭ بولۇر. ] 
بۈ كۈن بۈرجى ئارسلان بۇ بۈرج تەپرەمەز 
ئەۋى ئەپرەمەزى ئۈچۈن ئارتاماز 
[ بۈكۈن بۈرجى ئارسلان› بۇرجى تەۋرىمەس › 
چەرخى تەۋرىمىگەچ ئۆبى بۇزۇلماس. ] 


دېمەك › يۈسۈپ خاس ھاجىپ قۇياش ھەققىدە «كۈنتەڭرى» 
فاون قارانالسىرىغا‹خاسىيە ر کان هال دە هغ 
ئاسترونومىيىلىك ئىزاھات بەر گەن. ئۇنىڭ ئاساسىي ئۇقتىلىرى 
مۇنداق: 

بىرىنچى › قۇياش يەتتە يۈلنۈز ئارىسىدا ئوقلۇق ئورۇنغا. 
مەركىزىي ئورۇنغا. باشقىچە ئېيتقاندا مەركىزىي پەلەك 


0 بۇنىڭدىمۇ «پەشمە» گە ئەسلى بويىچە تۈزىتىش بېرىلدى - ئاپتور . 


`° ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى 


سىفېرىسى ئورنىغا قويۇلغان. ئۇنىڭ ئۈستىگە ئۈچ يۇلىتۇز. 
ئاستىغا ئۈچ يۇلتۇز ئورۇنلاشتۇرۇلغان. 

ئىككىنچى › قۇياش باشقا پىلانېتلاردىن پەرقلىق ھالدا ئۆز 
ئورنىدا مۇقىم (سابىت) › تەۋرىمەس قىلىپ بېرىلگەن . ھەم 
مەركىزىي ئورۇندا. ھەم تەۋرەنمەس بولغان قۇياشنىاڭ پەرنى دەۋر 
قىلىشى مۇمكىن ئەمەسلىكى بېشارەتلەنگەن- 

ئۈچىنچى › قۇياشنى ئايدەك ئۆز ھەجمىنى ئۆزگەرتمەس › 
پارچىلانماس › ھەمىشە ئوخشاشلا پوتون دەپ تىلغا ئالغان . 
تۆتىنچى› قۇياشنى نۇر مەنبەسى دەپ كۆرسىتىش بىلەن› 
ئۈرىنى ھەم ھەممە پەرگە (جاھانغا) تەكشى ۋە دائىمىي دەپ 
خاراكتېرلىگەن. بۇ نۇقتا قالغان پىلانېتلاردا تىلغا ئېلىنمىغان . 

بەشىنچى › قۇياشنى ئىسسىقلىق مەنبەسى دەپ كۆرسىتىش 
بىلەن › ئىسسىقلىقىنى ھەھمە تەرەپكە ھەم تەكشى › ھەم دائىمىي 
بىر دەك دەپ كۆرسەتكەن . 
گەۋدىلەندۈرۈلگەن ئەڭ ئىلغار قاراش دېيىشكە بولىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئاي توغرىسىدا ئۆز داستانىنىاڭ 137 ی 
731 = ¢ 733 ؛ 743 e‏ 74 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازغان: 


بۇلاردا ئەڭ ئالتىن بۈ يالچىق يورىر 

ياشىق بىرلە ئۈترۇ باقىشسا تولىر 
[بۇلاردىن تۆۋەنرەكتە يالچىق تۇرار› 
قۇياشقا ئۇدۇل باقسا تولۈن بولار. ] 

بۇ ئاي توغسا اشنو ئېدى ئاز توغار 

كۈنىڭە بەدۇپۇر يوقارؤ ئاغار 
[ ئاي ئاۋۋال تولىمۇ كىچىك تۇغۇلۇر› 
كۈندىن - كۈن چوڭىيىپ يۇقىرى چىقۇر. ] 


ئىككىنچى پەسىل ئەبىئەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى = 0187 


تۈكەل بولسا كۆر ئاي بۇ ئاغسا ئەدىز 

پانا ئەرلۈ تۈرچىر كەتەر كۆرك مەڭىز 
[تولۇن ئاي ئېگىزگە ئۆرلىگەچ. كېيىن ¬ 
كېمىيىپ ئاستا» كۆركى كېتەر يۈزىدىن. ] 

بۇ ئاي ئورنى بولدى ئەۋى مۈنقەلىب 

ئورۇنسۈز بولۇر مۈنقەلىب ئەڭ قىلىپ 
[بؤ ئاينىڭ ئۆيى ھەم ئورنى مۇقەلىپ› 
مۇنەلىپ قالۇر ئۆيسىز ئاخىر بېرىپ. ] 

بۇ ئاي بۈرجى سەرتان بۇ ئەۋ ئەۋرىلۇر 

ئەۋى ئەۋرىلۇر ھەم ئۆزى چەۋرىلۈر 
[ بۇ ئاي بۇرجى سەرتان› بۇ بۈرج ئۆزگىرۇر› 
ئۆيى ئۆزگىرۇر ھەم ئۆزى چۆرگىلۈر. ] 


يۇقىرىقىلاردىن كۆرۈش مۇمكىنكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
ئاينى زېمىنگە ئەڭ يېغىن يەزەك ( دىسەكچى) دەپ ئاتىغان ؛ ئۈنى 
مۇقىمسىز› شەكلىنى ۋە ئۆز ئورنىنى دائىم ئۆزگەرتىپ 
تۇرىدىغان. ئۆزى دائىم چۆرگىلەپ يۇرىدىغان يۇلتۇز دەپ 
كۆرسەتكەن؛ ئۈنى يورۇقى ۋە ئىسسىقى يوق› پەقەت قۈياشقا 
ئۇدۇل كەلگەندە تولۇپ نۇرلىنىدىغان يۇلتۈز دەپ 
مۇەيەتلەشتۈزگەن. بۈ ئولسمۇ سالىك بېشارەت. 
ئەلۋەتتە . 

4 12 بۇرجچ ۋە تۆت پەسىل قارىشى 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ يەنىمۈ ئىلگىرىلىگەن ھالدا قۇياش ۋە 
سەييارىلەر دۇنپاسنىڭ سىرتىدىكى مەڭگۈلۈك يۇلتۇزلار 
تۈركۈملىرى ۋە ئۇلارنىڭ يەرگە بولغان مۈناسىۋىتىدىن ھاسىل 
بولغان 12 بۈرج»› تۆت پەسىل توغرىسىدىمۇ توختالدى. ئۇنىڭ 
بۇ كۆز قارىشى يۇلتۇز تۈركۈملىرىنىڭ ھەرقايسى پەسىللەر 
ئىچىدە كۆزگە روشەن كۆرۈنۈشىگە ئاساسلانغان بولۈپ› تولىمۇ 
ساددا خاراكتېر ئالغانىدى. «قۇؤتادغۇ ببىلىك»تهە 


۰ 188 . ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش. دۇردانىلىرى 


ئون ئىكى ئۈكەك ئول بۇلاردا ئادىن 
قايۇ ئىكى ئەۋلىگ قاپۇ بىركە ئىن 
[ ئون ئىككى بؤرج باردۇر بۇلاردىن بۆلەك› 
جۈپ ئۆيلۈك بەزىسى ۋە بەزىسى پەك. ] 
قوزى پازقى يۇلدۇز باسا ئۈد كەلىر 
ئەرەنتىر قۇچىق بىرلە سانچۇ پورىر 
[قوزى يازغى يۇلتۇز. كېمىن ئۆي كېلۇر› 
جەۋزا بىلەن سەرتان تۇرتۇشۇپ پۇرۇر. ] 
كۆر ئارسلان بىلە قوشنى بۇغداي باشى 
باسا ئۈلگۈ بولدى چادان پا ئەشى 
[ ئېرۇر قوشنا بۇغداي بېشى› ئارسلان . 
كېلەر ئارقىدىن قەۋس  .‏ ئەقرەب. مىزان. ] 
باسا كەلدى ئوغلاق كۆنەك ھەم بالىق 
بۇلار توغدى ئەرسە يارۇدى قالىق 
[كېلەر ئاندىن ئوغلاق. سوغا ھەم بېلىق. 
تۇغۇلسا بۇلار كۆك بولغۇسى يورۇق. ] 
ئۈچى يازقى پۇلدۇز ئۈچى يايقى بىل . 
ئۈچى كۈزكى يۇلدۇز ئۈچى قىشقى بىل 
[ئۈچ پۇلنۇز باھارنىڭ. ئۈچى يازغىدۇر› 
قىشنىڭدۇر ئۈچىسى› ئۈچى كۈزگىدۈر®] . 


پەسىل ھاسىل بولىدۇ. «قۇتادغۇ بىلىك» ته كۆرسىتىلگەن يەتنە 
يۇلغۇز بىلەن 12 بؤۇرج ( «ئۆكەك» ) نى ھاسىل قىلىدىغان 
يۇلتۇزلارنىڭ قەدىمكى ئۇيغۇرچە. ئەرەبچە ۋە خەلقتارا 


® «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 138 - 142 - بېيىتلىرى. 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى 189۰ 0 


ئاسترونومىيىلىك سېلىشتۇرما ناملىرى تۆۋەندىكىچە: 
يەتتە يۇلتۇز: 
سەكەنتىر ( ئىسكەندەر › قوچۇق) ¬ زۇھەل - ساتورىن 
سەييارىسى 
ئوڭاي (قاراقۆش) - مۇشتەرى -¬ يۇپىتېر سەييازىسى ؛ 
كۈرۈد ¬ مېرىخ ¬ مارس سەييارىسى 
ياشىق ¬ قۇياش ؛ 
سەۋىت ‏ زۆھرە (ناخىد) ¬ ۋېنېرا سەييارىسى 
ئارزۇ ‏ ئوتارىد ¬ مېركۇرى سەييارىسى ؛ 
اا ا 
باشقا يۇلتۇزلار: 
يەتتىكەن ( قاراقچى) ¬ چوڭ ئېيىق يۈلتۈزى؛ 
يىلدىرىق ¬ سىرىئوس (بۆرە) يۇلتۇزى. 
باھار پەسلىدە: 
قوزا ¬ ھەمەل - ئوۋېتىس (؟) = $2# ؛ 
ئۆي - سەۋر (ئۈد) - تېلېتىس  (‏ ) - $۴# ؛ 
ئەرەندىز (قوشكېزەك) - جەۋزا - بلىزنېنىس ( ل )= 
XFE‏ ؛ 
ياز پەسلىدە: ا 
قۇچىق -‹سەرەتان ¬ راك ) 9 ( - ج& 7# 
ئارسلان ‏ ئەسەد — لېۋ ( بای ) — @07ل؛ 
بۇغداي بېشى - سۇمبۇلە = دېۋا ( ‘BKE ¬ ) Pp‏ 
كۈز پەسلىدە: 
پا ¬ قەۋىس - سىترېلېتىس ˆ 6" 
چايان - ئەقرەب - سىكورپىئون ( ® ) - $8# ؛ 
ئۈلگۈ = مىزان = ۋېسىي ( جى FF ê  )‏ ؛ 


190 . ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


ئوغلاق ¬ جەدى = کوزېروگ ( كج ) ¬ $4# : 
سوغا ( كۆنەك) - دەلۋ - ۋودولېي ممم °“ ج 63 
بېلىق ¬ هوت - رېبې )3( — ‘MAFÊ‏ 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۆ 12 بۇرجنى داستانىنىڭ 143 


بېيىتىدا تۆت زات ئاساسىدا ئىخچاملاپ › ئاسمان جىسىملىرى ۋە 
زېمىندىكى جىسىملارنى ئوخشاش سۈپەتلەشتۈرگەن. ئۈ مۇنداق يازغانىدى: 
ئۈچى ئوت ئۈچى سۇۋ ئۈچى بولدى يەل 
ئۈچى بولدى تۇپراق ئازۈن بولدى ئەل 
[ ئۈچى سۇ. ئۈچى يەل. ئۈچى بولدى ئوت.› 
ئۈچى تۇپراق› بۇلاردىن دۇنيا ۋۇجۇت. ] 
مۇنداق سخېمىلاشتۇرۇش مۇمكىن: 
‌ باھار يهس 
¬ كە 7 


ئىككىنچى پەسىل تەبىشەت ۋە بىلىش ءدۇردائىلىرى ° 191 . 


5( يۇۈسۈپ 0 ھاجىپنىڭ ئاستروماتېماتىكىلىق قارىشى 

پوسوپ خاس اى ئالەىنلى. ماددىي تۈزۈلمە دەپ 
قارىغاچقا. ئۈ داستانىنىڭ 3 . 4384 - بېيىتلىرىدا 
«ئىككى دؤنيا ئىشى ھېساب بىلەن بولۇر» › «ھېساب بۇزۇلسا 
دۇنيا بۇزۇلۇر» دېيىش بىلەن ئاسمان جىسىملىرى ھەرىكىتىدە 
ماتېماتىكىلىق ھېسابلاشنىڭ مۇھىملىقىنى تەكىنلىدى. ئۈ 
نىسپىي مەنىدە پىفاگورنىڭ ئالەمنىڭ مسقدارنى ئېگىز 
قىلىدىغانلىقى توغرىسىدىكى قاراشلىرىغا پائال پانداشقانىدى. ئۈ شۇڭا 
داستانىنىڭ 4376 › 4377 - بېيىتلىرىدا ئىلمى ئۇجۇمنىاش كە 
ھېساباتلىق ئىلىم ئىكەنلىكىنى تىلغا ئالسا. 4381 - بېيىتىدا «يەتتە 
قات پەلەكنى بىر تال چۆپتە تۇت» دەپ كۆرسەتتى. ` 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ پۇلتۇزلارنىڭ ئاسمان بوشلۇقىدىكى 
يۇقىرى - تۆۋەن جايلىشىشى› غۇۋا - روشەنلىكى› مىدىرلىماي 
يول ىسى بولۇشى ياكى سىييارىلىقى› جۈپ ياكى تاق ئائىلە 
( «ئۆي» › «ئەۋە ) ھاسىل قىلىشى ۋە بۇرچتا كۆرۈنۇشىنى 
ھېسابى بولغان ھادىسە دەپ قارىدى . ئۇ سانورىن بىلەن 
oS‏ اتا ىتى 
ساتورىننىڭ بۇرجتا تۈرۈشىنى ئىككى يىل سەككىز ئاي › 
يۇپىئېرنىڭ بۇرجتا تۇرۈشىنى 12 ئاي دەپ كۆرسەتكەن. بۇنى 
يەر شارىدىن 1 مىليارد 300 مىليون ۋە 620 مىليون كىلومېتىر 
يىراقلىقتىكى بۇ پىلانېتلار ئۈستىدىكى ھازىرقسى ھېسابقا 
سېلىشتۇرغاندا ساتورىننىڭ ئۈچ ئاي › يۇپىتېر نىاڭ يبېرىم ئاي 
پەرق مان خالاس. بۇ ەى زامان 


® بىلىك» ته تىلغا ئېلىنغان ئالەم قاراشلىرى يو سوپ 
خاس ھاجىپنىڭ تەبىمٌەت پەلسەپىسى قاراشلىرىنى چۈشىنىشتە 


ئەھمىمەتكە ئىگە بولۇپ ادى بەنە ئۇيغۈر ۋە 

تشۇرا ئاسىيا خەلقلىرىنىىڭ .ئوتنۇرا ئەسىردىكى ئىلمى نۇجۇۈم ۋە 
الەم تۈزۈلمىسى توغرىسىدىكى قاراشلىرىنى چۈشىنىشقلىمۇ 
تېپىلغۇۈسىز مەنبەلىك ئەھمىيەتكە ئىگە 


«قۈتادغۇ بىلىك» نىڭ ئىلاھىيەت كىتابى› قۇتقۇزغۇچى 
ياكى ئالەم ياراتقۇچى ھەققىدىكى دىشىي ئەسەر ئەمەسلىكىنى تىلغا 
ئېلىپ ئۆتكەنىدۇق. لېكىن تېماتىك ماۋزۇ دەرىجىسگە. كۆتۈرۈلمىگەن 
بولسىمۇ. بۇ كىتابتا ئىلاھىيەت تىلغا ئېلىنغان ۋە مۇگەللىپ بۇ 
مەسىلە ئۈستىدە كلاسسىك پەلسەپىگە ئوخشاش تەبىئەت (فىزىكا) . 
ئىلاھىيەت (مېتافىزىكا) تەرتىپى بويىچە ئىزاھات بېشارە قىلغان. 

«قۇتادغۇ بىلىك»تىكى ئىلاھىيەت قاراشلىرىنى تۆۋەندىكى 

1( گەرچە «فۇتادغۇ بىلىك» بىلىم ۋە «خالايىق قۈتى» 
( ئىجتىمائىي بەخت - سائادەت) كىتابى بولسىمۇ. ئۈنىڭ 
مۇئەللىپى ئىسلامىيەت گۈللىگەن دەۋردە ياشىغان › ام دىنىغا 
ئېتىقاد قىلغۇچى مۇسۇلمان مؤتەپەككۇرى بولغانلىقى ئۈچۈن› ئۈ 
ئۆز ئەسىرىنى ئەينى زامان كىتابەتچىلىك قائىدىسى بويىچە 
تەڭرىگە مەدھىيە ئوقۈشتىن باشلىغاندىن تاشقىرى. يەنە ئاڭ ۋە 
ئېتىقاد جەھەتتىمۇ مۇسۇلمانچىلىقنىڭ ياراتقۇچى ۋە بىردىنبىر 
تەڭرى ئاللا ئىكەنلىكى توغرىسىدىكى› مۇھەممەد پەيغەمبەر 
ئاللاناڭ ئەلچىسى ( «پالاۋاچ» ) . دەۋەتچىسى ( «ئوقىچى» ء 
«ساۋچى» ) ئىكەنلىكى توغرىتىدىكى قاراشلىرىغا ئىشەچ 
بىلدۈرگەن› پىكىر مۇھاكىمىلىرى ھەم ھايات يولى زىددىيەت ۋە 
تېڭىرقاشقا دۇچ كەلگەندە. ئاللاغا سۆيۈنۇش بىلدۈرگەن. ئۇ 


ياغىز يەر ياشىل كۆك كۈن ئاي بىرلە تۈن 

تۆرۈتنى خەلايىق ئۆد ئۆدلەك بۇ كۈن . 
[قوڭۇر يەر› يېشىل كۆك› كۈن. ئاي بىرلە تۈن ¬ 
پارانتى زامان› ۋاقىت . . مەخلۇق ۋە كۈن. ] 


2 ¦ يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەڭرى بىلەن تەبىمەتنى بىرىنى 
ئەلا. بىرىنى پەس بىلىپ› وار بىر - بىرىگە زىت قويىدىغان 
يېڭى پلاتونىزم ۋە كالامىزملىق قاراشلار بىلەن › تەڭرى ۋە 
تەبىگەتنى پاراللېل ئىككى مەنبە قىلىپ كۆر 2 ىغان 

دۇئالىزملىق قاراشلاردىن روشەن پەرقلىق ھالدا. تەڭرىنى 
تەبىمّەت ۋە تەبىئەن ھادىسىلىرى بىلەن بېرلەشتۈرۈپ › تەڭرى 
ئىرادىسىنى تەبىمٌەت گارمۇنىپىسى ۋە تەبىمٌەت قانۇنلىرى بىلەن 
بىرلەشتۈرۈپ› ئالەم بىنا قىلىشنى تۆت زات بىلەن بىرلەشتۈرۈپ 
ئىزاھلىغان . بۇ «ۋەھدەت ۋۇجخۇد» (مەۋجۇتلۇقنىڭ بىردەكلىكى) س 
پاننېئىزىلىق تۈپ قاراش ئىدى. 

بۇنىڭ بىرىنچى قاتلىمى «تۆت تادۇ» بولۈپ› تۆت زات 
تەڭرىنىڭ ئالەم بىنا قىلىشى ۋە بىنا قىلىنغان ئالەمنى تۆت 
زاتنىڭ خاراكتىر ۋە خۇسۇسىيەتلىرى « ئاپتونومىيىسى» گە 
تاپشۇرۇپ بېرىشنىڭ ماددىي ئاساسى ئىدى . ى مۇنداق 
ماددىي ئاساسسىز ئالەم سنا قىلىش ھەققىدە سۆز ئېچىش قىيىن 


ئىدى. 

1 جەھەتتە > ۋە sS‏ اا ۋە 
ئاخىرلىشىش) يوقلۇق ۋە aS‏ بل مىقدار جەھەتتە 
ماكان ئۆلچىمى ۋە چېكى بولمىغان ئومۇمىي چەكسزلىك ۋە 
اى ھەم تەڭرىنىڭ› ھەم تەبىئەت ئالىسىنىڭ ئورتاق 
خۇسۇۈسىيىنى دەپ قارىدى. بؤ ھەقتە قەييۇم كەرىموق «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ ئۆزبىكچە ئۈسخىسىغا يازغان مۇقەددىمە ماقالىسىدە 


مۇنداق دەيدۇ: «بۇ RE‏ تەلىمانىسغخغا 
كۆرە. تەڭرى پۈتۈن تەبېسمً0-تەت بىلەن 
سڅىشپ كەتكەن بولسۇۈپ. تەبسىىئانلىىن 
تاشقىرى قانداقتۇر روهسېي قۈدرەت مەۋجۇتلۈقى 
دىق ىم ئشىەېئالىىسنىك قاراشقا 
ET‏ بالىسنىڭ ك چۈشەنچىنىڭ ئۈندۈرمىلىرى ساقلانغانىدى» ® 
اكا ا .10 ف 8 - بېيىتلىرىدا مۇنداق دېيىلگەن : 


سەزىكسىز بىر ئۆك سەن ئاي مەڭۇ ئاچۇ 
قاتىلماز قارىلماز ساقىشقا ساچۇ 
ئۆزۈڭ ھەر ئىچۈك سان - ساناق سىرتىدا. ] 
ئاپا بىر بىرىكمەز ساڭا بىر ئادىن 
قامۇغ ئاشنۇدا سەن سەن ئۆڭدۈن كەدىن 
بۇرۇن سەن جىمىدىن › جىمىدىن ئاخىر. ] 


داستاننىاڭ 19 - بېيىشىدا تەڭرى چۈشەنچىسىنى تەبىئەتنىڭ . 


مۇتلەق كاتېگورىيىسى بولغان ماكانغا بىرلەشتۈرۈپ مۇنداق 
تەرىپلەيدۇ: 


ئورۈن ئول ئۆرۈتنى ئورۈن يوق ئاڭار 
ئانىڭسىز ئورۇن يوق پۈتۈن بول مۈڭار 


®0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 1 - بەتكە › 
جۈملىدىن ئۇنىڭ «ئىلىك بەدىئىي داستان» ناملىق تەپسىلات كىتابى 
( ئۆزبېكىستان «پەن» نەشرىياتى. 1976 - يىل ئەشرى) 31 - بەتكە 
قارالسۈن. 


[ ئورؤن ئول پاراتتى› ئورؤن يوق ئاڭا. 
ئۇنىڭسىز ئورۈن يوق ئىشەنگىن بۇڭا. ] 


شۈنىسى دىققەتكە سازاۋەركى› مۈئەللىپ ئۆز داستانىنىڭ 
ئەمەس› بەلكى تەبىئەتتىكى بارلىق رېئال مەۋجۇدىيەتلەر ئارقىلىق 
تەڭرىنى ئىسپاتلاش يولىنى تۇتقان. 
ئۈ مۇنداق دەيدۇ: ٍ 
ئاي سىرقا ياقىن ئاي كۆڭۈلكە ئەدىز 
تانۇق ئول ساڭا بارچا سۈرەت بەدىز 
[ ئەي سىرغا يېقىن. ئەي كۆڭۈلگە ئەزىز › 
گۈۋادۈر ساڭا بارچە سۈرەت ۋە ئىز. ] 


بۇنىڭدىكى ئۈچىنچى قاتلام شۈكى› تەڭرىنى تەبىئەتنىكى 
زىددىيەتلىك قۇتۈپ ۋە ھادىسىلەرنى › بولۇپمۇ ئالەمنىاڭ ئاساسى 
( «ئۆزلى» )› گارمۇنىيىلىك («ياراشقىلى») › 
قانۇنىيەتلىك («تۇزلى» ) ھالىتىگە كەلنۈرگۈچى› ئسزغا 
سالغۇچى دەيدىغان تەبىئەتن ئىلاھچىلىقى ئۈقتىئىنەزەرىدىن 
ئىبارەت . يۇسۇپ خاس ھاجىپنماڭ تەبىئەتنىكى مۇقەررەرلىكنى 
(مەسىلەن › تۇغۇلماقنىن ئۆلمەكلىكنىڭ مۇقەررەرلىكىنى › تۆت 
زات ۋە تۆت سۇپەت نورماللىقىنىڭ بۈز ۇلۈشىدىن كېسەللىك ياكى 
ئۆلۇمنىڭ مۇقەررەرلىكىنى› كېچە بىلەن كۈندۈزنىڭ ۋە 
ھەر قايسى پەسىللەر ئاليىشىشنىڭ مۇقەررەرلىكىنى ) تەڭرى 
سۈپىتىدە ئىزاھلىغانلىقىمۈ تەڭرى بىلەن تەبىئەتنى بەلگىلىك 
دەرىجىدە بىرلەشتۈرۈپ قارىغانلىقىدىن دېرەك بېرىدۇ. شاتىر 
ئۆز داستانىنىڭ 6343 . 6344 - بېيىتلىرىدىن تەشكىل تاپغان 


196° .© ئىككىنچى په تەبىشٌّەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


رۇبائىيسىدا پىغاننىڭ كۈلكىگە. قايغۇنىىڭ خؤشاللى ققا 
ئالمىشىشى ئۆستىدە سۆزلەپ. ئۆلۈمنى ئالەم قانۈنىيىتشى 
سۇپىتىدە مۇنداق ئىزاھلايدۇ: 


نەچە قادغۇ ساقىنچ سەنى بۇلناسا 

پانا وق كۈلەر كۆز نەچە پىغلاسا 

ئاژۇن ئۆڭدىسى بۇ تەلىمدە بەرۇ 

ئەسىز ئەدگۇ ئەرتەر نەچە پىللاسا 
[سېنى قانچە قىلسا ئەسىر قايغۇ - غەم › 
كۈلەر بۇ كۆزۈڭ؛› يىغلىسا قانچە ھەم. 
جاھان قانۇنى شۇ ئۇزۇۈندىن بۈيان› 
ئۆتەر قانچە تۈرسا ھەم ياخشى - يامان. ] 


مۇنداق دنت « كۆلتېكىن ئابىدىسى» دە زامان بىلەن 
تەڭرىنى پاراللېللاشتۇرغان تەرىزدە: « ئۇد تەڭرى ياشار . كىشى 
ئوغلى قوب ئۆلگەلى تۈرمىش (زامان - تەڭرى ئۆلمەس» ئادەم 
بالىسى ئۆلىدۇ) » دەپ يېزىلغانىدى . 
قىياپىشىدىكى › ئىقتىدار جەھەتتە ئىنساندىكى ئىقتىدارلارنىاڭ 
ھەممىسىنى ئەڭ يۇقىرى كامالەتتە ئىگىلىگۈچى تەنھا روھىي 
مەۋجۇدات دەپ قارايدىغان ئاننروپومورتىزىلىق ]10[ ۋە 
كالامىزملىق «ئىلمۇل سۈپەت» قاراشلىرىدىن مۈئەييەن پەرقلىق 
ھالدا مۇتەززىلىزىلىق› ھەتتا پانتېئىزملىق كۆز قاراشنسى 
ئىپادىلىدى. شائىر ئۆز داستانىنىاڭ 17 › 28 - بېيىتلىرىدا 
تەڭرىنىڭ ھېس - سەزگۈ ۋە تەسەۋۋۇر ئىقئىدارىدىن خالىي › 
باشقىچە ئېيتقاندا,. روھىي ئىقتىداردىن خالىپلىقىنى تىلغا 
ئالىدۇ. ۋەھالەنكى › سەزگۇ. . ھېس ۋە تەسەۋۋۇر ھەرقانداق 


4 . 


بىلىشنىڭ ئالدىنقى شەرتىدىن ئىبارەتتۇر.` ئۇ مۇنداق يازىدۇ: 


ئىككىنچى پەسىل ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ° 197 . 


پورىماز نه ياتماز ئۇدىماز ئودۇغ 

ئه مەڭزەگ نه ياڭزاغ كۆتۈرمەز بودۇغ 
[ئؤ يۈرمەس. ئۇ بانساس. ئويغاق. ئۇخلىماس. 
ئۇنىڭدىن يىراقتۇر تەسەۋۋۇر - قىياس. ] 

ئاي مۇڭسۇز ئىدىم سەن بۇ مۇڭلۇغ قۇلۇغ 

سۇپۇرقاپ كەچۈزگىل يازۇقىن قامۇغ 
[بۇ مۇڭلۇق قۇلۇڭنى. ئەي مۈڭسىز ئىگەم › 
كەچۈرگىن گۇناھىنى ئەپلەپ كەرەم. ] 


مەلۇمكى › فېييېرباغ «بەخت سائادەت ھەققىدە» ناملىق 
ماقالىسىدە: «قەپەردە ھېس - تۇيغۇ بولمىسا. شۇ يەردە بەخت 
پەرقى بولمايدۇ. شۇ يەردە ئەخلاقمۇ بولمايدۇ» دەيدۇ. ئۇ 
«خرىستىمان دىنىناڭ ماھىيىتى» ناملىق كىئابىدا تېخىمۇ 
روشەن ھالدا: پەقەت ھېسسىيات ئىنكار قىلىنىدىكەن › تەڭرىمۇ 
ئىنكار قىلىنىدۇ › دەپ كۆرسىشىدۇ. يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ 
مۇتلەق ۋە بىردەكلىككە ئىگە چەكسىز مەۋجۇدىيەت سۇپىتىدە 
ئىزاھلىشى ئۆز دەۋرىگە نىسبەتەن بىر ئىلغارلىق ئىدى. 

الوت تسپ ان هاجب بلانو شاق ت فزني ولاق 
«ئىدېئال چۈشەنچە» › تەبىئەتنى ئۇنىڭ شولىسى› سۈرىشى: 
دەيدىغان ئوبيېكتىپ ئىدېئالىزىلىق كۆز قاراش ئاسارىنىدىن 
بېيىنىدا تەڭرىنىڭ ئىنسپاتى بولغان رېئال ماددنى سۇرەت ۋە 
نىشانلاردىن مۇستەسنا بولغان تەڭرىنى› ئىستىقامەتكە ئۆمۇر بوبى 
بېرىلگەن سوپى - زاھىنلارنىڭمۇ كۆرمىگەنلىكىنى مۇنداق ئىپادىلەيدۇ: 


@ «فېييېرباخ پەلسەپە ئەسەرلىرىدىن تاللانما» › 1 توم› 536 - بەت . 


198 . ئىككىنچى پەسىل ئەبىگەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
> -ەىە----ەغغاە م سس س ...ر 


ئىدىمنى تىلەرمەن ئۆزۈم ئۈسى يوق 
ئىشانىن بۆلۈر تەن كۆرۈكلىنى يوق 
تاپسايمۈ ئىشائىن› ھېچ كۆرگۈنۈم يوق. ] 


4( يپۈسۈپ چ ماجىپ ئۆز داستانىدا ئىزچىل ۋە بەت 
"0 ئۈ بۇ جەھەتتە گىسلام كالامىزمى تەرىپىدىن 
« بۆلۈنۈپ چىققانلار» دەپ چەكلەنگەن مۇتەززىلىزمنىڭ ھەممىنى 
ئىنسان ئەقىل - تەپەككۈرىنى ئۆلچەم قىلىپ ئىزاملاش 
تەشەببۇسلىرى بىلەن بىر دەك پىكىردە بولغان . 


قىلىنچ ر 4 بو : 

تو تۈركىيە ئالىمى كاپسوغلۇ دېگەندەڭ : « ئۇ ئاقىۋەتنى ەقل 
بىلەن قسپاسلاندۇرۇپ سېلىشتۇرغان. تەقدىرچىلىك چۈشەنچىسى 
بىلەن ئەمەس › ئەقىلگە لايىق چۈشەنچىلەر بىلەن ئىنسان بەختى 
ھەققىدە ئىزدەنگەن› ئىجنىمائىي e‏ ئەقىل بىلەن 
مۇئامىلە قىلىشنى ئوتتۇرىغا قويغان» ® 

ئەڭرىگە ئىستىقامەت قىلىشتىمۇ› ا سابىق سوۋېت 
ئىنتىپاقى ئاكادېمىكى س. ن. ئىۋانوف ئېيتقاندەك ئىككى خىل 
بولىدۇ› بىرى «ئۆزى ئۈچۈن» › يەنە بىرى «باشقىلار بەختى 
ئۈچۈن» ئىستىقامەت قىلىش سىياقىدا پەرقلەندۈرگەن. ئۈ 
قۇرۇق ئىبادەت بىلەن ەر چ رەھمىشىگە SEES‏ 
بولمايدۇ؛ خۇدالىق يولى قۇرۇق. ئوقۇل ئۆزى ئۈچۈن ئىبادەت 
بىلەن چەكلەنمەيدۇ؛ ياخشىلىق قىلىش ئىبادەت قىلىشتىن كەڭ 


@ «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» . 133 - 135- بەتلەر . 
@ پۇقىرىقى كىتاب› 35 بەت. 


ۋە ئۈستۈن چۈشەنچە؛ دىن ئۆزىمۇ رېئال دۇنيا («كۆزۈنۇر 
ئاژۇن» ) دىبن ۋاز كېچىشنى تەلەپ قىلمايدۇ› ھاياتلىقنى › رېئال 
دۇنيا بائالسەجانلىقىنى دىنغا قارام ۋە قۈربان قىلماسلىق لازىم 
دەپ قارىغان. ئۇ غەيیرىي دىنسي پەنلەر ۋە تەدبىرلەر 
توغرىسىدا ‏ تەبىئەت پەنلىرى. ئىنسان تەپەككۈرى› قانۈن 
ۋە سىياسەت 1# : .3 ¦ 
ا 0 9 ر 
بىرقانچە نۇقتىغا بۆلۈپ بايان قىلىمىز: 

بىرىنچى نۇقتا شۈكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئاللا ¬ تەڭرى 
ئىبارىسىنى گەرچە پۈتۈن داستانىدا 235 قېتىم تىلغا ئالغان بولسىمۇ › 
173 ئورۇندا «بايات» › 26 ئورۇندا «تەڭرى» › 21 ئورۇندا 
«ئىدى» دەپ › جەمشي 220 ئورۇندا قەدىمكى ئۇيغۇر ۋە ئوتنۇرا - 
مەركىزىي اتا ئەنئەنىۋى ئا م بىلەن تىلغا ئالغان . پەقەت ئالته 
ئورۇندا » ئىلاھ» ( ( ئەل - ئاللا) . توققوز ئورۇندا «رەب» 
دەپ ئاتىغان . ۇۇ ھەتنا «قۇرئان» دىكى. » بىسمىللاھىررەھمانىررەھىم» 
ئىبارىسىدىن ئۇيغۇرچە مەنىسى بىلەن مۇنداق بېيىت تۈزگەن: 

بايات ئاتى بىرلە سۆزۈگ باشلادىم 
تۆرۈتگەن ئىگىدگەن كەچۈرگەن ئىدىم 

ياراتقان» پۆلىگەن › كەچۈرگەن ئىگەم» دېگەن سۆزا 

«بايات» ئىبارىسى ئارغۇچە ¬ غەربىي ئۇيغۇرچە سۆز 


® بەزى كىتابلار «تۆرۈنگەن» (پاراتقان) ئىبارىسىنى «ئايغۇچى» 
(مەسلىھەتچى) قىلىپ. خاتا پەشكەن. «ئۇنيۇقۇق مەڭگۈ تېشى» دا: 
«قاغانى ئەلپ ئېرمىش. ئايغۇچىسى بىلگە ئېرمىش» (قاغانى قەھرىمان› 
مەسلىھەتچىسى . ۋەزىرى دانىشمەن ئىدى) دېگەن سۆز بار. 
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بولۇپ› قەدىمكى ئوغۇز قەبىلە باشلىقلىرىنىڭ بىرىنى اڭ 
ئىلاھىيلاشتۇرۇلغان نامى بولۇشى مۇمكىن. بۇ ئىبارە ئورخۇن 
مەڭگۇ تاشلىرىدا ئۇچرىمايدۇ. 
«تەڭرى» - كۆكتەڭرى ‏ شامانىزم ئالىي مۇئەككىلى 
بولۇپ «ئورخۈن - يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرى» ۋە «تۇرپان 
تېكىستلىرى» ده كۆپلەپ تىلغا ئېلىنغان . 
ً «ئىدى» » ئىبارىشى «كۆلتېكىن مەڭگۈ تېششى» › 

لېكوك ئېلان قىلغان 30 بەتلىك «قوچۇ مانى تېكىستلىرى» ده 
«ئىگە» › « ئىگىسى» ھەنىسىدە كەلگەن . مەسىلەن › «ئۆتۈكەن 
يىشىدا يېگ ئىدى يوق ئېرىىش» (كۆتۈكەن ۋادىسىدا ياخشى 
خوجا يوق ئىدى) › «قۇتلۇغ بولسۇن بۇ بىنىگ ئىدىسى» (بؤ 
كىتاب ئىگىسى هة قۇتلۇق بولسۈن) دېگەندەك . و «قۇتادغۇ 
بىلىك» ته » ئىگەم» ھەنىسىدە كەلگەن . نلان » ئاي بېر كۆك 
ا ( ئەي پەر - ئاسمان ئىگىسى ) 0 «قۈلۈۇڭ مېن ئىدىم 
سېن» قۈلۇڭ مەن.› ئىگەم سەن) دېگەندەك . 

ۋە «رەب» ئىبارىلىرى «قۇتادغۇ بىلىىڭ» › 
» تۇل ھەقايىق» داستانلىرىدا كۆزگە در خالاس. بۇ بو 
ھال. ئۇيغۇر مەدەنىيەت i E‏ بىر مۇھىم ئاڭنى ئەكس 
¦ ئۇ بولسىمۇ. ئۇيغۇرلار ئۆز تارىخىدا سىرتتىن كىرگەن 

مۈئەككەللەرنى ئۆزلىرىنىڭ ئەنئەنىسىگە ماسلاشتۇرۇپ. 
قاتلاملاشتۇرۇپ قوبۇل قىلغان . مەسىلەن › «تەڭرى تەڭرىسى 
خورمۇزدا» › «تەڭرى تەڭرىسى مانى بورخان» › «ئىركەن 
ئىندر!» 6 «قؤت تەڭرى قاتۇن» دېگەندەك . 

ئىككىنچى نۇقتا. يۈسۈپ خاس ھاجىپ «كۈن» ئىبارىسىنى 
a‏ «كۈن تەڭرى» › «كؤن قؤتى» دەپ ئىلاھىي 
سۇپەتنە س رەسمىي ئاسمان جىسىملىرى سۇپىنىدە 
ئىزاھلىغان ۋە ئؤنى «كۈتتۇغدى ئىلىگ» نامىدا دانىشمەن پادىشاھ 
قىلىپ ئوبرازلاشتۇرغان. بؤ «قۇتادغۇ بىلىك» نى «تۇرپان 


تېكىستلىرى» ۋە «ئورخۈن - يەنسەي مەڭگۈ تاشللىرى» 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردائىلىرى ° 201 © 


: ىكى ھۆججەتلەردىن پەرقلەندۈرۈپ تۇرغان 
ئالامەتلەردىن بىرى. 

ئۈچىنچى نۇقتا. يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز ئىدىپىلىرىنى 
خۈددى كاپسوغلو توغرا باپتقىسغاندەڭڭ : «فۇرئان» › ھەدىس 
دەسغۇرلىرئ ياكى پەيغەمبەر تەپەككۈرى بىلەن ئالاقىسىز بولغان 
ئۇيغۇر ۋە تۇركىي خەلقلەر ماقال - تەمسىللىرى› ئەقلىيە 
سۆزلىرى بىلەن چۈشەندۈرگەن ۋە ئۇرلاندۇرغان. ئەپسۇسلىنار- 
لىقى شۈؤكى. ەوە بېگى» › «ئىلى بېگى» . «ئېلى 
بىشىكچىسى» : « توچ گور دا خانى» قاتارلىق ھېكمەت تەسنىغچىلار 
ھەققىدە مەدەنىيەت تارىخىمىز دا ھېچقانداق. ساقلانغان پادىكارلىق 
تېپىلمىدى . 

تۆتىنچى نۇقتا شۈكى»› يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەڭرىنىڭ ئالەم 
بىنا قىلىشىنى ئىسلام ۋە پلاتونىزمچىلىق قاراشلىرىغا ئورتاق 
بولغان «بەرقى تەجەللى» (جۈش ئۇرۇپ چىقىش) يولىدا 
ئىزاھلىماستىن› بەلكى خؤددى قۇربان ۋەلى كرورانى 
ئېيتقاندەكقەدىىكى ئارىيانچە « ئاس» › «بوۋ» ( بارء بول) 
ئالەم بىنا چۈشەنچىسىگە يېقىنلاپ › داستانىنىڭ 4 - بېيىتىدا 
مۇنداق يازغان: 


تىلەدى ئۆرۈتتى بۇ بولمىش قامۇغ 
بىر ئۆك بول تەدى بولدى قولمىش قامۇغ 
[ ئۇ خالاپ پاراتنى› پارالدى پۈتۈن. 


4 


ئۇ «بار بول» دېگەندە بار بولدى پۈتۈن®.] 


® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 133-. 135- بەتلەر . 


@ «قەشقەر پېداگوگىكا ئىنستىتؤتى ئىلمىي ژۇرنىلى» , 1989 _ يىل 6 - 
سان 18 - بەت 


@ پەشمىسى ئەسلى بويىچە تۈزىتىلدى. 
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«قۇتادغۇبىلىك» ته دىنشۇناس ئۆلىمالارغا ياخشى مۇئامىلە 
قل ەە ھەتتا پەيغەمبەر ئەۋلادى بولغاندىمۇ ناچار 
ئىش قىلسا. سۇرۈشتۈرۈش تىلغا ئېلىنغان . ئۆ داسئانىنىڭ 
0 _- بېيىنىدا مۇنداق دېگەن: 


ئىچىن ئىرتەمەگىل پا قىلغىن تۆزىن 

مەگەر تىلدە تەڭسىز يورىنسا سۆزىن 
[سۇرۈشتۈرمە ئىچ ھەم ئېشى.› ئەسلىنىء 
ئاچار سۆزلىسە گەر. سۈۇرۈشتۇر ئۇنى. ] 


بارىڭ بەلگۈلۈگ سەن كۈن ئاي تەگ يارۇق 

ئه تەگلىككە يەتكۈ كۆڭۈل ئۆگدە يوق 
[ ئېرۇر بارلىقىڭ كۈن ۋە ئايدەك يورۇق› 
تېگىڭگە يەتكۈچى كۆڭۇل - ئەقىل يوق. ] 


دەپ › تەڭرى ھەققىدە تېخىمۇ ئىلگىرىلەپ پىكىر قىلىشتىن باش تارتغان. 
7 . «قۇتادغۇ بىلىك» تە روھىي ھادىسىلەر قارىشى 


كلاسسىك گرېك پەلسەپىسىدە روھىيەت خاس تېما 
ھېسابلانغانىدى . ئارسنوتېل «روھ ھەقتقىدە» ناملىق مەخسۈس ئەسەر 
يازغان ۋە ياۋروپا فونومونولوگىيىسى (روھىي ھادىسىلەر ئىلمى) ۋە 
ەزەرىيىۋى پسخولوگىپىسىگە ئاساس سالغانىدى. شرق ئارستوتېلى ¬ 
ئۇيغۇر قارلۇق پەيلاسوپى فارابى ئارستوتېلنىڭ يۇقىرىدا ئىسمى 
ئاتالغان ئەسىرى ئۈستىدە شەرھى تەلقىن قىلغان ۋە ا 
راۋاجلاندۇرۇش ئېلىپ بېرىپ ئۆزىنىڭ «ئەننەفەس» ناملىق 
ئەسىرىنى يېزىپ چىققان . 


ئىككىنچى پەسىل. تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى 203۰ 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ ئىلىم خەزىنە قامۇس كىتابىدا 
ئوتتۇرا. ئەسىردىكى يىرىك مۈتەپەككۈر ¬ پسىخولوگ - 
مەيدانغا چىقتى . 1 «غەرب. مە ركەزلىك» ئەزەرىيىنىسى ىھ 
تەسىرى تۈپەيلى فارابى. بىلەن. يۇسۈپ . ماس ھاچ - 
ررد ھالقىغان باشقا ئىلمبىي مۇۋەپپەقىيەتلىرى قاتارىدا. 
بۇ جەھەتتىكى تۆھپىلىرى روھىيەت پەنلىرى تازىخىدىن مۇناسىپ 
قانۇنىي ئۆرنىغا قويۇلخىنى: يوق› .شۇنداق بولۈشىغا قازىماي: 
يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ روھىي ھادىسىلەر قارىشى روھىيەتنى 
ئىنسان بەدىنى ۋە فاي مۇھىتقا باغلاپ ئىزاھلاش › مېڭە ‌ 
ۋە سەزگۈ ئەزالىرىنى روھىي پائالىيەتنىڭ مەركىزى ۋە سىگنال 
سىستېمىسى دەپ بىلىش › پېرسونال ( ئىندىۋىد وئال) پسخىك 
ئالامەتلەرنى تىلغا ئېلىش. چۈش سىرىنى ماتېرىيالىستىك 
يۆنىلىشتە يېشىش › شەخسنىالڭ ئىرادە ئەركىنلىكى مەسىلىسىنى 
تەكىئلەش. ئىنسانىيەتنىڭ مەنىۋى سۈپەتلىرى ۋە روهسي 
قۇرۇلمىسىنى ياخشىلاش توغرىسىدا تەچىپ تەشەببۇستا 
بولۇش قاتارلىق جەھەتلەردە ئىنسانىيەتنىڭ ئۆز - ئۆزىنى تەتقىق 


قىلىشى يولىدىكى قەپسەر بىر قەدەم بولۇپ ھېساېلىنىدۇ. 
بىرىنچى ئۇقتا: روھ - بەدەننىڭ ها 


ن 
3 


پوسوپ خاس ھاجىپ روھ ھەققىدە توختالغاندا . پلاتونشاڭ 
«مۈتلەق روھ» › « الەم روهی» دېگەندەك ئوبيېكتىپ 
ئىدېئالىسنىك . غەيرىي ئىنسانىي › غەيرىي جىسمانىي روھىيەت 
قاراشلىى ئاسارىنىدىن خالىي ھالدا. روھىي ھادىسىلەرنى 
ئىنسان بەدىنىنىڭ مەھسۇلى دەپ قارىدى. » گۈنىاڭ بەدەن بىلەن 
روھنىڭ ئۆز ئارا نىسبىتئى ھەققىدىكى قاراشلىرى فارابى › ئىبىن 
سىنا. ئىبىن رۇشىدلارنىڭ ئىنسانپەرۋەرلىك قاراشلىرىغا 
يېغىن» ° ( ئەزىز نارىنبايوق) › ئۈ بۇ قاراشنى كۆپ جەھەتلەر 
ئارقىلىق گەۋدىلەندۈرگەن . 


® «چەت ئەل ئالىملىرى › قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 292 - بەت . 
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. يۈسۈپ خاس ھاجىپ «تۇغۇلماق» . «ئۆلمەك» تىن ئىبارەت 
ئىلمىي ۋە دىنىي قاراشلار ئۈچۈن ئىخشىلاپى بولمىغان مۇقەررەر 
ار ور ۋە $ تېما بولغان 
E ER ks‏ ا 4 
بۇزۇلىدۇ. ئۈ داستانىنىىڭ 6146 . 5416 . 6297 - 
بېيىتلىرىدا بۇ مەسلىگە مۇتداق ياندىشىدۇ: 


نەچە مىڭ ياشاسا ئۆز ئۆلگۈ ئۇرۇر 

ئۇلاشمىش ئەت ئۆزلەر ئۈزۈلگۈ تۇرۇر 
[ نەچچە مىاڭ پاشىساء ` ئۆز ئۆلگۈچىدۇر. 
ئۇلانغان ئەزالار ئۈزۈلگۇچىدۇر. ] 

قارا پەر قاتىندا د ئۆلۈپ ئوپراسا 
[بەس ئەردى ئۆلۈمدىن كېيىنلا پاناء 

ئول ئەۋرە يانا يانغۇ ئەرمەز بەرۇ 

ساڭا ھەم ماڭا بازغۇ تەراھ کول ئازۇ. 
- قايتىپ كەلگۈچى ئەمەستۇر ڀاناء 
سەن ھەم بىزمۇ قايتىپ كېتەرمىز مانا. ] 


فزن فلا قىش رارک يۇتۇپ کاس با ا 
بۇخىل ئىما- ئىشارەتلىك ئىلغار كۆز قاراشلىرى گەرچە پۈتۈنلەي 
ئاشكارا تەلىمات دەر ىجچىسىگە كۆتۈرۈلمىگەن بولسىمۇ › ئؤ ئەينى 
زامان روھانىيەتچىلىكى ئۈچۈن «دىننىڭ مەخپىيىتى بولغان 
' ئادەم» نىڭ ئىلاھىيەتچىلىك تەرىپىدىن كۈچەپ بۇرمىلانغان 
«مەخيىپىڭى» - «روھنىڭ ئۆلمەسلىكى» ئەقىدىسىگە ئۆكتە 
قىلغان. ۋەھالەنكى› فارابىنىڭ «شەخسنىڭ روھى بىلەن ئۈنىڭ 


ئىككىنچى پەسىس ەىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 205۰ * 


ئەمەس ئىدى» . ` فارابى بىر شېئىرىدا مۇنداق يازغانىدى: 


«تەبىشەت جىنسىبىز ئۆز جىنسىمىزغا قايتقۇۈمىز ئەمدى. » 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ پەنە داستانىنىڭ 294 > 9 - 
بس بېيىتلىرىدا روھىي ئىقتىدارنىڭ پەقەت تىر ىكشە بولىدىغان 1 ئلىشىنى › 
فاا ئەقىللىق. كىشىيۇ باداشاڭ فېرىتى. سلەن زوقىت 
ئىقتىداردا سۇسلىشىدىغانلىقىنى مۇنداق ئىزاھلايدۇ: ‹ 


ئۇقۇشلۇغ كىشى ,كۆر قارىسا .مۇنار 

ئۇقۇش كەتنى تەپ ھەم قەلەم مه تىنار 
[ئەقىللىق كىشى ھەم قېرىسا ئازار: 
ئەقىل كەتنى دەپ ھەم قەلەممۇ تىنار. ] 

ئوقۇشسۇز ئۆلۈگ ئول ئۇقۇشلۇغ تىرىگ 
[ئەقىللىق تىرىكنۇر. ئەقىلسىز ئۆلۈك. ] 


ئۈ يەنە روھنىڭ مەنىۋى مەزمۇن ۋە سۈپىتىگە تۆت زات› 
تۆت خىلىت. تۆت مىزاج بىلەن ئالاقىدار كونكرېت ئادەم بەدەن 
ھالىئىنىڭ تەسىرىنى › > شۇنىڭدىن ئىجتىمائىي مۈھىٽت ۋە 
تەلىم - تەربىيپىنىڭ تەسىرىنى ئالاھىدە تەكىتلەيدۇ. بۇ ھەقتە 
ئالاقىدار ئورۇنلاردا تەپسىلات بېرىمىز . 

ئىككىنچى نۇقتا: مېڭە - كۆڭۈل قەسىرىسى 

دەرھەقىقەت› ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسيا 


0 دونىكىن › مىتىن قاتارلىقلار: « پەلسەپە تارىخى» › خەنزۇچە نەشرى› 1 
توم» 258 - 


° 206 .® ئىككىنچى پەسىل تەبىمٌەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
°غكغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغكغغغغغغغقكققغ قق 


قەدىمكى ئەنئەنىۋى قاراشلىرىدا كۆڭۇل ¬ ھېس ۋە تەپەككۇر 
توغرىسىدا كۆپلىگەن مەنبەلەر ساقلانغان . بىز «ئوغۇزنامە» › 
تۇرپاندىن تېپىلغان «بەش پارچە تېببىي تېكىست» › «تؤرپان 
تېكىستلىرى» ٤‏ «ئالتۈن پار وغ » ٤‏ «قۇتادغۇ ببلىك» ¢ 
ئولدېنبۈرگ تاپقان XE‏ ئەسى ر گە ئائىت «قاتۈن ۋەسقە 
ھۆججەتلىرى» قاتارلىقلاردا ئوخشىمىغان نۇقتىدىن «كۆڭۈل» 
كاتېگورىيىسى مۆھاكىمە قىلىنغانلىقىنى كۆرىمىز. . «ئالتۇن 
يارۇغ» دا ئېستېتىك كاتېگورىيە «كۆڭۇل ئاچماق» بىلەن 
پسىخىك كاتېگورىيە ئاڭ ‏ «كۆڭۈل بىلىگ» تىلغا ئېلىنغان. 


ۋەھالەنكى › «ئالتنۇن يار ۇغ» دا تەپەككۇر ئورگىنى بۇددىزم 
قاراشلىرى تەسىسىرىدە «كۆڭۈل قاچىىغ» دەپ › . «تۇرپان 
تېكىستلىرى»دە كۆڭۈل ئورگىنى «كۆڭۈل - يۈرەك» دەپ 
چۈشەندۈرۈلگەن. «كۆڭۈل قاچىغ» بۇددىزمدا گۇناھنىن 
ساقلىنىش ئۈچۈن 0 سەزگۈلەردىن بىرى ۋە 
ئاساسلىقى دەپ قار الغا 

يۇسۇپ اش * ئۆز داستانىنىاڭ 7 © 2472 کح 
5 - بېيىتلىرىدا كۆڭۈل بىلەن پەتتە ئەزا باشقۇرۇلىدىغان- 
ى ` كۆڭۈل ¬ قۇرۇق ھەيكەلدەك بولۇپ 


ئەت ئۆز يەتى ئەندام كۆڭۈلگە ئۈدار 
كۆڭۈل بىرلە يالڭۇق ئاغىر پۈك يۈدەر 
[ ۋۈجۇد› يەتتە ئەزا كۆڭۈلگە باقار› 
كۆڭۈل بىرلە ئىنسان ئېغىر پۈك ئالار. ] 
كۆڭۈلسۈز كىشىلەر قۇرۇغ كەپ بولۇر 
كۆڭۈل بىرلە يالڭۇق قامۇغ ئىش قىلۇر ‏ . 
[ كۆڭۈلسىز كىشى بىر ھەيكەلدۇر قۇرۇق. 
قىلۇر ئىشنى ئىنسان كۆڭۈللە تولۇق. ] 


د ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە ب بىلىش دۇردائ ئىلىرى ° 207 . 
س ب ا 


كۆڭۈل بەگ تۇرۈر پەتى ئەندام ئۆزە 

بەگى باشلاسا بودنى يۈگرۈر تۈزە 
[كۆڭۈل يەندە ئەزا. ئۈزە ھۆكۈمران. 
يۈگۈرەر ئەل چوقۈم› باشلاپ ماڭسا خان. ] 


يۇسۈپ خاس ھاجىپ كۆڭۈلنىڭ جايلاشقان ئورنى 
مەسىلىسىدە مېڭ زى ۋە ئارستوتېل قاتارلىق قەدىمكى شەرق - 
غەرب پەيلاسوپلىرىنىڭ «يۈرەك» نەزەرىيىسىدىن پەرقلىق ھالدا 
فارابى ۋە ئىبىن سىنانىڭ «مېڭە» قاراشلىرىنى راۋاجلاندۇرغان. 
گەرچە تۈرپاندىن تېپىلغان «ئۇيغۇرچە تېببىي تېكىست» تە: 
«قال ئىت تارتمىش كىشىكە ئۇلارنىڭ مېيىسىن يېسەر ئىدگۈ 
بولۇر» (غالجىر ئىت چىشلىگەن كىشىگە ئۈلار مېڭىسى پايدا 
قىلىدۇ) دېيىلگەن بولسىىمۇ. بۇ تېببىي - دورا 
كاتېگورىيىسىدىكى رېتسېپ ئىدى. خالاس. 

به ھەققىدە: فازانى توشتالغان. ئۇ مېقىتى افاي 
(روھىي) ئىقتىدارنىڭ مەركىزى سۈپىتىدە تىلغا ئالغان° . 
تىبىن سنا « ئەلقانۈن فىت تېب» ناملىق. ئەسىر دده : ئەفسانى 
قۇۋۋەتنىڭ ئورنى ۋە تەسىر پەيدا قىلىدىغان جايى مېڭە› . دەپ 
كۆرسەتكەن° . يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەينى زاماندا تېخى يېڭى 
ئىلمىي ئىختىر! بولغان بۇ مەسىلىشى پادىشاھ كۇنتۇغدىغا 
ئۆگدۈلمىشنىڭ تونۇشتۈرۈپ› چۈشەندۈرۇشى شەكلىدە ئوتنۈرىغا 
قۆيدى. ئۈ داستانىنىىڭ 1834 . 1836 _. 1840 _ 
“7 1:97 ® °" ¶# 107 ھی 0 


8 ۴ . خەپرۇللايوق: «ئويغىنىش دەۋرى ۋە شەرق مۈتەپەككۈرى» › 
1 - يىل تاشكەنت نەشرى. 217 - بەت. 

@ ` ئىبىن شىنا: « ئەلقانۇن فىت تېب» , 1954 - يىل تاشكەنت نەشرى› 
5 - بىن. 
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وع و ل ا جاوابى ر سسويداق يارغان: 


ئول ئۇقۇش ئورنى قايدا ئۈرۇز 
e‏ ئا قايدا بارۇر 
"0 قىل ئۈ؛ ئورنى قايدادۇر؟ 
-قەپەزدىن چىقار ئؤ. قەيەرگە بارۇر. ] 
قۇش ئورنى ئۈستۈن مەڭەدە تۇرۇر 
اغىر ئەڭ ئۈچۈن ئورنى باشتا ئەرۇر 
[ئەقىل ئورنى ئۈستۈن مېڭىدە 
قىممەتلىكىدىن ئورنى باشتا بولۇر. ] 
را ئەۋ ئول بۇ كىشى تۈن سانى 
ئۇقۇش بىر يۇلا تەگ يارۈتۈر ئانى 
[ كىشى تۈن كەبى بىر د ئۆيدۇر› 
ئەقىل بىر چىراغدەك ئۈنن پورۇتۇر. .[ 


ئۈ م 


ئۇچىنچى نۇقتا: چۇش - ھايات ۋە تۇرمۇشنىڭ شولىسى 

ئۇيغۇرلاردا قەدىمكى چۈش يۇغىرىش (چۈشكە تەبىىر 
بېرىش) ئادىتى بولغانىدى. ۋ. تومسىن بىلەن ئا. ستەيىن 
دۇنخۇاڭدىن تاپقان 104 بەتلىك «ئىرق بىتىگ» دە: ` «بؤ ئىرق 
بىتىگ ئىدگۈئول» (بۇ تەبىرنامە ياخشى) دەپ يېزىلغان . ۋە 
ئەنئەنىۋى چۈش تەبىرلىرى جەملەنگەن. ئەمما. يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ شامان پېرىخۇنلىرىنىڭ ئەرۋاھقا ياكى. زەزدۇشت يۈلتۈز 
كۆرۈمچىلىرىنىڭ يۇلتۈز ئەھكاملىرىغا ۋە ياكى ئىسلام چۈش 
جورىغۇچىلىرىنىڭ تەقدىر - قىسمەتكە باغلاپ چۈشكە تەبىر بېرىش 
تارىخىغا خاتىمە بېرىپ › چۈۇشتىن ئىبارەت بۇ سېھىرلىك 
تېپىشماقنىڭ ئىلمىي ئاچقۇچىنى ئوتتۇرىغا قويدى . . ۋەھالەنكى › 
فارابى چۈشەشنى تەسەۋۋۇر ¬ ئوبرازلارنى قايتا قۇراشتۇرۇش 
جەريانى دەپ قارىغان. روشەنكى› مۇنداق قايتا قۇراشتۇرۇش 
جەريانى تولاراق ئويغاق ۋاقىغلاردا يۈز بېرىدۇ. گەرچە 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ * 209 . 


- 
تۈرىپى دەسلسىتى دولر و ` دەپ كۆرسەتنى 
ا هه 0" ھە تەرى بايان ىي بۇ 


تاقى بىر بىلىك كۆر بۇ تۈش ئىلمى ئول 
تۈشەسە يورۇغلى ئاچار ئەدگۇۈ پول 
[يەنە بىر ئىلىمدۇر بۇ چۈش ئىلمى ئول› 
چۈشىسەڭ› ئۆرۈچى ئاچار ياخشى يول.] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ چۈش تەرىپى مەسىلىسىنى ئىجابىي ۋە 
سەلبىي جەھەتتىن ئىزاھلىغان› تەقڭدىرچىلىك ۋە خۇراپىى 
قاراشلارغا ئېنىق رەددىيە بەرگەن. ئۆزىنىڭ چۈش ھەربىر 
شەخسنىڭ $ ساني ئەھۋالى 0 تۇرمۇش و 
"0 ئوتتۇرىغا قويغان. ا ئۇ اسان ق 8 . 5989 _ 
بېيىتلىرىدا ئودغۇرمىشنىاڭ " تەقدىرچىلىك ئاساسىدا خاتا 
قارىغانلىقىنى رەت قىلىپ ئاۋۋال ئودغۇرمىش. كېپىن 
ئۆگدۇلمىش تىلىدىن مۇنداق يازغان: 


بايات ئەدگۈ ئەسىز پورىتسا قەزا 
پورىتۇر ئانى پاتسا تۈنلە ئۇدا 
[پامان - ياخشى قازانى بىلدۈرسە خۇدا. 
ئاپان ئەيلەر ئۈنى پانسا ئۇپقۇدا. ] 
يانۇت بەردى ئۆگدۈلمىش ئاپدى بۇ سۆز 
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. پەمە ئەدگۈ ئەرمەز ئاپا كۆڭلى تۇر 
[ جاۋاب بېرىپ ئۆگكۈلمىش. ئېيننى: بۇ سۆز ¬ 
ھەم يپاخشى ئەمەسىۇر › ئايا كۆڭلى ئۈر. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ 6024 . 6028 - بېيىتلىرىدا خان - 
ئەمەلدارلار بىلەن ئاددىي خەلقنىاڭ چۇشىدە ۋە ھەربىر كونكرېت 
ئادەمنىاڭ چۇشىدە پەرق بولىدىغانلىقىنى مۇنداق بايان قىلىدۇ: 


قارا ئام تۈشىڭە يۆرۈگى ئادىن 
ئادىن بولدى بەگلەر تۈشى كۆر ئادىن 
[ئاۋامنىڭ چۈشىگە ئەبىر بۆلەكتۇر› 
بۆلەكتۇر بەگ چۈشىنىڭ تەبىرى.› كۆر. ] 
كىشىگە كۆرۈپ يۆرلۈر ئەمدى بۈ تۈش 
ئاڭار ياقشىغ ئەرسە ياغۇتۇر ئۇقۇش 
[كىشىگە قاراپ چۈش ئەبىرى بولۇر› 
ئاڭا بولسا لاپىق. ئەقىل چۈش ئۆرۇر. ] 


تو چۈشنىڭ ۋاقىت غىزا. تۆت تادۇ› تۆت مىزاج 
(خىلىت) ۋە ئادەمنىاڭ يېشى ھەم پەسىل بېلەن بولغان 
ئالاقىلىرى ئۈستىدە تەپسىلىي توختالغان. ئۆنىاڭ مۇھىىم 
ئۇقتىلىرىنى > 6 . 6005 . 6006 - 


كەچەكى تۈشۈڭكە پۆرۈگى ئادىن 

پانار كۆرسە كۈندۈز كۆرۈگى ئادىن 
كېچىدىكى چؤش تەبىرى باشقادۇر› 
پەنە كۆرسە كۈندۈز. ئۇ باشقا بولۈر. ] 

تەلىم تۈش بولۇر يەم ئىچىمكە بارىر 

پاراغسىز يەمىش بولسا تەڭسىز كەلىر 
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[ تالاي چۈشلەر ہار کی › غىزاغا قارار› 
ئۆ بولسا پارامسىز› چۈش خۈنۈك بولار. ] 
ئاقى بىر تۈش ئول كۆر بۇيىل فەسلىڭا 
تادۇسى كۈچەنىپ بارىر ئەسلىڭا 
[يەنە بىر چۈشكى› ئۇ پەسىلگە قارارء 
كۈچەيسە ئادۇسى ئاڭا ئۆ باقار. ] 


ئۇ داشتائىنىڭ 6007 . 6014 - بېيىتلىرىدا بۇ ھەقتە تېببىي 
ەي كۆرسەتكەن . 

يوسوپ خاس ھاجىپ ئارىلاش چۈشلەرنىاڭ تەبىرى بولمايدۇ› 
دەپ كۆرسىتىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» مۇئەللىپىنىڭ كۆر 
چۈشتىنمۇ كۆرە ئۇنىڭغا تەبىر بېرىشنىڭ ئىنسانغا بولغان روھىي 
تەسىرى ناھايىنى چوڭ. چۈش تەبىرى ساغلام كىشىنى كېسەل 
قىلىشى › كېسەل كىشىنى داۋالاشقا مەنپەئەت يەتكۈزۈشى مۈمكىن 
(6004 . 6029 - بېيىتلارغا قارالسۇن) › شۇنىڭ ئۈچۈن 
چۈش تەبىرىنى كۆپ تەرەپلىمە بىلىم ۋە ئەقىل تەلەپ قىلىدىغان 
ئىلىم دەپ قاراش لازىم . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ مۇندىن توققۇز ئەسىر ئىلگىرى 
ئوتتۇرىغا قويغان بۇ قاراشلىرى يېقىنقى زامان رو اوي 
كېسەللىك پسىخولوگىيىسى› روھىي كېسەللىك ئىلمى ۋە چۈش 
تەتقىقاتىنىڭ بارغانسېرى ئىلگىرىلەپ كېتىۋاتقان. تۇپ قاراش ۋە 
پۆتىلىشلىرى بىلەن بىردەك بولغان. فىرىئودنىڭ: ھەر كىمنىاڭ 
چۈشى ئۇنىڭ ئىندىۋىدۇئال ئالامەتلىرىگە باغلىق. دېگەن 
قارىشىغا ئۇيغۇن بولغان. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ دراماتىك داستان شەكلىدىكى بۇ 
ئەسىرىدە بايان ئارىسىدا پەنە كۆپلىگەن ئوبرازلىق بېيىشلار 
ئارقىلىق بۇ قارىشىنى ئېنىق ئىزچىللاشتۇرغان. دەرھەقىقەت › 


¢ 


° 212 . 4 ئىككىنچى پەسىل تەبسٌەت ۋە بىلىش . دۇردانىلىرى 


بۇ چۈش ئىلمىنىڭ. خاتىمىسى ئەمەس› پەقەت مۇقەددىمىسى 
ئىدى › ئەلۋەتتە . 

تۆتىنچى نۇقتا: پېرشونال پسىخولوگىيە قاراشلىرى 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته روھىي ھادىسىنىڭ چ - تەربىيە › 
ئىجتىمائىىي ميۇھىتقا بولغان ميؤناسؤۋتنبى : مائارىپ 
سول و باسىللىرق؛ ھەرببىرزر كرىش تن اش 
خاراكتېرىدىكى پسىخىك پەرقلەر ¬ پېرسونال پسىخولوگىيە 
مەسىلىلىرى ؛ مۇھەببەت پسىخولو گىيىسى بەسلىلىرى؛ 
مىللەتتىكى روھىي خۈنۈكلۈكلەرنى تازىلاپ› مىللىي روهنى 
ساغلاملاشتۇرۇش ¬ جەمئىيەتشۇناسلىق پسخولوگىيىسى 
مەسىلىلىرى توغرىسىدا قىممەتلىك مۈھاكىمە ياكى ئۈزۈندىلەر 
ساقلانغان. بىز بۇ جەھەتتنە ئالاقىدار تېمىلاردا ئىجتىمائىي - 
تەلىم نۇقتنىسىدىن توختالغاچقا. بۇ يەردە ئۈنىڭ يەنە بىر بىر قاتلام 
پسىخولوگىيىلىك مەنىدارلىقى مەۋجۇتلۇقىنى ەلەن بىلەن 
چەكلىنىمىز . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۆلەت ئاپپاراتلىرىدا ھەرخىل كەسپىي 
خادىملار ئىقتىدارىغا پسخىك - ئىندىۋىدۇئال شەرتلەر 
قۇرۇازتىتى يەي قىلىدوز 0 كامكۋزارااي بالخاچىلدۇ : چۈ 
مىچىزلىك ۋە ئۇياتنى بىلمەسلىك قاتارلىق پسىخىك تۇزۈلمىدىكى 
ئىللەتلەرنى قاتتىق سۆكىدۇ. ئۈ داستانىنىڭ 2205 . 2206 - 
بارا و قزار کور زو ت مدر قاداق ». تی 
تۆشۈكتۇر ئۈياتښىىز كۆزى» دەپ ئۆزىنىڭ ئەمەلىي 
كۆزىشىشلىرىدىن تېرەن يەكۈن چىقىرىدۇ. ئۈ 2003 - بېيىتىدا 
ئاچكۆزنى «بۇ ئاچلىقىنى ئۆلسە قويار» دەپ كۆرسىتىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ داسئانىنىڭ 4515 . 4516 . .1891 -› 
3 . 1898 . 9 ج 1 . 1902 - بېيىتلىرىدا سۆيگۈ 


پسىخىك ئالامەتلىرى توغرىسىدا توختىلىدۇ. ئۇ بۇنىمۇۈ كۆرۈش 


ئىككىنچى پەسىل تەبىشەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ۰213۰ 


ۋە مۇھەببەت روھىيىتىنى باپقاش جەھەتتە ئىزاھلىغان . بېپىتلار 
مۇنداق: 


كۆزۈن كۆرمەسە ئارزۇ قولماز كۆڭۈل 
كۆزۈڭ كۆرسە كۆڭلۈڭ قولۇر ئاي ئوغۇل 
[ كۆزۈڭ كۆرمىسە گەر› ئەلپۈنمەس كۆڭۈل› 
` كۆزۈڭ كۆرسە. كۆڭلۈڭ ئاغار› ئى ئوغۇل. ] 
كۆزۈڭنى كۈدەزگىل كۆڭۈل قولماغاي 
كۆڭۈل قولماسا ئۆز بۇلۈن بولماغاي . 
[كۆژۈڭنى كۆزەتكىن. كۆڭۈل. تارتمىغاي › 
كۆڭۈل تارتمىسا. ئۆز ئەسىر بولمىغاي. ] 
كۆڭۈل تانغى نه ثول بۇ كۆز تاتغی نه 
بۇ ئىكى تاتىغدىن ئۆزۈم ئۈلگى ئه 
[كۆڭۈل زەۋقى ئېمە› بۇ كۆز زەۋقى ئه؟ 
مۇشۇ ئىككى زەۋقتىن ئېسىۋەم ئېمە؟ ] 
سەۋىتمىش يۈزىن كۆرسە كۆزكە ناتىخ 
كۆڭۈل ئارزۈشىن بولسا ئۆزكە تاتىخ 
: :[كۆرۈش سۆيگىنىنى ¬ بۇ كۆز زەۋقىدۇر 
تېپىش دىل ئۈمىدىن ¬ بۇ ئۆز زەۋقىدۈر. ] 
سەۋەر سەۋمەزىن ئۆز بىلەيىن تەسە. 
كۆڭۈلكە باقا كۆرگۈ بىلگەي باسا 
[ بىلەي دېسە سۆيگەن ۋە. سۆپمەگىدىن›. 
كۆڭۈلگە قاراسۇن. بىلەر ئۈ كېيىن.] 
سەۋۈگلەر يۈزىندە بولۇر بەلگۇ ئەڭ 
كۆزىن كۆزكە تىكسە ئائى بىلگۈ ئەڭ 
[سۆيۈملۈك يۈزىدە بولۇر بىر نىشان› 
كۆزى - كۆزگە چۈشسە بىلىنۇر شۇئان. ] 
سەۋىگلى كىشىنىڭ يؤزى بەلگۈلۈگ 
تىلى ئاچسا مەنى سۆزى بەلگۈلۈگ 
[سۆيۈملۈك كىشىنىڭ يۈزى بەلگىلىك› 
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تىلىن ئاچسا مهنا سۆزى بەلگىلىك. ] 
سەۋەر سەۋمەزىن ئۆز بىلەپىن تەسە 
ساڭا تەترۈ باقسا كۆزى بەلگۇلۇگ 
[ سۆيۈپ - سۆيمىگەننى بىلەپمەن دېسەڭ› 
ساڭا توغرا باقسا كۆزى بەلگىلىك. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ پۇقىرىقى مىسرالىرى ئارقىلىق 
چىراي.› سۆز - خۇلقتا ئومۈمپۈزلۈك زەۋقى زىلزىلە 
قوزغايدىغانلىقىنى ئىزھار قىلغان. ئۈ داستانىنىڭ 3855 - 
بېيىتىد! «تۇتقۇن بولسا دنل ء ئەر كسىز بولۇر كىشى» دەپ › 
رە ەى پەيدا ەمىي يالغۇنلۇق ئىشق ۋە 
چىنلىقى ۋە ھېسسىياتنىڭ ھېسسىياتقا گۇچۇر يەتكۈزۈشى بولۇپ 
ئالامىنى شەكلىدە تىلغا ئالغان. ئۈ داستانىنىڭ 3516 › 3517 - 
بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: 


ئەگۈ تەر ئەشىتگىل بۈ سەۋمىش كىشى 
سەۋۈگكە سەۋۈگ تئەيبى ئەردەم باشى : 
| 9 ئىشىتكىن › نېمە دەر بۇ سۆيگەن ئادەم : 
ئاشىق ئۈچۇن مەشۇق ئەيبى زور ئەردەم. ] 
سەۋۈگلۈگ نىشانى بۇ ئول بەلگۈلۈگ 
سەۋۈگ ئەپبى ئەردەم بولۇر ئاي كۈلۈگ 
[ ب سۆيگۇ ئىشانى. شۇدۇر› ئەي شەۋكەت› 
ھەر مەشۇق قۇسۇرى بولۇر پەزىلەت. ] 
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ئىنژېنېر ۋە ئۇستاز ئىدى. ئۇنىڭ پادىشاھئىسىن سەبىي 
پەرزەنتلەر گىچە ئەقىل › بىلىم › ئەخلاق ۋە رۇھىي تۈزۈلمىدە 
ئىمكانقەدەر پاك ۋە ا 4 لىيجاناب بولۇشى › ناچار ئىللەتلەرنى ھەممە 
بىر دەك رەت قىلىشى ھەققىدىكى يالقۇنلۈق تەشەببۇسلىرى مەنىۋى 
مەدەنىپەت تار ىخىمىز دا ئەبەدىي ماياڭ ۋە مەڭگۈلۈك خىتئاب بولۇپ 
فالدق. 


8. قىسقىچە يەكۈن 


يۈسۇپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا ئالەمنىڭ مەنبەسى ۋە 
ئۈنىڭ ئىجتىمائىي ئىنسانغا ئالاقىسى.› ماددىي دؤنيا ۋە روھىيەت 
ھادىسىلىرىدىن ئىبارەت تۈپلۈك تەبسئەت پەلسەپىسى 
مەسىلىلىرىنى تىلغا ئالدى .` تو ئۆز دەۋرىنىاڭ دىشى ۋە 
فېئوداللىق ئالاھىدىلىكىنى تولىمۇ ئېھتىياتچاتلىق بىلەن ھېسابقا 
ئېلىش شەرتى ئاستىدا. ئوتتۈرا ئەسىر تەبىئەت پەلسەپىسىنىڭ 
بۇ ئورىگىئال تېمىسىنى پانتېئىزم ئاساسىدا ئىزاھلاپ› ئۇيغۇر 
ۋە ئوتتۇرا ئاسىيا پەلسەپە تارىخىدا ئەبۇ نەسىر فارابىدىن كېيىنكى 
پەنە بىر يۈكسەك پەللىگە ۋەكىللىك قىلدى. ئۈنىڭ بۇ ئاجايىپ 
پەلسەپىۋى دراماتىك ئەسىرىدە. بىلىم دېمەكلىك نوقۇل دنلا 
ئەمەس»› پەلسەپە دېمەكلىك يالغۈز كالام تەلىماتىلا ئەمەس › تەقدىر 
دېمەكلىك پالغۈۆز تەڭرى ئىرادىسىلا ئەمەس› ھەقىقىي دؤنيا 
دېمەكلىك پەقەت باقى ئالەمدىلا ئەمەس › بەخت دېمەكلىك پەقەت 
جەننەتتىلا ئەمەس › ئاقىۋەت دېمەكلىك قىيامەت سورىقىلا ئەمەس 
دېگەن يېڭىچە ئىدىيە چاقناپ - جىلۋىلىنىپ چىققان . 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ تەبىئەت پەلسەپىسى كۆز قاراشلىرى 
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گەرچە ئۆز دەۋرى ئىدېئولو گىيىلىك. تەرەققىياتىدا غاپەت زور 
تارىخىي .چەكلىمىگە. ۋە بىلىش چەكلىمىسىىگە ئۈچرىغان . بۇ 
ماھىيەتتە ئوتتۇرا ئەسىرنىڭ ئىلغار مۇتەپەككۇرلنرى سادىر 
» مەقسەتچىلىك نەزەرىپىسى» [11J‏ 6 «ئوتتۇرا ھالەت نەزەرىپىسى» [12] 
ھەقىقەتلىرىنى مۇرەسسە قىلىشتىن ئىبارەت بولدى. 

«قۇتادغۇ بىلىك» داسئانىدا د ؤنیانی تەڭرى ياراتقان دېگەن 
ى ئىسلام ۋە ك ئىلگىرىكى ەە مىشىلىك 
ھادىسىسى مۈئەللىپنىڭ 8 ۋە | 
قاراشلىرى تەرىپىدىن ئىنساننى ۋە ئۇنىاڭ مەنپەئىشىنى مەقسەت 
قىلىپ ئىزاھلانغان بولسىمۇ. يەنىلا ئىدېئالىسنشىكڭ 
«مەقسەتچىلىك : نەزەرىيىسى» خاراكتېرىنى ئالغانىدى . 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مۇئەللىپى ئارستوتېل ۋە ئوتتۇرا 
ئەسىر ئارستوتېلىزمى تەرەپدارلىسرىنىاڭ « ئوتتۇرا ھالەت 
نەزەرىيىسى» تەسىرىگە ئۇچراپ كەسكىن مۇھاكىمىلەردىن باش 
تارتقان . زاھىت ئودغۇرمىشقا ئىسېەتەن «ئارتۇقچە 
زورلىماسلىق» پوزىتسىيىسىنى قوللانغان . ھەتتا داستاننىڭ 
2 ت ` بېيىتىدا ۋە 4984 ê‏ 4985 - بېيىتلىرىدىكى 


بود ئورتۇ كەرەك ھەم ئەڭىنچە پاراغ 
ئىشىڭ ئورتۇ تۆت ئاي بىلىكلىگ كىشى 

[بوبى ئورتا بولسۇن لايىق ئۆزىگە. 

ئەي ئالىم ھەر ئىشنى ئورنا تۇت ھەر گان .[ 
تەڭىندە كەچۈرمە قامۇغ ئىشنى سەن 
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تەڭىندە كەچۈرسە ياتا قامما سەن 

قامۇغ ئىشكە پاڭزاغ تەڭى ئول ياڭى 

قامۇغ ئەڭ تەڭى بىرلە بولدى ئەسەن 
[ چىقارما ھېچ ئىشنى ئۆلچىمىدس سەن › 
قاچار ئىش› چىعىردىن ئۇ چىققان ئىكەن . 
پۈتۈن ئىشتا ئۆلچەم› ئۇسۇل› قائىدە بار› 
ھەر ئىش ئورتاھال بولسا - بولغاي ئېسەن. ] 


دەپ › ئارستوتېلنىاڭ «رھەر ئىشتا يەتكۈزمەيمۇ قالماسلىق› 
ئاشۇرۇپمۈۋەتمەسلىك › ` ئوتتۇرا ھالەتتە بولۇش» كۆز قارىشىنى 
ئىپادىلىگەن. بۇ كۆز قاراش شەھەر سودا - ھۇۈنەر ئاقسۆڭەكلىرى 
قويغان . 
: «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا پانتېئىزىلىىق تەبىئەت 
پەلسەپىسى كۆز قاراشلىرى سوپىزملىق - ئىلاھىيەتچىلىك كۆز 
قاراشلىرى بىلەن مۈئەييەن كۈرەشتە ۋە مۇئەييەن مۇرەسسە 
فف انان قىلىنغان. ر خىل مین کا رمت دىزى 
بىلىش چەكلىمىسىنى ھاسىل قىلدى. «قۇتادغۇ بىلىك» 
داستانىنىڭ ئاپتورىدىن ئەينى زاماندا بۇنىڭدىن ھالقىغان ئۇزۈل - 
كېسىل ئاتېئىزملىقنى تەلەپ فىلىشمۇ مۈمكىن ئەمەس ئىدى. 
داستاندا تىلغا ئېلىنغان «ئىككى دۇنيا» › «ئىككى ماكان» › 
« ھەر ئىككى دؤنيانى تەر ك ئەتمەسلىك» . « ئىككى پۇتتا يۇرۇپ › 
ئىككى قولدا تۇتۇش» . « ۇمىد بىلەن ۋەھىمە ئارىسىدا پاشاش» 
قاتارلىق كۆز قاراشلار گەرچە رېئال ھايات ۋە رېئال بەخت - 


® « نەمەنگان نۇسخىسى» دا «قامۇغ ئەلڭ» دېيىلگەن . 
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سائادەتنى تەكىتلەش مەقسىشىدە سوپىزملىق ئىلاھىيەتچىلىككە 
زىت قويۇلغان بولسىمۇ.› «دۇنياۋى ھاپات مەسىلىلىرىدە. ھايات 
ئۈچۈن كۈرەش مەسىلىلىرندە دىنغا قارام بولۇپ قالماسلىققا. 
دۇنياۋى تەدبىرلەرنى دىنني ئېتىقادقا قۇربان قىلىۋەتمەسلىككە 
چاقىرغان » بولسىمۇء ئەمما - ئالەم ` ئەپسانىللىرى رەت 
قىلىنمىغان . بەلكى بۈرەسسەلەشتۈرۇلگەن; نەتىجىدە . داستان 
خەلق بىلەن تەڭرىنى › ياخشىلىق قىلىش بىلەن ئېتىقادنى› رېئال 
بەخت بىلەن جەننەتنى › پانىي ئالەم بىلەن باقىي ئالەمنى مؤرەسسە 
قىلىش قۈسىنى ئالغان. بۇ ھال يېڭىدىن ئىسلام دىنننى قوبۇل 
قىلغان فېئودال يۇقىرى قاتلىمىنىاڭ e‏ ئەسەبىيلىكلىرى 
بىلەن ئوتتۇرا - يېقىن شەرقتە باش كۆتۈرۈپ چىققان ۋە ور 
تەسەۋۋۇپلۇق كۆز قاراشلىرىنىڭ ئەينى زامان روھىيەت 
ئاسمىنىدىكى ئېخىر بېسنمىنى ئەكس ئەتنۈرگەن. «قؤتادغۇ 
بىلىك» داستانى يېزىلىپ ئانچە ئۆتمەي غەربىي خان ئەھمەدنىڭ 
5 - يىلى دىنىي مۈتەئەسسىپ كۈچلەر تەرىپىدىن 
ئۆلتۈرۈلۈشى بۇ خىل مەتىۋى ۋەزىيەتنىىڭ قانچى لى ك 
گېگېل توغرا ئېيتقانىدى: «پەلسەپە تارىخى. . . پۈتكۈل 
تارىخنىڭ ئەينىكى بولۈشى لازىم»® . بۇ ئەيلەكنىڭ ئۆز دەۋرىشىڭ 
تارىخىي ئالاھىدىلىكلىر ىنى ئەكس ئېتىشى ئۈنىڭ چىنلىقى ۋە 
تاتىخىلىرى جۈملىسىگە كىرىدۇ. ئەلۋەتشە. : 
لی ردقد کی م وال ای 
مېتافىزىكىلىق ماتېرىيالىزملىق نۇقتىئىنەزەرچە. پەلسەپىۋى 


®0 قەييبۇم كەرىموف: «ئىلىك بەدىىي داستان» 1 26 - بەت. 
@ گېگېل: «پەلسەپە تارىخىدىن لېكسىيىلەر» › مۇقەددىمىسىگە قارالسۈن. 
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ئىدېئالىزم جۆيلۈشتىن باشقا نەرسە ئەمەس. ئەكسىىچە. 
8-0 ` ئۇقتىئىنەزەرچە› پەلسەپىۋى 
و بىر تەرەپلىمە مۇبالىغىلەشتۈرۈپ n‏ راۋاجلاندۇرۇپ 
( كۆپتۈرۈپ› ەچى ¦ راۋاجلاندۇرۇپ › ئۇنى سم 
مۈتلەقلەشتۈرۈشتىن قێبازەت+ خالاس ( ®« تارىخىي تۆھپىلەر 
ئۈستىدە مۇھاكىمە قىلغاندا . تارىخىي ئەربابنىاڭ ھازىرقى زامان 
تەلەپ قىلىدىغان ئەر سىنى ئوتشۇرىغا قويمىغانلىقىغا ئەمەس › 
بەلكى ئۇلارناڭ ئۆزىدەن ئىلگىرىكىلەر گە ئىسبەئەن ئوتتۇرىغا 

مانا بۇ «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ تەبىنٌەت پەلسەپىسى كۆز 
قاراشلىرىغا تارىخىي ۋە تەتقىدىي باھا بېرىشتە ئەمەل قىلىدىغان 


® لېنىن: «پەلسەپە خاتىرىلىرى» › خەنزۇچە ئەشرى› 364 - بەت. 
@ لېنىن: « گىقتىسادىي رومانتىزمغا باھا» 0 «لېنىن ئەسەرلىرى» ¥ خەنزۇچە 
نەشرى › 1 توم › 150 - 
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N‏ باب «قۇنادغۇ بىلىك» نە بىلىش ئەزەرىيىسى 
مەسىلىلىرى 


«زەنجىرنىاڭ ئاجىرقىی ھالقىسى ئىنسان › 


ئۇ -- ئاچقۇچ› قۈلۈپنى ئاچىدۇ ئاسان. » 
— ئوبۇلقاسىم فىردەۋسى 


1. «قۇئادغۇ بىلىك» ته بىلىش ئەزەرىيىسى 
مەسىلىلىرىنىڭ تۇتقان ئورنى 


«قۇتادغۇ بىلىك» خەزىنىسىدىكى يەنە بىر مۇھىم جاۋاھىرات 
سارىيى ئۇنىڭ ئورىگىنال ئالاھىدىلىكلەر بىلەن بېزەندۈرۈلگەن 
بىلىش نەزەرىيىسى تەلىماتلار تىزمىسىدىن ئىبارەت . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ تەبىگەت پەلسەپىسى كۆز 
قاراشلىرىدىن ئىجتىمائىي . سىياسىي ۋە ئەخلاقىي كۆز 
قاراشلىرىنى بايان قىلىشقا ئۆتۈش ئارىسىدا بىلىش نەزەرىپىسى 
مەسىلىلىرى ئۈستىدە توختالغان . 

شۇنى كۆرسىتىپ ئۆتۈش ھاجەتكى› بىلىش نەزەرىيىسى 
باسەيىنىش بۈھىىداتىرىسى بولۈپ; قساف رېغال د رجای 
بىلىش ۋە ئۇنىڭغا تەسىر كۆرسىتىشىگە . ئائىت دۇنيا قاراش 
Om‏ ئىبارەت. ئۇنىڭسىز مەدەنىيەت تارىشنىاڭ 
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ئىزاھلاش مۈمكىن ئەمەس. .مانا بۇ «قۇتادغۇ بىلىك» تن 
ئىبارەت كلاسسىكڭ ئەسەر دە بىلىش نەزەرىيپىسى مەسىلىلىرىنىاڭ 
ئۇقتىلىق تەتقىق قىلىنغانلىقىنىڭ سەۋەبى . 
ھۇكۇبران ئتتكەلوگىيە -ھستايلانغان کالاسرم تەر غد باسنا 
ئېلىشى ئز دە غەيرىي ئەقىلچىلىك . (ئىرراتسىئونا- 
0 ۋە ئادانلاشتۇرۇش خاراكتېرى =" مۇنداق 
تەركىيدۇنيالىق ۋە ئىلاھىيەتچىلىك كۆز قاراشلىرى ئاساسىدا 
«ئۆز گۇناھلىرى» نى چۈشىنىپ› توۋا - ئىستىغپار قىلىش 
يولىغا دەۋەت قىلاتتى . بو ھال ئىنسان ۋە ئۈنىڭ بىلىش 
ئىقتىدارى. ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم› ئىنساننىڭ ھەقىقەتنىڭ 
ااي 0 ئۆلچىمى ` ىچى ئىلغار 
ئالاھىدە تارىخىي تۇھپىسى ۋە ب قىممتنلىنى شەكىللەندۈرگەن. 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانىدا 'تىلغا . ئېلىنغان بىلىش 
نەزەرىيىسىگە ئائىت ئىلغار راسىئونالىزىلىق كۆز قاراشنىڭ 
ئالاھىدە ئەھمىيىتىمۈ ئىككى تەرەپلىمە بولغان. ئۈنىڭ بىرى 
مۇتەپەككۇۈرنىڭ بىلىش نەزەرىيىسى جەھەتنىكى پەلسەپىۋى 


®0 ئىرراتسىئونالىزم = ئەقىل. ۋە ەرپ . راتسىگونالىزمغا قارشى 
پەلسەپىۋى ئېقىم . 


° 222 ® ئىككىنچى پەسىل تەبىمشەت. ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


ئەللىپنىڭ ئەقىل. جىلىم. ئادالەتلىك قانۈن ۋە ئەخلاقنى ئۈل 
پازىل سىۋىلىزاتسىيىلىك جەمئىيەت IT‏ 
يورۇتۇپ بېرىش ئىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بىلىش نەزەرىيىسى قاراشلىرى 
يالغۈز ئىسلامىيەت شەرقىدە ئەركىن تەپەككۇرغا ئىلھام بولغان 
مۈتەززىلىزملىق پىكىر ئېقىمى بىلەن فارابىنىڭ› جۈملىدىن ئەبۇ 
ئەلى ئىبىن سىنانىڭ ساددا ماتېرىپالىستىك بىلىش قاراشلىرىنى 
ئۆزىگە مەنبە قىلىپ قالماي. يەنە ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي 
ئاسىيا خەلقلىرىنىڭ ئەشئەنىۋى بېلىش نەزەرىپىىىىسى 
قاراشلىرىدىكى ئەقىلگە مۇۋاپىق جەۋھەرلەردىن بىۋاسىنە 

لر ئۈ ەكەر ارا ەى دا 
دانالسسق › ئەخلاق ۋە بەخث - سائادەت چۈشەنچىسلىرى 
كاتېگورىيىلىك . چۈشەنچە شەكلىنى ئالغان بولۇپ .› بىلىملىكلەر 
ماختىلىپ› بىلىمسىزلىك ئەيىبلەنگەنىدى, ئىدىقۇت ئۇيغۈر 
خانلىشى دەۋرى دەستۇۈرلىرىدا «كۆز قاراش» (كۆرۈم) › 
«سەزگۈ» (تېگىنمەڭ) › «تۇيخۇ» (تۇيماق) › «سەزگۈ ئەزالار» 
(قاچىغ ئورۇنلار) › «ھېس» (بۆرۈتمەك)› «گۇمان» 
(ئىكىرچگۈ) . «بىلىش» (بۆگۈلەنمەك) › «ھەقىىقەت» 
(كېرتۇء چىن) › «ساختا» (يالغان) › «خاتالىق» (ياڭلۈغ) › 
«ھېسسىي بىلىش» (تۇيماق بىلىگ) › «ئەقلىي ` (بىلگە بىلىگ) 
› «قىسپات» (تانۇغلۇق) . «ئەقىل» ( ئۇقۇش) قاتارلىق بىلىش 
گور ری ولغن 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇ ئەنئەنىۋى قاراشلاردىكى « وگ 
: تەڭرى» › «بىلىگ تەڭرى» قاتارلىق خؤراپىي قاراشلارنئإى 
شاللىۋېنىپ. ئەقىلنىڭ تۇغمىلىقى (مەسىلەن› «ئالنۇن يارۇغ» 
دىكى : « ۈگ قارىنتا ¬ ئومايدا» دېگەندەك ) › سەزگۈنىڭ 
سەزگۈ ئەزالار ئارقىلىق ۋۇجۇدقا چىقىدىغانلىقى (مەسىلەن› 


ئىككىنچى پەسىل. نەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ ۰223۰ 


«ئۇيغۇرچە بۇددا تېكىستلىرى» دىكى: «ئالشى قاچىغ ئورۇنلار 
بولماسار بۆرۈتمەك بولماز» - ئالتە سەزگۈ ئەزالىرى بولمىسا 
سېزش بولمايدۇ) › ياخشى ئىشنىڭ ئۆلمەسلىكى ( مەسىلەن› 
«تۇرپان تېكىسىتلىرى» دىكى: «ئۆلگىسۇز بيان ئىدگۈ قىلىنچ» ) 
ر ئەبەدىيلىك ئىلمىي ھەقىقەتلەرنى قوبۈل قىلدى. .. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەپەككۈر بوشلۇقى ۋە بىلىش 
سىستېمىسى رت فارابىدىن كېپىن ئالاھىدە 
ئورىگىناللىقى بولغان يەنە بىر ئېگىزلىك پەيدا قىلدى . ئۈنىڭچە. 
پەقەت ئىنسان ئۆز قەدرىنى بىلگەندلا. كۆزىنىڭ ئەقىل ۋە بىلىش 
ئىقتىدارىنى جارى قىلغاندىلا بىلىم مەلەكىسنى قولغا 
لور بىلىم مەلەكىسىنى قولغا كەلتۈرۇش ئادالەتلىك› 
پەزىلەتلىك ۋە سائادەتلىك جەمئىپەت يارىشىشنىڭ ئالتۈن 
ئاچقغۇچىدىن ئببارەت ئىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپ دىنىي 
قۇللاشتۇرۇش جاھالەتچىلىكىگە قارشى› ئىنسان روھىپىتىنىڭ 
ئازادلىقى ۋە ئىنسان ئۆز بەختى -.سائادىنى ئۈچۈن ئۆزى ئاڭلىق 
“⁄ ` تەشەببۇسى بىلەن ام ر 
6 ئىنساندا e il‏ ا ى نوپۇزىنى 
ئۇلۇغلىدى؛ ئەقىل - پاراسەت بىلەن بىلىمدە بىلىمنىڭ نوپۇزىنى 
ئۇلۇغلىدى. شۇ ئارقىلىق بارغانسېرى كۈچىيىۋاتقان 
ئىلاھىيپەتچىلىك ۋە سوپىزم تەرغىباتىغا زىت ھالدا. تەقىپ 
قىلىنىۋاتقان راتسىئونالىزملىق بىلىش نەزەرىيىسىنىڭ نوپۇزىنى 
تىكلىدى . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ كۆرسىتىشىچە. ئىنسان ئەقىل ۋە 
لم تۈپەيلى قۇدرەتلىك . ئەقىلسىز ۋە بىلىمسىز كىشى 
مېۋىسىز دەرەخ › جان كىرگۈزۈلمىگەن لاي قورچاقتىن ئىبارەت . 
بىلىمسىزلىك ئىجتىمائىي كېسەللىك لري بارلىق پامانلىق ۋە 


نا 
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خارابلىشىشنىڭ مەنبەسى. مۇتەپەككۈر پۈتۈن جەمئىيەتنى 
نادانلىقتىن ۋە ئۇنىڭ ئاقىۋەتلىرىدىن قۇتۇلۇش ئۈچۈن بىلىم 
ئېلىشقا چاقىردى. ئۇ ئۆزىنىڭ بىلىش توغرىسىدىكى .بۇ ھېكمەت 
كىتابىنىڭ 7 ا `" ب 7 7 158 ب 


ئۇقۇشقا تۇرۇر بۇ ئاغىرلىق ئەتىك 
ئۇقۇشسۇز كىشى بىر ئاۋۇچچا تەتىك 
.| ئەقىلدىن وک ھۆرمەت بولمىغاي . 
1 ئەقىلسىز ئادەم ئۈ بىر ئوچۇملا لاي.] 
بىلىكىن سەچىلدى كىشى يىلقىدىن 
بىلىكدە بەدۈكرەك ئەگۈ بار ئادىن ` 
ˆ [بىلىيلە پەرقلىتۇر كىشى يىلقىدىن . 
نېمە بار بۈپۈكرەك بۆلەك ەس E:‏ 
ئۇقۇشسۈز-كىشى ئول يەمىشسىز يىغاچ 
[ ئەقىلسىز كىشىدۇر يېمىشسىز ياغاچ. ] 
بىلىكسىز كىشى بارچا ئىگلىگ بولۇر 
ئىگىگ ئەملەمەسە كىشى ئەرك ئۆلۈر 
[بىلىمسىز كىشى بارچە ئاغرىق بولۇر› 
داۋالانسىستا کو ئىرىكلا ولور ] 
پورى ئاي بىلىكسىز ئىگىڭنى ئوتا 
ببلىکسدز ئونىن سەن ئاي بىلگە قؤتا ` . 
ت [ كېشەلنى داۋالات» بار . ئەي بىلمىگەن › 
ئەي ئالىم نادانغا داۋا ئەپلە سەن. ] 


E كە‎ „ ® 

RE‏ - 2 ئىقتىدار . e‏ ئەزالىرى ا > تىل 
ۋە تەپەككۈر» بىلىش جەريانلىرى› بىلىش ۋە بىلىم› ھەقىقەت ۋە 
خاتالىق» ئەمەلىي پائالىيەت قاتارلىق كۆپ جەھەتلەرنى ئۆز ئىچىگە ئالغان. 


ئىككىنچى : پەسىل ‏ تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىزى *. 0.2925 


2. «قۇتادغۇ بىلىك»تە ئىنساننىڭ ئەۋزەللىكى 
ۋە ربەق ھەقشىدە 


, . ئىنسان = يۈسۈپ ان ®" > دۇنپادا ئەڭ 
قىممەتلىك ۋە ئۆزىنىاڭ ئىجنىمائىى مۈھىئىنى تۆزەشتە ئەڭ 
پائالىيەتچى نەرسە ھېسابلىناتتى. ئۇ «قۇتادغۇ بىلىك». داستانىدا 
«يەتتە يۆلتۈز. ۋە 12 بۇرچ بايانىدا» ناملىق ‏ بەشىنچى- بابنى 
تاماملاۋېتىپ › بىزدىنلا: ‌ : 


پاتا قايدىم ئىمدى مۇنۇ يالغۇقۇغ 
ئاغىرلىقى بولدى بىلىك ئۆگ ئۇقۇغ 


بىرىنچى › و اڪ تەبىتّەتنىىڭ بىر قىسمى : 
ئىنساننىڭ دۇنيادىكى بىلىش ئىقتىدارى ئەۋزەللىكلىرى .ۋە 
ئىجتىمائىي بەخت - سائادەت ئۈچۈن كۈرەش تەشەببۇسكارلىقىنى 
چىقىش ئۈقنىسى قىلغانىدى . 4 ئۇ بۇ مەسىلىنى ئالدى بىلەن 
ا ق 

ل کان و رکف توييېكتىپ دۈنيادىكى کور 


® «قۇتادغۇ بىلىك» › 147 - بېيىت. 


e‏ ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


تېمىلىرىدىن بىرى بولۇپ كەلگەنىدى. 
ئادەم ۋە ئۇنباڭ دۇنيادىكى ئورنى :مەسىلىسى تەيپنى زاماندىكى 

وي 1 و ك 0 ` 
ئەقىل - ek‏ ` کک راد TT‏ 
جسناپى ئەپىب . ئاستىدا تەقىپ قىلىنغانىدى.. ئىنسان ئەقىل' - 
پاراسىنى ۋە تەقدىر :ئەر كىنلىكى توغرىسىدىكى مۈتەززىلىزملىق 
ۋە ئىنسانپەرۋەرلىك كۆز قاراشلارنىڭ ئامايەندىلىرى خۈددى 
باغدادلىق مۇتەپەككۈر مەنسۇر ھەللاجى 131] دەك روھانىپلار 
تەرىپىدىن دارغا ئېسىلغان پاکی شىرازلىق شائىر ئەبۇ تەپىب ئەل 
مۇتەنەببى 14 دەك يوشۇرۇن سۈبىقەستچىلەر تەرىپىدىن تىخ 
بىلەن ئۆلتۈرۈلگەنىدى. بىراق› زۇلمەت دەھشىنى ھەقىقەت 
يولىدىكى 4 توسۇن قالالىغان ئەمەس . 

ئۆلۈمگە  "‏ . ئىبارەت تەبىىي ى 
ئۈستىدە توختىلىپ . بۇنىاڭ كىشى ىر ادىسىگە ۋە شاھ ياكى 
گادايلىققا قاراشلىق ئەمەسلىكىنى تىلغا ئېلىش ئارقىلىق 
ھال مۆتەپەككۈرىڭ: ف قان ۋة فإ اق سوک ب 
پائالىيەتچانلىقى توغرىسىدىكى باشقا پىكىرلىرىنى بايان قىلىشىغا 
تۇغۇلۈش › كېسىل بۈلۈش› ‏ قېرىش ` ۋە ئۆلۈشى: توغرىسىدا 
ۋە 0 - بېيىتلىرىدا بۇ ھەقتە روشەن EE‏ ي مۇنداق 
يازىدۇ: : 


كەچىگلى تۇرۇر دؤنيا كەچتى ساقىن 


ئىككىنچى پەسىل تەبىشەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ° 227 ® 


.كەلىگلى ئۆلۈم ئۈترۇ كەلدى سافن 
. | جاھان ئۆتكۈچىدۇر› ` گۈنى ئۆتنى بىل» ` 
ئۆلۈم كەلگۈچىدۇر› ئۈنى كەلدى بىل. ] 
ئەسىز ئەدگۈ قالماز نەچە تۈز ئۆلۈر 
ئۇلۇغ يا كىچىگ تۇت قارا يەر پولۇر 


1 امان - ياخشى قالماس تامامەن. ئۆلۇر: 
ئۇلۇغمۇ. كىچىكمۇ قارا يەر بولۈر:] 


` داستاندا ئۆلۈمنىاڭ مۈتلەق ۋە مؤۇقەررەرلىكى ئالدىدا 
تېبابەتچىلىك ياكى دانا ئەقىل - پاراسىتىنىڭ لال بولىدىغانلىقى 
(1198 _. 1778- بېيىتلاردا) › ئۆلۇم ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ 
باراۋەرلىكى (3617 _. 4724 - بېيىنلاردا) . ھەتتا ھارۇن› 
كەيپخىسراۋ › ئىسكەندەر زۇلقەرنەين› قەيسەر» مۇسا پەيغەمبەر › 
سۇلايمان پەيغەمبەر› مۇھەممەد پەيغەمبەر قاتارلىق مەشھۇر 
كىشىلەرنىڭمۇ ئۆلۈمدىن ئامان قالمىغانلىقىنى تىلغا ئېلىش 
ئارقىلىق ئىنسانىي ئاڭ - تۇيغۇنى ئويغىتىپ› قىسقا ائۆمۇر 
جەريانىدا ياخشى: ئىش قىلىش › ياخشى نىشان تىكلەشنى دەۋەت 
قىلىدۇ. داستاننىڭ 1522 . 180 - بېيىتلىرىدا مۇنداق 
دالالەت قىلىدۇ: : 


e 


بولۇپ توغما دۇق تەگ يىتىپ باردى جان 

ئاژۇندا ئاتى قالدى بەلگۈ نىشان 
[ بولۇپ تۇغمىغاندەك پۈتۈپ كەتنى جان› 
جاھاندا ئېنى قالدى بەلگە - ئىشان. ] 

توغۇغلى ئۆلۈر كۆر قالىر بەلگۈسۆز 

` سۆزۈڭ ئەدگۈ سۆزلە ئۆزۈڭ ئۆلگۈ سۈز 

[تۇغۇلغان ئۆلەر› كۆر› قالۇ ر بەلگىسىز › 
سۆزۈڭ ياخشى: بولسا. ئۆزۈڭ .ئۆلگۈسىز. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ «تۇغۇلماق» ۋە «ئۆلمەك» تن 
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ئىبارەت ئىلىم ۋە دىنىي قاراشلار ئۈچۈن ئىختىلاپسىز مۇقەررەر 
ھادسىنى تىلغا گېىلىق بىلەن ىسى و قىيلا ئەينى زامان 
ئش a‏ نەزەرىدە غايەت زور ۋە كەسكىن تېما بولغان 
ئۆيۈرش قانداق ئۆتتۈرۈش ئىستىقامەتنى ` ئاساس قىلىشمۇ 
ياكى خەلق پاراۋانلىقى ۋە مەدەنىيپەت تەرەققىياتى ئۈچۈن تۆھپە 
قالدۇرۇش لازىممۇ؟ دېگەن مەسىلىگە يۆتكەيدۇ. 
ئىككىنچى› ئىنسان ئىنسان ئۈچۈن ياشىشى لازىم 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىاڭ ئىنسان ۋە ئۈنىڭ ا 
الاجا رن رر سد فت ول ر 
قاراشلىرىنى ئىنساننباڭ ئىجتىمائىي بەختْ - سائادەت ئو چون 
ئۈنۈملۈك كۈرەش قىلىشى مەسىلىسىگە يۆتكەپ › ئۆزىنىڭ 
كۈچلۈك رېئالىستىك ۋە ئۈمىدۋارلىق تەشەببۇسلىرىنى ئوتتۇرىغا 
قوپخاندا › . ئەپنى زامان ھۆكۈمران ئملاھىيەتچىلىكىنىاڭ تېخيبمۇ 
روھانىيەتچىل گۇرۇھى بولغان سوپىزم. ¬ زاھىتلىق كۆز 
قاراشلىرى بىلەن .توقۇنۇشۇشقا توغرا كەلدى. 
: . «قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانىدا ۋەزىر ئۆگدۈلمىش a‏ 
(بەزبەە ساغان كۈشۈغى en Can CC‏ 
(ئۆزبېكچىدە ئوزغۇرمىش دەپ ئېلىنغان) ئارىسىدىكى رېئال 
دؤنيا ۋە ئاتالمىش كەلگۈسى دۇنيا. ئؤىسدۋارللىق ۋە 
تەركىيدۇنياچىلىق› خەلفقە ياخشىلىق قىلىش ۋە ئوقۇل تىلاۋەت 
بىلەن شۇغۇللىنىش قاتارلىق بىر - بىرىگە زىت تېمىلارنى 
چۆرىدىگەن بىرقانچە قېنىملىق مۇنازىرىلەر بۇنى تولۇق 
گەۋدىلەندۇرۇپ بەردى. بىز «قۇتادغۇ بىلىڭ» له بۇ ھەقتە داۋام 
قىلغان مۇنازىرىلەرگە نەزەر سالىدىغان بولساق› مۇنازىرىنىڭ بىر 
تەرەپشىن كەسكىنلىڭىنى› يەنە بىر تەرەپتىن ئەينى زاماندا 
تى ى يۇقىرى قاتلام نبي - تەقۋادارلار 
تەبىقىسىگە ئۆز شارائىنىغا پارىشا سىپايە ۋە تەكەللۇپ بىلەن ئىش 
تۇتقانلىقىنى كۆرۇۋالالايمىز . شۇنداق بولۇشىغا قارىماي › 
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لى رېئال ي ۋە ا بەت - بەت ىە 
مەسىلىسىدە چىڭ ت تۇرۇپ › ر يالى 
مو ب كۆز رالرى تەكرار - تەكرار رەت 

`" بېيستىدا ۋەزىر. کو ئۆگد گدۈلمىش‎ - 3441 E 


قابۇ ئەڭ بۇلۇپ قودتۇڭ ئەمدى ئانى. 
قايۇ تەلۋە زاھىد ئاتادى ` سەنى 
[ نېمە پىخدىاڭ ئەمدى قوپۇۈرسەن ئۈنى› 1 
قايسى ئەلۋە ئاتار زاھىت دەپ سېنى؟ ] 


دېسە › ˆ 3851 تتا ۋەزدر لدا بىر. 
سۆزلىرىگە ‏ زاھىت ئودغۇرمىشنىڭ سۆز قايتۇرغانلىقىنى › 
قىسىم سۆزلىرىگە جاۋاب قاپتۇرالماي كۆزىنى يۇمۇۋالخاتلىقىنى 
تەسۋىرلەيدۇ: 


سو تى جى 

تاقى تۇتتۇم ئەرسە قاتىخ يۈمدى كۆز 
OE‏ يكي اۋا قىلى : 
دېيىشسەم ` ئولاراق :` قات تتىق ‏ پۇمدى كۆز. ] 


داستاندا كۆرسىتىلىشىچە › ژاھىت ئودغۇرمىشنىاڭ «خەلققە 
ئىشىك ياپماي خۇداغا ئىبادەت قىلغىلى بولمايدۇ»  3341(‏ › 
3793 ئ ىشوخ )× «ھايات ۋە مۇھەببەت دىنئنىساڭ چوڭ 
دۈشمىنى» (3344 - بېيىت) › «ياسانغان كېلىنچەك كۆڭۈلنى 
ئازدۇرغۇچى» (3540 - بېيىت) › رېئال دۇنيادىكى «بەخت 
خۇدادىن يىراقلاشتۇرغۇچى ئېزىشقۇ» ˆ (3525 - بېپىت) › 
«كۆڭۈل بىر ئېپىز شېشە» (3394 - بېيىت) › «پەرزەنت كۆرۈش 
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بالاپىئاپەت» 33807 - بېيىت) ¢ «ئۆي - ئوچاقلىق بولۇش خەتەرلىك 
كېمىگە چۈشمەكلىك» ( 3386 ك بېمىت) › « ئادەم بىرىنچى 
تاشلانغان » ^ (3521 3522 بېيىت) 1 «بۋ دۇنيا جاپا 
دەرگاھىدىن ئىبارەت» ( 3586 کس 4839 - بېيىت ) 7 « بۇ 
ۋاپاسىز  ›‏ جاپاكەش دۇنيانى تاشلاپ. ئۈ دؤنيانى ماکان قىل» 
(4739 م 5189 ب بېنىت) قائارلتىق بۇغەنۇم سۇنياتا 
دەرۋىشچىلىكى 1151 ئاۋگۈستىنچە خرىستىمان تەقۋاگەرچىلىكى 
[16 ] ۋە ۋە ئىسلام سوپىزمسى كۆز قاراشلىرى ۋەزسىر 

ئۆگدۈلمىشنىڭ بىرمۇبىر رەت ئىلىشغا ئۇچرايدۇ. بۇ 
رى يۈسۇپ ` غا کک ئەينى اغا ` 
ا 

: يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئەينى زامان روھ سەھنىسىدىكى 
بۇ جىددىي مەسىلىلە ر گە خاقان كۈنتۈغدى › ۋەزىر ئۆگدۈلىىش 
ئىلىسىىدىن جاۋاب بەر گەندە ئۆزىنىاڭ رېئالىستىك› 
راتسىئونالىزملىق ۋە گۇمانىزملىق كۆز قاراشلىرىنى چوڭقۇر 
ھاياجان ئىچىدە .› كەسكىنلىك ۋە روشەنلىك بىلەن ئوتتۇرىغا 
قويىدۇ. ئۇ پۈتكۈل روھانىيەتچىل سوپىزم ۋە زاھىت ئەھلىگە 
خىتاب قىلىپ: «كەاڭ دۇنيانى تار قىلىۋالباسلىق لازىم» 
(3649 - بېيىت) › «بۇ دۇنيانىڭ بەخت - سائادىتىنى يامانلاپ 

کک ا ` ت ېت 1 به ۋ دۇنيادىكى 


® $" «زەبۇر» ۋە «قۇرئان» دا ئادەم ئاتا بىلەن ھاۋ ئانا تەڭرى 
(يەھۋى) ئۇلارغا بېغىشلىغان ئېرەم جەننىتىدە نەپسانىيەتچىلىك قىلىپ 
ئالما ( «قۇرئان» دا بۇغداي) يېگەن بىرىنچى گۇناھى ئۈچۈن يورۇق 
دۇنياغا جازا ھېسابىدا چۈشۈرۈلگەن دەپ سۆزلەنگەن. 


ياخشىلىققا يول ئاچىدۇ.› كېسەلگە ئەمچىدەك مەنپەئەت بېغىشلايدۇ». 
(3977 . 3979 - بېيىتلار) , «بەدەنگە كىيىم - كېچەك. فورساققا 
يېمەك - ئىچمەك. ھاياتلىققا دوست - قېرىنداش كېرەك» 
(3664 . 3665 - بېيىتلار) › «ھالالدىن مال - مۈلۈك 
تېپىش› يوقسۇللارغا ا لازىم» (3666 - بېپىت) › «ئۆي. ت 
ئوچاقلىق ۋە پەرزەنتلىك بولۇش يوللۇق» (3371 - بېيىت) › 

«شەھەر > كەنتلەر ا ئەل ئارىسىدا ياخشىلىق قىلىشتىن 
ئارتۇق ساۋاب يوق › يالغۇزلۇق با ۋايېىلىق. خەلققە نەپ 
بەرمىگەنلىك» (3499 . 3407 ¿ 3425 . 3974 - 

بېمىنلار ) . « ئادەملەر ئارىسىدىكى ھەرخىل ئەھۋاللار ئىچىدە ئۆز 
ئەپسىنى پاك تۇتالىغان كىشى ھەقىقىي كىشى» (3450 - 

بېيىت) › «خۇدادىن تەمە قىلىپ گىبادەت قىلساڭ زىڭ 
بولمايدۇ. خۇدا ت ام ئەمەس › خۇدانى خۈش قىلىشنىن 
ئاۋۋال خەلقنى خۈش قىل» (3250 , 3251 › 3985 › 
396 - "¦ «ھەقىقىي كىشى ئۆز پاپدىسىنى تاشلاپ 
باشقىلار ئۈچۈن جاپا چېكىدۇ. خەلققە شۈ خىل كىشىلەر كېرەك» 
(3245 کک 3248 ت ا «گۇناھنى كۆرۈپ دۇنيادىن 
. ئؤمىد ئۈزمە.› تائەتكە ئىشىنىپ ھەددىڭدىن ئاشما» (3674 - 
بېيىت) . «بىلىشنى ئەقىدە ۋە ئىبادەتنىاڭ ئالدىغا قوي» (3221 - 

بېيىت) دەپ جاكارلايدۇ. يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئىجتىمائىي 
. ھاياتنىاڭ اسا ماددىي شەرتلىرىنى ۋە ئۇلارنىى قولغا 
كەلتۈرۈش يولىدىكى ئىشلەپچىقىرىش ۋە ئىلمىي پائالىيەتلەرنى 
بىرىنچى دەرىجىلىك. ھاياتىي زۇرۇرىيەت سۈپىتىدە تەكىتلەپ › 
ئوساشرقاولوق ئورانعا ھابىلى ىليد E‏ 
ا عا ای ىلان ایر كۈچۈك بارا 
قىلىشنى › خەلققە . ئالدى بىلەن نامرات خەلققە خەيرىخاھلىق. ۋە 
ياخشىلىق قىلىشنى ئىبادەتنىىن ئۈستۈن ھېسابلايدۇ. ئۇ 
خەلقپەرۋەرلىك ۋە تەركىيدۇنياچىلىق. بىلىمگە بېرىلىش ۋە 
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ئىبادەتكە. كىرىشىش ئۈستىدە توختىلىپ . داستانىنىڭ 3243 . 
5 بېيىتلىرىدا مۇنداق دەيدۇ: 


نەماز رؤزە بارچا ئۆز ئاسخىاڭ تۇرۇر 
ئۆز ئاسخىن تىلەگلى باغىرسىز بولۇر 
[ بۇ روزى - نامازلار ئۆز پايداڭ ئېرۇر› 
ئۆز ئەپئىن دېگەنلەر رەھىمسىز بولۇر. ] 
بىلىكسىز تاپۇغ. قىلمىشىندا كۆرۈ 
بىلىكلىگ ئۇدىمىش مؤيانى گۆرۇ 
اتلس قىلىنغان: افق ک1 
گەز ئۇخلار بىلىملىك ساۋابى ئۆرە. 5 


1 ھافىىز شىىرازى.  1320(‏ 1389) ا خوجا 
ئىنسانپەرۋەر ¬ ئۈمىدۋار قاراشلاردىن خېلى ئىلگىرىلا ئۆزىنناڭ 
ئىنسانىيەتنىڭ رېئال ھاياتى ۋە ئۇنى ئاقىلانە گۇيۇشتدۇرۇشى 
ئارقىلىق ئىجتىمائىي بەخت - سائادەت يارىنىش مەسىلىسىنى 
تىلغا ئالغان. 

پو سوپ خاس ھاجىپ زاھىتلارنىڭ دەل ماھىپىتىنى پاش 
قىلغان ھالدا. ئۇلارنى 3443 - بېيىتتا رېئال ھاياتتا مەقسىتىگە 
يېتەلمىگەن › يېڭىلگەن › ااام لک چۈشكەن; بارلىىق 
تەدبىر › ھەتتا ھىيلىلىرى كارغا كەلمىگەندىن كېيىن سوپىلىق 
يولىغا قەدەم قويغان تەلۋىلەر دەپ ئاتاپ. مۇنداق دەيدۇ: 


تىلەپ بۇلماسا بارچا زاھىد بولۇر 
سەبىردا ئادىن ھىلە بۇلماز تۇرۇر 
بۆلەك ھىيلىسى يوق› ئۈ سەۋر قتلۈر. ] 
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بۇ مۇتەپەككۈرنىڭ ئىنساننىڭ دۇنيادىكى پائالىيەتچان 
ئورنىنى هنمایه قىلىش ئۈچۈن تېپچەكلىۋاتغان ئوتلۇق قەلبىنىاڭ 
پېرسوناژ ¬ ئودغۇرمىش ‏ مۇرەككەپ ۋە كۆپ قىىرلىق 
كاتېگورىيىلەر ۋاكالەتچىسى بولۇپ› سوپى - زاھىتلىق. خۈددى 
بۇددىست راھىېلىرىدەك تەركىيدۇنيالىق ¬ تەرىقەتچىلىك ئۇنىاڭ 
بىرلا ئالامىنى ئىدى. ئودغۇرمىش يەنە قانائەت ¬ ئىنسان ۋە 

ئۈچىنچى.› ئىنسان ¬ ئۆز تەقدىرىنىڭ خوجىسى 
قىلىشى. ئىنسانىھەتنىڭ بەخت - سائادىنتشى ئۈچۈن كۈرەش 
قىلىشىنى گەڭ چوڭ ياخشىلىق دەپ ئىزاھلىغاندىن كېيىن› 
مۇنداق قىلىشقا ئىنسان قابىلمۇ؟ ئىنسان .ئىرادە ئەركىنلىكى ۋە 
توختىلىىدۇ. 

روشەنكى › ئوتتۇر! ئەسىر شارائىتىدا «قايتا تىرىلمەسلىك» 
كۆز قاراشلىرى « باقىي ئالەم» ئەپسانىلىرىنىڭ دەبدەبىسىنى 
شوبهه گاستىغا قويغىنىدەڭ › «ئەركىن ئىرادە» كۆز قاراشلىرىمۇ 
«لەۋھۈل مەھغۈز» › «تەقدىر ۇل ئىلاھىبە» قاتارلىق 
تەقدىرچىلىق (پاتالىزم) ئەقىدىلىرىگە قارشى قويۇلغان يەنە بىر 
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. پرىنسىپى ئىنسانىيەتنى كەمسىتىشتۇر» ® دېسە › 

. ئېنگېلس: «ئىلاھىيەتچىلىكنىڭ ئەقلىي پائالىيەتنىىڭ 


بارلىق دائىرىلىرىدىكى مۇنداق ئالىي ھوقۇقى ئەينى زامان دىنىي 
مۇ ئەسسەسەلىرى ئىگىلىگەن مەۋقەنىاڭ مۇقەررەر نەتىجىسىدۇر» ك 


دەپ كۆرسەتكەنىدى. دىنتىاڭ مېغىزى دەل تەقدىرچىلىكتنىن 
ئىبارەت بولغاچقا. ئىسلامىيەت شەرقىدە. تەقدىرچى لىك 


ئەقىدىلىرى ئىلاھىيەتچىلىك ۋە فېئودال ھاكىممۈتلەقلىقنىاڭ 
مەركىزىي تەشۋىقانى سۈپىتىدە ئىنسان بالىسى تۇغۇلۇشنىن 
باشلاپلا كۈچەپ تەرغىب قىلىنىدىغان تېمىغا ئايلانغانىدى. . کالام 
ئۆلىمالىرىنىڭ (مۇتەكەللىمۈن ) ۋەز ئەسىھەتلىسىرىدە› 
ئىنساننىڭ ھاپات - تەقدىرى. ياخشى - يامان پەزىلىنى ۋە ئىش - 
ئىلاھىيە» بويىچە «لەۋھۈل مەھغۈز» سي تناخشىسى ) دا 
پۈتۈلگەن بولۇپ › ئىىنساندا ھېچقانداق شەخسي ئىسرادە 
ئەر كىنلىكى بولۈشى مۈمكىن ئەمەس › دېيىلگەن . «تەقدىر 
ئىلاھىيە» تەڭرىنىاڭ ئىنسانغا زىث قاراتغان ئەڭ ئالىي مۇتلەق 
تەقىپ قىلىنغان . 

ئەمما› بۇخىل مۇتلەق ھوقۇقنىڭ نوپۇزىغا گۇمانلانغۇچى › 
ئۇنى باشقىچە ئىزاھلىغۇچى› ھەتتا ئۇنىڭغا ئېنىراز بىلدۈزگۈچى 
پىكىر ئېقىملىرىمۇ يۈز بەردى. ھەممىدىن ئىلگىرى گرېك 
پەلسەپىسىنىڭ: تەسىرىگە ئۇچرىغان مۆتەززىلىزمچىلار بىلەن × 
ئەسىر ئېنسكلوپېدىستلىرى سے « پاك قېرىنداشلار» ئىلىسىي 


®0 كارل. ماركس: «نېمىس - فرانسۇز يىللىسق مەجمۈگسى 
ھەققىدىكى خەت - چەكلەر» › ىمە ئېنگېلس ئەسەرلىرى» › 
خەنزۇچە نەشرى› 1 توم› 1 - 

@ ف e‏ «كېرماتىپىدە as‏ ئۇرۇشى» › رۇسچە 
رى 3 
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کور می نکر اتنا باق د زامان بولۇشى ارداق ياخشى ± انان 
ئىش لین 4ر لادا پاتلق پرلزي ٠‏ ادر كلامت 
دە پۈتۈلمىگەن› دېگەن كۆز قاراشنى ئوتتۇرىغا قويدى. ئۇلار: 
ئەگەر بەخت - سائادەت› ئازاب - ئوقۇبەت. .ساۋابپ ..گۇناھ 
كىشىلەرنىڭ ئۆز ئىرادىسى ۋە ئىش - ھەرىكىئىگە بافلىىق 
بولمىغان › بەلكى «تەقدىر ئىلاھىيە» دە بېكىنىلگەن بولسا. 
تەقدىردە پۈتۈلگەن گۇناھ ئۈچۈن ئىنساننىڭ ايى 
ئادالەتسىز لىك بولىدۇنمۇ؟ تەڭرىنىاڭ جازادا ئادىل بولۇشى ئۈچۈن 
ئىرادە ئەركىنلىكى كىشىلەردە بولغان بولۈشى زۆرۈر› 
دېيىشتى. ئۈلار ئۆزلىرىنى «ئىلمۇل ئادىل» تەرەپدارلىرى دەپ 
ئاتاشتى ۋە ەه ى ئەقىل - پاراسەتكە تاپىنىپ ئىجنىمائىي 
ياخشىلىق بىلەن شۇغۇللىنىشىنىڭ مۇمكى ئلىسكىسىنىسى 
مو ئه E‏ 
ئۇلار مۇشۇنداق مەنئىقىلىق ريپ وای بىلەن 
تەڭرىنى تەقدىر ھوقۇقىدىن مەھرۇم قىلىپ› بۇ ھوقۇقنسى 
ئىنساننىڭ ئۆزىگە قايتۇرۇپ كېلىشنى تەشەببۇس قىلىشتى. 
خەلىپە مەلمۇن ۋاقتىدا ئۈستۈنلۈك ئالغان «ئىلمۇل ئادىل» كۆز 
قاراشلىرى ئۇنىڭ ۋارىسلىرى دەۋرىدە› بولۇپمۇ خەلىپە مۈقتەدى 
دەۋرىدە قاتتىق باستۇر ۇلغانىدى. ئەبۇ نەسىر فارابى ئىنساننىىڭ 
يول ي 3 7" رى تسى ئۆز اڭ 
ئەركىن ` تاللاشنى E‏ تەقدىر ئىلاھىيە e‏ 
ئىقتىدارىغا باغلىق بولمىغان » ئېرىشىلگەن» مەنىۋى ئەتىچە › u‏ 
يېڭىۋاشتىن ئىزاھلىدى . کو «بەختكە ئېرىشىش يولللىرى 
رفوي رسال ئاتلىق ماقاتىتىغە: وای ئاشلاق بىلەن 
تەپەككۈر كۈچى ھەر ئىككىسى بىرلىكتە كىشى پىىكرى 
قىممىتىنى شۈنداق ئاشۈرىدۇكى› ئۇنىڭ ئۆزىدىكى پاكى ئۈنىڭ 
پائالىيىتىدىكى ھەربىر پەزىلەت يۈكسەكلىك ۋە ا 


° 236 . ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دؤرداننلىرى 


تەشكىل تاپقان بولىدۇ»® دەپ يازدى. فارابی ياخشى - يامان 
پاگالىيەتلەرنى ئەقىل - 'تەپەككۇر ئاساسىدىكى ئەركىن تاللاش 
ئاساسىغا فویغان : فارابى پەقەت ئەقلىي بىلىشكە -تاپىنىدىغان 
ئىنسانلا تاللاش ۋە ئىرادە ار کتک د بەھزىمەن بولالايدۇ دەپ 
قارىغان. ئۈنىڭچە «ئەقىللىق ئادەملا شۈنىڭ بىلەن E‏ 
Sa ¬‏ 
ئەخلاقىي ياخشى - €“ "¥ eu.‏ ئۆز تەقدىرىنى 
( « گۆلەك» ) ئىنسان ئۆزىنىاڭ ئەقىل چ پاراسىتى ۋە بىلىىم 
سەۋىيىسىگە تايىنىپ ئەر كىن - گىختىيارىي تاللىيالايدۇ. دېگەن 
فارابى كۆز قاراشلىرىغا ۋارىتلىق قىلىب; ئۈنى ئىنسانننىڭ 
ئىجتىمائىي بەخت - سائادىنى ۋە دۆلەتنىڭ قانۇن ھەم ئىلىم 
ئاساسىدىكى ئادالەت ۋە خەلقپەرۋەرلىكى مەسىلىسىگە تەتبىق 
ل ` ئۆزىگە. خاش ئىجتىمائىي سىياسىي كۆز قاراششى 
تتۇرىغا قويدى. بۇنىڭدا يۈسۈپ خاس ى ئىنساننىڭ 
"9 بەخت - سائادىتىنى . ئىنساننىڭ ئۆز ئىشلىرىتى 
ئىنساننىڭ ئۆزى بەلگىلىشى. ئۆزىنىڭ تەقدىر - ئىستىقبالىنى 
ئۆزى بەلگىلىشى.. ھەممە ئىشتا تەقدىر ئىلاھىىيەتكە قاراپ 
قالماسلىقى توغرىسىدىكى پائالىيەتچان ئىدىيىسى گەۋدىلەندۈرۈلگەنىدى. 
بۈھەقتە ئۈ داستانىنىڭ 238 _. 239 _,. 244 . 
5 . 1486 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: 


ئىكى تۇرلىگ ئات ئول بۇ تىلدە يورىر 


0 فارابى: «بەختكە ئېرىشىش يوللىرى توغرىسىدا رساله» ( ئەلفارابى: 
« ئىجتىمائىي ئەخلاقىي رىسالىلەر» . رؤۇسچە 6 - يشل نەشرى› 
1 - بەت) . 


® فارابى: «ئەقىل مەنىسى ھەققىدە» (فارابى: «ئەقىل ۋە ئىلىم 
ھەققىدە» . رؤۇسچە 1975 م پىل نەشرى › 6 - بەت) 4 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى ۰237۰ 


بىر ئەدگۈ بىر ئەسىز ئاژۇندا قالىر ` 
[كىشىدە لىككى گات بۇ ئىلدا:پۇرۈرە 
بىر. ياخشى › بىر ئەسكى :جاھاندا قالۇر. ] 
ئەسىزكە سۆكۈش ئەدگۇ. ئۆگدى بۇلۇر . 
ئۆزۈڭكە باقا كۆر قايۇسىن قولۈر 
[ يامانى سۆكۈلۈر› ياخشى ماختىلۇر› 
قاراپ كۆر ئۆزۈڭگە قايسىسى ياقۇر. ] 
قايۇسىن تىلەسە ئۈ دۇرگىل بىرىن 
ئەسىز ئەدگۈ بولسا ئۆڭۈنمە يارىن 
[ قاپۇسىن تبلەسەڭ › بىرىن تاللىغىن › 
پامان ت ياخشىلىققا كۆكۈشە کتیشضن‹] 
قامۇغ ئەڭكە تەڭرى قىلۇر ئول سەبەب 
قامۇغ ئەدگۈ ئەسىز ئاڭار ئۆز ئۇلەپ 
[ھەر ئىشقا-قىلۇر بىز سەۋەبنى خۇدا› 
پامان پا ياخشىلىق ئۆزۈڭ قولۇڭدا. | 
ئوغۇل قىز سەبەيى انا گول انا 
قىلىنچ ئارتا سا پا ئەتىلسە پانا 
[ ئوغۈل -. قىز سەۋەبى ئاتا ھەم ئانا. 
قىلىغىن ئۆز بۇزار ئۆز تۈزەر پائا. ] 


يۆسۈپ ج ھاجىپ ا ى ياراتقان› , براق 
ا - قىلماسلىقى ˆ ھەر كىمنىڭ ئۆزىگە ا ئۇ ۇدى 
انا - ئائىنىاڭ پەرزەنتنىاڭ تۆرىلىشىگە سەۋەب ° پەز ىلەت 
پەرزەنتنناڭ ئۆزىگە باغلىىق بولغىنىغا ئو خشاش » دەپ 
كۆرسىتىدۇ. ئۆنىڭچە › ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم تۈپەيلى ئادەم 
ئۆز تىلىكىگە يېنىدۇ. ئۈ داستانىنىاڭ 159 - بېيىشتىدا 
ئەقىل - پاراسەتنىڭ ئۆز تەقدىرى ۋە ھاپات يولىنى يۈگەنلەشتىكى 
غاپەت مۇھىم رولىنى مۇنداق ئىخچاملايدۇ: 


° ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى 


ش ئول بۇرۇندۇق ئانى پەتسە ئەر 
كکه تەگىر ئول تۈمەن ئارزۇ يەر 
[ ئەقىل بىر بۈگەندۈر.› ئاڭا پەتسە ئەر › 


يۇسۇۈپ خاس ھاجىپنىاڭ بۇ نادىر كىتابى ئىنسان ۋە کو ئۈنىاڭ 
بەخث ‏ سائادىنى ۋە ھەقىقىي كامالىتى تەتقىق قىلىغنغان 
كلاسسىك دەستۇر سۇپىتىدە اتن - ئاياغ ئىنساننى مەركەز 
قىلىپ بايان قىلىنغان بولغاچقا. بو و جەھەتتىكى تىپىڭ بېيىتلار 
ھەممە سەھىپىلەزدە دېگۈدەك ئۈچرايدۇ. 


3. «قۇتادغۇ بىلىك» ئە ئەقىل › بىلىم 
ۋە بەخت كاتېگورىيىلىرى 


«قۇتادغۇ بىلىك»تە ئەقىل. بىلىم› بەخت كاتېگورىيىلىرى 
ئىنساننىڭ ئەڭ ئاساسىي ئىقتىدارى› ئەڭ ئاساسىي ۋاسىتىسى 
ۋە ئەڭ ئاساسىي ئىجتىمائىي مەقسەتدارلىقىنىڭ ئۈ ج ھالقىلىق 
سىستېمىسىنى تەشكىل قىلىدۇ. مۇتەپەككۈر 8 خاس 
ھاجىپ تەرىپىدىن ھەم بىر ئائىلىدىكى ئىككى پېرسوناژ› ھەم 
بىرسى بىقارار› بىرسى بەر قارارلىق خاسيەت بنلەن 
تەسۋىرلەنگەن ‏ ئايتولدى بىلەن ئۆگدۈلمىش مۇئەللىپنىڭ 
راتسىگونالىزمنى گۈمانىزمغا خىزمەت قىلدۇرۇش روھىشى› 
شۈنىڭدەك ئىجتىمائىي بەخت - ساگئادەتكە ئەقىل ۋە بىلىمنى 
ا قىلىش ئىدىيبسىنى ‹گەۇدىلەندۈرگەن . : 
پەلسەپە تارىخىدا ئەقىل ھەققىدە توختالمىغان پەيلاسوپ 
بولمىسا كېرەك. دېموكرىتمۈ› پلاتونمۇ ئەقىل ھەققىدە 
توختالغان. پلاتون خاس «ئالەم ئەقلى» › «غايىۋى ئەقىل» 
ئارقىلىق ئالەمنىڭ مەنبەسێى» ماھىيىتى ۋە قانۇنىيەتلىرىنى «دؤم 
كۆمتۈرۈپ» ئىزاھلىماقچى بولغان. فارابىمۇ «مۇمكىنلىك 


م 


ئىككىنچى پەسىل ئەبىٌّەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى . 239 . 


ئەقىل» › « ئېرىشىلمە ئەقىل » ¢ «پائال ئەقىل» › « ئەمەلىي 
ئەقىل» دىن ئىبارەت تۆت خىل ئەقىل ئۈستىدە توخئالغان . 
دەرھەقىقەت. بەخت - سائادەت كاتېگورىيىسى ئۈستىدىمۇ قەدىمكى 
زاماندىلا مەيلى شەرق ياكى غەرب› مەيلى دىنىي ياكى پەلسەپىۋى 
جەھەتتىن بولسۈن كۆپ ئىزدىنىشلەر بولغان. بۇنداق 
ئىزدىنىشنىڭ قەدىمكى ۋەكىلى پلاتون ( «غايىۋى دۆلەت» 
ئەسىرى ئارۋ قىلىق ) بولسا. ئۇنىاڭ يېقىنقى ۋەكىلى : يبر باغ 
( «بەختنامە» ئەسىرى ئارقىلىق ) ئىدى . ۋەھالەنكى › خېلى 
كۆېلىگىن مۆتەپەككۈرلار ئەقىل مەسىلىسىنى ئوبيېكتىپ 
ئىدېئالىستىك كۆز قاراشلارنىڭ ئەرش كۇرسىغا ئېسىپ قويۇپ ; 
ئۈنى رېگال دۇنيا ۋە جانلىق ئىنسان تۈركۈملىرى بىلەن 
ئالاقىسىز قىلىپ قويسا. پەن بەزىلىرى خىيالىي ۋە شېرىن 
1 سا كلەر دەريا شا قۈلۈلە فپ . 1 7 قويۇپ› گۈنى يەنىلا 
رېئال دۇنيا ۋە جانلىق 0 كىشلىكتىن ئاجرىتىۋەتكەنىدى . 

يۈسۇپ خاس ھاجىپقىچە ئىسلام مۇتەززىلىزىچىلىرى 
«تەقدىر» جاھالىشىنلى «ئەقىىل» بىزانى بىلەن 
زەخىملەندۇرۇشتى. ئەمما يېڭى غايىۋى جەمئىيەت ئۇلگىلىرىنى 
بولسا كۆرسىتەلمىدى. ئۇلار يەنىلا يبەتتە ئىقلىمدىكى پەتتە 
جەننەت تەسەۋۋۇرلىرىغا سۆيۈنۈشەتتى. فارابى گەرچە بەختكە 
گېر 0 ىشىش يوللىرى ھەققىدە ھەر تەرەپلىمە مۇھاكىمىلەر ت ئېلىپ 
بارغان بولسىمۇ. ئۆز يۇرتىدىن ئايرىلىپ شىمالىي سۈرىيە ۋە 
مىسىر ئارىلىقىدا مۇساپىرانە ئىستىقامەتتە تۈرغان بولغاچقا. ئۆز 
ئەسەبىدىكى قاراخانىيلار سەلتەنىتىدىن ۋە خەلقىدىن يىراقنا 
تۈراتنى . |پەقەت يۇسۇپ خاس ھاجىپلا بۇ جەھەتنىكى ئۈزۈكلۈكنى 
تۇتاشتۈردى ۋە بۇغراخانلار خاقانىبىسىدە ئادالەتلىك قانۇن ۋە 
ئەقىل ِّ بىلىم ئاساسىدا ئىجنىماشى بەختنىڭ ئۆز زامانىسىغا 
مۇناسىپ رېئال پروگراممىسىنى ئوتتۇرىغا قويدى. 


240 . ئىككىنچى پەسىل تەبىتەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ .ئىنسان. سۈبيېكتىدىكى تۇغما ‏ ۋە 
تاشقى ئالەمنى بىلىپ چۈشىنىشىدىكى ئىككى مۇھىم ئابىل 
سۇپىتىدە بىر - بىرىگە زىچ باغلاشتۇرۇپ ۋە بىر - بىرىدىن 
پەرقلەندۈرۈپ چۈشەنگەن ھەم ئىزاھلىنىخان. ئۈنىڭ 
چۈشەندۇرۇشىچە. ئەقىل - پاراسەت ( «ئۆگ» › «ئۇقۇش» ) 
و وک ` دۇنيا aS‏ 5 
E‏ 
(جۈملىدىن ھۈنەر - سەنئەت) بولسا: ئىنساننىڭ بىللىش 
ئىقتىدارى ۋە بىلىش پائالىيىتى تەرىپىدىن بىلىۋېلىنغان مانا 
ئەگەر بىلىش ئىقتىدارىغا ئىگە بولغان قىتان بولمىغاندا بىلىش 
ۋە ئۈنىاڭ جەۋھىرى بولغان بىلىمنىڭ بولمايدىغانلىقىنى نەژەردە 
تۇۈتۇپ › ئەقىل - پاراسەتنى ئالدىنقى ئورۇنغا. بىلىمنى ئۆنىاڭ 
كەيدىگە قويۇپ قىزاھلىدى. ئۆ داستانىنىڭ گۆپلىگەن بېيىتلىرىدا› 
بولۇپمۇ 155 . 310 . 2790 - بېيىتلاردا مۇنداق يازىدۇ: 


ˆ ئۇقۇشلۇغ ئۇقار ئول بىلىكلىگ بىلىر 
بىلىكلى ئۇقۇغلى تىلەككە ئەگىر 
[ ئەقىللىق ئۆقار ئول بىلىملىك لور 


ئۇقۇش ئوردۇسى E‏ تۈرۇر 


ئىككىنچى پەسىل تەبىٌەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى ° 241 . 


ئڭ ب ياغ ا ری 
ئەقىلنىاڭ ئوردىسى پىغار ھەممىنى. ] 

` ئۇقۇش ئولماسا ئەر ئۆزىن ئۈتنۈماز 

بىلىك بولياسا ئەر ئىشىن ئەتنۈمەز 
[ نۇتالماس ئۆزنى ئەر ئەقىل بولمىسا. 
قىلالباس ئەر ئىشنى بىلىم بولمىسا. ] 


دېمەك› مۈتەپەككۈر ئەقىلنى ەر (چۇششلنىش) 
ئىقتىدارى › مۈمكىنلىكى دپ قاراپ .› گۈنى ىلىم سارىيىغا 
e‏ بىلىمنى و ب ®> 7 ب سەمە 
ئەرسىلەرگە ئوخشىتىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» . داستانىنىاڭ بىلىش ئەزەر ببس سى 
ىى Sa e‏ "0 ` داستاندا 
EY‏ و "" 2 E‏ 0 
ئىدىيە ئىلگىرى سۈرۈلگە . 

ئەقىل ب پاراسەت ا بىلىم ئادەمنىڭ جىسمانىي 
ئەھۋالىغا بېقىتامدۇ - يوق؟ ئادەم ئۆلگەندىن كېيىن مۇنداق 
پائالىيەتلەر ئاخىرلىشامدۇ - يوق؟ دېگەن مەسىلە بىلەن كىشى 
تۇغما بىلىملىك. تۇغما دانىشمەن بولامدۇ ياكى بىلىش پائالىيىنى 
ئارقىلىق › تەلىم ۋە تەر بىيە پائالىيىتى ئارقىلىق › تۇرمۇش ۋە 


® ا ھازىرقى خىمىيە ئىلمىنىڭ ئالخىمىيە زامانىدىكى ئاتىلىشى . 
ٿو چاغدا مىسىزر ۋە ئەرەب ئالخىبىكلىرى سېھىرۋازلىىق بىلەن 

"0 بىز - بىرىگە ئارىلاشتۇرۇپ باشقا خىلدىكى نەرسە ياساش 
مۇمگىن. ھەتتا مىستىن ئالتۇن ئېلىش مۇمكىن دەيتتى. خىمىيە 
تەجرىبىخانىلىرى ھەرخىل نەرسلەر ئەۋرىشكىلىرى بىلەن تولغان بولاتتى. 


0 242 ئىككىنچى. پەسىل ×تەبىئەت ۋە بىلىش. دۇردانىلىرى 


قىلىپ كەلگەن ئۆتكۈر مەسىلىلەرنىڭ بىزى .ئىدئ. بۇ ماھىيەتنە 
مادا ۋە ئاڭنىڭ قايسىسىنىڭ ئۈل - ئاساس ,ئىكەنلىكىى 
` ۋە > لام ئىلاھىيەتچىلىرى ردك روھىىي 
ئىلگىرى ۋە OT‏ كن روھ ` ئۆزىنىڭ «مەڭگۈلۈكى» 
بويىچە «مۇتلەق» مەۋجۇت ¦ دەپ * بۇ خىل 
سالغائىدى . 1 

يۈسۈپ خاس بيو cs‏ رى 
ئاتۈرال امسق كۆ قاراشلىرىغا ۋارىسلىق له ي 
ا e e‏ ئىكەنلىكىنى 8 ئالىدۇ. by‏ 
ىڭ بىلەن ئەقىلنىڭ ¬ ۋە ا 


كىچىگ ئوغلانىخ كۆر ئۇقۇشقا ئۇلام 

پاشى. پەلمەگىنچە پورىماز ق 
[ كۆدەككە قارا. ئۇ ناپۇر ئەقىل ھەم › 
يېشى تولمىغۇچە يۈرۈتمەس قەلەم. ] 


E‏ كىشى ھەم ر ئازار› 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەقىل بىلەن بىلىمنىڭ پەرقى ئۈستىدە 
توخئالغاندا. ئەقىلنى بىلىشتىكى تۇغما ئىقتىدار. تەبىشىي 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ ۰243۰ 


ئىقتىدار دەپ قاراپ › ئؤنى كېيىن ئېرىشىلىدىغان بىلىمدىن 
پەرقلەندۈرىدۇ› ئۇ 1827 . 1828 - بېپىنلاردا كىشىلەر 
ئۆگىنىپ بىلىم ئاشۇرالايدۇ. ئەمما ئەقىل. بىلىش ئىقنىدارى 
ئۆگىنىشكە باغلىق ئەمەس . بۇ يارىتىلىشتىن› تەبىئەتنىكى تۆت 
زاتنىڭ تەسىرىدىن دېگەن كۆز قاراشنى مۇنداق ئىزاھلايدۇ: 


كىشى ئۆگرە ئؤر بىلكى ئارتار ئۆكۈش 
نەچە ئۆگرەنىپ ئۇقسا بولماز ئۇقۇش 
[كىشى ئۆگىنىپ كۆپ تاپار ئىلىم. بىل› 
ئۆگەنسە ھەر قانچە. تاپالماس ئەقىل. ] 
باپاتنىن ئەرۇر بۇ ئۇقۇش بولغۇسى 
ئادۇ بىرلە كىرسە بولۇر بەلگۈسى 
[ئەقىللىق بولۇش بۇء تەڭرىدىن بولۇر› 
تادۇ بىرلە كىرسە بەلگە كۆرۈلۇر. ] 


يۈۆسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قارىشىچە . ئىنساندىكى ھەممە 
شاراپەتلىك خاسىيەتلەر ئىچىدە ئەڭ ئاساسلىقى يەنىلا بىلىش 
ئىقتىدارى (چۈشىنىش ئىقتىدارى) ئاساسىدا ئېرىشلگەن 
ھەقىقىي بىلىمدىن ئىبارەت. ئىنسان تۈغما ھالدا بىلىىش 
ئىقنىدارىغا ئىگە ئىكەنلىكى بىلەن ھايۋاندىن پەرق قىلسىمۇ. 
ئەمما پەقەت بىلىم جەھەتتىكى پەرقلىرى تۈپەيلى يەنە بىر - 
بىرىدىن پەرقلىنىدۇ. مۇتەپەككۈز بىلىم مەسىلىسىدە ئىنسانلارنى 
شاھ ياكى پۇفرا. بەگ ياكى ئاۋام دەپ ئايرىمىغان. بۇ ھەقتە 
داستانىنىاڭ 1 - بېيىتىدا مۇنداق دەپ كۆرسەتكەن: 


كىشىدە كىشى ئادرۇقى بار تەلىم 
بۇ ئادرۇق بىلىكدىن ئاپۇر بۇ ئىلىم 
بىلىمدۇر بۇ پەرق. سۆز شۇ ھەقتە بارار. ] 
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يپۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بىلىش نەزەرىسسىسى كۆز 
قاراشلىرىدا ا ۋە دانىشمەنلىك تۇغما بولماستىن › كىشىنىڭ 
تۇغۇلۇپ زورىيىشى › تونۇۈپ بىلىشى ۋە تەربىيىلىنىشى ئاساسىدا 
تەدرىجىي ھاسىل بولىدىغان . ئېرىشىلىدىغان ئەتىجە سۇپىشىدە 
مۆگەييەنلەشتۈرۈلىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ نىڭ ڭ ئاساسلىق بابلىرىدىن بىرى بولغان 
« ئۆ گدۈلمىشنىاڭ كۈنتۇغدى ئىلىگ خىزمىتىگە كىرگەنلىكى 
بايانىدا» ناملىق بابىنىڭ 1678 _. 1680 _. 1681 . 
6 . 1825 - بېيىتلىرىدا بىلىم ۋە دانالىقنىڭ تۇغما 
ئەمەسلىكى كۇنتۇغدىنىڭ سوئالى ۋە ئۇنىڭغا ئۆگدۈلمىشنىڭ 
جاۋابى شەكلىدە مۇنداق بايان قىلىنغان: 


قاتلاشتۇ تله توغار بۇ کش 
ئازۇ ئۆگرەنۇرمۇ يەتىلسە ياشى 
[بىلىملىك تۇغۇلۇرمۇ ئانىدىن كىشى. 
ۋە يا ئۆگىنەمدۇ يېنىلسە يېشى؟] 
بىلىكسىز توغار ئول تۇرۈ ئۆگرەنۈر 
بىلىك بىلسە ئۆترۈ قامۇغ ئىش ئۆنۈر 
[بىلىمسىز تۇغۇلار› يۈرۈپ ئۆگىنۇر. 
ئانادىن توغۇغلى بىلىكسىز توغار 
بىلىك ئەگرەنۇر ئۆترۈ تۆركە ئاغار 
[ ئانادىن 0 بىلىمسىز تۇغار , 
بىلىمنى ئۆ ئۈ تۆرگە چىقار. ] 
كىشى ئۆگرەنىپىۇ 9 ئول بۆگۈ 
ئازۇ تادۇ بىرلە توغارمۇ ئەگۈ 
[كىشىلەر بولۈرمۈ ھېكىم ئۆگىنىپ. 
بولۇرمۇ تەبىئىي ياكى تۇغۇلۇپ؟] 
بىلىك تۈت پا ئەردەم كىشى ئۆگرەنۇر . 
مەگەر بۇ ئۇقۇش ئول تادۇدىن ئۆئۈر . 
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[بىلىم پا پەزىلى كىشى ئۆگىنۇر. 
کار قفتا ئۈ ابي بولۇپ 


ئالىمنىڭ ماتېرىيالىستىك بىلىش نەزەرىپىسىنى ھاسبل 
قىلغان قاراشلىرىغا داستاننىڭ 4021 . 4022 - بېيىتلىرى 
تىپىك دەلىلدۇر. ئؤ مۇنداق يازغان: 


توغا بىلگە توغماز كىشى ئۆگرەنۇر 
توغا سۆزلەمەز تىل تۈرۇ سۆزلەنۇر 
[بىلىملىك تۇغۇلماس كىشى. ئۆگىنۈر› 
تۇغۇپ سۆز قىلماس تىل. تۈرۈپ سۆز قىلۇر. ] 
كىشى ئۆگرەنىپ ئۆترۇ بىلگە بولۇر 
بىلىك بىلسە ئۆترۈ قامۇغ ئىش ئۆنۈر 
[ كىشى ئۆگىنىش بىلەن ئالىم بولۇر› 
بىلىم بىلسە بارچە ئىشلار ئوڭلىنۇر. ] 


روشەنكى› بۇ چەھەتنە يۈسۈپ خاس ھاجىپ كۈڭ زى ۋە 
ئۈناڭ ۋارىسى مېاڭ زى رايىشلىق پەلسەپىسىنىاڭ « دانىشمەنلەر 
تۇغۇلۇپلا بىلىىلىىك بولىدۇ». «ياۋە. شۇنگە ئوخشاش 
دانىشمەنلەر ئۆگەنمەپلا ئىستېداتلىق بولغان» دېگەن تۇغما تالانت 
كۆز قارىشى بىلەن قەدىمكى گرېك پەيلاسوپى پلاتوننىڭ ئەزەلى 
« ئىدېئال چۈشەنچىلەر» كۆز قاراشلىرىدىن ئۆزىنىىاڭ كۆپ 
دەرىجىدە. . ئىلغارلىقى بىلەن كۆزگە تاشلىنىپ تۆرىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئاساسلىق بابلىرى ۋە تېماتىك پىكىر 
يۆنىلىشى ئىنساننىاڭ ئەقىل - پاراسىنى ۋە 0 ئىقتىدارىنى 
ھەر تەرەپلىمە ئىزاھلاش › مەدھىيىلەش ۋە ئىزچىللاشتۇرۇشقا 
قارىتىلغان .` بىز «ئوچۈق ئىشىك» ئى تاقىلداتماسلىق ئۈچۈن بۇ 
بېيىتلارنىڭ بەزىلىرىنىڭ نومۇرلىرىنى تىلغا ئېلىش بىلەن 
قانائەتلىنىمىز. ئۇلار: 152 . 154 . 186 . 1840 › 
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1 . 2454 . 2645 - بېيىتلاردىن ئىبارەت. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئەقىل ۋە بىلىمنى ئىجئىمائىي 
بەختث ` سائادەننىاڭ اا يولى› دەپ قارىغان . « بىلىم چڪ 
سائادەت بېغىشلايدۇ» دېگەن مۇھاكىمە «قۇئادغۇ بىلىك» 
داستانىنىڭ سەرلەۋھىسى بولۇشىدىكى سىر ئەنە شۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ XV «< XV < XN‏ بابلىرىدا مەخسۇس 
ئايتولدى ئاغزىدىن بەخت - سائادەت ھەققىدە كاتېگورىيىلىك 
چۈشەنچە بېرىلگەن. 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته بەخت سائادەت مەسىلىسى شەخسنىاڭ 
نام ت ئاتاق › ئەمەل - مەنسەپ › مال چ مۈلۈك . كەيپ ت ساپا 
دۇنيا ھۇزۇر - ھالاۋىنى نۇقتىسىدىن ئەمەس› دەل بۇنىاڭ 
ئەكسىچە › خەلتنىڭ ئىجنىمائىي بەختث س سائادىنى ئۇقئىسىدىن › 
ەپ بەس كر پت بم خاقان › كە 
ياششىلىقى كەۋەملەندۇرۇچى ئەخلاق. - پەزىلەتتىن - تۆت 
ئادالەتلىك قانۇن ى تۇۈزۇم› شەخسلەردە گۈزەل ا بولماي 

تۇرۇپ ئىجتىمائىي به خث - سائادەت- بولۈشى مۇمكىن ئەمەىن 

ئىدى. يۈۆسۈپ خان ھاجىپ ئىجتىمائىي ھايات تەرەققىياتىنى 
تېخى ماددىي ئىشلەپچىقىرىش كۈچلىرى ۋە ئىشلەپچىقىىسىرىش 
مۇناشىۋەتلىرىشاڭ زىددىيىنى ئۇقتىسىدىن ئەمەس. بەلكى بارلىق 
پاننېئىزملىق مەرىپەتچى مۇتەپەككۇرلارغا ئوخشاش ئەقىل ۋە 
بىلىم بىلەن ئادانلىق ۋە جاھالەت ئارىسىدىكى كۈرەش ئاساسىدا 
بېقىنىدىغانلىقىنى› بەخت - سائادەتنىڭ ئىجتىمائىيلىشىنى 
چۈشەنگەن› مۇشۇ ئاساستا زاھىت ئودغۇرمىشنىڭ جەمشىيەتنىن 
ئايرىلىپ ئىستىقامەت بىلەن شۇغۇللىنىشىنى› ئوقۇل باقىي ئالەم 
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بەخت - سائادىنى كۆز قارىشىنى قاتتىق سۆككەن. 

شۇ ئەرسە دىققەتكە سازاۋەركى › «قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا 
بەخت ئىككى مەنىدە› پەنى بىرىنچىدىن› ئۆزىنىڭ نىسپىيلىكى › 
بىقارارلىقى› قۇشتەك. كېيىكتەك› پومزەكتەك تۇتۇق 
بەرمەسلىكى › بەخت - ئامەت ئىچىدە كەمتەر بولبمىغاندا!. 
ئېھتىياتچان ۋە ھوشيار بولمىغاندا ئۇنىڭ قولدىن كېتىدىغانلىقى 
مەنىسىدە؛ ئىككىنچىدىن › ئۆزىنىڭ ئەقىل› بىلىم ۋە ئادالەتلىك 
قانۇن. توغرا باشقۇرۇلغان خەزىنە ۋە خەلق ئىگىلىكى راۋاجىدىن 
ارك اغى رر اام مقا امي 
تىرىشچانلىقنىڭ ئاخىرقى ئۈنۈمى سۈپىتىدە. رېئال تۇرمۇشتا 
بەرقارار تېپىشى› خەلقنىڭ بېيىپ› دۆلەتنىڭ روناق تېپىشى 
مەنىسىدە مۇھاكىمە قىلىنغان. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ۋەزىر 
ئايتولدىنى بەخت - سائادەتنىڭ ئوبرازلىق سىمۋولى قىلىشى. 
ئۇنىڭ بارلىق ئۈمىدىنى ئەقىل ۋە بىلىم سىمۋولى بولغان ئوغلى 
ئۆگدۈلمىشكە ئاتىشى› خاقان كۈنتۈغدىنى بەخت - سائادەتنىاڭ 
ئەڭ ئالىي ھامىيسى سۈپىتىدە تەسۋىرلىشى بۇ نۇقتىنى روشەن 
چۈشەندۈرۈپ بېرىدۇ. داستاننىڭ بەخت سىمۋولى ۋەزىر ئايتولدى 
بىلەن خاقان .كۈنتۇغدى ۋە ئاينولدىشىڭ ئوغلى ئۆگكۈلىىش 
ئارىسىدىكى سۆھبەتكە ئاتالغان كەڭ سەھىپىلىرىدە. زىددىيەت ۋە 
ئۈنىڭ مۈئەييەن شەرت ئاستىدىكى بىرلىكى نۇقتىسىدىن بىقارار › 
تۇراقسىز خاراكتېردىكى بەخت - سائادەتنى بەرقارار› مەھكەم 
تۇتۇپ تۇرۇشنىڭ مۇمكىنلىكى ۋە شەرتلىرى سۆزلەنگەن. 
داستاننىڭ 713 . 725 - بېيىتلىرىدا تۇراقسىز بەختنى مەھكەم 
تۇتۇشنى بىلسە. ئۈ قاچماي بەرقارار تۈرىدىغانلىقى ئىزھار 
قلا 721 ىە 1289 ى 2647 - يېقىتلىرىدان قىل 
ۋە بىلىم. پەزىلەت ۋە ئادالەت ئېگىز تاغنى باش ئەگدۈرىدۈ» › 


+ 248 + ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
«خۇشاللىق توغرىلىقتا بولۇپ. توغرىلىقتا چىڭ تۇرغاندىلا 
خۇشاللىق يوقالمايدۇ» دېگەن ئەقلىيىلەر ئارقىلىق ئۆزىنى 
بىلىش› ئۆزىنى تۇتۇش› پاك ۋە توغرا بولۇشنىڭ بەختنى تۇتۈپ 
تۇرىدىغان تۈتقۇچ ¬ باغ ئىكەنلىكى بايان قىلىنىدۇ. ئۈ 727 - 
یتنا مۇنداق ازن 


ئارىغ بولسا ئۆزى يورىشا كۆنى 

مۇنىڭ باغى مۇنداغ بىلىنگۈ مۈنى 
[ ئۆزى پاكىز . توغرا ہولسا ئىشى › 
ەتاق باى تاۋان بەلغە تىك 6 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بەخت - سائادەت كۆز قارىشىدا. 
بەخت - سائادەتنىڭ قانۇنىيەتلىرى› خۇسۇسىيەتلىرى ئوبيېكتىپ 
خاراكتېر ئالغان. ئؤ. بەختنىڭ بىقارارلىقىنى› ئۈنى خاھىش 
بىلەن ئەمەس› ئەمەلىي تەدبىرلەر بىلەن يۈگەنلەش لازىملىقىنى 
تىلغا ئالغاندا؛ ئالىمناڭ .گۈزلۈكستز ھەرىكىتى. كوكىتنىڭ 
ئورنىنى يېڭىنىڭ ئىگىلەپدىغانلىقىنى .› بەخت ئىچىگە ئاپەت 
( «توقا» )نىڭ يوشۇرۇنغانلىقىنى (2938 _, 3548 . 3549 › 
0 . 4918 ., 4926 _ بېيىتلاردا) › بىر ئۆرلەشتە بىر 

چۈشۈشنىڭ. بىر :چۈشۈشتە بىر ئۆرلەشنىڭ بولىدىغانلىقىنى › 
ىڭ دوستى بولغان | «گۇمىد» بىلەن قانائەتلىنىىپ 
قالماستىن . بەختكە ئېرىشىش ئۈچۈن بەختكە ئېرىشىش 
كۆتدۈي ۇن کر شق برچ رشن مر رم قلت 
ا دۇچار قىلىدىغان 8 خەۋپ ھەر ھەددىدىن 

ئېشىپ كېنىشى ئىدى. ئۈ سۆز - ھەرىكەتتىمۇ لايىشىدا› 
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مۆتىدىل بولۈشنى› بۇنىڭ ئۈچۈن كەمتەر ۋ هوشيار. ئادالەتلىك 
ۋە پەزىلەتلىك بولۇۈش› ئۆزىنى تىزگىنلەشنى بىلىشنى تەۋسىپە قىلغان. 


4 . «قۇتادغۇ ىە بىلىش ئەزالىرى 


فى . ئېنگېلس: تەبىئەت ئىنسان ئارقىلىق ئۆزىنى بىلىشكە 
مۇيەسسەر بولالىدى. دېگەن بىر جۈملە سۆزىگە ئوبيېكتىپ دۇنيا 
ۋە بىلىش ھادىسىسىنى مۈجەسسەملەشتۈرگەنىدى. يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ بىلىش پائالىيىتىنى ئەنئەنىۋى ۋە ئەينى زامان قاراشلىرى 
بوپىچە بىلىش ئەزالىرى ¬ سەزگۇ ئەزالار ۋە مېڭە. بىلىش 
جەريانلىرى ئارقىلىق بولىدىغان ھادىسە دەپ قارىغان. 

مەلۇمكى› «تۇرپان تېكىستىلىرى» بىلەن دۇنخۇاڭدىن 
تېپىلغان ئۇيغۇرچە يازما مەنبەلەردىن قارىغانداء ئۇيغۇر 
خانلىقى دەۋرىدە ئۇيغۇر خەلقى سەزگۈ ( «تېگىنمەك» ) > سەزگۇ 
ئەزالىرى ( « ئالتى 5 ئورۇنلار»). ھېسسي 
بىلىش ( «تۇيماق بىلىگ» ) 4 ئەقلىي بىلىش ( ( «بىلگە بىلىگ» ) › 
ھەقىقىي ئەقلىي بىلىش ( «كۆنى بىلگە بىلىگ» ) قاتارلىق بىلىش 
ئىبارىلىرىنى ئىشلىتىپ . بىلىش ئەزالىرى ۋە بىلىش 
شەكىللىرى ae‏ ھەل قىلىشقان. سىڭقۇ سەلى ئىشلىگەن 
«ئالتۈن يارۇغ» دا تېرە سەزگۈسى ( «ئېتۈز قاچىغ» ) › تىل سەزگۈسى 
(وتىل تاچ كۆز سز وی ( زر اچ ارون 
سۈزكۈسى (ئبازۈن اچىق« )| قۇلاق ساز ری وران 
قاچىخ» ) قاتارلىق سەزگۈ ۋە سەزگۈ ئەزالىرى مۇناسىپ 
ئىبارىلەر بىلەن تىلغا ئېلىنغان. «تۇرپان تېكىستلىرى» ده كۆز › 
قۇلاق ھەققىدىكى ئاددىي ئىلىملار نامى « كۆز بىلىگ» › «قۇلاق 
بىلىگ» نامىدا تىلغا ئېلىنخان . 


 * 250 ¬‏ ئىككىنچى پەسىل ‏ تەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى 


گابائىن خانىم ئېلان قىلغان 133 ۋە 129 بەتلىك ئىككى 
پارچە ئۇيغۇرچە «تۇرپان تېكىستلىرى» دە: «تۇيماق بىلىگ 
تۇتۈنچسۈز يارۇق يولاتىگ» (ھېسسىي بىلىش خؤددى يالقۇنجاق 
يورۇق مەشئەلدەك ) دەپ › بىۋاسىتە مي بىلىشنىڭ 
ھەقىقەتلىك قىممىنى قەیت قىلىنغان. «قوچۇ ئۇيغۇرچە مانى 
ریا بوش لى داق کاک ىاش ىرىي 
(بىلىمنىڭ بىرىنچى يىلتىزى سېزىپ تۇيماقتۇر) دېپىلسە. 
«قوچۇ ئۇيغۇرچە بۇددا تېكىستلىرى» دە: «ئالنى قاچىغ ئورۇنلار 
بولماسار بۆرۈتمەك بولماز» (ئالتە سەزگۈ ئەزالىرى بولمىسا 
سېزىلىش بولمايدۇ) دېيىلگىن. بكالكۈن:› يارۇغ»دا: ‏ الین 
ئورۇنلى بۆرۈتمەكلى تېگىنمەك يېمەگىيىن تۇغار» ( گالتە سەزگۇ 
ئەزالىرىدىن سەزگۇ - ھېس تۇغۇلار) دېىلسە› «ئۇيغۇرچە بۇددا 
تېكىستلىرى» دە: «قاچىخ ئاتانغۇ تۇرۆ بىلىگ كۆڭۈل بىر 
ن زناف تېتر » (سەزگۈ ئەزالىرى هھەقى قىي 
( ئوبييېكتنىپ پ) بىلىش ئېڭى (كۆڭۈل) بىلەن قوشۈلۈپ ئىدراك 
ھاسل قىلۇر) دېيىلگەن . . « ئۇيغۇرچە بۇدد| تېكىستلىرى» دە: 
«تېگىنمەگ ئۈچۈن امراق تۇغار» (سەزگۈدىن خاھىش تۇغۇلار) 
دېيىلگەن . 

فق ات و اا کي 4 
«بىلىملىك دانا» › «مۈتەپەككۈر» مەنىسىدىمۇ كەلگەن . ر 
ئۇيغۇرچە مانى تېكىستلىرى» دە: «يۇمشاق ساۋى سۆزى بىلگە 
بىلىگ ئادىرتلىغ ئۇقماقى» ( ئو = سۆزى يۇمشاق - سىلىق› 
مۇتەپەككۈر: كىقىللىق كتدی). دسىلتنە. «ئالتۇن بارۇمەدا: 
«ئالتە تۈرلۈگ بۆگۈلەنمەك ئىدرەمگە ئىدىغسىز ئېرىگلىىگ 
بولتىلار» (شاھىمىز ئالتە خىل بىلىم ئارقىلىق ھەر خىل 
پەزىلەتكە بىمالال ئىگە بولدى) دېيىلگەن . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ سەزگۈ ۋە بىلىش مەسىلىلىرىنى دىنىي 


ئىككىنچى پەسىل نەبىئەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى ‏ * 251 0 


ياكى ئەنئەنىۋى قاتلامدىن كلاسسىك ئېگىزلىككە كۆتۈردى. ئۇ 
ئۆز داستانىدا كۆز› قۇلاق قاتارلىق سەزگۈ ئەزالىرىنىڭ 
4 ئىقتىدارى › ھېسسىي ب بىلىشتە ئالڭ ( « كۆڭۈل» ) ئىاڭ تۇتقان 
تورنى › د بىلىش شەكىللىرى ھەقئىدە توختالدى. 

ئۈ داستانىنىڭ 2467 . 1899 - بېيىتلىرىدا كۆزنىڭ 
بىلىش» ھەتتا ئېستېتىك بىلىشتىكى رولىنى مۇنداق بايان 
قىلىدە: 

و 


ئەدى ئەدگۈ ئەڭ بۇ كىشى كۆركى پۈز 
بۇ يۈز كۆركىڭە سۈۋ ئىچەر ئىكى كۆز 
[كىشىچۈن نه ياخشى ئەرسە ¬ گۈزەل يۈز› 
ئىچەر سۇ بۇ يۈز كۆركىدىن ئىككى كۆز. ] 
سەۋۈگلەر پۇزىندە بولۇر بەلگۈ ئەڭ 
كۆزىن كۆزكە ئىكسە ئائى بىلگۈ تەڭ 
[سۆيۈملۈك يۈزىدە بولۇر بىر ئىشان› 
كۆزى كۆزگە چۈشسە بىلىنۇر شۈئان. ] 


داستاننىاڭ 1893 _. 1898 > 1897 _, 1991 _, 2794 › 
5 - بېيىتلىرىدا كۆز بىلەن كۆڭۈلنىڭ. كۆز سەزگۈسى 
بىلەن تەپەككۈرنىڭ مۇناسىۋىئى ھەققىدە مۇنداق پس کسر 
يۈرگۈزۈلگەن: 


سەۋىتمىش پۇزىن كۆرسە كۆزكە تاتىغ 
كۆڭۈل ئارزۈسىن بۇلنا ئۆزكە تاتىغ 
[كۆرۈش سويگىنىنى ¬ بۇ كۆز زەۋقىدۇر؛ 
تېپىش دىل ئۈمىدىن ¬ بۇ ئۆز زەۋقىدۇر.] 
سەۋەر سەۋمەزىن ئۆز بىلەيىن ئەسە 
كۆڭۈلكە باقا كۆرگۈ بىلگەي باسا 
[بىلەي دېسە سۆيگەن ۋە سۆيمەگىنىن › 


6 + ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


كۆڭۈلگە قاراسۈن» بىلۇر ئۈ كېيىن. ] 
قامۇغ ئەڭكە ئۆرتۈگ بولۇر باقسا كۆز 
كۆڭۈلكە يوق ئۆرتۈگ مۇنى بىلگۈ ئۆز __ 
[ كۆزۈڭ ئەگە باقسا بولۇر بىر توساق› 
بۇنى بىل. كۆڭۈلگە توساق يوق بىراق. ] 
كۆڭۈل بولماسا ئەر كۆزى ئاسغى يوق 
ئۆگى بولماسا ئەر كۆڭۇل ئوسخى يوق 
[ئېرۇر پايدىسىز كۆز› كۆڭۈل بولمىسا› 
كۆڭۇل پايدىسىزدۇر ئەقىل بولمىسا. ] 
كۆزۈن كۆرسە ئۆترۈ كۆڭۇل ئارزۇلار 
كۆڭۈل ئارزۇ قولسا ئانى كىم پىغار 
[كۆزۈڭ كۆرسە كۆڭلۈڭ گۇنى ئارزۇلار› 
كۆڭۈل ئەتسە ئارزۇ ئۈنى كىم توسار؟] 
كۆڭۈل بەگ تۇرۇر يەتى ئەندام ئۆزە 
بەگى باشلاسا بودنى پۈگزۇر تۈزە 
[ كۆڭۈل پەتتە ئەزا ئۈزە ھۆكۈمران› 
يۈگرەر ئەل چوقۇم. باشلاپ ماڭسا خان . ] 


داستاننىڭ 1015 . 1016 - بېيىتلىرىدا يېزىلىشىچە. 
قۇلاقنىڭ بىلىشتىكى ئەھمىيىتن! تاۋۇشلۇق تىلدىن ئۈستۈن 
ئورۇنغا قويۇلغان: 


ئۆكۈش سل بىلگە بولماز كىشى 
ئۆكۈش ئەشتۇ بىلگە بۇلۇر تۆر باشى 
[تولا سۆز بىلەن بولماس ئالىم كىشى› 
ك ئاڭلاپ بولۈر ئۆ ئالىم تۆر بېشى. ] 
ئاغىر بولسا يالڭۇق بىلىر ھەم بىلىك 
تۇڭۇ بولسا تەگمەز كۈت ئەلىگ 
پەقەت ارو YE‏ تاپالماس كىلىم 1 


ئىككىنچى پەسىل ئەبىگەت ۋە بىلىش دۈردانىلىرى * 253 ® 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ سەزگۈنى بىلىش ئامىلى سۈپىتىدە 
تىلغا ئېلىشى ئوتتۇر! ئەسىر ئىلاھىيەتچىلىرىنىاڭ «سەزگۈ س 
ئاداشماقنىاڭ. ئىشىكى» › «پىكىر و گۇماننىڭ بوسۇغىسى» 
دەيدىغان ئادانلىق ئەقىدىلىر ىگە زىت قويۇلغان . ى «بىلىم 
ۋە ئەقىل ھەققىدىكى 50 قارىشى پەنە شو ئەرسىدە 
روشەن ئەكس ئېتىدۇكى 4 ئۆ سەزگۇ بىلىم ۋە ئەقىل ۋايىغا 
يەتكەن › تەپەككۈرى شەكىللەنگەن كىشىنىڭ باش مېڭە پائالىيىتى 
ئىكەنلىكىنى ئالاھىدە تەكىتلەيدۇ ۋە بو ئارقىلىق ا ۋە ئەقىل 
ا دىنىي - خۇراپنى تەلىماتقا قارشى زەربه بېرىدۋ› 

e‏ ئەكسىيەتچىل ماھىيىتىنى دەلمۇ دەل پاش 
قىلىدۇ» ® 1 ئۇ . داستائىنىاڭ 1836 س بېيىتىدا مۇنداق 
جاكارلايدۇ: 


ئۇقۇش ئورنى ئۈستۈن مەڭەدە تۇرۇر 
ئاغىر ئەڭ ئۈچۈن ئورنى باشتا ئەرۈر 
ئەقىل ئورنى ئۈستۈن مېڭىدە تۇرۇر› 
قىممەتلىكىدىن وزی باشتا بولۇر. ] 


` `" ھاچىپ ` ئۆز داستانىنىڭ پۇقىرىدا تىلغا 


0 3481 ^ ا كۆڭۇل (ئاڭ) ھەققىدە 
توختالغان . 


5. «قۇتادغۇ بىلىك»تە تىل ۋە تەپەككۈر 
مەسىلىلىرى 
يۇسۇپ خاس ها : ي جىشاڭ ٍ بىلىش ئەزەر 4 ىننتششتاغا ئۆز دەۋرىگە 


ئىسبەتەن بىر ئالاھىدە پەلسەپىۋى قىممىڭى شۈكى› تۇ ئەپەككۈر 
بىلەن تىلنىاڭ مۇناسىۋىنى ھەققىدە توختالغان› تىلنى قەلېنىڭ› 


®0 قەپبۈم كەرىموقف: «ئىلىك بەدىگىي داستان» . 99 - بەت 


e‏ ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 


ئەقىل - پاراسەتنىڭ ئىپادىسى › شاھىنى ۋە تەرجىمانى سۇپىنىدە 
ترق ئورۇنغا توا ودا تىل و دی ا ری 
پەلسەپىلىك› ئېسنېنىكىلىق › لوگىكىلىق ۋە ا 
قىممەتكە ئىگە بولۇپ ; ئۈ تىل ۋە تەپەككۇر› شۇ ئىڭدەڭ بىلىم . 
تىل : گۈزەل پەزىلەت مەسىلىلىرى ئۈستىدە ىڭ توخئالغان . 
بۇ پەردە پەقەت تىلنىڭ ئىنسان مەنىۋى دۇنياسىنى › پىكىر - 
داستاننىڭ 162 . 214 › 312 . 1023 - بېيىتلىرىدا 
مۇنداق دېيىلىدۇ: 


ئۇقۇشقا بىلىككە بۈ 


بۇ ئىلماچى تىل 
پارۇتتاچى ئەرنى يورىق تىلنى بىل 
[ ئەقىل ھەم بىلىم تەرجىمانى بۇ تىل › 
روشەن تىل كىشىنى يورۇنغۇچى› بىل! ] 
بنلىكلىگ چىقارباسا بىلكىن ئىلىن : 


پارۇتماز ئانىڭ بىلكى ياتسا يىلىن 
| گر الخ فلم جا ها قىل: 
يورۇتماس ئۇنىڭ ئىلمى ياتسىمۇ يىل. ] 
پىپار كىزلەسە سەن يىدى بەلگۈرەر 
بىلىك كىزلسە سەن تىلى ئۈلگۈلەر 
[ ئىپارنى يوشۇرساڭ بۈبى بىلدۈرەر› 
بىلىمنى يوشۇرساڭ. ‏ ئىلىاڭ ‏ كۆرسىقەر. ] 
ئەت ئۆزلۈگ كىشىكە كەرەكى بؤ ئول 
بىرىسى تىلىن سۆز بىرىسى كۆڭۈل 
[تېنى بار كىشىگە كېرەكلىكى شول: 
بىرى تىل ۋە سۆزدۇر› بىرىدۇر كۆڭۈل. ] 


دەپ كۆرسەتكەندەك › تىل ئىقتىدارىنىمۇ تۇغما ھاسىل ئەرسە دەپ 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ ۰255۰ 


كۆرسىتىدۇ. ئۇنىڭ چۈشەندۈرۈشىچە. پەقەت ئەقىلدە نېمىنى 
نەرسىلەر» نى قاچىلاش تۇغما بولماستىن بۇ ئېرىشىلگەن بىلىم 
بولغىنىغا ئوخشاش. تىلدا نېمىنى ئىپاەىلەش› نېسىنى 
بەتكۈزۈشمۈ ئېرىشىلگەن بولىدۇ. ئۇنىڭ گۈزەل ۋە خۈنۈك› 
ياخشى ۋە يامان سۆز ھەققىدىكى بايانلىرىدا نەزەردە تۇتقىنى تۇغما 
ئىقتىدار بولغان تىل ئىقتىدارى ہو لماستسن › بەلكکى شۇ 
ئىقتىدارنى نېمىگە × قانداق ئىشلىتىش مەسىلىسى ۋە ئەدەبلىك 
بىلىملىڭ سۆزلەش مەسىلىسىدىن ئىبارەت بولغان . يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ تىل ئىقتىدارىنشىڭ ئەشىل ئىقنىدارىدەك تۇغما 
خاسىيىتىنى پانتنېئىزملىق تەرىزدە بەزىدە تەبىسَّىي ھاسىل › بەزىدە 
تەڭرى بەخش ئەتكەن * Se‏ بىلەن 


ياشىل كۆكتىن ئىندى ياغىز يەركە سۆز 
سۆزى بىرلە يالڭۈق ئاغىر قىلدى ئۆز 
[يېشىل كۆكتىن ئىندىڭ قوڭۇر يەرگە سۆز› 


كىشى تاپنى قىممەت سۆزى بىرلە ئۆز. ] 


دېسە. 1024 . 1025 . 176 - بېيىتلىرىدا تەپەككۈر ۋە 
تىلنىڭ توغرا بولۇشىنى› ھەقىقىي ئەكس ئېنىشش سالاھىيىتىگە 
ئىگە بولۇشىنى تەكىتلەپ مۇنداق دەيدۇ: 
كۆڭۇل تىل ئۆرۈتتى كۆنى سۆز ئۈچۈن 
سۆزى- ئەگرى بولسا كۆپەر ئول كۈچۈن 

` [كۆڭۈل› تىل يارالدى دۇرۇس سۆز ئۈچۈن› 


® ئىندى ¬ چۈشتى. «قۇتادغۇ بىلىك» [55] ئىزاھات. 
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سۆزى ئەگرى بولسا كۆپەر ئۇ كۈچۈن. ] 
كۆنى سۆزلەسە سۆز كۆر ئاسغى ئۆكۈش 
قالى سۆزلەسە ئەگرى بارچا سۆكۈش 
[ دۇرۈس سۆزلەنسە سۆز. كۆپتۇر پايدىسى › 
سۆكۈلەر ھەمىشە سۆزنىڭ ئەگرىسى. ] 
تئىلىگ كەد كۈدەزگىل كۈدەزىلدى باش 
سۆزۈڭنى قىسۇرغىل ئۇزاتىلنى ياش 
[تىلىڭنى كۆزەت بەك. كۆزىتىلەر باش . 
سۆزۈڭنى قىسقا قىل. ئۈزۈن بولار ياش. ] 


6. «قۇتادغۇ ا ھەقىقەت ۋە 
خاتالىق ھەققىدە 


ھەقىقەت ۋە ساختىلىق - بىلىىش نەزەرىپىىسى 
كاتېگورىيىلىرى بولۇپ. ئۆ پۈتكۈل بىلىش پەلسەپىسىدىكى 
تۈپلۈك مەسىلىلەرنىڭ بىرى ھېسابلىنىپ كەلگەن . 
ھەممە مىللەت خەلقلىرىگە ئوخشاشلا ئۇيغۇر ۋە ئۈنىاڭ 
ئتاك تاشن ئىشگىل قىلغان فددننکی خىلقلەر يېغال 
تۇرمۇش ئەمەلىيىتى ۋە بىلىش تارىخى جەريانىدا «چىنلىق» ۋە 
«ساختىلىق» توغرىسىدا ئىپتىدائىي ` ئىگە 
بولغانىدى . «ياخشىلىق» («ئېزگۇ») . «ياسانلتىق» 
( «ئەسىزلىك» . «ئائىخ» ) › ( «كۆركلۈگ» ) › 
«خۇنۈكلۈك» ( «كۆرۈكسۈزلۈگ») ئىبارىلىرى بىلەن بىلل 
يىراق ئۆتمۈشتىلا ` ` ( «كېرتۇ» › «كۆنى» ) . 
«ساختىلىق» ( «يالغان» ] كىبارىلىرى: شەكىللەنگەن. ئىدىقۇت 
ئۇيغۇر خانلىقى دەۋرىگە ئائىت ا تېكىستلاردىكى «ئىكىرچگو 
كۆڭۈللۈك يالڭۇقلار» (دىلىغۇلدا كۆڭۈللۈك كىشىلەر) › « كۆنى 
بىلگە كۆنى بىلىگ» (ھەقىقىي. داناء ھەقىقىي ئالىم) ۋە 


« ئىسپات » EE)‏ دېگەن OTE‏ قارىغاندا. شۇ 
چاغدىلا «گۈمان» ۋە و ئىسپات ئارقىلىق ھەل 
قىلىش قوللىنىلغان . 

ئۇيغۇر - قارلۇق مۈتەپەككۈرى فارابى ئەنئەنىۋى مەنتىقىي 
قاراشلار ئاساسىدا ئارستوتېل « ئورگانون» سىستېمىسىدىكى 
» كاتېگورىيە» < » ئالدىنشى ئانالېنىكا» ٤‏ «كېيىنكى ئائالېننىكا» : 
«رېتورىكا» › «تەپسىرنامە» . «ئىسپاتنامە» › «سوفېستىكا» › 
« پو ئېتىكا» قاتارلىق سەككىز ئەسەرگە ئىزاھات بېرىش بىلەن › 
لوگىكا ئىلمىنى «ھەقىقەت» بىلەن «ساختىلىق»نى 
پەرقلەندۇرىدىغان ئىسپات ئىلمبى سۇپىتىدە ئارستوتېل 
«مېتافىزىكا» سىستېمىسىدىن ئايرىم مۇستەقىل ئىلىم قىلىپ 
قايتا قۇرۇشقا ئۆچمەس تۆھپە قوشتى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ ھەقىقەت نؤرى جۇلالىنىپ 
تۈرىدىغان كىنابى «قۇتادغۇ بىلىك» نه › ھەقىقەت › ساختىلىق› 
خاتالىشىش› سىناپ كۆرۈش› تەكشۈرۈپ ئېنىقلاش ۋە مەنتىقىي 
خۈلاسە چىقىرىش توغرىسىدا قىممەتلىك مۇلاھىزىلەر ئېلىپ 


7 


بارغان . ئۈ داسختاننىنىڭ 2687 . 2688 . 972 _ 
بېيىتلىرىدا: 7 


كۆپەر ئوت تەگ ئول بۇ كەرەكسنز سۆزۈڭ 
ئاغىزدىن ` چىقارئاغۇ ˆ كۆيگەي ئۆزۈڭ ا 
[كۆپەر ئوتقا ئوخشاش كېرەكسىز سۆزۈڭ. 
ئېغىزدىن چىقارما. كۆيەرسەن ئۆزۈڭ. ] 
ئاقار سۇۋ تەگ ئول بۇ تىلىن ئەدگۈ سۆز 
قايۇقا يو اقسا چەچەك كۈندى ئۆز 
[ئاقار سۆدەك ئېرۇر- چىقسا ياخشى سۆز› 
ئۈ ئاقسا قاپانغا چېچەك ئۈنەر يۈز. ] 
بىلىكلىگ سۆزى پەرکە سۇۋ تەگ تۈرۇر 


° 258 . ئىككىنچى پەسىل تەبىٌەت ۋە بىلىش :د ۈردائىلىرى 


ئاقىنسا سۇۋۇغ يەردە نىمەت ئۆنۇر 
[بىلىملىكڭ سۆزى پە ر گە سۇدەك بولۇر › 
ئېقىتسا سۇنى يەردە نېمەت ئۇنۇر.] 


دېسە › 1002 . 1003 _ بېيىتلىرىدا سۆزنىڭ ھەقىقەتلىكى 
ياكى ساختىلىقى مەملىكەتنىاڭ ئاۋات ياكى خارابلىقىغا بېرىپ 
تاقىلىدىغانلىقى توغرىسىدا مۇنداق دېيىلگەن: 


سۆز ئاسخى بىلە كۆر پاغىز يەردەكى 
` ياشىل. كۆككە يوقلار بولۇر تۆردەكى 
ˆ [بؤ سۆز ئەپئى بىرلە قوڭۇر يەردىكى = 

يېشىل كۆككە ئۆرلەپ. بولۇر تۆردىكى. ] 

قالى سۆزلەيۇ بىلمەسە تىل سۆزۈگ 

ياشىل كۆكتە ئەرسە. كۆر ئىندرۈر ئۆزۈگ . 

` [ ئىچۈك سۆز قىلىشنى گەر تىل بىلمىسە. 

ئۆزىنى پەسلىتەر› ئاسماندا ئېسە. ] 


داستاننىڭ 991 - بېيىتىدا يۇقىرىقى پىكىرنى كۈچەيتىپ 
ئادەم بەدىنىنىاڭ ماددىي ھاياتلىق تەقدىرى ئېغىز (گال) 
ئارقىلىق › يېمەڭ - ئىچمەكڭ ئارقىلىق ھەل بولسا. ئادەم 
ھاياتىنىڭ مەنىۋى - ئىجتىمائىي تەقدىرى سۆزلەش ياكى سۆز 
ئاڭلاش ئارقىلىق ھەل بولىدىغانلىقى مۇنداق ئىخچاملانغان: 

ئەت ئۆز ئۈلگى بارچا بوغۇزدىن كىرۈر 

بۇ جان ئۈلگى چىن سۆز قۇلاقتىن كىرۈر 

[ بەدەننىاڭ ئۈلۈشى ئېغىزدىن كىرۇر› 
بۇ جان ئۈلۈشى چىن سۆز› قۈلاقنىن كىرۇر.] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئاساسسىز. ساختا ۋە قۇرۇق 


ئىككىنچى پەسىل تەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 259۰ 


سۆزلەشنى قاتتىق سۆككەن› مۇنداق سۆزنى قاباھەت قاتارىغا 
قويۇپ› كىشىنىڭ ئىززەت - ھۆرمىتىنى تۆككۈچى. كىشىلەر 
ئارىسىدىكى مۇناسىۋەتلەرنى بۇزغۇچى. ئاخىرىدا ئۆزىنى ھالاك 
قر فقا كالسمى مالسا قىلغۈچى: کر قات 
سۈپىتىدە ئوبرازلىق ۋە سىمۋوللۇق ۋاستىلەر بىلەن 
سۈرەتلىگەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپ تولا سۆزلەشنى تېتىقسىزلىققا 
ئېلىپ بارىدۇ. دەپ چەكلەشنى تەشەببۇس قىلىپ قالماستىن › 
مۇھىمى خاتالىق ۋە ساختىلىققا ئېلىپ بارىدۇ دەپ كۆرسەتكەن . 
ئۇنىڭچە. سۆز ھەقىقەت ۋە پىكىرنى روشەنلەشتۈرۈش› ياخشىلىق 
و ئەخلاقىي گۈزەللىكنى گەۋدىلەندۈرۈشكە قارىتىلىشى لازىم. 

بۇ ھەقتە داستاندا ناھايىتى ئۈرغۈن تەنبىهلىك پېپىنلار بار. . بىز 
بۇ يەردە بۇنىڭغا پەقەت 848 . 2037 . 2039 . 5074 › 
68 بېپىتلارى مال كەلتۈرىمىز: 


ئۆزۈم تاپلاماز ئەڭ بىرى يالغان ئول 
مۇنىڭدا باساسى بۇ كۈچ قىلغان ئول 
| ئۆزۈم خالىماسنىڭ بىرى پالغان ئول.› 
ئۇنىڭدىن كېيىنكى زۇلۈم قىلغان ئول. ] 
قامۇغدا پاراغسىز ئاي ئەلىگ قۈتى 
بۇ بەگلەر ئۆزە قوپسا يالغان ئانى 
[ياماندىن ياماندۇر ئەي ساھىبقىران. 
ئەگەر ئاتىنىپ قالسا پالغانچى خان. ] 
بۇ پالغان كىشىلەر ۋەفاسىز بولۈر 
ۋەفاسىز كىشى خەلققا تەڭسىز قىلۇر . 
[يالغانچى كىشىلەر ۋاپاسىز بولۇر› 
ۋاپاسىزلار خەلققە ئوساللىق قىلۈر. ] 
ئازۇنقا ئەلىگ بولماسۇن ئول كىشى 
تىلى يالغان ئەرسە قىلىنچى پۇشى 
[جاھانغا ئېلىگ بولمىسۇن ئول كىشى› 


* ئىككىنچى پەسىل ئەبىگەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
تج لع غ ك 


سۆزى بولسا يالغان» غەزەپلىك ئىشى. ] 
بۇ يالغان كىشى بىرلە..ئارتار ئاژۈن . 
كۆنى چىن كىشى تۆت ئاي ئەلگى ئۈزۈن 
[بۇ يالغانچى بىرلە بۇزۇلۇر ئاجۇن › 
راستچىل› چىن كىشى ئؤۇت› ئى قولى ئۇزۇن. ] 


" ا قويدى. 4 ئۈ داستانىنىڭ «كىئاب ئىگىسىنىاڭ 
ئۆز ئۆزرىسىنى ئېيتقانلىنى ll‏ ناملىق بابىداء قەدىمكى 
ئۇيغۇرچە «يالڭۇق» ( ئىنسان ) دېگەن ئىبارە بىلەن «ياڭلۇق» 
(خاتالىق) ئىبارىسىنى بىرلەشتۈرۈپ. سۆز ئويۇنى شەكلىدە بۇ 
مۇھىم مەسىلىنى تىلغا ئالىدۇ. بو ھەقتە « ئۇيغۇرچە بۇددا 
ەە ¥ ا اقىچ ` 
( ئەگەر مەن قۈتى زور جانلىقلارغا انا ئىدىيىسدە 
مۇئامىلە قىلسام ) دېگەن سۆزلەر يېزىلغان .` 
داستاننىڭ 197 › 198 -» 205 - بېيىتلىرىدا مۇنداق 
دېيىلگەن : 
بۇ يالۇق ئاتى بولدى ياڭلۇق ئۈچۈن 
بۇ ياڭلۇق ئۈرۈلدى .بۇ پالڭۇق ئۈچۈن 
[ كىشى ئاتى يالڭۇق› يېڭىلغاق ئۈچۈن › 
دېيىلدى ئۈ يالڭۇق. يېڭىلغان ئۈچۈن. ] 
ياڭىلماز كىشى 0 ا بەر ماڭا 
ياڭىلمىش تۈمەن مىڭ گايايىن ساڭا 
[ يېڭىلمەس كىشى كىم. دېگىن سەن ماڭا. 
تۈمەنمىڭ يېڭىلغاننى دەيمەن ساڭا. ] 
سۆزۈگ سۆزلەدەچى ئازار ھەم يازار 


ا ئەپىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ` * 261 ° 

ئۇقۇن شل : EEL‏ . ئوڭارۇر تۈزەر 
[سۆزلىگەن كىشىلەر ئازار. ئالدىرار› 
ئەقىللىة ق ئى سە ئۈزىتىپ بارار. ] . 


توک اف خاتا يولغا "` 7 ئات 


يۇقىرى پەللىگە كۆتۈرۈپ› ئۈنى يەنىلا ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم 
بىلەن « داۋالاش» لاز 2 ىملىقىنى ئەۋسىيە قىلىدۇ. ئۇ داستان نىنىڭ 
1969 1970 - بېيىتلىرىدا مۇنداق دەيدۇ : 


ياڭىلسا بۇ بەگلەر › ئاي ئەلىگ قۈتى 
ئانىڭ بەگلىكى ئىگلەر ئەنگۈ ئوتى 
1 ئىشتا وش پر ەي ` 
بەگلىك ئىگىڭە ئوتى ۆگ ® بىلىك › 
, ئۇقۇش بىرلە ئەملە ئاي اش ولگ 
[ داۋاسى بۇ دەردنىڭ تەپەككۈر بىلىم › 
داۋالا ئەقىللە. خۇلقى مۇلايىم. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ «مەغرۇرلۇق» ( كۆۋەزلىك) › 
«ئالدىراقسانلىق» ( ئېۋەكلىك). «تەرسا - جامبللىىق» 
( ئارقۇق) . «ئاچكۆزلۈك» (كۆزى سوق) › «دەرغەزەپلىك» 
( ئوۋكە) قاتارلىق پوزىنسىيە ۋە ئۈسۇل ئىللەتلىرىنىڭ خاتالىققا 
اى اغا اغا 

يۈسۈپ خاس ھاجىتپ ئۆز داستانىدا سىناپ - تەجزىبە قىلىش 


ۋە تەكشۈرۈپ پىكىر قتلىش پرىشسىپىنى ئالاھىدە“ ‹تەكىتلىگەن . 
ٿو تەجرىبىلىك كىشىلەرنىڭ سۆزىنى بي ياكى رت 


E”‏ چ 


® ۆگ - تەپەككۈر. 


° 262 ° ئىككىنچى پەسىل تەبىشەن ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
#°تتتقتكغغغغغططتبنطيففيٍ ي :د 


ئارقىلىق چۈشىنىپ بىلىشنى كۆپ قېتىم تەۋسىيە قىلغان. ئۈ 
داستانىنىاڭ 1962 - بېيىشىدا ئۆتۈكەن تېغى ئەتراپىدا ياشىغان 
دەۋردىكى تەجرىبىلىك كىشىلەر سۆزلىرىدىن مىسال كەلتۈرسە. 
بەنە بىر بېيىتىدا قاراخانىيلار دەۋرىدىكى ئەقلىيە سۆزلەردىن 
مىسال كەلتۈر گەن: 


نەگۇ ئەر ئەشتگىل ئۆتۈكەن بەگى 
سىناپ سۆزلەمىش سۆژنى: پەترۈپ ` ئۆگى 
[ ئىشىتكىن. كۈت ئۆتۈكەن بېگى ‏ نېمە دەر 
سۆزىنى سىناپ ھەم ئويلاپ قىلغان ئەر. ] 
ئەگۇ ئەر ئەشتىگىل بۇ ئەل كەندبەگى 
ئۇقۇشقا بىلىگكە يېتۈرمىش ئۆگى 
[ نېمە دەر ئەل كەننى بېگى تلد كەل 
ئەقىلغا. بىلىككە تەپەككۈرى ئەل..] 


داستاننىڭ 4287 - بېيىتىدا كىشىنى ئۇنىاڭ ئىدىيىسى › 


سۆزى ۋە ` بىرلەشتۈرۈپ كۆزىتىش ھەققىدە مۇنداق 


كىشى ئەسلى بىلمەك تىلەسە ئاچۈق 
كۆڭۈل تىل قىلىنچى بۇ ئىشكە ئانۇق 
‌( > 1[كىشى. ئەسلى بىلمەك تىلىسەڭ ئوچۇق.› 
بۇ ئىشقا گۇۋاھدۇر كۆڭۈل. .تىل. قىلىق. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ راسټ - پالغاننى ئايرىش› تەكشۈرۈپ 
ئېنىقلىماي ھۆكۇم .قىلمباسلىق ۋە يالغان سۆزلەپ. تۆھمەت 
ئياغۇچار ے تارا ماسو ول و ا 
ئەمەلىي مېنودولوگىيىلىك پرىنسىپىغا كۆتۈرۈپ› داستانىنىڭ 
3 › 5877 . 5887 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازغان: 


ئىككىنچى پەسىل نەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ * 263 ۰ 
ساڭا كىم پوڭاسا ئەشنگىل سۆزىن 


چىنىن پالغائىن كەد ئایت تۈپ تۆزىن 
[ساڭا كىمكى چاقسا ئىشىتكىن سۆزىن › 
سۈرۈشتۈر ئاساسىن› چىن ۋە پالغانىن. ] 
ئەشتكىل سۆزۈگ ئىرتە پالغان چىنىغ 
چىنىغ ئۆزكە ئالغىل قىنا پالغانىخ . 
[ئىشىت سۆزنى. تەكشۇر راستۇ - پالغانىن› 
. يالغاننى جازالا. قوبۇل قىل چىنىن. ] 
قالى ئارزۇ يەر ئول تۆرۈ بەرگۈچى 
كۆنى يالغانىغ قادرا تۇتماز تۇچى 
[ ئىچۈك تاپقاي ئارزۈ› قانۇنچى ھاكىم › 
ئاپرالماس بولسا راست - پالغاننى دائىم. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىڭ 7 . 3218 - 
بېيىنلىرىدا جەزملەشتۈرۈش ياكى رەت قىلىش› ئۈچىنچى خىل 
مۇھاكىمىگە. ئورۇن قويماسلىقتىن ئىبارەت مبۇۆھىم 
لوگىكىلىق قانۈنىيەتنى تىلغا ئېلىپ مۇنداق 


دەيدۇ: 


. سەن ئەمدى قاپۇ سەن ماڭا ئاي ئاچا 
ئىكىدە بىرى بول ئۈچۈچنچتە قاچا 
[ئۆزۈڭ قايسىسى سەن ماڭا تىلىڭ ئاچ › 
ئىككىدىن بىرى بول. ئۈچىنچىدىن قاچ!] 
ئىكىدە نارو بارچا پىلقى سانى 
ئىلەسە مۇنى تۇت ئىلەسە ئانى 
[ئىككىدىن بۆلەكنى سەن پىلقى سائاء 
پا ئۇ بول› يا بۇ بول» تاللاپ ئال مانا. ] 


+e 0‏ ئىككىنچى پەسىل . تەپىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى 
ج ج ههه كى 


خاتالىق › راستچىللىق ۋە سەپسەتە ھەققندىكى قاراشلىرى ئۇيغۈر 
ۋە ئوتشۇرا ئاسىيا پەلسەپە تار ىخىنناڭ "بىلىش ئەز ەرىيىسى 
مەنتىقە ئىلمى جەھەتتە كلاسسىاك e‏ كىرگەنلىكىنى په 
بىر قېتىم تەستىقلىدى . 


7 . «قۇتادغۇ بىلىك» نه بىلىش بىلەن قىلىشنىڭ 
كه ھەققىدە 


ئۇنىڭدىن خەلق ۋە جەمئىيەت مەنپەگىئى. ئۈچۈن ` ئۈنۈملۈك 
پايدىلىنىشنىڭ مۇناسىۋىڭى . مەسىلىسىنى بىلىشق: ئەزەرىيىسسى 
يۇ كسەكلىكىدە ئىزاھلىدى. 

مەلۇمكى . ئەبۇ ئەسىر قارابى: «مەقسنتسى پەقەت 
گۈزەللىككە ئېرىشىشتىن ئىبارەت بولغان سەنئەت پەلسەپە دەپ 
ئاتىلىدۇ. گۈزەللىك ئىككى تۈرلۈك بولغانلىقتىن› يەنى ئۇ 
بىلىم بىلەن ھەرىكەتنىن ئىبارەت بولغانلىقتنىن› پەلسەپە 
سەنشتىمۇ ئىككى تۈرگە بۆلۇنىدۇ» ® دېگەنىدى . فارابى 
بىرىنچىسىگە نەزەرىيىۋى پەلسەپىنى › ئىزىكىنى ۋە 
ماتېماتىكىنى . ئىككىنچىسىگە ئەمەلىي ۋە ئىجنىمائىي سىياسىي 
پەنلەرنى كى رگۈزگەن . فارابى بۇ . يەردە بىلىم ۋە ئۇنىاڭ 
ئىجنىمائىي بەختثْ - سائادەت ئۈچۇن خىزمەت قىلىشى ئۈستىدە 
توختالغان . 

فارابى ئىلغار ئىدىيىلىرىنىڭ مۇنەۋۋەر ۋارىسى سۇپىتىدە 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىم ۋە ئۈنى خەلق مەنپەئىتىگە خىزمەت 
قىلدۇرۇشتىن ئىبارەت پارلاق ئىدىيىنى ئىلگىرى سۈردى. بۇ 


@ فارابى: « ئىجتىماگىي - ئەخلاقىي رىسالىلەر»-› رؤسچە نەشرى › 4- بەت . 


ئىككىنچى پەسىل تەپىئەت ۋە بىلىش دۈرەانىلىرى 2650 ° 


قۇرۇق سەپسەتە ۋە ئەمەلىيەتتىن ئاپرىلىش خاھىشى بىلەن تولغان 
ۋە ئالاھىدە پەلسەپىۋى قىممەتكە ` ئىگە بولغان ئىلغار ئەشەببۇس 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بارلىق ھەقىقىي بىلىملەرنى ئۈچ 
ئاساسلىق ئامىلدىن تەشكىل تاپقان بىلىش سەمەرىلىرى دەپ 
چۇشىنىدۇ: بۇنىڭ بىرىنچىسى › ئەقلىي جەھەتتىن بىلمەك ؛ 
خەلققە ياخشىلىق قىلماقتىن ئىبارەت. بىلىمدىكى بۇ ئۈچ 
ئامىلنىاڭ تەپسىلاتى مۇنداق: 

1( «قۇتادغۇ بىلىك» ته بىلىم ئىنساننىىڭ قەدىر ك 
جەمئىيەت پاراۋانلىقىنى بەزپا قىلىشنىڭ مەشئىلى› بارلىق 
ئىجابىي نەتىجىلەر نىڭ ئاساسى سۈپىتىدە ئۇلۇغلانغان . داستاننىاڭ 
2 . 263 . 264 . 4346 . 4347 . 208 .0 
3 - بېيىتلىرىدا بۈ ھەقتە مۇنداق دېيىلگەن: 


بىلىكسىزكە تۆردە ئورۇن بولسا كۆر 
بۇ تۆر ئەلكە ساندى ئەلىگ بولدى تۆر 
[بىلىمسى زگە تۆردە ئورۇۉن بولسا› كۆر؛ 
بۇ تؤر بولدى پەگاء پەگا بولدێ تۆر. ] 
قالى بىلگەكە تەگسە ئەلدە ئورۈن 
ئول ئەل بولدى تۆردە ئاقى كەد بۇرۈن 
[ بولۇپ فالا پەگا ا . ئورۈن›. 
بۇ پەگا بولۇر تۆر تېخى ئەڭ -بۇرۇن. ] 
بىلىككە تۇرۇر بۇ ئاغىرلىق قامۇغ 
ئازۇنقا كەرەك تۆر كەرەك ئەل قاپۇغ 
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ب ھۆرمەت پۈتۈنلىي بىلىمگە ئېر ور › 
, ئۈ جەيلى ىكىد بارتۇردە تۈرۈن ] 
بوق ئەرسە ئاژۇندا بۇ ئالىم بۆگۈ 
تىكىپ ئۆنمەگەي ئەردى پەر دە يەگۈ 
[ يوق ئەرسە دؤنيادە ھېكىم. ئىلىيلىك. 
تېرىپ. ئۈنمەس ئەردى يەردە يېگۈلۈك. ] 
ئۇلار ئىلمى بولدى بودۇنقا بۇلا› : 
پار ؤسا . ¥ ئازماز يوا 
ئازماس كېچىدە ` ئەل ك[ 
قامۇغ ئەدگۈلۈكلەر بىلىك ئاسغى ئول 
[پۇتۇن ياخشىلىقلار ئىلىم نەپئى ئول› 
بىلىم بىرلە تاپنى مىسال كۆككە يول. ] 
بىلىك بىرلە ىشلە قامۇغ تۈرلۈگ ئىش 
بىلىكدىن كەلىر ئول قامۇغ كۆركلۈگ قىش 
[بىلىم بىرلە ئىشلە پۇتۇن تۇرلۈك ئىش 
پۈنۇنلەي ئىلىمدىن كېلۇر كۆركلۈك ئىش. ] 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ بىلىمنىڭ مەنپەئىتىنى ئۇقتىلىق ھالدا 
دۆلەت باشقۇرۇش خادىملىرىنى تاللاش › جاھالەتنى. ي : يېڭىش › 
خەلقنى پاراۋانلىققا ئىگە قىلىىش جەھەتلبىرىگە قاراتقان . 
داستاننىاڭ 217 _. 219 . 265 . 268 - بېيىنلىرىدا بو 
ھەقنە مۇنداق دېيىلگەن : 


ئازۇن ئۇتغۇقا ئەر ئۇقۇشلۇغ كەرەك 
بودۇن باسخۇقا ئۆگ ` ھەم يۈرەك 
جاھان فك ئەر ئەقىللىق كېرەك › 
كېرەك يۈرت سوراشقا پىكىر ف پۈرەك . ] 
ئازۇنقا ئاپا ئىنمىشىندە بەرۇ 


ئىككىنچى پەسىل نەبىئەت ۋە بىلىش دۇردانىلىرى ‏ 267۰ 0 
لممممطتننلللجچبببب ب غ غغكغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغغ°غغغغغغغغغعق 


ئۇقۇشلۇغ ئۈرۇ كەلدى ئەدگۇ تۆرۈ. 
[ قاچانكىم جاھانغا چۈشۈپتۇ ئادەم› 
ئاقىللار تۈزەپ كەلدى ياخشى ئىزام. ] 
ئىكى تۈرلۈگ ئول كۆر بۇ ئەسلى كىشى 
بىرى بەگ بىرى بىلگە يالڭۇق باشى 
[ ئىككى خىل ئېرۇر.› كۆر. بۈ ئېسىل كىشى. 
بىرى بەگ› بىرى ئالىم ¬ ئىنساننىڭ بېشى. ] 
قىلىچ ئالدى بىرى بودۇنۇغ تۈزەر 
قەلەم ئالدى بىرى پورىق يول سۈزەر 
[ ئېلىپ قولغا قىلىچ. بىرى ئەل تۈزەر› 
قەلەم بىرلە بىرسى› ھەق يول كۆرسىتەر. ] 


2( «قۇتادغۈ بىلىك» ئه يبۇسۇپ خاس ھاجىپ بىلگەن 
بىلىمنى تىل بىلەن ئىپادىلىمەك › سۆزنىاڭ ئەشىلغا. گۈزەللىككە 
ۋە ئەدەبكە ئۇيغۇن بولۇشى توغرىسىدا كۆپ توختالغان. 
داستاننناڭ 214 › 181 . 164 -. 966 - بېيىتلىرىدا مۇنداق 


SK EL‏ لە 
يار ۇتماز ئانىڭ بىلكى بانسا پىلىن 
[گەر ئالىم ئىلمىنى چىقارمىسا تىل› 
پورۇتماس ئۇنىڭ ئىلمى پاتسىمۇ يىل. ] 
ئىكى ئەڭ بىلە ئەر قارىماز ئۆزى 
بىر ئەدگۈ قىلىنچى بىر ئەدگۈ سۆزى 
[ ئەر ئىككى نېمەدىن قېرىماس ئۆزى› 
بىرى ياخشى ئىش› بىرى ياخشى سۆزى. ] ت 
تىل ئارسلان تۇرۇر كۆر ئىشىكنە ياتۇر 
ئاپا ئەۋلىگ ئەرساق باشىڭنى بەيۇر 
[ئىشىكتە تۈرار ئارسلاندۇر بۇ تىل. 
ئەي مەككار ھەزەر قىل. بېشاڭ بەيدۇ› بىل.] 
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قارا باش پاغىسى قىزىل ئىل تۇرۇر 

ئى باش یدق دبز تاقى: ما پايور 
[ قارا باش ھۈشمىنى قىزىل تىل ئېرۈر› 
يېدى قانچە باشنى› يەنە ھەم يېيۈر.] 


داستاندا سۆزلىمىگەن سۆز - تەپەككۈردىكى سۆز ئالتۇنغاء 
سۆزلەنگەن سۆز ئېغىزدىكى سۆز مىسقا ئۆخشىتىلغان . 
مۇتەپەككۈر يەنە كېرەكلىك. مەنپەئەنلىك. گۈزەل سۆزنى 
سۆزلەش› سۆزلىگەندىمۇ ئىخچام ۋە روشەن سۆزلەشنى تەلەپ 
قىلغان . 

3) «قۇتادغۇ بىلىك» ته ھەقىقىي بىلىم پەقەت بىلىپ 
قويۈش ئۈچۈن ئەمەس› بەلكى ئۈنى ئەمەلىيەتكە مەشئەل قىلىپ 
جەمئىيەت: ۋە خەلققە مەنپەگەت يەتكۇزۈش ئۈچۈن › قوللىنىش 
لازىملىقى تەكىتلەنگەن. بۇ بىلىش بىلەن قىلىش › بىلىم بىلەن 
ئىجتىمائىي ھاياتنىڭ مۇناسىۋىتى توغرىسىدىكى مۇھىم بىر 
بىلىش نەزەرىپىسى پرىنسىپى مەسىلىسى بولۈپ› ئۇنىڭدا› 
رېئالىزىلىق› ماتېرىيالىزىلىق خاھىش گەۋەىلەندۇرۈلگەن. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىمنى چەكسىز چوڭ دېڭىز 
سۇپىنىدە تەرىپلەپ › ئۇنىڭغا قانائەت قىلماي كەمتەرلىكڭ بىلەن 
بېرىلىشنى (6608 -› 6609 - بېيىنلاردا) › شۇنىڭدەك بىلىم 


ھەقىقەتلىرىنى ئەمەلىي ھاياتقا تەتبىق قىلىپ ئەتىجە قازىنىشنى 
دەۋەت قىلىدۇ. ئؤ 211 › 212 . 213 . 2605 .® 


320 ت بېيىتلار دا مۇنداق تەۋسىيە قىلغان : 


كىشى كۆڭلى تۈپسۈز تەڭىز تەگ تۈرۈر 

بىنلىك پىنچۈ سانى تۇپىندە پاتۇر 
[كىشى كۆڭلى تۇپسىز دېڭىزدەك ئېرۇر› 
بىلىم ئۈنچە ئوخشاش تۈۋىدە ياتۇر. ] 


ئىككىنچى پەسىل تەبىمەت ۋە بىلىش .دۈردانىلىرى . 0.269 


ئەڭىزدىن چىقارماسا پىنچۈ كىشى 
كېرەك يىنچۈ بولسۈن كەرەك ساي ئاشى 
[ دېڭىزدىن چىقارمىسا ئۈنچە كىشى› 
. قالۇر پەرقسىز بولۇپ ئۈنچە ساي تېشى. ] 
ياغىز يەر قاتىنداقى ئالتۇن تاش گول 
قالى چىقسا بەگلەر باشنندا تۈش ثول 
1قوڭۇر يەر تېگىدە گالتۇن ئىدى تاش› | 
گەر چىقسا بەگلە رگە بولۇر باشقا تاچ. ] 
قايۇ ئىشكە بىلگە پەتۇردى بىلىك 
ئانى يەتنى تۇتنى تەگۈردى ئەلىگ 
[ ئىشلەتسە ھەر ئىشتا بىلىمنى ئالىم . 
` ئېرىشكەي ئۈ ئىشقا ئۇتۇقلە دائىم. ] 
بىلىك بىلداڭ ئەرسە تۈكەل ئۆگرەنىپ 
انى ئىشلەت ئەمدى كۆر گەمگەلك ئىدىپ 
[بىلىم بىلگىن ئولساڭ تولۇق ئۆگىنىپ. 
ئۈنى ئىشلەت ئەمدى ئەمگەك سىڭدۈرۈپ. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپچە. پەقەت يۇقىرىدىكى ئۈچ ئامىلنى 
ئەپنى زاماندىكى ھەر خىل ساختا ئىلىملەر ئۈچۈن فاتنىق زەربە 
ئىدى. 1 

يۇسۇۈپ خاس ھاجىپ ئىلىم - پەننىاڭ تەرغىباتنچىسىلا 
ئەمەس › بەلكى ئۈنىڭ پىداكار ھامىيسى › ئۆز دەۇرىنىاڭ مەشھۇر 
مەرىپەتچىسى سۈپىتىدە› ئىلىم - پەننىڭ بارچە ئۇتۇقلىرىنى 
خەلق مەنپەئىنىگە خىزمەت قىلدۇرۇپ. جەمئىيەتنى جاھالەت ۋە 
ئادانلىقتىن قۇتۇلدۇرۇش يولىدىكى گىگانت مەشئەلچى سۇپىتىدە 
مەيدانغا چىقتى. ئۈ ئىلىم - پەننى› بولۇپمۇ تەبىئەت پەنلىرى 
بىلەن ئەخلاق ئىلمىنى دىنىي ئىستىقامەتنىن ئۈستۈن ئورۇنغا 
قويۇپ .› «بىلىمسىز ئىبادەت بىلەن. ساۋاب كۈتمە» )3224 ب 
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بېيىت) › «بىلىملىكنىڭ ئۈخلىغان ۋاقتىمۈ بىلىمسىزنىاڭ 
ئىبادىشىدىن ئەۋزەل» )5225 ت بېيىت) . «زاھىىت بولۇپ 
تائەتكە بېرىلىش بالاغا يولۇققانلىق» (3229 - بېيىت) ء «دوزاخ 
ئىشىكىنى دی يىچەتلەيدىغان ئەر سە پەقەت بىلىم» (3223 - بېيىت ) 


دېگەندەك ئۆتكۈر ۋە جەڭگىۋار پىكىرلەرنى ئوتتۇرىغا قويالىدى. 
ئۈ خەلق توغرىسىدا سۆزلىگەندە 4257 - بېيىتتا: 


سەۋىنچ بولسا كىمكە ئۆزۈڭ سەۋنۇ بەر 

ساقىنچ قادغۇ ا يەمە قا بەر 
[كىشىلەر سۈپۈنسە › سۆيۇۈنگىن سەن ھەم › 
غەم - قايغۇ پەتسە گەر. يېگىل سەنمۇ غەم. ] 


دەپ خىتاب قىلدى. ئۈ ئوتتەك قىزغىنلىقى بىلەن پۇتۈن 
جەمئىيەتنىكى ھەممە كىشىنى مۇستەسناسىز ھالدا ئىلىم بىلەن 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بىلىمنىڭ ھەقىقەت ياكى 
ساختىلىقىنى تەجرىبىدىن ئۆتكۈزۈش توغرىسىدىكى ئلغار 
سائادىنىگە بېغىشلاش توغرىسىدىكى قارىشى ۋە تەشەببۇسىنىاڭ 
پەلسەپە تارىخىدىكى قىممىئىنىڭ نەقەدەر ئۈستۈنلۈۇكىنى 


8. قىسقىچە يەكۈن 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىاڭ «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئوتنۇ تتۇرىغا 
قويغان بىلىش نەزەرىيىسى مەسىلىلىرى ئۇيغۇر ۋە ھەرقايسى 
تۈركىي خەلقلەر پەلسەپىۋى پىكىرلەر مۆۋەپپەقىيەتلىرىگە 
ۋارىسلىق قىلىش › ئۇنى يەكۈنلەش ئاساسىدا ئوتتۇرىغا قويۇلدى. 
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ئۇنىڭ پەلسەپىۋى تەپەككۈر تەرەققىياتى تارىخىدىكى تەسىرى ۋە 
قىممىنى ئۆز دەۋرىدىكى شەرق ئىلغار مۈتەپەككۈرلىرىنىاڭ 
تۆھپىسى بىلەن بىللە ئىنسانىيەتنىاڭ ئوتتۇرا ئەسىردىكى ئىلغار 
پىكىرلەر تارىخىدىن كۆرۈنەرلىك ئورۇن تۈتنى. 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته ئوتتۇرىغا قويۇلغان ئىنساننىڭ بىلىش 
ئىقتىدارى ۋە ئىنسان قەدىر - قىممىشىنىڭ ئەقىل - پاراسەت 
بىلەن بىلىم تۈپەيلىدىن بولىدىغانلىقى توغرىسىدىكى كۆز 
قاراشلار. تەجرىبە› بايقاش› ھېس - تۇيغۇ ۋە بولۇپمۇ مېڭە. 
تىل ۋە تەپەككۇرنىڭ. بىلىشتىكى رولى توغرىسىدىكى . 
قاراشلار› چىنلىق بىلەن ساختىلىق ۋە خاتالىق ھەم ئۈنىڭ 
سەۋەبلىرى توغرىسىدىكى كۆز قاراشلار. بىلىش بىلەن 
قىلىشنىڭ› بىلىش بىلەن بەت سائادەت ۋە ياخشىلىىق 
قىلىشنىڭ مۇناسىۋىنى توغرىسىدىكى كۆز قاراشلار ئوتنۈرا ئەسىر 
جاھالەت مۈھىتىدا ھۆكۈمرانلىق ئورۇندا تۇرغان فېئوداللىق ۋە 
دىنىي ئىدېئالىسئىك بىلىش كۆز قاراشلىرىغا كۆپ تەرەپلىمە 
قارىمۇ قارشى ھالدا غايەت زور مەرىپەتپەر ۋەرلىك خاراكتېرىگە 
ئىگە بولغانىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بىلىش نەزەرىيىسى كۆز 
قاراشلىرى «دؤنيانى بىلىش ميۈمكىن ئەمەس» > «دانىشمەنلىك 
تۇغما بولىدۇ» › بىلىش ئوببېكنى پەقەت «مۈتلەق ئىلاھ» ۋە 
ئۈنىاڭ «كارامەتلىرى» دىن ئىبارەت › «بىلىملىكلەر ئەمەلىي 
پائالىيمەت بىلەن شۇغۇللانماسلىقى كېرەك.› پەقەت 
تەركىيدۇنياچىلىق بىلەن ئىستىقابەت قىلىشلا ياخشىلىق 
قىلىشتۈر» › ئىلىم ئەھلى › بولۇپمۇ تەبىئەت ئىلمى ۋە سەنئەت 
ئىلىملىرى بىلەن شۇغۇللانغۇچىلار تەڭرىنىڭ بىر دەكلىكىگە 
شۈبھە قىلغۈچى ۋە خەلقنى ئاداشتۇرغۇچىلار. ئۇلار تەقىپ 
قىلىنىشى كېرەك دەيدىغان كۆزقاراشلاردىن ئۆزىنىىاڭ ساددا 
باسريانخىك .بىلىش ەزەرسىسى كانىللىرىتىق اساي 


0 + ئىككىنچى پەسىل ب ىەبىئەت ۋە بىلىش ‏ دۇردانىلىرى 
سالماقنى ئىگىلىگەنلىكى تۈپەيلى. روشەن ئايرىلىپ تۈرىدۇ. 

ئوتتۇرا ئەسىر ناتۇزال پانتېئىزمىنىڭ ئاساسچىسى فارابى 
ئۆزىشىڭ «بەخت - سائادەتكە ئېرشتۈزگۈچى يول» ناملىق 
رىسالىسىدە: «ياخشى ئەخلاق بىلەن ئەقلىي ئىقتندار ھەر 
ئىككىسى بىرلىكتە شۇ مەنىدە ئىنساننىڭ قەدىر ‏ قىممىتى 
ھېسابلىنىدۇكى› ھەربىر ئەرسىنىڭ پەزىلىنى ئۇنىڭ ئۆزىدىكى 
ئەۋزەللٍىكى بىلەن ئۇنىڭ كامالەتكە ئېرىشكەنلىكىدە.. جۈملىدىن 
ئۇنىڭ پائالىيىتىدە گەۋدىلىنىدۇ»® دېگەنىدى. ئۈ ئىنساننىڭ 
قەدەر ب شتی تلش ۋە لات قل ۋە پار اة 
دەپ كۆرسەتكەن . 4 ئۈ ئەمەلىيەت پرىنسىپىنى تەكىتلەپ : « ئەگەر 
كىشىلىر ەر سۋى × بىلەن چەكلىنىپ. ئومۈم ئېتىراپ 
قىلغان گۈزەللىك چۈشەنچىسىنى ئۆز پائالىيىتىگە تەتبىىىق 
بوسققوزق« زى وى اق »وچ 
گۈزەللىك چۈشەنچىسى بىلەن پائالىيەت ئېلىپ بېرىشىسغا 
توسقۇنلۇق قىلىدۇ»® دەپ كۆرسەتكەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
دەل مانا مۇشۇ ئىنسانغا خاس بولغان بىلىش ۋە ئەمەلىيەت 
نۇقتىشىنەزەرىنى ئىزچىللاشتۇردى. ئۈنى ئەينى زامان سىپاسي - 
ئىچتىماگىي ھاياتىغا كۆپ تەرەپلىمە ئەتبىق قىلدى. 

شۇنداق بولۇشىغا قارىماي › «فقۇتادغۇ بىلىك»تە مۇھاكىمە 
قىلىنغان بىلىش نەزەرىپىسى ‏ كۆزقاراشلىرىدا راتمىئونالىىزم 
بىلەن روھانىيەتچىللىك مۈرەسسەلەشتۈرۈلگەن. پىكىىر 
زىددىيەتلىرى ۋە ئىزچىلسىزلىقلار. ھەتتا ئىدېئالىسنىكڭ 
ئىللەتلەر ساقلانغان: «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئاپتورى ئەينى زامان 


® فارابى: «ئىجتىمائىي - ئەخلاقىي رىسالىلەر» › رۇسچە نەشرى. 317 - 
بەت . 

@ فارابى: بەوتىق لاقي رىسالىلەر» 7 رؤسچە يري 
270 = بەت 
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دىنىي تەلەپپۈز ئادىنى بويىچە سۆزىنى ئۇلۇغلاش ئىيىتىىندە 
ك“ غ ® “®$ ا ر 
ئاسماندىن قارا يەر گە چوؤشتشى) ‏ دېگەندەك ئوبيېكتىپ 

بۇنىڭدىن باشقا. «قۇتادغۇ بىلىك» تىكى بىلىش ئەز ەر ىيىسى 
ت £ ` ` 1 6 
lT‏ بو ا ئەپنى ` اا ا #0 
نامايەندىلىرى › جۈملىدىن فارابى › ئىبىن سنا قاتارلىقلاردىمۇ 
سادىر بولغان ئومۇمىي يېتەرسىزلىك ئىدى . و چاغدىكى ئىلغار 
تەبىئەت پەلسەپىسى ناماپەندىلىرى پەقەت ئىنساننىىڭ. پەقەت 
ئەقىل. - پاراسەتنىڭ› پەقەت مەنتىقىلىق مۈھاكىمىىنىاڭ 
ھەقىقەتنى كەشپ قىلىش ۋە ئىسپاتلاش ئەھمىپىتىنى كۈچەپ 
تەكىتلىگەن بولۇپ. ھېس = تۇيفۇنىڭ بىلىش جەرياتىدىكى.رولىغا 
سەل قارىغانىدى . 

«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا گەرچە تەجرىبە ۋە ئەمەلىيەت 
نشین ‹بەلگىلىك. ئويۇزلۇق. اتن نۈ به تۈشتلەنگىن 
بولسىمۇ. بىراق بۈ يەنىلا شەخسنىڭ ئىش - ھەرىكىتشتسى 
دائىرىسىدە چەكلەنگەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپ تارىخىى چەكلىمە 
ئاساسى ›. ھەقىقەتنىاڭ بىر دىنبىر ۋە ھەل قىلغۇچ ئۆلچىمى › 
بىلىشنى راۋاجلاندۇرۇشنىڭ ھەرىكەتلەندۈرگۈچ كۈچسى 
ئىكەنلىكىنى تونۇپ يەتمىگەن . 

يو سوپ خاس ھاجىپ XI‏ ئەسىر دىلا «بىلىم - ئىنسان 


E o my‏ ئەينى زامان حو ئومۇمىي 
چەكلىمىسى ئاستىدا پۈز بەرگەنىدى . 

. بارلىق ئوتتۇر! ئەسىر ئىسلامىپەت شەرقىدە ئەبۇ نەسىر 
فارابىدىن باشلانغان ۋە كېيىنچە غەربىي ياۋروپا مەرىپەتچىلىكىگە 
كۈچلۈك تەسىر كۆرسەتكەن. راتسىئونالىزىلىق بىلىش 
ئەزەرىيىسى تارىخىدا «فۇتادغۇ بىلىك» تە بايان قىلىنغان 
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شسوبھىسىز . 


ئىزاھلار : 

[1] «شەرق مەدەنىيەت توب ېغىنىشى» ياكىتنى «شەرق 
ر ېنىسسانىسى» 7 غەربىي ياۋروپادا. دەسلەپ ئىتالىپىدە باشلانغان 
مەدەنىيەت گۈللىنىشىنى قەدىمكى گرېك - رىم مەدەنىيىشى 
گۈللىنىشىگە نىسبەتەن «قاپتا گۇللىنىش» › «قاپتا ئويغىنىش» 
دەپ ئاتاشقانلىقى ھەممىگە مەلۇم. رؤس ئاكادېمىكى ن. پ . 
كونراد 1966 - يىلى بېسىلغان «غەرب ۋە شەرق» ناملىق 
كىئابىدا. رېنىسسانىس ھادىسىسى ئىلگىرى پارلاق. مەدەنىيەت 
يارىتىپ كېيىن خارابلىشىش ئىچىدىن قاپتا گۈللىنىشكە قەدەم 
قويغان شىمالىي ئافرىقا -ۋە ئاسىيا قەدىمكى مەدەنىيەت 
ئوچاقلىرىخىمۈ مۇناسىپ دۇنياۋى مەدەنىيەت ھادىسىسى دېگەن 
پىكىرنى ئوتتۇرىغا قويدى. گەرچە ئەرەب مىللىشى ئەرەب 
خەلتپىلنكى دوورد ورا ىلە دف زهان كەيت كى نھۇردە 
تۇنجى مەدەنىيەت گۈللىنىشىگە مۈپەسسەر بولغان بولسىمۇ › 
سى تر ا ا ر ا ا 
ھادىسىسى يۈز بەرگەنىدى . ئاكادېمىك مۇھىددىنوق « ئويغىنىش 
دەۋرى ۋە شەرق مۈتەپەككۈرى» ناملىق كىتابىدا. جۈملىدىن 
تاجىكىستان› ئەزەربەيجان ئالىملىرى ئۆز ئىبارىلىرىدە «شەرق 
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مەدەنىيەت ئويغىنىشى» ئىبارىسىنى قوللاندى. ئۇلار ×= 1× 
ئەسىرلەردىكى تۈركىي - ئىسلام مەدەنىپىئىنى › سؤي _ تاڭ 
سۇلالىلىرى دەۋرىدىكى جۇڭگو مەدەنىمىشىنى شۇ ئىبارە بىلەن 
ئىپادە قىلدى. مەن «شەرق» سۆز ناف بەكمۇ چەكتسىزلىكى › تو 
ھەتتا قۈلدارلىق دەۋرزىدىكى دەسلەپكى مەدەنىيەت ئۆركىشى 
بولمىغان رايونلارنىمۇ ئۆز ئىچىگە ئالىدىغانلىقىنى نەزەردە تۇتقان 
ھالدا. شەرتلىك يوسۇندا بۇ ئىبارىنى قوللاندىم ۋە مۇھىمى ئؤنى 
قەدىمكى كوشان - كۈسەن مەدەنىيىنى رايونى بولغان شەرقىي 
ئىران. شىمالىي ھىندىستان › ماۋەرائۈننەھر ۋە تارىم ۋادىلىرىغا 
قارىتىپ ئىشلەتتىم. مەن پەقەت ئۈنى مۇشۇ دالىرىدە ئۈچ 
باسقۇچقا بۇلۇش پىكرىنى .ئۆز قاراشلىرىم شەكلىدە ئوتقۇرىغا 
قويدۇم. بۇ ھەقتە بۇ كىتابنىڭ ¥ باپ 1 - ماۋزۇسىغا قاراشنى 
تەۋسىيە قىلىمەن . 

[2 ] «چارۋاقا» مىلادىيىدىن. ئىلگىرىكى 1 - ]1 
ئەسىرلەردە ھىندىستاندا شەكىللەنگەن ساددا ماتېرىپالىسنىڭ 
تەلىمات. چارۋاقا تەلىماتىدا ئالەم ئوت.› شامال.› سۇ. توپىدىن 
تەشكىل تاپقان دەپ قارىلىدۇ . «چارۋاقا» - «تۆت ئىبارە» 
دېگەن سۆزدىن كېلىپ چىققان . ئەمما ئۈنىڭدا شامال ئەڭ 
اشرق متب قابا سو افا لار مامات 

یول فی کرت مارا و 
دوختۈرى. ئۇنىڭچە ئالەم ئوۆت. ھاۋا. سۇ تۈپراقتىن تەر كىب 
تاپغان بولۈپ› و «مۇھەببەت» »> «نەپرەت» تىن ئىبارەت ئىككى 
قۇتۇپغا بۆلۈنىدۇ. 

[4] ھېراكلىت (مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 540 480) 
قەدىمكى گرېك ماتېرىيالىستى. ئۈ دؤنيانى قانۇنىھەت بىلەن 
يېدىپ - ئۆچىدىغان تىرىك ۋە مەڭگۇ ئوتتىن ئىبارەت دەپ 
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ئىزاقلىغان. 

[ 5] تېلېس (مىلادىيىدىن دەت 624 - 547( 
قەدنىكى گرېك ماتېرىيالىستى . ئۆ بارلىق شەيئىلەر سۇدىن پەيدا 
بولخان ۋە ۇغ ىدۇۋ دەپ ¦ 
قەدىمكى گرېك رى ئۈ ھەمېمە ئەرسە ھاۋادىن. ادا 
بولغان ۋە ازاب ` ئايلىنىدۇ. دەپ قارىغان. 
قەدىمكى. گربك رى ث ب ئالەمنىڭ ئاساسى . 
دەپ ئىزاھلىغان : : 

]18 وکر (مىلادىينىدىن ئىلگىرىكى 460 - 370) 
قەدىمىكى دەۋردىكى ئەڭ زور گربێك ماتېرىپالىستى › ئۈ ئالەم 

ئۇششاق› پارچىلانماس `« ئاتوم» زەززىچىلىرىدىن ئەشكىل تايقان 
دەپ قارىغان . 

. [9] ئەسلىدە ئاتەشپەرەسلىك دىنىدا. كېيىنچە مانی دىنىدا 
ئالەم يورۇقلۇق تەڭرىسى ئاخرؤ مازدا بىلەن قاراڭغۇلۇق دىۋىسى 
ئەخرەمەننىڭ زىددىھەت ۋە كۈرىشىدىن تەشكىل تاپقان. بۇ 
كۈرەش جەريانىدا يور ۇقلۈق تەڭرىسى قاراڭغۈلۈق دىۋىسىدىن 
ھامان غەلىبە قىلىدۇ. دەپ قارالغان . 

]10[ ار دورف و دىنىي قاشتد رد ئىلاھىيەت 
ئوبرازىنى ئادەم قىياپىشىدە تەسۋىرلەيدىغان كۆز قاراش. 

11] مەقسەتدارلىق تازەرىسى. ا ب 
ئەسلىدە تەڭرى ئالەمنى ئىنساننى يارىتىش ئۈچۈن ئالدىنقى ¬" 
شەكلىدە ئىجاد قىلغان. ھەممە پارالمىشلار بىرى بىرى ئۈچۈن 
قۈربان بولىدۇ ۋە شەرت ھازىرلايدىغان مەقسەت ا 
زەنجىر ھالقىلىرىدىن شارت دېگەن ئىدېئالىزم 
` برو اغى¡ ور e‏ 
قىسمىغا ئايلىنىشى -" 


[12] ئوتتۇرا ھالەت نەزەرىيىسى ئارسئوتېل تەرىپىدىن 
ئوتنۈرىغا قويۇلغان. . ئ ھەر- ئىشنا بىر قۇتۇپغا ئۆتۇپ 
كەنمەسلىكنى × كاشكىتلىكلەن ئۆزقارا رر سه قىلىشتى تەلەپ 
قىلغانىدى. بۇ خىل كۆز قاراش جۇڭگونىڭ رايىشچىلىق ( كۇڭ 
زىچىلىق) تەشەببۇسلىرىدىمۇ كۆرۈنگەن. 

[13] مەنسۇر ھەللاجى خەلىپە مۇقتەدى  908(‏ 932) 
ۋاقتىدا. 922 - يىلى باغدادنىڭ مەركىزىي مەيدانىدا دارغا 
ئېسىلغان تەرەققىيپەرۋەر مۇتەپەككۇر. ‏ ئۇ ئاللامۇ ھەقىقەت› 
ئىنسانمۇ ھەقىقەت › «مېنىاڭ جۈۋامنىڭ ئىچىدىمۇ بىر ئاللا بار» 
دېگەنلىكى ئۈچۈن ئۆلتۈرۈلگەنىدى. 

[14] مۇتەنەببى (915 - 965) سۇرىيىدىكى ھەمەدانى 
خانلىقىنىڭ قۈرغۈچىسى سەيپۈل دەۋلە  915(‏ 967) 
سارىيىدىكى ئەڭ ئىستېداتلىق شائىر . فارابىنىڭ دوستى ئىدى. 
ئەركىن پىكىرلىك شائىر مۇتەنەببى دىئىيىي جاھالەت 
كۈچلىرى تەرىپىدىن يوشۈرۈن قەست بىلەن 
ئۆلتۈرۈلگەن. 

ا [ 15] سۇنياتا ¬ بۇددىزم ماھايانا مەزھىپىدىكى ئالەم 
ماھىيەتتە تۈرلۈك كۆرۇنىدىغان «تۈس» شەكلىگە كىرگەن 
يوقلۇق.› قۇرۇقلۇقتىن ئىبارەت› دەيدىغان بىر خىل مەز ھەپ . 
بەزى مۇئەللىپلەر يۈسۇپ خاس ھاجىپ بىلەن ئودغۇرمىشنى 
ئارىلاشتۇرۇۋېتىپ› يۈسۈپ خاس ھاجىپنى بۇددىزىلىق 
قاراشلارنىڭ ب بىر ناماپەندىسى دەپ مۇھاكىمە قىلىشتى . پوسوپ 
خاس ھاجىپ ئەمەس› بەلكى ئودغۇرمىش قاتارلىق تەسەۋۋۈپ 
ۋەكىللىرىدە بۇددىزم ۋە ئىسلام تە ركىيدۇنياچىلىق قاراشلىرىنىاڭ 
بولغانلىقى شۈبھىسىز . 

[16] ئاۋگۇستىن (354 - 430) قەدىمكى زامان 
خرىستىئان دىنىنىڭ ئەڭ زور ئىلاھىيەتشۇناسى› 
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ئىنسانپەر ۋەرلىك ۋە ئەقىلچىلىككە قارشى شەخس. خرستىئان 


ئاق تېررورلۇقىنىڭ مەنىۋى پېشۋاسى› ھوقۈقنى چې ركاۋغا 
مە ركەزلەشتۈرۈشنى تەلەپ قىلغۈچى . 


ئۇچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قائۇنشۇئاسلىق جاۋاھىرلىرى » 279 . 


¥ باب «قۇنادغۇ بىلىك» نه دۆلەت ۋە 
جەمشىيەت غايىلىرى 


«مەملىكەت ئىزدىسەڭ ئادىل يولنى ئۆت› 
بولمىسا سەن ئۇنداق ھەۋەسنى ئۇئۇت. » 
ئابدۇراخمان جامى 


1. «قۇنادغۇ بىلىك» ئە دۆلەت ۋە جەمئگىيەت 
غايىلىرىنىڭ تۈنقان ئورنى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىاڭ تەبىمٌەت پەلسەپىىسى 
داستانىنىڭ ئاساسلىق قاراتمىلىق تېمانىكىسىغا كەڭ سەھىپىلەر 
ئاجراتتى. داستاننىڭ 12 38 . 47 66 _. 51 
2 ك 9 بابلىرىدىن ئىبارەت 48 بابلىق سەھىپسىىسى 
ئىدىيىلىرى بىلەن مەشبۇر بولغان «شەرق ئىدېتال 
جەمشئىيىنى» تەلىماتلىرىنى ئوبرازللىق 
قارىشىلخان. 

«قۇتادغۇ بىلىك» يۇسۈپ خاس ھاجىپنىڭ غايىۋى دۆلەت 
كۆز قاراشلىرىنى ۋە مۇشۈ كۆز قاراش ئاساسىدا ئەينى زامان 
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فېئودال خانلىق دۆلەت ماشىنىسىنى تەنقىدىي ئىسلاھ قىلىش 
داستانىنىڭ كۆپلىگەن بېيىتلىرىدا بىر تەرەپتىىن زاھىت 
ئودغۇرمىش ۋەكىللىكىدىكى تەركىيدۇنياچىلىق - سوپىزم 
تەرەپدارلىرىنىڭ رېئال دۇنيادىن ۋە خەلقنىڭ بەخت - سائادىنى 
ئۈچۇن ئېلىپ بېرىلىەھان كۇرەشتىن ۋاز كېچىش 
تەشەببۇسلىرىنى كەسكىن.تەنقىدلىگەن. بولسا ›. يەنە بىر تەرەپتىن 
ئەينى زامان سىياسىي › ئىجتىمائىي ھاپاتىدىكى چىرىكلىكنى › 
ئەمەلدارلار ۋە ھۆكۈمەت خادىملىرىدىكى ئەمەل - مەنسەپ 
مەسئانىسى › زۇلمەتنىڭ تەرغىباتچىسى بولۈشتەك چىرىك 
ھالەتلەرنى پاش قىلىپ › ئەدەپ ى ئومۇسنىڭ › ميېھىر - 
شەپقەتنىڭ › دىيانەت - ئىشەنچنىڭ. دوستلۇق - خەيرىخاھلىقنىڭ 
كېمىيىپ كېتىۋاتقانلىقىدىن قاتنىق ئۆكۈندى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىىنى ئوتوپىك 
مۇھاكىمىلە ر گە بېغىشلىمىغان › بەلكى ئەينى زامان رېئاللىقىدىكى 
ئەنە شۇ خىل بۈزۇلۇشقا قارشى ھالدا ئۆز دەۋرىنىڭ بىر قاتار 
ماھىيەتلىك ئۆتكۈر مەسىلىلىرىگە جاۋاب بېرىش مەقسىتىىدە 
يازغان . ئۈ ئۆز داستانىنىاڭ 147 ` بېيىتندا ئەمدى گەپنى 
ئىنسانىيەت تۇرمۇش پەلسەپىسى مەسىلىلىرىگە يۆتكىمەكچى 
بولغانلىقىنى مۇنداق ئىزھارلايدۇ: ٍ. 


باسا ئايدىم ئەمدى مۇنۇ يالڭۇقۇغ 

ئاغىرلىقى بولدى بىلىك ئۆگ ئۇقۇغ . 
[ بو ئىنسان باپائىن قىلاي ئەمدى مەن › 
قەدىر تاپتى ئەقلى› بىلىم - ئاڭ بىلەن. ] 


ئۈ داستانىنىلڭ 192 › 287 - بېيىتلىرىدا بۇ ھەقتە 
مۇنداق. قفەیت قىلغان: 
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تىلەكىم سۆز ئەردى ئاي بىلگە بۆگۈ 
. كەدېن كەلدەچىكە ئۆزۈم سۆزلەگۇ 

[تىلىكىم ئىدى. ئەي داناء سۆزلىمەك › 
كېيىنكىلەرگە بىر پادىكار قالغۈدەك. ] 

ئىلەكىم سۆز ئەردى اي بىلگە بۆگۈ 

ئۇقۇشۇغ بىلىكىگ ئۆزۈم ` سۆزلەگۈ ر 
"0 ئىدى کک ئەي ئالىىم ھېكىم › 
. ئەقىل: ۋە بىلىمدىن سۆزلەش ێت .[ 


تۇ EET‏ 66 0 6497 س 9 . 


ىسىرىت ئۆز ئەسىرنگە خاتىمە بېىرىپ 
مسۇنداق دەپ يازغان: 


ئۆگۈم يەتمىشى سۆز بېتىدىم تۈكەل 
ئوقىغلى ئۇقۇغلى ئۆزۈڭ ئۈلگى ئال. 
[ پېتىشىچە ئەقلىم سۆزلىدىم ئۈگەل» . 
ئوقۇغان› چۈشەنگەن ئۆزۈڭ ئۈلگە ئال. ] 
قابۇ تۈرلۈگ ئەرسە پورىقىڭ يولۈڭ 
ئاپۇ بەردىم ئازراق بەكۈنگىل ئۈلۈڭ 
[ئىچۈك بولماق كېرەك ئىش - ھەرىكەت بولۈڭ, 
ئېيتىپ بەردىم ئازراق› چىڭىتشىن ئۈلۈڭ .[ 
قالى دۇنيا قولسا يولى ئۈش ئۇنۇ 
ئاپاڭ ئۇقبى قولسا ئىزى ئۈش مۇئۈ 
|** بۇ دۇنيا. يولىدۇر مۇشۇ. 
دېسەڭ ئاخىرەتنى ھەم يولى مۈشۇ. ] 


«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ پەلسەپىۋى قاراشلىرىدا گەرچە ئەپنى 
زامان ا قان ئۇنشۇناسلىقى س كۆزگە >= > 7 
تۇرسىمۇ .› ئەمما ا قەدىمكى د ئۇيیخۇر دۆلەت سەلتەنىنى 
قازاشلىرى بىلەن رف یل ھا سات چۈشىچتلىرى ئاساشتدا؛ 
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جۈملىدىن فارابىچە غايىۋى جەمتىبەت قاراشلىرىنىڭ راتسىئئو نال 
ئىلھاملىرى تۈرتكىسىدە ئۆز تەشەببۇسلىرىنىڭ مودېلىننى 
سخېمىلاشتۈر دى . ئورخۈن ئۇيغۇۈر خانلىقى دەۋرىدە دەسلەپكى 
گەۋدىسىنى تۈزگەن سىياسىي سەلتەنەت دەرىجىلىرى قاراخانىپلار 
دەۋرىدىكى ئولتۇراقلىشىش ۋە شەھەر مەدەنىيىتىنى چۆرىدىگەن 
ھالدا يېڭى تەرەققىياتقا ئېرىشكەنىدى. 
«قۇتادغۇ بىلىك» ئۆزىناڭ ئىجتىمائىي - پەلسەپىۋى 
قىممىتى جەھەتنىن بىر پارچە «ھوقۇق پەلسەپىسى»® سۈپىتىدە 
مەيدانخا كەلدى. و نېمىس كلاسسىك پەلسەپىسىنىڭ چوققىسى 
ھېسابلانغان گېگېلغا ئوخشاش ئادەم ۋە ئۇنىڭ پۈتۈن قەدىر - 
قىممىنىنى تەپەككۇرغا ‏ ئەقىل - پاراسەت › پىكىر ۋە بىلىمگە 
باغلاپ ئىزاھلىدى؛ ئۆ ئادەمنىڭ ئىرادە ئىختىيارلىقىنى ۋە 
ئادەمنىڭ ئۆز بەخت - سائادىنى ئۈچۈن تىرىشچانلىق كۆرسىتىش 
ھوقۇقىغا ئىگە ئىكەنلىكىنى مۈئەپيەنلەشتۈردى؛ ئۇ مۇشۇ 
ئاساستا ئىجنىمائىي پاراۋانلىق ۋە غايىۋى خاندانلىق بەرپا 
قىلىشنى ئەڭ الي ۋە ئەاڭ ئەمەلىي ياخشىلىق. دەپ جاكارلىدى. 
نەتىجىدە › يۇسۇپ خاس ھاجىپ ` ساماۋى خاندانلىق ئەپسانىلىرىگە 
زىت رېئال ئىجتىمائىي خاندانلىق غاپىللىرىنى ئوتتۇرىغا 
قويالىدى. ` ئۈنىڭ گېگېلدىن پەرقى› ھەتتنا. مەلۇم مەنسدە 
ئۈنىڭدىن ئىلغارلىقى : شۇ ئىدىكى. گېگېل فرانسۈز بۇرژۇئا 
ئىنقىلابىدىن كېيىنكى e‏ تارىخ سەھنىسىدە ئىمسس 
و فېئودال جەمگىيىتىنى ئاساسىي قانۇنلۇق پادىشاھلىق 
تۈزۈمى بىلەن يوپۇقداش ئارقىلىق ئۈنى بؤرژۇئا ئىنقىلابىنىڭ 
بورانلىرىدىن ساقلاپ قالماقچى بولغانىدى . ۋەھالەنكى › يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ دەل كونىلىقتى ھىماپە قىلغۇچى گېگېلدىن پەرقلىق 
لدا. ئوتشۇرا ئەسىر سىياسىي سه ۵ فېئودال 


® گېگېلساك شۇ ناملىق مەشھجۇر كىتابى ئەزەردە تۇتۇلىدۇ. 
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ھاكىممۇتلەق خانلىق تۇزۇمىنى ئادالەنلىڭ قانۇن بىلەن 
تىز گىنلىمە كچى بولدى . 
«قۇتادغۇ بىلىك» تىن ئىبارەت › جەمئىيەتشۇناسلىق ۋە 
4 ئۇنشۇناسلىق دەستۈرى دۆلەتنىڭ ئاساسىي ئۈلئى خەلق 
: دۆلەت مۈئەسسەسەلىرىنىڭ ئاساسىي ۋەزىپىسى 
خەلقنىاشق ئىجنىمائىي بەخت - سائادىنىنى بەرپا قىلىش ۋە 
قوغداشتىن ئىبارەت. دېگەن تۈپ كۆز قاراشنى چىقىش نۇقتا 
قىلغانىدى. مۇشۇ ئاساستا ئۇ خۇددى فارابى ئوتتۇرىغا قويغاندەك 
دانىشمەن ھېكىم (پەيلاسوپ) پادىشاھنىاش ‏ كۇنلۇغدى 
ئېلىكنىاڭ ڭ بولۈشىنى › ئۈنىاڭ ھەر جەھەتشنىكى خادىملار بىلەن 
دۆلەتنى قانۇن ئارقىلىق باشقۇرۇپ › بەخڭ ‏ سائادەتنى 
كىۋەىلەندۈرۈشىنى تەشەببۇۈس قىلدى . 
شۇنى تەكىشتلەپ ئۆتۈش كېر ەککی »› فارابىنىڭ «پەزىلەتلىك 
شەھەر ئەھلى تافر و كۆز قاراشلار» › « دۆلەت 
سىياسىتى» ناملىق ئەسەرلىرىدە گەرچە پەز ىلەتلىك دۆلەتنىاڭ 
پەيلاسوپ باشلىقى ۋە ئۇنىڭ مەنىۋى پەزىلەتلىرى توغرىسىدىكى 
قفاب رر زە دار تان ئوخۇرىغا قويۇلغان بولىدۇ 
ئەمما دۆلەتنى ئىنسانپەر ۋەر › ئادىل ۋە كەسكىن قانۇن ئاساسىدا 
باشقۇرۇش توغرىسىدىكى بۇ يىپيېڭى ئىلغار ئىدىيە پۈتۈنلەي 
يۈسۈپ خاس ھاجىپقا خاستۇر. «قۇتادغۇ بىلىك» ئۆزىنىاڭ 
ھوقۇق پەلسەپىسى جەھەتشىكى كلاسستك قىممىتى بىلەن يالغۈز 
ئۇيغۈر ۋە ئوتتۇر! ئاسىيا خەلقلىرى ئىجنىمائىي ئىدىيىلەر 
تارىخىدا دەۋر بۆلگۈچ ناماپەندە بولۈپ قالماستىن› پو پۈتكۈل 
سىياسىي تەلىماتلار تارىخىدىمۇ مۇنداق ` كۆز قاراشنىساڭ ئەڭ 
قەدىمكى دەستۇرى سۈپىتىدە تېگىشلىك ئورۇنغا ئىگە بولۇشى 
لازىم. روشەنكى › ھەممە كىشىنىڭ . خان ئەۋلادى › ئەمەلدار 
ياكى قۇل بۇلۇشىدىن قەتئىينىزەر قانۇن ئالدىدا باراۋەرلىكى (818 - 
بېيىت) › قانۇننىڭ ئادىل (819 . 821 - بېپىتلار) . 
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دەخلىسىز (833 ك 834 ت بېيىنلار ) ٤‏ بىر دەك (824 ى 
65 ا تۇرانە (827- بېتىك) ‏ ئىللىق  829(‏ یت 
ۋە كەسكىن (811 ت ۋە باشقا بېيىتلار ). بولۈشى توۆغرىسىدىكى 
كۆز قاراشلار غەربىي ياۋروپاد! پەقەت بۇرژۇئا ئىنقىلابسى 
ھارپىسىدا سىياسىي تەلىماتلار تارىخىغا كىرىپ كەلگەنىدى. 
مەلۈمكى. بۇرژۇئازىيە مەرىپەتچىلىرى› جۇملىدىن شارل لۇئى موننېسكيۇ 
 1689(‏ 1755) 21 بىلەن ۋولتېز  1694(‏ 1778) (2] 
قاتارلىقلار تەبىئەت ئىلاھچىلىقى . ئەقىل ۋە نادانلىققا . قارشى 
مەرىپەت نۇقتىشىمەزەرى ئاساسىدا ئۆزلىرىنىاڭ ھوقۇق a‏ 
تەلىماتلىرىنى ئوتتۇرىغا. قويدى. 

ووا بىلىڭك» نىڭ :دۆلەت ۋە جەمئىيەت غايىلىرى چواڭ 
تېما. بىز بۇنى: دۆلەتنىڭ ئۇلى ۋە ئاساسىي ۋەزىپىسى 
توغرىسىدىكى بايانلار ؛ دۆلەت باشلىقى ۋە دۆلەت خادىملىرىنىىڭ 
شەرتلىرى توغرىسىدىكى بايانلار ؛ كىقىتسان ۋە ئىجشىمائىسىي 
كەسىپ توغرىسىدىكى بايانلار ؛ تاشقى. مۇناسىۋەت ۋە . ھەربىي 
ئىشلار توغرىسىدىكى بايانلار: بويىچە یت قىلىمىز . 


2. «قۇتادغۇ بىلىك» ئە دۆلەتنىڭ ئؤلى ۋە 
ئاساسىي خىزمىنى ھەققىدە 


ەي e‏ جەمئىيەن 8 ىشك 
قىلىنغان . 

مەلۈمكى › قەدىمكى ئۇيغۈر ۋە تۇركىي خەلقلەردە دۆلەت 
چۈشەنچىسى . قەبىلە › قەبىلىلەر د ئىنشىپاقى › خەلقنى تەشكىللەپ › 
باشقۇرىدىغان ھەم كۆچمەن. ھەم ئولتۇراق ئاھالىنىڭ 
ستەيىنلەر .ئېلان قىلغان. «ئورخۈن - يەنسەي تېكىستلىرى» دىن 
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«كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى» ‏ «تۇنيۇقۇق مەڭگۈ تېشسى» ده 
«دۆلەت» ئىبارىسى «ئېل» › «ئېل تۆرۈ». دەپ› «تۈرپان 
تېكىستلىرى» ۋە «ئۇيغۇرچە ۋەسىقىلەر» دە «گېل گۇلۇس» › 
«ئېل بودۇن» دەپ ئېلىنغان. «كۆلتېكىن مەڭگۇ تېشى» دا: 
«ئېچىم قاغان ئېلىن تۆرۈسىن ئانچا قازغاننى» ( ئۈ بوۋام قاغان 
دۆلەت ھاكىمىيىنىنى مۇستەھكەملەشكە كۈچ چىقارغان) › 
«ئۆتۇكەن يىش ئولۈسار بېڭگو ئېل تۇتا ئولۈر تاچى سېن» 
( ئەگەر ئۆتۈكەن دالاسىدا ماكانلاشساش ‏ ئۈ يەردە مەڭگۈلۈك 
ھاكىمىيەت تۇتىسەن ) دېيىلگەن بولسا. «تؤرپان. تېكىستلىرى» 
دا: «قامۇغ ئېل ئولۇسلار تاپىغى يۆگەرۇ كېلنى» (پۈتۈن ئەل 
ساڭا ئىشلەشكە يېپىلىپ كەلدى) دېيىلگەن . 

بۇ خىل دۆلەت چۈشەنچىسى ئىزچىل تۈردە «خەلق» › 
«ئاھالە» نى تەشكىللەش› تەرتىپكە سېلىش ۋە ئۇلارغا خوجىلىق 
قىلىش مەنىسىدە.› باشقىچە ئېيتقاندا ئەڭ قەدىمكى ئۇرۇقداشلىق 
قەبىلە ئاقساقاللىرى ۋە قەبىلە قەھرنمانلىرى خىزمىتىنىڭ داۋامى 
سۇپىنىدە ئىشلىتىلگەن. يۇقىرىدا ئىسمى ئاتالغان مەنبەلەردە 
ئىبارىسى «ئېل بودۇن» (پۇقرا) › «ئېل ئۇلۇس» 
(قەبىلە خەلقى) › «ئېل كۈن بودۇن» ( ئاۋام خەلق) › «بودۇن 
قارا» (خەلق ئاممىسى) قاتارلىق ۋارىيانتلاردا تەكرارلانغان . 
«كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى» دا: «توقۇز ئوغۇز بودۈۇنى كېننو 
بودۇنۇم ئېردى» (توققۇز ئوغۇز خەلقى مېنىڭ ئۆز خەلقىم 
ئىدى) دېيىلسە. «تۇرپان تېكىستلىرى» دە: «مېنىڭ بالىقىمدا 
بودۇنۇغ بوقۇنۇغ ئېگۈلۈگ ئۈلۈرۇرسىزلەر» (مېنىىاڭ 
شەھىرىمدىكى ئاھالىنى نېمىشقا ئۆلتۈرىسىزلەر» دېيىلگەن. 
«ئورخۇن - يەنسەي مەڭگۈ تاشلىرى» دا «ئالتى باغ بودۇنغا بېگ 
ئېرتىم» ( ئالغه قەبىلىدىن بىرلەشكەن خەلققە بەگ ئىدىم» دېگەن 
سۆز ئۇچرايدۇ. مانا بۇلار ئورخۇن ئۇيغۇر خانلىقى پاكى 
كۆكتۈرك خانلىقلىرىدىن ئىلگىرىكى مەلۇم ياكى نامەلۇم. چوڭ - 
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كىچىك قەبىلە . قەبىلىلەر ئىتنتنىپاقى دەۋرىدىن باشلاپ داۋام 
قىلىپ كەلگەن ھاكىمىيەت چۈشەنچىلىرىنىڭ ارفا كۆرۈنۈشى ۋە 
ئۆزىگە خاس ئالاھىدىلىكلىرىنى تەتقىق قىلىشقا ياردەم قىلىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت ۋە جەمئىيەت قاراشلىرى 
ئوتتۇرا ئەسىر دە گۈللەنگەن ۋە باغداد خەلىپىلىكىگە ئوچۇق 
تەھدىت شەكىللەندۈرگەن فېئوداللىق ھاكىمىيەت ‏ قار اخانىپلار 
دەۋرىنىڭ بىۋاسىتە مەھسۇلى ۋە غايىۋى ئىسلاھ قىلىنىش شەكلى 
بولۇشىغا قارىماي› ئۇ يەنىلا ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي 
ئاسىيا قەدىمكى دۆلەت - ھاكىمىيەت قاراشلىرى ئۇلىغا 
قۇرۇلغانىدى . سىنىپلار ۋە سىنىپىي زىددىمەتنى ئۆز ك 
ر e‏ ا كۈچلەر بىلەن "7 ھۆكۈمرانلىق 
به ك . sS‏ 
ئاسىيا يايلاق - بوستانلىرىدا پائالىيەت ئېلىپ بارغان خەلقلەر 
E TT‏ ئالاھمى دىلى كىىنى 
شەكىللەندۈرگەنىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۆلەتنىڭ ئۈلى - خەلق 
ئاممىسى ( «بودۇن» ) بولۇپ . دۆلەتنىڭ - دۆلەت باشلىقى ۋە 
ھاكىمىيەت مۇئەسسەسەلىرىنىاڭ ئەڭ تۇپكى ۋەزىپىسى - 
خەلقنىڭ خاتىر جەم ۋە بەختلىك تۇرمۇش تەرتىپىنى بەرپا قىلىش › 
دېگەن تۈپ ئىدىيىنى پۈتۈن داستاندا ئىزچىللاشتۇرغان. بۇ خۈددى 
ژان. زاك روسسو ( 1712 - 8/) نىڭ «جەمئىيەت پۇتۇمى» 31[ 
ئەسىر ىدە تىلغا ئېلىنغاندەك شۇنداق بىر تەبىشي › گارمۈنىك 
پۈتۈم ئىدىكى› بۈنداق مۇقەددەس («قۇتلۈق» ) پۈتۈم دۆلەت 
بېگى تەرىپىدىن بۇزۇلىدىكەن › دەپسەندە قىلىنىدىكەن . خەلق 
تەڭرىنىڭ ئىرادىسى بولغان مۇقەددەس قۇتقا تايىنىپ› ئۈنى 
ئاغدۇرۇپ تاشلاپ . ئورنىغا باشقا مۇناسىپ پۇتۇم (دۆلەت) 
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تىكلىشى يوللۇق ئىدى. ئۇ داسئانىنىاڭ 3460 . 3464 - 
بېم بېيپىئلىرىدا مۇنداق يازغان: 


ئەگۈ ئەر ئەشىتگىل بۇ ئەل كەند بەگى 
. ئازۇن باشلاپ ئەلكە پەتىلمىش ئۆگى 

[ ئېمه دەر . ئىشىنكىن › بۇ ئەل - كەنت بېگى› 

] جاھاننى تۈتۇپ: كەلگەن يېتىلمىش ئۆگى:‎  . 
تۆرۈلۈگ بۇ بەگلەر يوق ئەرسە تىرىگ‎ 
باپات بۇزغاي ئەردى پەتى قات يەرىگ‎ 
[يوق ئەرسە قانۇنلۇق بەگلەر مۈباداء‎ ` 
] پەتتە قات زېمىننى بۇزاتتى خۇدا.‎ 


يۆسۈپ خاس ھاجىپ ھىندىستان› ئىران ۋە گرېنسىيە 
ئەنئەنىۋى قاراشلىرىدىكى پادىشاھنىڭ مۈتلەق ئوپۈزى ۋە قۇدرىتى 
چۈشەنچىلىرىنىڭ ئەكسىچە. شىيالىي ئاسىيا يايلاق جەمئىيىتى 
ئەنئەنىۋى قاراشلىرى ئاساسىدا «ھەقىقىي قۇدرەت قانۇندا» › 
«تەڭرى ئىرادىسى بىلەن خاقان بولىدۇ» ¢ «قۇتلۇق خاقانلىقنىاڭ 
ئىشى خەلقنى تويغۇزماق. كىيگۈزمەك. كۆپەينمەك» › «دۆلەت 
قۇنى توپقا ئوخشايدۇ» › «قېرىشساڭ بېشىڭ قاتىدۇ» دېگەن 
تەرىزدىكى بىر قاتار قاراشلىرى بىلەن قانۇننىڭ مۇقەددەس ۋە 
ئۇنىڭ ئالەم قانۇنىيەتلىرىدەك دەخلىسىز : مۇقەررەرلىكىنئى 
تەكىئلىگەن . ‌ 

ئۈ ۋەزىر ئاپتولدىنىڭ ئوغلى ئۆگدۈلمىشكە نەسىھىشى 
بايانىدا. خەلقنىڭ ئۇلۇغلۇقىنى ۋە ئۇلۇغ خەلققە بەخت يارىشىش 
ئۈچۈن ئىشلەشنىڭ يۈكسەكلىكىنى تىلغا ئېلىپ .` 1293 - 
بېيىتتا مۇنداق يازىدۇ: 


بەدۇكلۈك تىلەسە بودۇنقا ئۇلۇغ 
ئۆزۈڭكە ئاچۇق تۇت كۆنىلىك يولۇغ 


° 288 * ئۈچىنچى پەسىل ‏ دۆلەت ۋە. قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


ئۆزۈڭگە توغرىلىق يولىن تۈت ئوچۇق. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۈچۈن خەلق ۋە ئۇنىڭ ئىچتىمائىي 
بەخت 2 سائادىنى ی ئۇنىاڭ ¬ ئىجتىمائىي 
نۇقتا ھېسابلانغان. ڭو با باشلىتىنىڭ 3 پۇتۈن. خادىملارنىڭ 
لازىملىقىنى › قانۇن تۇزۇشتىمۇ. ى ۋە سودا كالاقىدىمۇ : 
دۆلەت مۇداپىٌئەسى ۋە. ` تاشقى خىزمەتلەردىمۇ › ھەتتا دنسي 
ب شىمۇ 4 سى قىلىشنى 
e‏ ئىكەتلىكىنى› `  ""‏ خاراكتېر ئ 
ك واا ا لی رای ا ئاق ب ب 
تەۋسىپە قىلىدۇ. بؤ ھەقتە داسئاننىڭ 1412 . 5241 . 5242 . 
3 . .5244 - بېينتلىرىدا مۇنداق يېزىلغان: 


بودۇن قوي سانى ئ کن قوسن 
باغىرساق كەرەك قويقا قوي كۈتچىسى 
[ خەلق قوي كەبىدۇر› بېگىدۈر چوپان› 
' چوپان بولماق كېرەك قويغا مېھرىبان. ] 
ئاي ئەلىگ ئوتاچى سانى سەن بۇ كۈن 
بودۇن بارچا ئىگلىگ ساڭا مۇڭلۇغۇن 
[ ئېلىگ سەن تېۋىپقا ئوخشارسەن بۇ كۈن› 
ساڭا توھتاچ رور اغرنق خەلق بۈكۈن.با 
قايۈسى كۆتۇرمىش بولۇر كۈچ ئەرىنچ : 
قايۇۈسى چىغايلىق بىلە پەر ساقىنچ 
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[بىرى چەككەچ زۆلۈم› ‏ بەختى قارادۇر› 
بىرى يوقلۇق غېمىدە بىناۋاھۈر: ] 
قابۇ ئاچ قايۇسى پالىنمىش بولۇر 
قايۇ قادغۇ بىرلە ئۇلننىمىش پولۇر 
[بىرى ئاچ . ئۇ بىرى پالىڭاچ يۈرۇر› 
بىرى قايغۇ ك غەمدە. پىغانلار چېكۈر. ] 
سەنىڭدە ئۈرۇر كۆز بۇلارنىڭ. ئەمى . . 
ئوتاشىل دازو بىر بولضل قامى 
[سېنىڭدە ئۈرۈر» كۆر› و , دۈرىسى › 
داۋالا سەن. - .- ئۇستىسى. ] 


ا بش 3 ئۇنى ى قانۇن " ` e‏ 
مھەقسەت قىلغان ئاساسىي قانۈنلۈق a‏ -تۇزۈمى 
تەرىزىدىكى تەشەببۇسنى ئوتتۇرىغا قويغان. ئۇ بۇ خىل 
ا پادىشاھنىڭ خەلق ` ئالدىدىكى قانۇنىي ¡ مەجبۇرىيەتلىرى ۋە مۇشۇ 
مەجبۇرىيەت ئاساسىدىكى ھوقۇقي › > شۇنىڭ بىلەن بىر گە خەلقنىاڭ 
قانۇنىي مەجبۇرىيەتلىرىدىن ئىبارەت ئالەمشۇمۇل تارىشي 
قىممەتكە ئىگە بولغان ئاساسىي قانۇنلۇق كلاسسىك تەشەببۇسنى 
تارىختا بىرىنچى. قاتاردا بولۇپ ئوتتۇرىغا قويدى. بۇ ھەقتە 
داستاننىڭ 5574 5583 - بېيىتلىىرىدا مۇنداق بايانلار 
بېرىلگەن : × َ 


رەئىييەت ھەقى بار سەنىڭدە كۆر ئۈچ 
بۇ ھەقنى ئۆتەگىل ئۆزۈن قىلما كۈچ 
[سېنىڭدە پۇقرانىڭ :ھەققى ئېرۈر ئۈچ› 
بۈ ھەقنى ئۆتەسەن› ھېچ ئىشلەتمە ` كۈچ: ] 
بىرىسى ئەلىڭدە ئارىغ تۆت كۇمۇش 
ئىيارىن كۈدەزگىل ئاي بىلكى ئۆكۈش 
[بىرى ئۆز ئېلىڭدە كۈمۈشنى پاك ئەت. 
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ئەي ئىلمى كۆپ ئەرسەن. ئاپارىن® كۆزەت. ] 
ئاقى بىر بودۇتقا تۇرۇ بەركۆنى 
كۆتۈر بىر ئىكىدىن كۈچىن كۆر انى 
[بىرى› توغرا قانۇننى خەلقىڭگە بەر › 
بىرىن - بىرى ئەزمەكنى ئەلدىن كۆتەر. ] 
ئۈچۈنچى ئەسىن تۈت قامۇغ يوللارىخ ` 
قاراقچىغ سەكەرچىگ ئارىنغىل ئارىخ 
[ ئۈچىنچى› ئەمىن قىل پۈتۈن يوللارنى› : 
يوقاتقىن قاراقچى ۋە ئوغرىلارنى. ] 
رەئىييەت ئۆزە ئول سەنىڭ ئاچ ھەقىڭ ` 
تىلەگۈ ئولاردىن سەن ئاچ قۆلغاقىاڭ 
0 [پۇقرالار ئۆزرە بار سېنىڭ. ئۈچ ھەققىڭ.. 
ئۇلاردىن سوراء ئاچ ئەمدى قۇلاقاڭ . 
بىرى يارىلىجىڭنى ئاغىر تۇتسالار 
ئەگۇ ئەرسە ئەركىن ئائى قىلسالار : 
[بىرى› يارلىقىڭنى ر ا سس 
نېمە بولسا تېزدىن ئۇنى قىلسالەر. ]. 
ئىكىنچ ئىدماسالار خەزىنە ھەقى 
ئۆدىندە تەگۈرسە ئاي ئەلگى ئاقى 
[ ئىككىنچى› خەزىنە ھەققىن ئوسمىتاء 
ئەي مەردان› ھەقنى‹ دەل چاغدا ئاپشۈرسا. ] 
ئۈچۈنچى ياغىقا پاغى بولسالار. 
سەۋەرىڭ كىم ئەرسە ئائى سەۋسەلەر 
[ ئۈچىنچى › يېغىغا يېغى بولسالەر› 
سېنى سۆيگۈچىنى ئۈ ھەم سۆپسەلەر. ] 
ئۆتەمىش بولۈر سەن ئۆزۈڭ ھەقلارىن 
ئۇلار ما ئۆتسىش بولۇر ئۆز ھەقىن 
[ ئۆتۈگەن بولۇر سەن ئۆزۈڭ ھەقلىرىن › 
ئۇلارمۇ ئۆتۈگەن بولۇر. ئۆز ھەققىن. ] 


® مېتال پۇللار ساپلنقىنى كۆزىتىشنى ئەزەردە تۇتىدۇ. 
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:زوشەنكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ-پادىشاھنىڭ ھوقۇقىنى ۋە 
خەلقنىڭ مەجبۇرىيىتنىنى ھاكىممۇتلەق. ئورۇنغا قويمىغان. ئۈ 
ئاۋۋال مەجبۇرىيەت. ئاندىن ھوقۇق پرىنسىپىدا چىڭ تۇرۇپ› 
مەسئۇلىيەت› مەجبۇرىيەت بىلەن ھوقۇقنىڭ مۈناسىۋىتىنى توغرا 
ئىزاھلىغان. قىممەتلىك يېرى شۈكنى: ئۈ ئىسقنىسادىي 
مەسىلىنى › بولۇپمۇ خەلقنىڭ كۈندىلىك ھاپاتىغا ئالاقىدار بولغان 
پۇل مۇئامىلىسى ۋە ئۇنىڭ ئىناۋەتلىك تەڭشەش رولى 
مەسىلىسىنى بىرىنچى ئورۇنغا قويغان. .بۇ ئەينى زاماندا ئەمەلىي 
ئىجتىمائىي مەسىلە بولۇپ › كۈمۇش پۇللارنىاڭ ساپلىقى بىزقانچە 
قېتىم بۇزۇلغان ۋە ئەتىجىدە يۈسۈپ قادىرخان› ئىبراھىم بىننى 
نئاسىر ئارسلانخان دەۋرىدە كۈمۈش پۇل ئىسلاھاتى ى ئېلىىپ 

«قۇتادغۇ ! بىلىاڭگ» خه لقشىن ئىبارەت مۇقەددەس ۋەئەاڭ ئالىى 
رېئاللىقنى دۆلەت ئۇتۇشنىڭ ئۈلى› مەقسىنى› تىرىكى ۋە قۇدرەت 
مەنبەسى قىلغانھالدا. مۇشۇ ئوق ئەتراپىدا ئۆزىنىڭ سىياسىي - 
قانۇنىي ۋە ئىجتىمائىي ئىدىيىلىرى چەمبىرىكىنى تەپسىلىي باپان قىلغان. 


8. «قۇتادغۇ بىلىك»تە بىلىملىك ۋە ئادىل 
خاقان ھەققىدە 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ خەلقنىڭ ئىجنىمائىي بەخت - 
سائادىنى سەرلەۋھە قىلىنغان جەمئىيەتشۇناسلىق كۆزقاراشلىرىدا 
دانىشمەن ۋە ئادىل خاقان توغرىسىدىكى باپانلار مۇھىم بىر 
تەركىب ھېسابلىنىدۇ . : 

مەلۇمكى› پەيلاسوپ پادشاھتىن ئىبارەت بۇ سىياسىي 
كاتېگورىيىنى ھازىر يۇرۇشۇپ تۈرغان قاراش بويىچە ئەڭ دەسلەپ 
گرېك ئوبيېكتىپ ئىدېئالىست پەيلاسوپى پلاتون (مىلادىيىدىن 
ئىلگىرىكى 427 - 347 = ىللار ) ئۆزىنىڭ «غايىۋى دۆلەت» 
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ناملىق ئەسىرىدە ئوتتۇرىغا قويغانىدى. پلاتون شەخسەن ئۆزىنى 
مانا شۇنداق غايىۋى پەيلاسوپ. ھېسابلايتنى . 

فارابى .ئۆزىنىڭ «پەزىلەتلىك شەھەر ئەھلى توغرىسىدىكى 
كۆز قاراشلار» ناملىق :مەشھۇر ئەسىرىدە› دۆلەتنىڭ پەيلاسوپ 
رەئىسى بولۇشى.› ئۇ دۆلەتىياڭ ئۈستازى ۋە رەھبىرى سۈپىتىدە 
خەلقنى بەخت ۋە پەز ىلەتشىن ئىبارەت ئىسككىى جەھەتتە 
يۈكسەلدۈرۈشى لازىملىقىنى ئوتتۇرىغا قويغانىدى . 

ئورخۇن - يەنسەي ۋە تۇرپاندا مەڭگۈ تاشلار ھەم قەغەز 
كىتابلارغا يېزىلغان مەنبەلەردە بولسا. دائىشمەن ۋە ئادىل خاقان 
توغرىسىدىكى قاراشلارنىڭ ئۇيغۇر ۋە ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىيا 
قەدىمكى خەلقلىرى سىياسىي ئىدىيىلەر تارىخىنىڭ تولىمۇ روشەن 
بىر ئالامىتى ئىكەنلىكىنى ئۈچرىشىمىز . 

ئتگادەتتە دۆلەت باشلىقى ھېسابلىنىىدىغان ` «پادىشاھ» 
چۈشەنچىسىنى ئۇيغۇر ۋە ئۇنىڭغا قېرىنداش خەلقلەر «ئېلىىگ» › 
«ئېلىگ بېگ» . «ئېلىگ خان تۆرۇ» › «ئېلىگ قۈتى» . «خان» , 
«قاغان» › «ئىدىقۇت» قاتارلىق ئىبارىلەر بىلەن بىرلەشتۈرۈپ 
ۋە پەرقلەندۈرۈپ چۈشەنگەن. «تۇنيۇقۇق مەڭگۈ تېشى» دىن 
«تۇرپان تېكىستلىرى»غىچە ئوخشاش ئىشلىتىلگەن بۇ ئىبارىلەر 
«قۇتادغۇ بىلىك» تىمۇ ئىزچىل ئىپادىلەنگەن. « ئالتۇن يارۇغ» 
دا ئەلڭ چوڭ ئىمپېراتور « ئازۇنچى» ( جاھان تۇتقغۇچى› جاھان 
كۇشاي) دەپ ئىشلىتىلگەن . 

بىلىملىك. ئادىل پادىشاھ توغرىسىدىكى ئەقەللىى گاڭ 
يۇقىرىقى مەنبەلەردە تەنتەنىلىك تىلغا ئېلىنغان. «كۆلتېكىن 
مەڭگۈ تېشى» دىكى: «بىلىكسىز قاغان ئولۈرمىش ئېرىئم» ( ئۇ 
بىلىمسىز قاغان ئىدى ) ¢ « ئاپىخ بىلىك اشا ئۆيۈۇر ئېرمىش» 
( ئۇ يەردە ئۇ ئىلىم ئۆگەندى) › «تۇنيۇقۇق مەڭگۈ تېشى» دىكى: 
«قاغانى ئالب ئېرمىش. ئايغۇچىسى بىلىك ئېرمىش» (خاقانى 
قەھرىمان› مەسلىھەتچىلىرى ئالىملار ئىدى). «تۈرپان 
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` تېكىستلىرى» دىكى: « ئەي مېنىاڭ قىزىم › بىلگە بىلىگىن مىنتادا 
ئۈتتۈڭ يىگەدتىڭ» ( ئەي مېنىڭ قىزىم. ئەقىل ۋە بىلىمدە سەن 
ئەمدى غەلىبە قازاندىڭ) › «ئالتۇن يارۇغ» دىكى: «بىلىگلىگ 
ئەرتەملىگ قۇتلۇر». (بىلىملىك . ئەخلاقلىق قۇتلۇق بولۇر) › 
خەلق تەمسىللىرىدىكى «ئولا بولسا يول ئازماس»› بىلىگ بولسا 
سۆز يازماس» (مەشئەل بولسا يول ئازمايمىز› بىلىم بولسا 
سۆزدە يېڭىلمەيمى پمىز) دېگەن سۆزلەر ئەنە شۈنىىڭ 

ئۇيغۇر ۋە ئۇنىڭغا قېرىنداش خەلقلەردە «ئۈگە» 
(مەسىلەن. قۇتلۇق باغا تارقان ئۈگە. ئىنال ئۈگە. ئۈگە بىلگە 
بېگ) > «بىلگە» (مەسىلەن › .بىلگە بېگ. بىلگە قاغان› ئىنانچۈ 
بىلگە. ئىنانچۇ كۆل بىلگە قاغان. ئوغۇز بىلگە. تۆلەس بىلگە) 
ئىبارىلىرىمۇ ئەقىللىق. بىلىملىك. دانا ئېتەكچىگە قارىنا كەڭ 

يۇقىرىقىلاردىن مەلۇمكى› بىلىملىك ۋە دانىشمەن خاقان 
توغرىسىدىكى قاراش› مەزمۇنەن قانداق مۇئەييبەنلىككە ئىگە 
بولۇشىدىن قەتئىينەزەر ئوقۇل ۋە يېگانە ھالدا گرېك ھادىسىسى 
ئەمەس ئىدى . 1 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ فارابى ئىدىيىلىرىنى قوبۇل قىلغان 
ھالدا ئەنئەنىۋى بىلىملىك خاقان قاراشلىرىغا ۋارىسلىق قىلىپ › 
بارلىق خاقان - پادىشاھلارنى ئىككى كاتېگورىيىگە -- نادان ۋە 
جاھىل› دانىشمەن (بىلىملىك) ۋە ئادىل دېگەن ئىككى تىپقا 
ئاجرىتىپ› ئۆز ئۈمىدىنى بىلىىلىك. ئادىل خاقانلارغا 
بېغىشلىدى. ئۈ داستانىنىڭ 249 . 653 - بېيىتلىرىدا پامان 
ئاقاننى ئوتنقا. هتنا 784 بېيىتنىدا 
ئۈنى يىرتقۈچ بولۋاسقا ئوخشىتىپ مۇنداق 
پازىدۇ: : : 
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ئەسىزلىك ئوت ئول ئوت كۆپۈرگەن بولۈر 
پولىندا كەچىك يوق ئۆتۈلگەن بولۈر 
[يامانلىق ئېرۇر ئوت»› بۇ ئوت كۆيدۈرۈر› 
ئۆتۈشكە يولىدا كېچىك يوق ئېرۈر. ] 
بۇ بەگلەر ئوت ئول ئوتقا بارما ياغۇق 
قالى باردىاڭ ئەر سە كۆيۈرمەك ئانۇق 
[ بو e‏ ئېزۇر ئوت› يېقىن بارما ئەر › 
كۆيۈشۈاڭ ئېنىقتۇر › بارارسەن ئەگەر. ] 
كۆر ئارسلانقا ئوخشار بۇ بەگلەر ئۆزى 
پۇشۇرسا كەسەر باش ئاي بىلكى يارۇق 
[بۇ بەگلەر خۈددى بىر ئارسلان ئۆزى. 
ئەي ئالىم› غەزەپلەنسە باشنى كېسەر. ] 


داستاننىڭ 1780 › 1781 - بېيىتلىرىدىن تۈزۈلگەن بىر 


رۇبائىيسىدا يپەنە : 


پۈتۈن ا ل بولۇر ئەلگە جۇت. 
ئەقىللىققا ئەگسە بىر ئەل بەگلىكى. 


بېرەر ئەلگە ھۇزۇر› مۇشۇ سۆزگە پۈت. ] 


دەپ كۆرسىتىدۇ. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ پادىشاھ - خاقاننىڭ يۇقىرى ئەسەبتىن 
كېلىپ چىقىشىنى مۇئەييەنلەشتۈرىدۇ› نو ۾ داستاننىلڭ 18 ¢ 


9 _› 0 . 1959 -» 2437 - بېيىتلىرىدا فېئوداللىق 
قانداشلىق كۆز قاراشلىرى ئاسارىئىنى بۆسۈپ ئۆ کو نو تۇشتە فارابىنىاڭ 
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ھەممە كىشىدە دۆلەت رەئىسى بولۇۈشنىىڭ ئومۇسىي 
ئىمكائىيەتلىرى بارلىقى توغرىسىدىكى كۆز قاراشلىرىدىن كەينىگە 
داجىيد ۇ . شۇنداق بولۇشىغا قارىماي يەنىلا ئەقىل - پاراسەت ۋە 
بىلىمنى دۆلەت باشلىقى بولۇشنىڭ ھەل قىلغۇچ شەرتى ئورنىدا 
مۈئەييەنلەشتۈرىدۇ. ئۈ داستانناڭ 301 - بېيىنىدا: 


كىمىڭدە ئۇقۇش بولسا ئەسلى بولۈر 

قاپۇدا بىلىك بولسا بەگلىك بولۇر 
[ئەقىل كىمدە بولسا. بولۇر ئۈ ئېسىل› 
بىلىم كىمدە بولسا. بولۇر خان ئؤ. بىل. ] 


دېسە › داستاننىاڭ 217 :م 218 س 4013 ت بېپىتلىرىدا 
ئوخشاش مەزمۇندا مۇنداق يازىدۇ: 


ئاژۈن تۇنغۇقا ئەر ئۇقۇشلۇغ كەرەك 
بودۇن باسخۇقا ئۆگ كەرەك ھەم يۈرەك 


1جاھان تۇنغىلى ئەر ئۇقۇشلۇق كېرەك. 
كېرەكڭ پۇرت سوراشقا ئەقىل ۋە پۈرەك. ] 


و داستاننىڭ 1906 - بېيىتىدا: 


بىلىك ئوردۇسى ئول بۇ بەگلەر ئۆزى 
[ بىلىم ئوردىسىدۇر بۇ خائلار ئۆزى. ] 


دەپ › خانلىق تەختىنى بىلىم تەختىگە › خانلىق ئوردىسىنى بىلىم 
قىلسا. 1968 - بېيىنىدا بىلىمسىزنىڭ ئۆز ئىشىغا تەپەككۈرى 
ۋە پار اسىتى پەتمەسلىكىنى بايان قىلىپ مۇنداق دەيد و : 
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| لم رل ور كېلىش. و 
بىلىم بولمىسا. ئىشقا يەتمەس ئۆگى. ] 


ا کا گور e‏ مەنپەگىتىدىن a,‏ بۇ مۇھىم 
جەمئىيەتشۇناسلىق كاتېگورىپىسى ئاساسدا كۆزەتكەن . 3 
داستاننىڭ 457 . 890 ¿ 895 › 3266 . 5084 - 
بېيىتنلىرىدا مۇشۇ ‏ ئىدىمىنى. مۇنداق گەۋدىلەندۈرگەن: 


نه ئەدگۇ بولۇر بەگ ئول ئەدگۈ كىشى 
كىشىلىك بىلە ئەتسەئەل كۈن ئىشى 
[نه ياخشى بولۇر بەگ ئۈ ياخشى كىشى ‏ 
5 شىلىك بىرلە قىلسا ئەلنىاڭ ئىشى. ] 
ئەسىز باش كۆتۈسە كۆر ئەدگۈ پىتەر 
بۇ ئەدگۈ ئەلىگ بولسا ئەسىز كەتەر 
[يامان باش كۆتۈرسە› ياخشىلار تۈگەر› 
گەر ياخشى بەگ ئولسا. يامانلار بىتەر. ] 
ئاپالڭ ئەدگۈ بولسا بۇ بەگلەر ئۆزۈن 
باپۇر بودنى بارچا كۆر ئەتلۈر ئاژۈن 
[ ئۆزى ياخشى بولسا بۇ بەگلەر ئەگەر› 
بەگى بولسا ئەدگۈ بودۇنقا پۇتۈن 
ئانىڭ ئاسخى بارچا بودؤن پەر قۇتۇن 
[ بېگى بولسا خەلققە ياخشى ۋە ئادىل › 
ئۇئىاڭ ئەپئىدىن ئەل تاپۇر بەخت › بىل [٠‏ 
بىلىكلىگ بىلىك بەردى مۇنداغ ئايۈر 
بەگ ئەدگۇ كۆنى بولسا بودنى باپۇر 
[بېرىپ ئەلىم بىر ئالىم شۇنداق ئېيتۇر: 
بېگى ياخشى. ئادىل بولسا. خەلق بېيۈر. ] 
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شۇنى ئالاھىدە تىلغا ئېلىش ھاجەتكى › داستاننىلڭ 5166 › 
0 . 5201 . 5203 . 6106 - بېيىتلىرىدا خەلق 
ئاممىسى پرىنسىپى :خانلىق سەل شان تى نىڭ 
ئشۈستىگە منۇنداق ئېنىق ۋە ھاياجان ھىسرالار 
بىلەن قوبۇلخان: 


يۈلا تەگ كۆيەر سەن بۇ كۈن ئاي ئەلىگ 
يارۇقلۇق ئادىنقا تۇرۇر ئاي سىلىگ 
[چىراغدەك يانۇرسەن ئەي ئېلىگ بۈكۈن› 
ئەي پاك قەلب. پورىقى بۆلەكلەر ئۈچۈن. ] 
بۇ كۈن ئەدگۈ بولسۇن تەسە سەن قامۇغ 
ئۆزۈاڭ ئەدگۇ بولغىل ئاي ئەلىدە ئۇلۇغ 
[بۇ كۈن ياخشى بولسۇن دېسەڭ بارچىسى › 
قۆزۈڭ ياخشى بولخىن. ئى ئەل كاتلىسى. ] 
قامۇغ بۇلغا ئۇقنى سۈزەپىن ئەسە ` 
ئۆزۈگ سۈزگۈ بودنۇڭ سۈزۈلگەي باسا 
[دېسەڭ بۇلغىنىشلارنى بولسۈن سۈزۈك› 
سۈزۈل سەن.. كېيىن خەلقمۈ بولغاي تۈزۈك. ] 
بودۈن ئارناسا ئانى بەگلەر تۈزەر 
قالى ئارتاسا بەگ ئانى كىم سۈزەر 
[بۇزۇلسا خەلق.› ئۇنى بۇ بەگلەر تۈزەر› 
ئۈنى كىم تۈزەر بەگ بۇزۇلسا ئەگەر. ] 
ئاقىلىق ئول ئەرمەز ئۈلەسە كۈمۈش 
ئاقى جانى خەلققا قىلۈر ئول يۇلۇش 
[سېخىيلىق ئەمەستۇر تاراتماق كۈمۈش › 
سېخىيلىق - خەلققە جانپىدا بولۇش. ] 


ئاپتور بىلىملىك خاقاننى خەلققە يورۇق بېرىدىغان› ئۆز 
ھاپاتىنى مۇشۇ جانپىدالىقتا ئاخىرلاشتۇرىدىغان پاك شام سۈپىتىدە 
بولۇشقائۈندەيدۇ. ئو ئۆز نىڭ سىياسىي ئۈمىدلىرىنى فارابىدەڭ 
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كىئاب يۇزىدە ئىزھار قىلىش بىلەن چەكلەنمەي  .‏ بەلكى 
قاراخانىيلارنىاڭ تەرەققىيپەرۋەر خاقائى ئەبۇئەل ھەسەن ئىبنى 
سۇلايمان .بۇغرا قاراخان ( ئارسلانخان) غا بېغىشلىغان . شۇ ئەر سه 
دىققەتكە سازاۋەركى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنىڭ سىياسىي 
تەشەببۇسلىرىنى توغرۇل قاراخان مەھمۇد بىننى يۈسۈپ ياكى 
ئۇنىاڭ ئوغلى توغرۇل تېكىن ئۆمەر ھاكىمىيەت بېشىدا تۇرغاندا 
ئۇلارغا aE‏ بەلكى ئەسلىدە ئۇلارنىڭ ئورۇنباسارى بولۇپ 
تۇرغاندىمۇ ئۆز پەزىلەتلىرىنى نامابان قىلغان ئەبۇئەل ھەسەن 
ئىبنى سۇلايمان بۇغراخان خانلىق سەلتەنىتىگە يېڭى كۆتۈرۈلگەندە 
شۇنىڭغا ئاتىغانىدى . بىز مۇئەللىپنىڭ تارىخنا ئۆتكەن قەدىمكى 
تۈران شاھى ئالپ گەرتوڭا (ئەفراسىياپ)نى ئەقىل ۋە بىلىم 
قانۇن ۋە قىلىچ سىمۋولى› شۇنىڭدەك پاراۋانلىق ۋە پەزىلەت 
ھامىيسى سۇۈپىنىدە تىلغا ئالغانلىقىدىنمۇ › جۇملىدىن داستاننىاڭ 
«پارلاق باھار پەسلى ۋە ئۇلۇغ بۇغراخان مەدھىيىسى باپانىدا» 
كۆپلىگەن بابلاردىنمۇ بۇ ئۇقتىنى روشەن كۆرۈۋالالايمىز. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىاڭ ئاخىرقى قىسمىدا 
ئاغرىنىپ شىكايەت قىلغان ئىجتىمائىي زىددىيەت ۋە ئەخلاقىي 
چۈشكۈنلۈكلەرنى تۈزەشكە ئىجازەت كۈتۈپ تۇرغاندا. ئۆزىنىڭ 
ئۈمىدىدىكىدەك ئىشنىڭ يۈز بەرگەنلىكىنى — ئەبۈئەل ھەسەن 
ئىننى سۇلايماننىڭ ئابغاچ خانلار خاتى ‏ ئارسلانخانلىق تەختىگە 
چىققانلىقىنى بىر پۈتۈن ھايات باھارىغا ئوخشىتىپ تەسۋىرلىدى. 
پۈتۈن قىزغىنلىقى ۋە لىرىك ئۈمىەۋارلىقى بىلەن ئۆز 
داستانىنى› بولۇپمۇ ئۈنىڭ بۇغراخان ئوبرازىغا 
مە ركەزلەشتۈرۈلگەن باھارىيات نەزمىسىنى يېزىپ چىشفتى. 
باھارىيات ئەزمىسىدە بۇغراخان پۈتۇن كائىناتنىڭ مە ركىزى. 
ئۈمىدى› نىجاتچىسى سۇپىتىدە يۇقىرى كۆتۈرۈلگەن ۋە تەڭرى 
نوپۈزى شۇنىڭغا تاناسىپ ھالدا تۆۋەنلەشتۈرۈلگەنىدى. بۇ ئەزمىدە 
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مۇنداق بىر ئەزىمەت دۇنياغا كەلمىگۈچە پۇتۇن ئالەمشنىڭ. تۈمەن 
يىل «تۈل ئايال» دەك يۆلەنچىسىز قالغانلىقى. ئەمدى تۇللۇق 
كىيىمىنى يېشىپ تاشلاپ› سۆسەر كىيىم كىيىپ ياسانغانلىقى ` 
«تۈركىي خەلقلەر» نىڭ بېشىغا كەلگەن بۇ بەخت:-ئۈچۈن كەك 
تەبىمٌەت ھاياجانلىلىپ › بۇلبۇللار «سۇلايمان قەسىدىسى » ( ئەبرى 

سۆرىسى) ئوقۇغانلىقى. مىڭلىغان كىشىلەر قاتارىدا كۆزىنىڭمۇ 
بۇ «دۇتما جامالى › ئۇلۇغلۇق گۈزەللىكى › دۆلەت نۇرى› 
ۋاپاسىز بەختتنى يۈگەنلەپ تۇتقۇچى» خەلق تاجىغا «قۇتادغۇ 
بىلىڭ/ داختانىقى: تۇۋغا قىلغانلىقى يۇقىرى ماھارەت. بىلەن 
سۈرەتلىنىدۇ. داستاننىڭ 84 .ج :85 بېيىئلىرىدا ئالەم 
تىلىدىن مۇنداق خىتابەت بېرىلگەن ! ‌ 


تۈمەن يىلدا بەرۈ تۇل ئەردىم تۇلاس 
بۇ تۇل تونى سۈچلۈپ ئۆرۈڭ كەدتىم ئاس 
[تۈمەن يىل ئۇۆل ئەردىم›. سۇلغۇن يۈز ىسسىم 
سېلىپ تۈل كىيىم» كىيدىم ئاق ئاس® كىيىم. ] 
بەزەندىم بەگىم بولدى خاقان ئۇلۇغ 
ئۆتۈندۈم مۇنۇ قولسا جائىم يۇلۇغ 
[ئۇلۇغ خان بېگېمدۈر. ياساندىم شۈڭاء 
قوبۇل قىلسا. جانىم پىدادۇر ئاڭا. ] 


يۇسۈپ ا بغر اخاننىى دانىشمەن پادىشى 
سىپاسنى e‏ ا ئىجراچىسى ۋە 
گەۋدىلەندۈرگۈچىسى قىلىشقا ئىننىلگەن . «قۇتادغۇ بىلىك» ته 
مۇنداق غايىۋى دۆلەت باشلىقلىقىغا اڭ ئاساسلىق ئىككى سۇپەت 
شەرتى قويۇلغان بولۇپ › ئۇنىىڭ ور چنسی: > يۇقىرىدا ئىزھار 


© ئاس - سۆسەر. 
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قىلىنغاندەك يۈكسەك ئەقىل ` پاراسەت ۋە پۈ كسەك بىلىم ب 
پەزىلەت ئىگىسى بولۇش بولسا. ئۇنىڭ ئىككىنچىسى› 
ئادالەتلىك قانۇن بىلەن دۆلەت باشقۇرىدىغان. خانلىقنى توغرا 
سىياسەت بىلەن بېزەندۈرىدىغان› شۇ ئارقىلىق تەپەككۈر 
پەلسەپىسىنى ئەمەلىيەت پەلسەپىسىگە › سىياسەت پەلسەپىسىگە 
ئايلاندۇرۇشتىن ئىبارەت ئىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياخشى خاقان مىسالىغا يالغۈز 
ئىسلامىيەتتىن ئىلگىرىكى تؤران شاھى ئەفراسىياپنى كۆرسىتىپ 
قالماي» يەنە ئىرانلىقلارنىڭ نۇشىرۋان ئادىلىنى ئەنە شۇنداق 
ياخشى خاقان سىمۋولى قىلدى. شۇ ئارقىلىق بىرىنچىدىن ياخشى - 
يامانلىق مىزانى ئىسلامىيەت بىلەن چەكلەنمەيدىغانلنئنى 
توغرىسىدىكى مۇتەپەككۇرانە ئىدىيىسىنى . ئىككىنچىدىن مۇنداق 
مىزان يەنە تۈران - ئىران دېگەندەك مىللەت بىلەن 
SEE‏ توغرىسىدىكى مۇگەللىپ a‏ 
ف شت الت توا E‏ 
ئوبۇلقاسىم فىردەۋسىدىن كۆرۈنەرلىك ھالقىپ كەتكەنلىكىنى 
كۆرسەتتى . 
ئۇرۇشخۇمار.› دەرغەزەپ› ئۆز بېشىمچى› چىرىگەن› مەغرۇر 
پادىشاھلارنى قاتتىق سۆكىدۇ. تازىخنىكى › ھەتتا رىۋايەتشىكى 
ئىجابىي - سەلبىي پادىشاھلار ئارقىلىق رېئال ۋە كەلگۈسىدىكى 
و باشلىقلىرىنى ئىنسانپەرۋەرلىك ۋە ئادالەت پولىغا دەۋەت 
فلار 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەزەلدىنلا تارىخنى فەھرىمان 
يارىتىدۇ› دەپ قارىمىغان. ئەمما ئۆ مۇنداق قەھرىماننىڭ 
ئاقىلانە. خەلقپەرۋەر يول بىلەنلا تىللاردا داستان 
بولىدىغانلىقىنى» ئەکكس ھالدا نەپرەت ئۈلگىسى بولۇپ 
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قالىدىغانلىقىنى ئىزچىل تەكىنلىگەن. بۈ ئىدىيە تۇرپاندا 
تېپىلغان تېكىستلاردا مۇنداق قەیت قىلىنغانىدى: «ئول يېمە 
ئېلىگ بېگ يارلىقانچۇنچى كۆڭۈللۈگ توقۇلۇغ ئېرىب» ( ئۇ 
ئېلىگ بېگ ئاق كۆڭۇل› ئادىل› ھەققانىي ئىدى) › «سىز تۆرۇ 
سۈزۈن ئۇدسۇزكە كېنئۇ توزوڭۇز يازىنسارسىز ئۇترۇ قامۇغ 
ئېلڭىز بولغانقاي» ( ئەگەر سىز قارشىلىشىپ قانۇننى دەپسەندە 
قىلسىڭىز › پۈتۈن ئېلىڭىزنى قالايمىقانلاشتۇرۇۋالىسىز) . 


4. «قۇتادغۇ بىلىك»تە دۆلەت خادىملىرى ھەققىدە 


«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ دۆلەت توغرىسىدىكى بايانلىىرىدا › 
ئەينى زامان قاراخانىيلار خانلىقىنىڭ دۆلەت ئورگانلىرىدىكى 
خادىملار ۋە ئۇلارنىاڭ ئەقىل › بىلىم › ئەخلاق ۋە كەسپسي 
سالاھىيەتلىرى كەڭ ئىزاھلانغان . بىز بو ۈ بايانلاردىن قاراخانىيلار 
دۆلەت ئاپپاراتىنىڭ مەركىزىي ۋە پەرلىك ھاكىىمىسبەت 


سىستېمىلىرى › خان جەمەتى ئەسەب › دەرىجە سىستېمىسسى › 
ھەربىي ۋە مەمۇرىي ئەمەلدارلىق سىستېمىسى› ئوردا مۇلازىمەت 


بان شقۇرغۇچى ھەر دەرىچىلىك خىزمەتچىلەر ھەققىدە مەلۇم ئۇچۇرغا 
ئىگە غج ئورخۇن - پەنسەي نام شېۈتۈكلىىرى› تۇرپان 
تېكىستلىرى ۋە «تۇركىي تىللار دىۋانى» ئى «قۇتادغۇ بىلىك» 
بىلەن بىرلەشتۈرۈپ تەتقىق قىلغاندا › بۇ جەھەتتە بىس ر قەدەر 
روشەن تونۇشقا ئىگە بولالايمىز. 

داشساتاغان ع ول خان ەتسى ىسەن 
تۈركۈمىدىكى تېگىن بەگ› قونچۈ (خانزادە) › چاغرى بەگ 
ئايال تەرەپ بالىلىرى) قاتارلىقلار تىلغا ئېلىنغاندىن ناشقىرى › 
ئاپتور خەلقتىن چ قسپ ئەمەلدار بولغان «تابۇغچىسى» 


0 * ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
ري ار ° و وو و 
«يۇغرۇش» ) › سەركەردە - ساڭۈن ( «سۇ باشى» ) › باش ۋالىي 
(«يانجۇ»  )‏ باش تەپتىش› خاس ھاجىپ ‏ («ئۈلۈغ خا 
ھاجىپ» › «خاس ھاجىپ» ) › ۋاكالەتچى بەگ («ئسناچ بەگ» ) › 
« تۇ كسىن» (خاندىن كېيىنكى 4 - دەرىجە مەمۇرىي ئەمەلدار) › خىزمەت 
كۆرسەتكەن بەگ ( «چاۋلى بەگ» ) . ئەقىلچى بەگ ( «ئۆگە» ) . باش 
كاتىپ ۋە كاتىپ ( «گىلىمغا» › «بىتىكچى» ) › مالىيە ۋەزىرى 
( « ئاغچى بەگ» ( 6 ئەلچى ( «يالاۋاچ» ) ¢ ئوردا مۇھاپىزەت بېىگى 
(«ئىشىكئاغا» ) . باش مېھمان كۈتكۈچى بەگ ( «باش ساقى» ) قاتارلىق 
ئەمەلدارلارنىاڭ نام س ئاتىلىشى . خىزمەت ۋەزىپىسى › جۈملىدىن 
ئوردا مەمۈرىيىتىگە ئالاقىدار قائىدە ‏ پوسۇنلار ھەققىدە مەخسۇس 
توختالغان . 

شۇنى ئېيتىش ھاجەتكى› يۇقىرىقى ئەسەب ۋە مەنسەپ 
ناملىرىنىڭ مۇتلەق كۆپچىلىكى گەنئەنىۋى بولۇپ. ئىدىقۇت 
ئۇيغۇر خانلىقى بىلەن بىردەكلىككە ئىگە. مۇللېرنىاڭ 0 - 
يىلى ئېلان قىلغان «تۇرپان بۇددا تېكىستلىرى» دا مۇنداق 
يېزىلغان: ` «ئېلىىگلەر بېگلەر بۇيروقلار بۇترۇكلار قۈنچۈي 
قاتۇنلار تېگىنلار ئىناللار ئۇلۇغ باي باياغۇتلار کېننوكېننو 
ئېركلەرىن تۈركلەرىن ئىدالاپ تويىن دىندار بولۇپ ئارخانت 
قۇتىن بولنىلار» (خانلار. بەگلەر. ۋەزىرلەر. مەمۇرلار› 
خانزادىلەر › خانىشلار. تېگىئلەر. ئىناللار› ئۇلۇغ باي 
دۆلەتمەنلەر ئۆز - ئۆزىدىن ئەمەل - مەنسەپلىرىنى تاشلاپ › بۇددا 
راھىبى بولۇپ ئارخاتلىق قۇتىغا مۇيەسسەر بولۇشتى) . بۇنىڭدىن 
باشقا «بىلگە قاغان مەڭگۈ تېشى» › «كۆلنېكىن مەڭگۈ تېشى» › 
«مويۇنچۈر قاغان مەڭگۈ تېشى» دا «يانجۇ» › «تۇتۇقۇغ 
يانجۈ» > «قۈۇتلۇغ باغا تۈرقان بۇيرۇغى» › «ئىنال قاغان» دېگەن 
سۆزلەر› « کو لتېكىن متەڭگۈ تېشى» دا: «تۈرگەش قاغاندا 
ماقاراچ تامغاچی ئوغۇز بىلگە تامغاچی كېلشىسى» (تۈركەش 
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خانلىقىدىن ماقاراچ تامغاچی بىلەن ئوغۇز بسلگه تامغاچىى 
كېلىشتى) دېگەن سۆزلەر ئۇچرايدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىك» مۈئەللىپى ئەنئەنىۋى قاراشلار ئاساسىدا 
فارابىنىڭ مۇتەپەككۈر دۆلەت رەئىسىدە بولۇشى لازىم بولغان 
شەرتلەر بىلەن دۆلەت ئەمەلدارلىرىدا بولۇشى لازىم بولغان 
شەرتلەر توغرىسىدىكى قاراشلىرىغا ۋارىسلىق قىلغان. يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ دۆلەت خادىملىرى دۆلەت باشلىقىنىاڭ تاللاپ 
بېكىتىشى ئاساسىدا مەيدانغا : كېلىشى. لازىم› دەپ قارىغان. ئۈ 
دۆلەت باشلىقىدا بولۇشقا تېگىشلىك پەزىلەتلەر ئۈستىسدە 
توختالغاندا. .ئادەم تاللاش ۋە دۆلەت خادىملىرىنى ئىشقا سېلىش 
ماھارىتىنى قوشۇپ تىلغا ئالغان. .ئۆ دۆلەت باشلىقى يېنىدا 
ئۇنىڭغا ھەمكارلىشىدىغان ياراملىق كىشىلەر بولمىسا. ئىش 
يۈرۈشمەيدۇ› ھەتتا كۈنلەرنىڭ بىرىدە ئەتراپنى چىلبۆرىلەر 
قاپلاپ كېتىدۇ› ياخشى بەگ - ئەمەلدارلار ئىشقا قويۇلمىسا. قارا 
خەلق جاپا چېكىدۇ. دەپ كۆپ قېنىم ئاگاھلاندۇرغان. 


تاپۇغچى بىلە بەگلەر ئەلگى ئۈزار 

تاپۇغچى بىلە ئەركلىگ ئەل كەند تۈزەر 
[خادىملار بىلەن بەگ قولى ئۈزىرار» _ 
خادىملار بىلەن بەگ ئەل - يۇرتنى ئۈزەر.] 


دەپ › ھەر خىل ئوردا ت خانلىق ئەمەلدارلىرىنىڭ مۇھىملىقىنى 
تىلغا ئالسا. داستاننىڭ 5305 - بېيىتىدا چوڭقۇر مەنىلىك 
كىشى سۇقىڭا بەرمە ئەلدە ئەلىگ 
` سەزىك تۇتما بۇزغاي ئەتىلمىش ئەلىگ 
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[ كۆزى ئاچقا بەرمە ئورۈن› ئىقتىدار. 


ئۆ شەكسىز. تۈزەلگەن ئېلىڭنى بۈزار. ] 


دەپ» قارا ئىپەت» مەنسەپ ھېرىسلىرىنى ھاكىمسيەت 
ئورنىغا يېقىن يولاتماسلىسقنى ئتەۋسىيە 
قىلىدۇ. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئەمەلدار - بەگلەرنىاڭ ئەقىل - 
پاراسەتلىك. بىلىملىك› پەزىلەتلىك› سېخىي - مەردان. ياخشى 
مىجەزلىك. ئادىل. ئۆزىنى تۇتقان. نەپسىنى يىغقان› خەلق 
سۆيەر› ئىشچان ۋە ھوشيار بولۇشىنى تەلەپ قىلىدۇ. بۇنىڭ 
ئەكسىچە. ئەقىلسىز . نادان› قوپال. ئاچكۆز› زوراۋان ۋە 
غەپلەتپەرەس كىشىلەرنى ھاكىمىيەت ئىشىكىگە پولاتماسلىقنى 
تەكىتلىگەندە. بولۈپمۇ ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم شەرتلىرىنى 
ئالدىنقى رو قويىدۇ . ئۇنىڭچە. بۇ شەرتلەر بولمىغان ناداندا 
ساختا < خۇشامە تتىن باشقا گۈزەل سۈپەت ۋە گۈزەل پەز ىلەتنىاڭ 
ا سۆز ئېچىش مۇمكىىن ئەمەس ئىدى. ئو 
داستانىنىڭ 1951 . 1952 . 1953 ۔ بہیىتل س 
رىدا مۈنداق دەيدۇ: 


ئۇقۇشلۇغ كەرەك ھەم بىلىكلىگ كەرەك 
ئاقىلىق كەرەك ھەم سىلىگلىك ك كەرەك 
[ئەقىللىق كېرەڭ ھەم بىلىملىك كېرەك › 
سېخىيلىق كېرەك ھەم سىلىقلىق كېرەك ¥ 
ى بىرلە بەگلەر بودۇن اا 


[ بىلىم ب بەگلەر i‏ 2 
ئەقىل بىرلە خەلقنىڭ ئىشىن ئىشلىدى. ] 
بەگ ئاتى بىلىك بىرلە باغلىخ ئۇرۇر 
بىلىك لامى كەتسە بەگ ئانى قالۈر ˆ 
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[ بەگ گاتی بىلىك بىرلە باملىق ئۇرۇر› 
پىلىك «لامى» كەنسە. بەگ ئاتى قالۈر . ] 


يپۇسۇپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا ئەمەلدار - بەگلەرنىڭ 
ئېمىنى ەە ئېمىنى قىلماسلىقى ھەققىدە تەپسىلىي 
توختالغان . 3 ھاراق - شارابقا بېرىلىش › غەزىپىنى 
باسالماسلىق › يالغان پىننە - بوھتانغا ئىشىنىش› پارىخورلۇق. 
سۇيىقەستلىك بىلەن شۇغۇللىنىش قاتارلىق ئىللەتلەرنى بىر - 
ئىللەتلەر نىاڭ نېمىلىكىنى ۋە ئۈنىاڭ دۆلەت ۋە خەلققە بولغان 
مۆلچەرلىگۈسىز تازىخىي زىيانلىرىنى چۈشەندۈرۈپ بېرىدۇ. ئۈ 
دۆلەت باشلىقى ۋە بەگ ت ئەمەلدارلار نىاڭ ئىنسابلىق بولۇشىنى › 
تەكىتلەيد ۇ . ئو بۇنى خەلق ئەزەرىدىن ئايرىلىىپ› خەلق 
غەزىپىنىاڭ ئۆركەشلىك دولفۇنى تەرىپىدىن ئاغدۇرۇلۇپ كېنىشى 
ل E O ge‏ 
" ئالەمنىاڭ E E‏ بەخت ۋە 
بەختسىزلىك › مۇۈشەققەتنىڭمۇ › ھالاۋە ەتنىڭمۇ بىقارارلىغغقى› 
بەخشكە ۋە دۆلەتكە ئېرىشكەندە پەقەت ياخشى ئىش قىلىشى › زادى 
يامانلىققا پولىماسلىقى › بەخشت ۋە دۆلەتتىن ¿ ئىبارەت خەلققە 
اى كش قىلى a‏ ئەۋزەل.شاراكىتىنى قولدىن بېرىپ 
قويماي. ئىجتىمائىي پاراۋانلىقنى يۈكسەلدۈرۈش لازىملىتشقى 
مەسىلىسىنى خان ۋە ئەمەلدار - بەگلەرگە قارىتىلغان ئاساسلىق 
تەربىيە سۇپىتىدە كۆرۈنەرلىك ئورۇنغا قويىدۇ. 

ئۈنىاڭ «قۇتادغۇ بىلىك» داسثانىنى يېزىش › خاس 


® سۆز «بىلىك» ۋە «بگ» ئىبارىلىرىنى پەرقلەندۈرگۈچى «ل» ھەرپى ئۈستىا« بارىدۇ. 


e a‏ ت ۋ > 5 جاۋاھىرلىرى. 


+ ` اشر مانا مۇشۇ ; كىشىلىك تۇرمۇش 
كۆز قارىشى› سىياسىي - ئىجتىمائىي كۆز قارىشىنى تەشۋىق 
قىلىش› جارى قىلىش بىلەن مۇناسىۋەتلىك ئبدى. ئۇ 
داستانىنىڭ 2000 .. 2002 - بېيىتلىرىدا زۆلۇم› پارىخورلۇق 
ۋە خىيانەتكە سەۋەب بولغان ئاچكۆزلۈكناڭ دۇنيادىكى. :ھەممە 
تىۋىپ - ھۆكۇمالار داۋالىيالمايدىغان. . ئۈنى پەقەت لەھەت 
توپىسىلا داۋالىيالايدىغان قورقۇنچلۇق كېسەل ئىكەنلىكىنى 
مۇنداق بايان قىلىدۇ: 


كۆزى توق كەرەك ھەم. تۇۋۇتلۇغ: ئۈزۈن: ` 

ئاچۇق ھەم يارۇق بولسا قىلقىن سۆزۈن 
[مۇلايىم. ئۇيانلىق. كۆزى توق كېرەك› 
قىلىق. سۆزدە يورۇق - ئوچۇقلۇق كېرەك. ] 

بۇ سۇقلۇق ئىگ ئول بىر ئوئى يوق ئەمى 

ئانى ئەملەيۈمەز بۇ دۇنيا قامۍ 
بۇ ئاچكۆزلۈك ئاغرىق› داۋا يوق ئاڭا.. 
جاھاندا ھېكىم چاره تاپالماس بۇڭا. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت خادىملىرى پەزىلەتلىرى ۋە 
شەرتلىرى توغرىسىدىكى بۇ .تەرەققىيپەرۋەر قاراشلىرى گەرچە 
خەلقنىڭ سايلام يولى بىلەن تاللىشى مەسىلىسى:ئورنىغا ( بۇ خىل 
قاراشتێ ر ماغدا ئەسەۋزۈز قىلىشتۇ جۈمكىن ئەسس ىدێ) 
پادىشاھنىڭ شه رتلىك تاللىشى ئارقىلىق ھەل قىلىنغان بولسىمۇ . 
پەنە بو و خىل شەرتلەر تەكىتلەنگەن . تارىخىي تەجرىبىلەر داۋاملىق 
ئىسپاتلىدىكى › دۆلەت a‏ پەزىلەت ۋە شەرتلىرى › 
ئۇلارنى تاللاش ۋە ئىشقا قويۈش دۆلەت سۇپىنئنى ۋە خەلق 
تۇرمۇشىغا بىۋاسىتە مۇناسىۋەتلىك غايەت زور ئەمەلىي مەسىلە 
سۇپىتىدە ھېلىمۇ تەر بىيىۋى قىممەتكە ئىگە. 
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5. «قۇتادغۇ ل خەلقلەر دوستلۇقى ¦ ۋە 
خارجى ئىشلار ھەققىدە 

يۈسۈپ. خاس ھاجىپ ئۆز داسقانىدا خەلقلەر دوستلۇقى ۋە 

خارجى ئىشلار ( دىپلوماتىيە) ئۇستىدە بەزى مۇلاھىزىلەر ئېلىپ بارغان . 
ئۆ ئۆز داستانسىدا كۈنتشۇغدى ئېلىگ. ئاغزىدىن 

«خۇشاللىق != دۇرۇسلۇقتا» (1288 - بېمىت) › «بالا - قازا 
كۆپەيگەندە ياخشىلىق قىل» (1367 - بېيىت) › «بۇ دؤنيا 
ئۈچۈن ئۆزۈڭنى ئوتقا ئاتما» (1375 5 پېيىت) › رر له ئىشقا 
كىرەرسەن چىقىشنى ئويلان. چىقىشنى ئويلىماسلىق كەلتۇرەر 
زىيان» ( 1316 - بېيىت) › «گويا بىر تۇزلۇق سۇ دۇنيا مېلى› 
كىشى قانماس ئىچىپ نەم بو لمان تىلى » ( 1408 ت بېيىت ) 0 
«ھارامغا قوشۇلما ۋە كۆرسەتمە كۈچ› خۈسۈمەت قىلىپ تۆكمە 
قان. ئالما ئۆچ» (1433 - بېيىت) . «كۈچ ئىشلەتمە» › 
«غايىل. بولما» (1451 ي .1452 بېھىتلار) 1 شی 
مالىنى ئالما ھەم تۆكمە قان. بؤ ئىككى گۇناھتىن ئىڭراپ چىقار 
جان» (1395 - بېيىت) قاتارلىق نۇرغۇن مۇھاكىمىلىكڭ 
نکر لر .بايان قىلىدۇ: 

ئىچكى نىزا.. ئاشقى ئاداۋەت. ساختا شۇھرەت ۋە مىللىي - دىنىي 
اکر وروی ماجىرالتزى بىلەن الان ت تارام قات 
قىلىنغان تاجاۋۇزچىلىق ئۈرۈش تۈتەكلىرى ئۈزۈلمىگەن ئوتتۈرا 
ئەسىر شارائىنىدا يۇۆسۇۈپ خاس ھاجىپ خەلقلەر دوستلۇقى ۋە 
باراۋەرلىكى ئىدىيىلىرىگە ۋەكىللىك قىلدى. 

ئۈ ئۆز داسئانىدا يىپەك يولى بويلاپ داۋام قىلىپ كەلگەن 
خەلقتارا سودا. قاتناش ۋە مەدەىسسبەت ئالماشتۇرۇشقا 
بر شیر ززي قازقاشى ىلتەر گە ىلىقا که کی 
( «يالاۋاچ» ) ۋە ئۇ نىڭ لاياقەتلىك . شەرتلىرى توغرىسىسدا 
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روشەنكى › «يالاۋاچ» ئىبارىسى ئەڭ دەسلەپ «ئالتۈن كۆل 
مەڭگە نىس تىشى» دا: «تۇپۇت قانغا يالاباچ باردىم» (تىبەت خانلىقىغا 
ئەلچى بولۇپ باردىم) دېگەن تەرىزدە. كېيىن يارغولدىن 
تېپىلغان 225 بەتلىك پال كىتابىدا: «تەڭرى پالاۋاچى» (تەڭرى 
ئەلچىسى ) دېگەن تەرىزدە ئۇچرىغانىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
تۇنجى بولۇپ › دۆلەت ئەلچىسى مەسىلىسىنى دۆلەت تەلىماتى 
يۈكسەكلىكىدە تىلغا ئېلىپ بايان قىلدى; 

ئۇنىڭچە . . ئەلچى مۇھىم ئەمەلدار بولۈپ › ئۈنىاڭ مۈھىملىقى 
ئەڭ كەم دېگەندىمۇ ئىككى جەھەتنىن تىلغا ئېلىنغان : 

بىرىنچىدىن › ئەلچى دۆلەت . تەسىرى ۋە دۆلەت تېگنىى 
ئابروپىنىاڭ گەۋدىلەندۈرگۈچىسى . 


يالاۋاچ تەتىك بولسا بىلگە ئودۇغ 
بەگ ئاسخى بولۇر ئاندا ئۈتنۇر بودۇغ 
[چېچەن بولسا ئەلچى ئالىم ۋە ھوشيار› 
بولۇر بەگكە ئەپ. ئۇندا قارشى ئېلىنار. ] 
پالاۋاچ ياۋۇز بولسا قىۋچاق قوۋى 
[ گەر ئەلچى بولسا بوش› تۇراقسىز› يامان › 
تۆكەر بەگ ئابروپىن ئاندا بىگۇمانڭ 


7 ئىككىنچىدىن › ئەلچى خەلقلەر دوستلۇقى › ئالاقىسىنىاڭ 


تۈزگۈچ ی 
پالاۋاچتىن ئەتلۈر تەلىم تۈرلۈگ ئىش | 
يالاۋاچتىن ئۆترۈكەلۇر كۆركلۈگڭ ئش 


0 کو > 2638 . 2639 ~ 
® و گۈزەللىك . كۆركەملىكنى et‏ 2599 - بېيىت. 
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[بۇ ئەلچى بىلەن كۆپ ئىشلار قىلىنۈر› 
كۆپ گۈزەل ئىشلار ھەم ئەلچىدىن كېلۇر. ] 
ئەلىگڭ سۇنسا ئەردەم بىلە ئەر تەگىپ 
ئۇلۇغ ئاغ باشىن يەركە ئىلدرۈر ئەگىپ 
[ ئەگەر خان پەزىلەت بىلەن قول سۇئنار› 
الغ اغ ئېگىپ اشن بىزگە قوپار: ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ خاقان تەرىپىدىن تاللىنىدىغان ئەلچىدە 
بولۇشقا تېگىشلىك ئەقىل - پاراسەت› غەيرەت - جاسارەت› تىل 
ۋە ئاتىقلىق ماھارىنى› ئۇلارنىڭ ئۆزىنى تۇتۇشى› ئەپسى ۋە 
خاھىشىنى چەكلىيەلىشى› تۈرلۈك بىلىملەر . ئاسترونومىيە. 
غاج جۆيلىدىن شېتىرىيەت› ھەتنا شاھمات ئويناش ۋە 
ئوقيا ئېتىش. چەۋگەن توپ ئويناش جەھەتتە ئۈستۈن بولۇشى› 
قەددى - `=" كۆرۈمسىز بولماسلىقى قاتارلىق شەرتلەر 
توغرىسىدا كەڭ توختىلىش بىلەن بىر ۋاقىتتا› ئاچكۆز. 
نەپسانىيەتچى › تەمەخوز › ھاراقخۇمار ئادەملەر بۇ پەۋقۇلئاددە 
خىزمەتكە زادى يارىمايدۇ. ئۇلار سىرلارنى ئاشكارىلاپ› 
سانقۇنلۇق ۋە بەسكەشلىك قىلىدۇ› دەپ كۆرسىتىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىملىك ۋە سۆز تاكتىكىسىغا ماھىر 
بولۇش توغرىسىدا ئالاھىدە توختالغان. ئۈ داستانىنىڭ 
0 . 2601 _. 2629 _, 2631 . 2636 . 2642 . 
8 . 2660 . 2661 . 2662 . 2665 .0 
6 - بېپىتلىرىدا ئەلچىلىك مەنىلىك. سىلىق. شېرىن سۆز 
بىلەن ون ھەم دوستانە › ھەم جەڭگىۋار پائالىىيەت 
ئىكەنلىكىنى › شۇ سەۋەبلىك ئەلچى سۆزنى ئاڭلاش› چۈشىنىش› 
ئەستە ساقلاش› سىر قىلىپ ساقلاشنىن› سۆزلەش. ھازىر 
جاۋاب بولۇش› ھەرخىل تىلدا سۆزلەش› ئوقۇش› يېزىش. 
ئاڭلاش جەھەتنە ماھىر ھەم چاققان بولۇشنى تەلەپ 


@ ئەلىگ - خاننى كۆرسىتىدۇ. 2647 - بېيىت. 
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قىلىدىغانلىقىنى كۆرسىتىپ ئۆتىدۇ. ئۈ داستانىنىڭ 2666 - 


لۆت 


يالاۋاچ ئىشى كۆر ئەچە سۆز بولۇر 
سۆزى ياخشى بولسا تىلەكىن بولۈر 
[بۇ ئەلچى ئىشىنىڭ كۆپى سۆز بولۇر› 
سۆزى ياخشى بولسا تىلەكىن تاپۇر. ] 
اسای غاس مایب کک اق انگ يىراقلىقى 
ياكى خان جەمەتىدىنلىكىگە قار اپ گەمەس. بەلكى لاياقەتلىك ياكى 
ىمى قاراپ لازم دەپ ¢ شۇڭا تۇ 


1 پەرسە 1 اا 1 
1 مۇشۇنداق كىشىلەر ئېلىگنىڭ بەختى › 
ئاڭا بەرسە بولۇر ئەلچى خىزمىتى. ] 


1 «قۇتادغۇ بىلىك» ته دوستلۇق ۋە › تاشقى ماي 
مۇناسىۋەتلەر جەھەتتە ساختىپەزلىك . ھىيلىگەرلىك ۋە يوشۈر ۇن 


|==" - ئىخۋ!. سۇپىقەست ئىشلىتىش يوللىرى سۆزلەنمىگەن › 
ئەكسىچە› ھەقىقىي خەلقئارالىق ئىناقلىق ۋە زىددىيەتلەرنى 


ئاقىلانە. ئوچۇق - يور ۇق مۈرەسسە بىلەن ھەل قىلىش يۆنىلىشى 
ەو سسس اس مانا بۇ «شۇتادغۇ بىلىك» داستانىغا شۆھرەت 


ۋە نۇر بېغىشلىغان . : 
6. «قۇئادغۇ بىلىك»تە ھەربىي ئىشلار ھەققىدە 


بىرقەدەر كەڭ سەھىپە بىلەن ھەربىي قۇرۈلۇش ۋە ئۈرۇش 
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تاكتىكىسى مەسىلىلىرى سۆزلەنگەن . بۇ مۇھىمى ھەربىي 
خىزمەتنىڭ مۇھىملىقى › ھەربىي سەركەردىنىىڭ لاياقەتلىىك 
شەرتلىرى › قوشۇندىكى سىياسىي خىز مەت › ئەسكىرىي جاسارەت › 
قوشۈلنى خىل ۋە كىغچام قىلىش« ھەربىي ھازىرلىق. بار كاھ 
تاللاش› رازۋېنكا. ھەربىي ھىيلە› بۆكتۈرمە. سەپ تۇزۇش› 
ھۈجۈم› قانلىق جەڭ. ئۆلۈم ئالدىدىكى پىداكارلىق › تېز جەڭ› 
قوغلاپ زەربە بېرىش› چېكىنىش. سۇلېى. ئۆلگەن ۋە 
زەخىملەنگەن ئەسكەرلەر مەسىلىسى › ھەربىى تەسنات ۋە مۇكاپات 
قاتارلىقلاردىن ئىبارەت بولۇپ بۇ مەسىلىلەر مۇئەللىپ 
تەرىپىدىن ھەربىي ئالىم سۇۈپىتىدە ئىزاھلانغان ۋە شائىرانە 
جانلىق ئوخشىتىشلار بىلەن تەسۋىرلەنگەن. 

شۇنى تىلغا ئېلىش ھاجەتكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئوقۇل 
ھەربىپچىلىك. كۈچ كۆرسىتىش قاراشلىرىغا زىت ھالدا, 
ئىزچىل تۈردە مەملىكەتنى ئادىل سىياسەت بىلەن باشقۇرۇشنى. 
«قەلەم» نى « ئەلەم » نىڭ ئالدىغا قويۇشنى تەشەببۇس قىلدى. کو 
داستانىنىڭ 2015 . 2426 . 2427 - بېيىتلىرىدا مۇنداق 
يازىدۇ: 


ئىكى ئەڭ تۇرۇر ئەلكە باغى بەكى 
بىرى ساقلىق ئول بىر ئۆرۈ ئەل كۆكى 
[ ئىككى نەرسە ئەلگە باغ › ئاچغۇچ ئۆزى: 
ھوشيارلىق ۋە قانۇن ¬ ئەلنىڭ يىلتىزى. ] 
قىلىچ بىرلە ئالسا پولۇر ئەرك ئەلىگ 
قەلەم بولياغىنچا باسۇباز لىگ 
[بولۇر تېز قىلىچ بىرلە يۇرت ئالغىلى , 
قەلەمسىز مۇمكىن ئولماس ئەل تۈتقىلى. ] 
قىلىچ بىرلە ئالسا قابۇ ئەل كۈچۈن 
ئانى سۇرسە بولماز ئۆكۈش يىل ئۈچۈن 
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سوراپ بولماس ئۈنى كۆپ يىل ئۆچ بىلەن. ] 


يەنە شۇنىمۇ ئىزاھلاش ھاجەتكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
ئىزچىل تۈردە ھەربىي خىزمەتنى خەلق ئىگىلىكىگە . پەنى 
دۆلەتنىڭ كۈچىيىپ. خەلقنىڭ پاراۋان بولۇشى ئاساسىغا قۇرۇپ 
ئىزاھلىغان. ئۈ داستانىنىڭ 2057 . 2058 - بېيىتلىرىدا 
مۇنداق تەۋسىيە قىلغان: 
بۇ ئەل تۇتغۇقا كۆپ ئەر ئات سۇ كەرەك 
ئەر ئات تۇنغۇقا ئەڭ تاۋار تۇ كەرەك 
[ ئۇتۈشقا ئەل لەشكەر› ئات ھەم ئەر كېرەك › 
ئەر › گات ئۈنقىلى تولا ماللار كېرەك. ] 
بۇ ئەڭ ئالغۇ قا بىر كەرەك باي بودۈن 
بودۇن بايلىقىڭا تۆرۈ تۈز قودۇن 
و الل ر ي اق كراش 
بېيىسۈن ئەل دېسەڭ تۈز قانۇن كېرەك. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ھەربىي ئىلىم توغرىسىدىكى 
تەلىماتى ئۇيغۇر ۋە ئوتنۈرا- مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرىنىڭ كۆپ 
ئەسىرلىك كۆچمەن جەڭگىۋار ھاياتى› ھەربىي سەپەرۋەرلىك 
تەجرىبىلىرى.› بالبال ۋە مەڭگۈ تاشلارنى بارلىققا كەلتۈرگەن 
جەڭ قەھرىمانلىرىنىڭ ئۇرۇش پەكۈنلىرى› ئەپنى زاماندىكى 
قاراخانىيلار ۋە باشقا ئەللەرنىىڭ قوراللىنىش ۋە جەڭ 
ئۇيۇشتۇرۈشىدا يۈرۈشۈپ تۇرغان تاكتىكىلىق نەتىجىلىرى ھەم 
بۇغراخانلارنىڭ ئۈرۇش ئەمەلىپىتى ئاساسىدا 
ئىخچاملانغان . 

گەرچە «قۈتادغۇ بىلىك» سەھىپىلىرىدە ئەپنى زامان 
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±> °> ˆ = غغ±غ ی ی یی ڪڪ 


دەرىجە سىستېمىسى › ھەربىي مەمۇرىي ۋە ھەربىي مالىىيە 
ا ورا بەزىبىر ئۇچۇرلار بېرىلگەن بولسىمۇ.› 

ئەللىپ ئۆز ئەسىرىنى بۇ ئۈقتىغا ئەمەس › بەلكى ھەممە 
خەلقلەرگە ئورتاق بولغان ھەربىي ئىلىم ¬ ھەربىي ئىشلار 
پەلسەپىسىگە › باشقىچە ئېيتقاندا «ھەربىي دىئالېكنىكا» غا 
قاراتقانىدى . گەرچە ھازنۇقى ھەربىي خىسىزمەت ۋە جەاڭ 
تاكتىكىلىرى غايبەت زور ئۆزگىرىشكە يولۇققان بولسىسىمۇ. 
«قۇئادغۇ بىلىك» نىڭ ھەربىي ئىشلار م تۈپلۈك . 
ماھىيەتلىك › قانۇنىيەتلىك قاراشلىرى ئۆز قىممىتىنى ھېلىمۇ 
يوقاتقىنى يوق. 

ئؤ داستانىنىڭ 9 . 3045 . 3043 . 3005 0 


0 بېيىتلىرىدا ھەربىي خىزمەتنىىاڭ مۇھىملىقىنى مۇنداق 
شەرھىلەيدۇ: 


ئادىن ئىكى ئەڭ ئول بۇ ئەل تۈترۇقى 
بىرىسى ساۋ ئالتۇن قىلىچ بىر تاقى 
[ئىككى نەرسە دۆلەت تۇتۇش بولىدۇر› 
بىرىدۇر ساپ ئالتۈن› بىرى تىغ ئېرۇر.] 
قىلىچ قايدا ئەرسە كۈمۈش ئاندا ئول 
كۈمۈش _قايدا ئەرسە قىلىچ تۈتتى يول 
[ قىلىچ ئەدە بولسا كۈمۇش ¦ شۇندا ئول› 
كۈبۈش ئەدە بولسا قىلىچ تۇننى يول. ] 
بۇ ئىكى بىلە ئەتكۈ ئۇشبۇ ئەلىگ 
بۈ ئىكى بىلە ئەر بەدۈر ئاي ئەلىگ 
[بؤ ئىككى بىلەن ئەل تۈزىلۇر ھامان› 
بۇ ئىككى بىلەن ئەر چوڭىيۈر» ئەي خان . ] 
ئەر ئات بولدى بەگلەر قاناتى يۈگى 
قائاتسىز قۈش ئۈچماز ئاي بەگلەر بەگى. 


0 314 0 ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


[ قوشۈندۈر بۇ بەگلەر قانات ¬ قۇيرۇقى› 
قائاتسىز قۈش ئۇچماس. ئەي بەگلەر بېگى. ] 
ئەرئات بىرلە بەگلەر كۈچىن بەلگۈرەر 
ئە ر ئات بىر لە بەگلەر تۈگۈنلەر پۆرەر 
| قوشۈن بىرلە بەگلەر كۈچى بىلىنەر › 
قوشۈن بىرلە بەگلەر تۈگۈنلەر يېشەر. ] 


يۈسۈپ خاس ھامىپ. قۇقۇ ناق وا ى دۇلشناق 
نېگىزلىرندىن بىرى سۈپىتىدە روشەنلەشتۈرگەندىن كېيىن› 
ھەربىي سەر كەردىلەر ( «سۇ باشى» ) دىن ئەقىل - پاراسەت بىلەن 
غةبرەت - جاسارەتنى بىرلەشتۈرۇشنى. ئالدى بىلەن ئەقىل - 
پاراسەتلىك بولۇپ سىياسەت بىلەن ھەربىي ئىشلارنى بىلىشنى › 
ئاندىن غەيرەت - جاسارەتلىك بولۇپ چوقۇم غەلىبە قازىنىدىغان 
سۇپەتلەرگە ئىگە بولۈشنى . تەلەپ قىلغان . 

ئالاھىدە دىققەتكە شازاۋركتتى: مۇئەللىىپ ھەربىىي 
قومانداننىڭ جەڭگىۋار ئوبرازىنى سىيۋوللۇق ۋاسىتىلەر بىلەن 
ھەر خىل ھايۋانلاردىكى خاس ئەۋزەللىكلەرگە ئوخشستىىپ 
ترپ ئۇيغۇرلارنىڭ بايلاق تۇرمۇشى دەۆرىتىكى قولكلور 
تەسۋىرى تىمساللىرىنى گەۋدىلەندۈزگەن . ئۆ ھەربىي سە ركەردە 
سېغىز خاندەك سەگەك › ھۇقۈشتەك ئوێغاق › قۇزغۇندەك يىراقنى 
كۆرەر› قىزىل تۈلكىدەك. ھىيلىسگەر› بۆرىدەك كۈچلۈك. 
ئېيىقتەك دەھشەتلىك › بۇغرا تۆگىدەك قىساسكار . قوتاز دەك ۆچ 
ئالغۈچى › 0 تەرسا. قاپلاندەك بىلىكى كۈچلاھ 
ئارسلاندەك غەيرەن تلىك بولۈشى لز تم دەيدۇ. 

يۇسۈپ خاس ھاجىپ قوشۇندىكى سىياسىي خىزمەت 
توغرىسىدا داسئانىنىاڭ 2300 2301 بال نا مۇنداق 
يازىدۇ: 


ئۈچىنچى پەسىل . دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 315 * 


سىياسەت يورىتغۈ كەرەك سۇ باشي 
سىياسەتقا ئاشلىخ بولۇر سۈ ئىشى 
[سىپاسەت يورۇتسۈن قوشۇننىڭ بېشى , 
سىياسەتكە باغلىق قوشۇننىڭ ئىشى. ] 
سىياسەت پورىتسا سۇ باشلىخ بولۇر 
سۈسى باشڭىغ ئەرسە ئەر ئاشلىخ بولۇر 
[ سىياسەتلە قالباس قوشو ن باشچىسىز › 
باش ئولسا. ئۇيۇشقاي قوشۇن شۈبھىسىز. ] 


داستاننىڭ- 2332 . 2339 _¿ 2340 - بېيىتلىرىدا 
قوشۇننى خىل ۋە ئىخچام قىلىش يولىنى مۇنداق كۆرسىتىدۇ: 


ئۆكۇش .ئەر كەرەكسىز ئەر ئۆدرۈم كەرەك 
ئەر ئۆدزۈم بولۇنسا تولۇم تۈم كەرەك ‌( 
[كۆپ ئەسكەر كېرەكسىز› ئەسكەر خىل كېرەك› 
ئەسكەرگە خىللانغان خىل قورال كېرەك. ‏ 
ئۆكۈش سۈتىلەمە ئەر ئۆدرۈم تىلە 
ئەر , ئۆدرۈم تىلە ھەم ئولۈم تۈم بىلە 
[قوشۇننى كۆپەپنمەي› قىل ئەرلەرنى. خىل › 
يىگىێلەر بىلەن ئەڭ قورال سەڕە قىل. ] 
ئەتىكلىگ ئاز ئەدگۈ ئۆكۈشتە كۆرۈ 
تەلىم تۈشتى ئارتاق ئۆكۈش سۇ بىلە 
[ كۆپىدىن ئېزى خوپ. بولسا مۇنتىزىم› 
يېڭىلگەن سانى كۆپ قوشۈن كۆپ قېتىم. ] 
داستاننىڭ 2345 . 2347 › 2349 - بېيىنلىرى پەر 
تاللاش › قارارگاھ ( «ئوتاغ» ) بېكىتىش ۋە ئۈنى ھوشيارلىق 
بىلەن مۈھاپىزەت قىلىشقا قارىتىلغان بولسا. داستاننىڭ 2327 . 
5 . 2356 . 2357 - بېيىتلىرىدا ھەربىي ھىيلە ۋە 


° 316 * ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
غغغغ ت ۇك ى 


پىلاننىاڭ زۆرۈرلۈكى› ئۆزىنىاڭ ئورۇنلاشتۇرغان ھىيلىسى بىلەن 
دۈشمەننى يېڭىش سۆزلەنگەن. داسئاننىڭ 2342 -› 2343 . 
0 . 2351 - بېيىتلىرىدا چارلىغۇچى (رازۋېتكا - «يەزەك - 
تۇتغاق» ) قىسىملار خىز مىتى › ئۇلارنىڭ دۈشمەندىن ئەسسر 
ئېلىش ( «تۇنفۇن» › «تىل: ئالماق» › « ئەر تۇتماق» ) ئارقىلىق 
دۈشمەن سىرىنى ئىگىلىشى › ئۆزى «تىل» بەرمەسلىككە هوشيار 
قوشۇننى بۆكتۈرمە ( «پۇسۇغ» ) قىلىپ. بىر قىسىم پىياده 
ئانقۇچىلار ( «یاداغ ئوقچى» ) نى دۈشمەن ئالدىغا ئەۋەتىش 
توغرىسىدا سۆزلىنىدۇ. 

داستاندا ھۇجۇمغا ھازىرلىنىش› قوشۇننى تېز قوزغىنىش› 
.سەپ تۈزۈش› ھۇجۇمنى يىراقتىن ئوق ياغدۇرۇشتىن باشلاپ› 
يېقىنلاشقاندا قىلىچ . ئەيزە ۋە پالتا بىلەن جەڭ قىلىش. تېز 
ئۇرۇشۇپ - تېز ئۈنۈم ھاسىل قىلىش ھەققىدە ھەربسي 
دىئالېكنىكىغا ئۇيغۇن بىر قاتار كۆز قاراشلار ئوتتۇرىغا 
ھەرقاچان ئاجىز سانىماسلىق› ئۇ تاياق تۈتساء ئۇنىڭدىن تۇمۇر 
قالقان بىلەن مۈداپىئە كۆرۈشكە ھازىرلىنىشنىسىسى مۇھىسىم 
ئىستراتېگىيىلىك نۇقتىشىلەزەر سۈپىنىدە ئوتتۇرىغا قويغان. ئۈ 
داستانىنىڭ 4263 - بېيىتىدا مۇنداق يازغان: 


سىناما پاغىخ سەن بەدۈك بىل ئۇلۇغ 
تاپاقلىق ياغىقا تەمۇر قالقان ئەت 


| كەمسىتمە دۈشمەننى › زور ۋە بۇيۈك بىل. 
تاياق تۇتسا. تۇمۇر بىرلە قالقان قىل.] 


ئۇ`داستاندا ئەسكىرىي جاسارەت. قانلىق جەڭدىكى ئۆلۈمدىن 
قورقماس پىداكارلىقنى تولىىمۇ مۇھىىم ئورۇنغا قويۇپ 


ئۈچىنچى پى پەسىل ` دۆلەت و قان ئۇنشۇئاسلىق جاۋاھىرلىرى ۰317 


تەكىتلىگەن. داستاننىاڭ 2378 . 2391 - بېيىتلىرىدا: 


ئىرەن ئارقا بەرمە ياغىقا بولۇپ 
ياغىخ سانىچ يوق ئەرسە ئۆرۈش پات ئۆلۈپ 
[ چىدا, پاۋغا ئارقاڭنى بەر ھە ئۇتۇپ› 
يوقات ياۋ. ياكى يات ئۈرۈشۈپ ئۆلۈپ. ] 
مۇڭۇقسا ياغى پۈز ئۆلۈمكە ئۈرۇر 
ئۆلۈمكە يۈز ئۇرسا كىم ئۇترۇ ئۇرۇر 
[ياۋ ئولسا ئۈمىدسىز ئۆلۈمگە يۈرۈر› 


دېسە. 2380 - بېيىتىدا قەھرىمان ئۈچۈن جەڭ بەئەينى بىر توي 


مەرىكىسى ھېسابلىنىشى كېرەك› دەپ مۇنداق پازىدۇ: 


كەلىن قىز سەۋىنچى كۈدەن ئۈنلەرى 

كۈر ئالپ ئەر كۈۋەنچى چەرىك كۈنلەرى 
[كېلىن - قىز سۆپۈنچى ئىكاھ - توي تۈنى› 
باتۇرنىڭ سۆيۈنچى جەڭ قىلغان كۈنى. ] 


داستاننىڭ 2388 . 2389 ., 2390 . 2395 - 
بېيىئلىرىدا چېكىنگەن دۈشمەنگە قوغلاپ زەربە بېرىش › پېئەرزلىك 
ئەسىر ئېلىش› قوغلاپ زەربە بېرىشتە ئۆزىنىڭ كۈچلۈك 
ئىستىھكامى ۋە ياردەمچى ( «يارى باسۈت» ) كۈچلىرىدىن تولىمۇ 
يىراقلاپ دۈشمەننىڭ توزىقىغا چۈشۈپ قالماسلىق› دۈشمەنگە 
قوغلاپ زەربه بېرىشتە قوشۇننى چېچىۋەتمەسلىك ھەققىىىدە 
توختالغان . داستاننىڭ 2359 . 2360 . 2361 - بېيىتلىرىدا 
كۈچلۈك دۈشمەنگە دوچ كەلگەندە پاکی سۈلھى ` 
قىلىش › ياكى دەرھال جەڭگە كىرمەي چېكىنىش ۋە ياكى ھىيىلە 
ئىشلىشىپ كېچىدە ھۈجۈم قىلسش ھەققسىدە 


° 318 ° ئۈچىنچى. پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
سۆزلسگەن. ئۇ 1 - بېيىتندا مۇنداق دەيپدۇ: 


قاتىغلان ئۇساندۇر ئۇسا باس كەچە 

كەچە ئاز ئۆكۈشۇ وگ ئه بىلگەي ئاچا 
[تىرىش› غەپلەتنە قوي› كېچە قىل ھۇجۇم› 
كېچىدە كۆپ - ئازلىق بىلىنمەس چوقۈم. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا جەڭدە ئۆلگەن› مېيپىپ 
ۋە يارىدار بولغان ئەسكەرلەر مەسىلىسى بىلەن ` ھەربىي ئەمىئات 
ۋە مۇكاپات مەسىلىسى ئۈستىدە كۆرۈنەرلىك توختالغان. ئۇ 
يارىدار - مېيىپلارنى داۋالىتىش»› ئەسىرگە چۈشۈپ قالغانلارنى 
قۇتقۇزۇش, كۆلگەنلىرنىڭ شۆھرىنىنى كۆتۈرۈپ. ئائىله 
تەۋەلىرىگە ھەققىنى بېرىش› ختزمەت كۆرسەتكەنلەرگە دەل 
ۋاقشا مۇكابات ( ,ئاڭۈق › ) بىرىقنى قوشۇن د ددر 
پىداكارانە روھ تىكلەشنىڭ مۇھىم شەرتى ۋە ئاساسىي كاپالىنى 
پىتە رسیم فلار رده ‹تېۋىن سۆز« کول 
يۈز› مال - مۇكاپات بېرىش»تىن ئىبارەت بۇ ئۈچ ئەرسە 
جەڭچىلەرنىڭ رازىمەنلىكىنى ۋە خەلقنىڭ قوشۇنغا 
تار لی کور ادان ئۈچ بۈھىم زەت قات ای 
ھېسابلىنىشى كېرەك ئىدى . 

«قۇتادغۇبىلىك» ته «ئىسىسىم» (پارول) › «ياتغاق» 
(قاراۋۇل) › «يورتۇغ» («يۇرچۇق» يول باشلاپ ماڭغۇچى 
مۇھاپىزەت ئەترىتى) › « پاداق » ( پىيادە قىسىم ) › «ھايىل» 
( ئاتلىق قىسىم . « ئاي بېخىگى» ( ئايلىق يوقلىما) . «تۇغچى» 
( بايراقچى ۋە. . ئاغرا - سۇنايچى ئەترەت) › «كىشچهى» 
(مەرگەن) › « ئوقچى» ( ئوقياچى قوشۇن) › «يارىق» (ساۋۇت) 
قاتارلىق ئەينى زامان ھەربىي خىزمىتىگە ئائىت كۆپلىگەن 
اسار 000*000 وق رن ار 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 319 * 


چ ئائىت ك تېكىستلەر دىمۇ ئوخشاش مەنىدە :تىلغا ئېلىنغان . 
شۇنى ئالاھىدە كۆرسىتىش زۆرۈركى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 

زوراۋانلىق مەقسىنىدىكى ئۇرۇشقا قارشى تىنچلىق ۋە دوستانە 

ئىتتىپاقلىق تەشەببۇسلىرىنىڭ تەرغىباتچىسى بولغان . 


7. قىسقىچە يەكۈن 


^ بىلىك» نىڭ دۆلەت ۋە جەمئىيەت قاراشلىىرى 
"" ئۈ ئۇيغۇز ۋە ئوتتۈرا - مەركىزىي اسیا 
خەلقلىرىدىكى ئىلغار ئەنئەنىۋى قاراشلار . ئەينى زامان ءئىلغار 
ئىجتىمائىي ئىدىيىلىرىنىڭ مۇۋەپپەقىيەتلىرىگە ۋارىسلىق قىلىش 
ئاساسىدا مەيدانغا كەلگەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت ۋە 
جەمئىيەت قاراشلىرىنىڭ تۈپ -چىقىش ئۇقنىسى - خەلق 
ئاممىسى دۆلەت ۋە جەمشىيەتنىڭ ئاساسى › دۆلەت ۋە جەمئىيەتنىڭ 
گۈللىنىشى ياكى خارابلىشىشىنى بەلگىلەيدىغان پىشاڭ ھەم 
دۆلەت باشلىقىنىڭ قىلغان : ئەتكەنلىرىگە باھا بېرىدىغان مىزان 
دېگەن راتسىئونالىزم ۋە گۇمانىزمىلىق قاراشتۇر. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ خەلقنى بەخنلىك تۇرمۇشقا 
ئېرىشتۈرۈشنىاڭ ئاساسىي ۋاسىتىسى ئاقىل. ئادىل پادىشاھ 
باشقۇرغان دۆلەت کان شی دەپ قارىدى . ئۈ نىڭچە› ھەممە 
ئادەم › بولۇپمۇ خان ۋە ئەمەلدارلار ئۆزى تۇتۇپ تۇرغان دۆلەت 
ۋە ھاكىمىيەت قورالىنىڭ تەڭرى تەرىپسىدىن خەلققە بەخت 
يارىنىپ بېرىشى ئۈچۈن بېرىلگەن «قۈت» › «سەلتەنەت» 
ئىكەنلىكىنى بىلىشى ۋە بو بۇ قانۇنىيەتكە. ىە قىلىپ ئۆزىنى 
بۈلغىۋالماسلىققا ئاگاھ بولۇشى لازىم. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۆلەتنى خەلق مەنپەئىنى › خەلق قۈتى 
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ئاساسبغا قۇرۇشتىن باشقا چىقىش يول يوق› دەپ قارىدى. شۇڭا 
ئىشەنچلىك تەلەپپۇزدا ئىزچىل يوسۇندا بۇ «قۇت» قانۇنىيەتلىرى 
ئارقىلىق دۆلەت باشلىقىنى مەرىپەتلەندۈرۈپ كەلدى. ئۈ 
ماختىغاندا ياكى سۆككەندە مۇشۇ تۈپكى ھالقىنى چىڭ تۈتتى› 
ئۈنى گەۋدىلەندۈردى . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ دىپلوماتىيە. خەلقلەر دوستلۇقى ۋە 
«قەلەم» › « ئەلەم» مەسىلىلىرىگىمۇ ئالەم تەرتىپىنى ئەكس 
ئەتتۈرگەن ۋە ئاقىلانىلىقتا ئىپادىلەنگەن چىنلىق› ياخشىلىق› 
گۈزەللىك پرىنسىپلىرىنى › ئادىللىق ۋە خەلقلەر ھەمجەھەتلىكى 
پرىىسىپلىرىدى يېتەكچى- فىلدى.: ردچ «فىلەم» : «شڵ» 
ئارقىلىقلا ئاقىلانىلىقنى گەۋدىلەندۈرۈش مۇمكىن ئىدى. 
شۇنداق بولۇشىغا قارىماي› يۈسۈپ خاس ھاجىپ. خان ۋە 
ئوردا مەمۇرلىرىنى كېلىپ چىقىش جەھەتتىن يەنىلا «يۇقىرى 
نەسەبتىن چىققان» بولۈشى لازىم› دەپ كۆرسەتكەن . ئۇ مۇنداق 
يۇقىرى تەبىقىدىن چىققان كىشىلەرنى «ئېسىل زات» › مۇنداق 
بولمىغانلىرىنى قوپال ۋە تۆۋەن «قارا بودۇن» دەپ ئاتىغان. ئؤ 
دىنىي ۋە يېڭى پلاتونىزملىق ئىدىيىلەرنىڭ تەسىرىدە› بولۇپمۇ 
ئۆزىنىڭ سىنىپىي بىر تەرەپلىمىلىك كۆز قاراشلىرىنىاڭ 
تەسىرىدە قانداقتۇر «تەڭرى ئادەم بالىلىرىنى ياراتقاندا. ئۇلۇغ 
كىشىلەرنىمۇ› ئاددىي خەلقنىمۇ پاراتغان» ¢ « ئۈنىاڭ بايلىرى ۋە 
كەمبەغەللىرى بار› ئەقىللىق ۋە دۆتلىرىمۇ بار»› «ئۆلارنى 
باشقۇرغۇچى پادىشاھ تۇغۇلۇشىدىنلا ئۆلاردىن پەرقلىق» دەيدىغان 
فېئودال قانداشلىق كۆز قارىشىغا يول قويۇپ› سىئىپىىي 
پەرقلەرنى مەڭگۈلۈك ھادىسە سۈپىتىدە مۈئەپيەنلەشتۈرگەن . 
ئۇنىڭ راتسىئونالىزملىق ۋە گۇمانىزمىلىق كۆز قاراشلىرى 
مۇھىمى فېئوداللىق شەھەر سودا - تىجارەتچىلەر تەبىقىسىنىڭ 
سىياسىي كۆز قاراشلىرىنى ئىپادىلىگەن. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
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سىياسىي جەھەتئە كۆچمەنچى فپ aE‏ بىلەن 
E‏ قارشى شەھەر سا OES‏ تەبىئىسىنىڭ 
دېموكراتىك تەلەپلىرىنى گەۋدىلەندۈرگەن ۋە ئۈنىڭ ھاكىمىيەتنى 
ئىسلاھ قىلىش ئۈمىدلىرىنى ئىپادىلىگەن . 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ › گەرچە خانلىق سەلتەنىشىدىن باشقا 
مەمۇرلارغا قابىلىپەتلىكلەرنى قويۇش ۋە خانلىق نەسەبىدىكى 
ا . ا کک ا زه 
سيد جەمتىيەتتە 00 iE GE REE)‏ 
× ب E E‏ ۋە ھەربىىي 
ھاجىپقا . پېتەرسىز ئتاك امن ئەلۋەتتە 
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1 باب «قۇتادغۇ بىلىك»تە قانۇن : نشۇناسلىق 


ا ئادىلدۇر گۈمبەزى ساماء 
` > قاپتۇرار :ساڭا. » 
> خۇسراۋ دېملىۋى: 


1. «قۇتاەغۇ بىلىك»تە قانۇنشۇناسلىق 
مەسىلىلىرىنىڭ تۈتقان ئورنى 


بىباھا تەپەككۈر خەزىنىسى - «قۇتادغۇ بىلىك» 
جاۋاھىراتلىرى ئىچىدە مۇتەپەككۇر مۇگەللىپنىڭ قانۇنشۇناسلىق 
قاراشلىرى كۆزنى قاماشتۈرىدىغان يەنە بىر بايلىق ھېسابلىنىدۇ. 

كۆپلىگەن ئەتقىقاتچىلارناڭ قانۇنشۇناسلىق مەسىلىلىرىنىڭ 
ئەسەر دىكى تېماتىك ئورنىنىاڭ كلتق ھەجمىنىاڭ زورلىقى› 
پىكىر كۈچىنىڭ ئورىگىناللىشىغا قاراپ «قۇتادغۇ بىلىك» ئى قانۈن 
پەلسەپىسى دەستۈرى› سىياسىي سەلتەنەت قوللانىسى داگ دېگەنلىرى 

ئر ھان ای اۋان تك تاش اجى« 
«ئۆلۈم خان جا ىلىق زى تا ۋام سۇ لر 
ئارىلىشىدىغان خاننىڭ بىۋاسىتە تەپتىش ۋەكىلى خىزمىنى نۇقئىسىدىن ® 


® داستاننىڭ ئۇلۇغ خاس ھاجىپ لاياقىتى توغرىسىدىكى 31 - بابىغا قارالسۈن. 
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ئەمەس› بەلكى خەلق .مەنپەگىنى ئۈچۈن» ›دۆلەتنى قانۇن بىلەن 
باشقۇرۇش توغرىسىدىكى سىستېمىلىق جەمئىيەت: پەلسەپىسى 
قارا شلىر ى نو فة . قتىسىدىخمۇ قانۇنشۇنا سلىق مەسىلىلىرى ئۈ ىدە . 
ئۇقنملنق توختالغان . 1 : | 
«قۇتادغۇ بىلىك». ئوتتۇرا ئەسىر قانۇن گىدىيىللىرى 
تارىخىدىكى -ئالەمشۇمۇل كاتتا دەستۇرلارنىڭ بىرى بولۇشقا 
مۇنا سىپ . کو دۆلەت بىلەن خەلق مۇناسىۋ ىى ھەل قىلىشتا. 
خەلق ت ئىچىدىكى` مۇناسىۋەتلەرنى ھەل قىلىشغاء ئەقىل بنلىم 
بىلەن ئىجنىمائىي بەختنىڭا مۇناسىۋىتىنى ھەل قىلىشتا قانۇننى 
ئاساسلىق تۇتاشتۇرغۇچى› تەڭشىگۈچى ۋاس تە قىلىپ 
كۆرسەتنى . ئادالەتلىك قانۇن بولمىغاندا دۆلەتنىڭ كۈچىيىپ › 
خەلقنىڭ پاراۋانلىققا ئىگە. بولۇشىنىڭ مۇمكىن ئەمەسلىكىنى 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئادالەتلىك -قائۇننى جەنئىيەت 
زىددىيەتلىرىنى:گارمۇتىيىلەشتۇرىدىغان ئەمەلىي ئەقىل › ئەمەلىي 
بىلىم › ئەمەلىي خىزمەت دەپ قارىدى. ئۇ ئەينى: زامان 
ھاكىممۇتلەقلىقى ئادەتلىرىگە كەسكىن قارشى چىقىپ› ئادالەتلىك 
قانۇننى پادىشاھ ئىرادىسىدىن ئا رىپ › خەلق مەنپەئىتى ئاساسىغا 
قويدى. ئۈ ئەينى زامان دىنىى ئەسەبىيلىكى ئادەتلىرىگە. كەسكىن 
قارشى چىقىپ ¿ ئادالەتلىك قاتۈننى سەئندلەر ۋە . دىندارلار 
ئىرادىسىدىن ئايرىپ › خەلق مەنپەئىتى. ئاساسغا قويدى. و 
قانۇن نوپۇزىنى خان نوپۈزىنىڭ ئۈستىگە.› قائۈن مەنپەئىتىنى 
قاتار ئالەمشۇمۇل تارىخىي ئەھمىيەتلىك قانۇنشۇناسلىق تەلىمات 
ئۈنچىلىرىنى ئوتتۇرىغا قويدى. : 
«قۇتادغۇ بىلىك»نىاڭ قانۇنشۇناسلىق ئىيبىىلىرى 
راتسىئونالىزم ۋە گۈمانىزىلىق «قانۇنشۇناسلىق پەلسەپىسى» 
خاراكتېرىدە بولۇپ › ھالقىلىق › پروگراممىلىق قىممەتكە ئىگە 
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ئىدى. تو بىر قاتار دۆلەت قانؤني › جىنايى ئىشلار قانۇنى . خەلق 
ئىشلىرى قانۇنى › مالىيە - ئىقتئىساد قانۇنى › ئائىلە - نىكاھ 
قانۇنى › ھەرخىل كەسىپ = ساھەلە ر گە خاس سىياسەت ۋە قانۇن 
تەلەپلىرىگە ئائىت نۇرغۇن مۇھاكىمىلەرنى ئۆز ئىچىگە .ئالغان . 

يو سوپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنشۇناسلىق ئىدىپىلىرىدە. 
تى زامان شلام قانۈچىلىشى ( كىلتۈل. فم با 
ئۆزگىچىلىكلىرى روشەن بولغان ئەنئەنىۋى يايلاق 
دېمو كراتىيىسى ۋە «كۆنى» ( ئادالەت) › «تۇرۇ» (قانۇن) › 
« ئەر كسىنمەڭك» (ھۆرلۈك) . «تۇزۇن» (ياخنشلىق) 
ئالامەتلىرى گەۋدىلىك كۆزگە چېلىقىدۇ. 

مەلۈمكى . ئادالەتلىك قانۇن تەڭرىنىڭ قانۇنىيىسىتى. 
ئىرادىسى سۇپىتىدە «تۇرۇ قؤتى» شەكلىدە ئاسماننى زېمىنغا. 
زېمىننى ئاسمانغا تۈتاشتۇر ۇپ تۇرىدىغان تۈۋرۈك. دېگەن قاراش 
ئەنئەنىۋى تۇس ئالخانىدى . «قۇت تەڭرىدىن» كېلىدۇ. 
«ئىدىقۇت تەڭرىگە» جاۋابكار دېگەن قاراشلار دىنىي راھىبلار . 
ھەربىي سەر كەردىلەر › سىياسىي ھاكىملارغا چەكسىز ھوقۇق 
بەرمەيتنى. ئۇيغۇرلار مۇشۇ ئەنئەنىۋى قاراشلىرىنىڭ فېئوداللىق 
مەدەنىيەت . مە ركەزلىرىدىكى ھاكىممۇتلەقلىقتىن ئەۋزەللىكىنى 
سېزىپ قالدى ۋە ئۈنى ئىزچىللاشتۈردى. ‏ , 

«كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى» دا: «بېگلارى يېمە بودۇنى يېمە 
«تۇرپان تېكىسىلىرى»دە: «ئېل باشلاغۇ تۆرۈسىن 
ئۆتۈنۈرسىزلار ئەيتۇ» . (گەل باشقۇرۇشقا قانۇن - ئىزام تۈزمەك 
لازىم) ء « ئېسىز قىلماغۇ ھەم ئۆرو ئۇرماغۇ» (يامانلىق قىلما 
ھەم قانۇننى بۇزما) + «ئول يېمە ئېلىگ بېگ يارلىقانچۇچى 
كۆڭۈللۈگ توقۇلۇغ ئېرىب» (ئۇ ئېلىگ بەك ئاق كۆڭۈل ۋە 
ئادالەتچى ئىدى) دېيىلگەن. «ئالتۇن يارۇغ» دا سىڭقۇ سەلى 
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EER 


تۈتۈڭ مۇنداق يازغانىدى: «بودۇن قارا باي مېڭلىگ كۆنى تۆرۇچە 
ئېۋرىلتەچى بولغاي» (كەڭ خەلق باي ۋە بەختلىكتۇر› چۈنكى 
ئۇنىڭغا ئادالەتلىك قانۇن يەتكۈزدى) . : 

روشەنكى› قانۇنشۇناسلىق تەلىماتلار تارىخى ھىندىستاننىڭ 
«مانۇ قانۇنى»  ][‏ ئىراننساڭ «خامۇراپى قانۇنى» [5]» 
گرېكلارنىڭ «سولۇن قانۇنى» 6 دىن باشقا. جۇڭگو ۋە مەركىزىي 
ئاسىيا قەدىمكى پايلاق - بوستانلىق جەمئىيىتىنىڭ قانۇنشۇناسلىق 
ئالڭ تارىخىنىمۈ تەتقىق قىلىشى لازىم. «قۇتادغۇ بىلىك» بۇ 
جەھەتتىكى مۇھىم بىر مەنبە›. ئەلۋەتنە . 

» قۇتادغۇ بىلىىڭك» ئەنئەنىۋى ئادالەتلىك. قانۇن قاراشلىرىنى 
«ھەممە ئادەمنىڭ قاتۇن ئالدىدىكى باراۋەرلىكى» قاتارلىق 
بىرقاتار ئاجايىپ ئؤرانە ۋە ئۆز زامانىسىدىن ھالقىغان مۇنەۋۋەر 
قاراشلار بىلەن يورۇتۈپ بەردى. 


2. «قۇتادغۇ بىلىك» تە دۆلەتنى قانۇن بىلەن 
باشقۇرۇش ھەققىدە 


يۇسۇپ خاس ھاجىپنىاڭ «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئوتتۇرىغا 
قويغان دۆلەتنى قانۇن بىلەن باشقۇرۇش“ › خانلىق سەلتەنىتىنى 
قانۇن رىياسەتچىلىكى ئاساسىدا گەۋدىلەندۇرۈش ئىدىيىسى 
سىياسىي تەلىماتلار تارىخىدا كۆرۈنەرلىك ئورۇن تۇتىدۇ . 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا «تۆرۈ» (قانۇن) 
ئىبارىسىنى 140 نەچچە قېتىم تىلغا ئالغان. قانۈن بولغاندا ھەممە 
ئىشنىڭ یو لی ئېچىلىدۇ › «تۆرو بولسا قۈت بولار» دېگەندەكڭ 
ئەنئەنىۋى قاراشلارنى يېڭى ئېگىزلىىككە كۆتۈرگەن. قانۈن 


® «ئالتۇن يارۇغ» دا: قانۇن بىلەن باشقۇرۇش «تۆرۈن تۇتمىش» › باشقۇرۇشتا 
ئاساسلىنىدىغان قانۇن «تۇتقۇلۇق تۆرۈسۈن» دېيىلگەن . 
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ەسە يمم تە ي سس سسس ي سسس س سسس يس سسس سىم 


كاتېگورىپىسىنى « ئادالەت» ( كۆنى) ۋە «ياخشىلىق» ( ئېزگۈ. 
تۆزۈن) › قۈت كاتېگورىيىلىرى بىلەن بىرلەشتۈرگەن. › بىز 
يۇسۇپ خاس ھاجىپتا راپىشچىلارنىاڭ «مېھرىبانلىق» ئىدىيىسى 
بىلەن قانۇنچىلارنىاڭ «قانۇندا باشقۇرۇش» ئىدىېىسىنىى ىڭ 
زىددىيەتشە ئەمەس› بەلكى | بىر پۇتۇنلۈكتە تۇرغانلىشىىشىنى 
كۆرىمىز. 
بۇنەپەككۈر ئۆزىنىڭ بۇ بۈيۈك داستانىدا ئادالەتلىك قانۈن 
كاتېگورىيىسىنى ئوتتۇرا ئەسىر ئىدېئولوگىپىلىك 
قۇرۇلمىسىنىڭ غولى ھېنابلانغان تەڭرى كاتېگورىيىسى بىلەن 
2 ھەتنا ا ا ئوپۇزلۇق ¬ 


بۈ كۆك تىرگۈكى ئول كۆنىلىك تۆرۇ 

تۆرۈ ئارتاسا كۆك تۇرۇماز ئۆرۇ 
[ ئادىل قانۇن كۆككە بىر تۈۋرۈك ئېرۈر› 
بۈزۇلسا ئۈ قائۈن ئاسمان يىقىلۈر . ] 


ا ئادالتلىاڭ 6 o‏ لۈك 
باشلىقىنى تەڭرى ئوپۇزىغا يېقىنلاشتۇرۇپ بېشارەتلىك ئىبارىلەر 
بىلەن بۇنداق يازىدۇ: 


كۆنى بەگ يۈزى كۆرسە قۇتلۇغ ل 
مۇپانقا تەگىر ھەم يازۇقى يۈلۈر : 
: [گادىل بەگ يۇزىن كۆرسە. قۇتلۇق بولۈر› 
. ساۋابىن ناپۇر ھەم گۇناھ يوقىلۇر. ] 
بىلىرسەن بۇ كۈن مەن كىشى بولدۇقۇم 
سەبەب ئەلىگ ئەردى يۆلەكىم توقۇم 


ئۇچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانە ئۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى ° 327 ° 


[ ئادەم الىشخان بىلسەڭ › بۇ زامان 
3 سەۋەبچى › يۆلەكچى ماڭا بولدى خان.] 


: پەقەت ` 1 ئادالەتلىك 
قانۈن توزوپ› جەمشىپەتنى يپۈكسەلدۈرەلەيدۇ› دەپ كۆرسىتىدۇ. 
ئۈ داستانىنىاڭ 252 . 1456 . 1461 . 2171 - 
بېيىنلىرىدا پەقەت ئەقىل ۋە بىلىمگە ئىگە بولغان يۇقىرى 
سەۋىيىلىك دۆلەت باشلىقىلا ئادالەتلىك ۋە خەلققە مەنپەئەتلىك 
قانۇن تۈزەلەيدىغان نلىقىنى مۇنداق بەدىئىي مىسرالار بىلەن بايان 
1 ¦ : 1 

قىلىدۇ 


تۆرۈ ئەدگۈ ئۇرمىش كىشى پەگلەرى 
[ جاهان بەگلىرىدىن كىم ئالىم ئىكەن › 
ئۇلار ياخشى قانۇن تۈزۈپ› ئۆرلىگەن. ]. 
ئەسىز ئۆڭدێ ئۇرما تۆرۇ ئەدگۈ ئۇر 
كۆنۈڭ® كەدگۈ بولغاي قۈتۈك باغاقۇر 
1يامان تۈزمە قانۈننى» بەك ياخشى ئۈز› 
ئادىل› ياخشى بولسا. بەخنىڭمۇ ئۈز.] 
كىم ئەرسە ئۇرۇپ قودسا ئەدگۈ ئۆرۇ 
ئانىن تېكتى ئانىن ئاداقىن ئۆرۇ 
[كىم ئۇ ياخشى قانۇننى بەرپا قىلار › 
ئۇۈنىڭ شۆھرىنى تا ئەبەتكە پاشار. ] 
قامۇغ ئەردەمى بولسا ئەردە ئۇرۇ 
بودۇنقا بەرۇر بولسا و ترۈ 
يېرەلىسۇن ئەلگە ئۇ ياخشى قانۇن 2 


® كۈنۈ - ئادىل. چىن مەنىسىدە. . 


¬ 328 0 ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
کس ججج ج و nn‏ ت ىسسىم 


داستاننىڭ 2130 . 2131 - بېيىتلىرىدىن تۈزۈلگەن 
رۇبائىيدا ئادالەتلىك فانۇن ئاساسىدىكى سىياسەتلەرگە مۇنداق باھا 


بۇ بەگلەر قاپۇغىن سىياسەت بەزەر 

سىياسەت بىلە بەگ ئەلىنى تۈزەر 

ئەسىز كە سىياسەت پورىنغۇ كەرەك 

بودۇن بۇلغانۇقىن سىياسەت سۈزەر 
[بؤ بەگلەر ئىشىكىن سىياسەت بېزەر› 
سىياسەت بىرلە بەگ ئېلىنى تۈزەر. 
يامانغا سىياسەت پۇرۈتمەك كېرەك . 
بۇلغانسا خەلق گر سىياسەت سۈزەن;] 


روشەنكى› مۇتەپەككۇر سىياسەتنى بىر خىل جەڭگىۋار 
ۋاسىئە سۈپىنىدە تەرىپلىگەن . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ قانۇن بىلەن باشقۇرۇشنى دۆلەتنىڭ 
گۈللىنىشى ياكى مۇنقەرز بولۇشىدىكى ئاساسلىق مەسىس له 
سۇپىنىدە تەكىتلەپ › ئؤنى ئېغىز ياكى شە كىلىدە كۆرسىتىدىغان 
» ئويۇن»غا ئايلاندۇر ؤ پ قويۇ شقا قەتئىي قارشى ئىدى. «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ 2132 › 2133 -» 2135 - بېيستلىرىدا 
قائۈن بىلەن مالسيه ئ قنئنئىسساندى 
دۆلەتنىاڭ ئىككى مسۇھىم ئېگىزى سۇپىنىدە 
. مسۇنداق تەرىپلەيدۇ: 


بۇ ئەل تۇترۇقى ھەم تۈپى بەكلىكى 
ئىكى ئەڭ تۈرۈر ئەسلى يىلدىز كۆكى 
[بۇ دۆلەت تىرىكى - ئۈلى› بەكلىكى › 
بؤ ئىككى نەرسىدۇر پىلتىزى - كۆكى: ] 
بىرىسى بودۇنقا تۆرۇ ئول ئۈلۈۇش 
بىرىسى ئەر ئاتقا ئۈلىسە كۈمۈش 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانە ئۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 329 * 


[بىرى. خەلققە بەرمەك قانۇندىن ئۈلۈش › 
بىرى› خىزمەت ئەتكەنگە بەرمەك كۈميۈش. ] 
بۇ ئىكى قۇتۇ بۇلسا بەگدىن سەۋىنچ 
0 قاپغى ئەتلۈر بۈلۈر بەگ ئاۋى چ 
[َشُو ئىككىسى بەگدىن خۈش ئولغان زامان› 
ئەل رەتكە چۈشۈپ. بەگ ئاۋۇنۇر شۇئان. ] 


«قۇتادغۇ بىلىك» تە قانۇن بىلەن باشقۇرۇش ئوقۇل ھەربىي 
ھاكىممۈتلەقلىققە زىت ھالدا. کک ۋە « ئەلەم» دىن ئىبارەت 
دۆلەت باشقؤر ۇشنىاڭ ئىككى د ئاساسىي ھالغىسىنىاڭ بىرى › ھەتنا 
ئاساسلىقى سوپىشىدە كۈچەينىلىپ ئىزاھلانغان . داسناننىڭ 1 - 
6 . 2715 . 2716 . 2419 - بېمىنلىرىدا بۇ ھەقتە 


مۇنداق يېزىلغان: 


قىلىچ بىرلە تۇتلۇر قالى تۇتسا ئەل 
قەلەم بىرلە باسلۈر قالى باسسا ئەل 
[ ئەل - يۈرتنى تۇتماقلىق قىلىچلە بولۈر › 
ئۈ ئەلدە ھۆكۈملەر قەلەملە يۈرۈر. ] 
قىلىچ بىرلە ئالسا بولۈر تەرى ئەلىگ 
قەلەم بولماغىنچا باسۇماز ئەلىگ 
[بولۈر تېز قىلىچ بىرلە پۇرت ئالغىلى › 
قەلەمسىز مۇمكىن ئولماس ئەل تۈتقىلى. ] 
قىلىچ قان تامۇزسا بەگى ئەل ئالىر 
قەلەمدە قارا ئامسا ئالتۇن كەلىر 
قەلەمدىن سىپباھ ٿامساء ئالنۇن پىغار. ] 
بۈ ئىكى تۇرۇر بۇ ئاژۇن تۇترۇقى 
ئوزا كەچمىش ئىش ھەم كەلىر ئۇترۇقى 
[ جاھان تۇۋرۈكىدۇر مۇشۇ ئىككىسى › 
مەيلى ئۆتمۈشتە› مەيلى كەلگۈسى. ] 


° 330 ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


بۇ ئەل باش ئۆركێ بۇ ىكى تۈزەر 
بۇ ئىكى بىر نکس انى كىم ئۈزەر . 
[بۇ ئىككىسى ئەلنىڭ تەرتىپىن. تۇزەر› _ ` 
بىرىكسە بۇ ئىككى ئۈنى :كىم ئۈزەر.] 


شۇ ئەر سىفى: الا هده تىلغا. ئېلىش ھاجەتكى . يۈۆسۈپ خاس 


ھاجىپ خەلق مەنپەئىنى ۋە ئەقىل - بىلىم شەرتى ا سنىدا 


ئادالەتلىك قانۇن بىلەن خانلىق تؤزۈ 


زؤمنى بىرلەشتۈرگەن 


ھاكىمىيەت شەكلىنىڭ .› باشقىچە ئېيتقاندا. ئاساسىي ‹قائۇنلۇق 
پادىشاھلىق تۈزۈمىدىكى 7 ھاكىمىيەت شەكلىنىڭ ئوتتۇرا 
ئەسىر دىكى كۆرۇئەزلىك تەشەببۇسچىسنى بولغاننىدى.- بۇ 
ئەمەلىيەتتە مۈتەپەككۈردىكى ئادالەتلىك ‏ قانۈن ئارقىلىق خانلىق 
ھوقۇقىنى تىزگىنلەشتىن ئىبارەت دېموكراتىك خاھىشنىىاڭ 
يارقىن ئىپادىسى ئىدى . کو داستانىنىاڭ 821 2127 مت £ 
8 - بېيىتلىرىدا بولغان خىتاب قىلىدۇ: 


كۆنىلىك ئۆزە بولدى بەگلىك ئۈلى 
بۇ بەگلىك كۆكى ئول كۆنىلىك يولى ` 
[ ئادالەت ئۈستىدە بۇ بەگلىك ئۇلى . 
بۇ بەگلىك ئاساسى ئادالەت يولى. ] 
بۇ ھىممەت بىلە ھەم سىياسەت- كەرەك 
سىياسەتقا بەگلىك رىپاسەت كەرەك 
[بؤ ھىممەت بىلەن ھەم سىياسەت كېرەك. 
سىياسەتكە بەگلىك رىياسەت كېرەك. ] 
ابت بىلە پەگ ورهز ئەل ئۇرۈ 
قارا قىلقى ئەتلۇر سىياسەت كۆرۈ 
[ تۇزەر ئەل قانۇنىن سىياسەتلەر خان › 
ئاۋام خۇلقىنى ھەم ئىلنەر شۈ تامان. ] 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇئاسلىق جاۋاھىرلىرى * 331 * 


يۈرگۈزۈش. تاشقى دۈشمەنلەرگە قورال ئىشلىىش » : خەلق 
ئىچىدىكى قالايبىقانچىلىقنى ئاۋۋال سىياسىي ۋاسىتىلەر بىلەن 
ھەل قىلىش › .پەقەات بۇنىڭدىن ئۈنۇم ھاسىل بولۇش مۇمكىنلىكى 
قالمىغان شەرت ئاستىدىلا قورالغا تايىنىش › ئەمما شۇنداقتىمۇ 
قورالنى پەقەت يامانلارغىلا قارىشىش كېرەك › دەپ قارايدۇ. ئو 
سىرتقا بىغەملىك .ۋە خەلق ئىشلىرىغا ۋەھىمىلىك› EL‏ 
مۇئامىلىدە بولۇشنى دۆلەت مۇنقەرزلىكىنىاڭ مۇھىم سەۋەبى 
سۇپىشىدە قاتنىق ئەيىبلەيدۈ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ پەقەت خەلقنى نەزەردە تۇتقان قائۇنلا 
ئادالەتلىك قانۇن بولىدۇ؛ ئادالەتسىز › ساختا «قانۇن» دۆلەت 
گۈللىنىشىنىڭ كاپالىنى بولالمايدۇ؛ شۈنىڭ ئۈچۈن› قانۈن 
خەلقنى نەزەردە تۇتۇپ تۇزۇلۇشى لازىم› دەپ قارىغان . تۇ 
قانۇننىڭ ئادالەتلىك ياكى ئەمەسلىكىنىڭ ئۆلچىمى سۇپىنىدە 
ئۈنىڭ خەلققە ئېزگۈ بىلەن ب قىلىشى ۋە خەلققە بەخٺ 
يارىنىشىنى فەیت قىلىپ ئۆتىدۇ. بۈ ھەقشە داستاننىاڭ 
7 . 5302 . 5765 ادا مۈنداق دېيىلگەن: 


باغىرساق بولۇن بارچا بودنۇاڭ ئۆزە 
ئۆرۇ قىل ئۇلۇغقا كىچىگكە تۈزە 
[پۈتۈن خەلق ئۈچۈن سەن بولۇپ مېھرىبان. 
كىچىك - چوڭغا ئادىل ھۆكۈم قىل ھەر ئان. ] 
جىغاي تول پیک باقاتۇر. كۆزۈ 
بۇلارىخ كۇدەزسە بولۇر چىن تۆرۈ 
[پېقىر. تۇل. يېتىمنى قورۇغدا ئامان› 
شؤ چاغدا بولۇر چىن قانۇن نامايان. ] 
ئاژۇن بولدى ئەرسە تۆرۈ ئۆڭدىسى 
كىشىكە كىشىلىك بولۇر بەلگۈسى 
[ جاھاندا تۈزمەكلىك قانۈن ۋە نىزام› 
كىشىگە كىشىلىك قىلىشتۈر تامام. ] 


° 332 ئۈچىنچى -پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
ج ب قو 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ. ئادالەتلىىك قانۇننىڭ. خه 
مەنپەىتىنى قوغدىشى ‏ ئۇنىڭ زۇلۇمغا قارشى پائال ك 
قىلىشىنى تەقەزز! قىلىدۇ. دەپ قارىغانىدى . . کو «تۈركىي تىللار 
دىۋانى» دىكى: «زۆلۈم ئىشىكتىن <" قانۈن تۈڭلۈكتىن 
چىقىپ كېتىدۇ» دېگەن خەلق ماقالىغا تو تۇرۇپ › بۇ 
ئىككى كاتېگورىيىنى « توٽٹ» بىلەن ا دمک قار قارشى 
دەپ قارىدى. ئۆ داستانىنىڭ 2032 - بېيىتىدا: 


كۆيەر ئوت تۇرۇر كۈچ ياغۇسا كۆپەر 

تۆرۈ سۇۋ تۇرۇر ئاقسا نىمەت ئۆنەر 
[زۇلۇم ¬ ئوت. يېغىنلاشسا. ئۇ كۆيدۈرەر› 
قانۇن ¬ سۇ. ئۇ ئاقساء› نېمەتلەر ئۇنەر. ] 


دېسە. 2030 . 2031 - بېيىتلىرىدا زۇلۈم سالغاننىڭ ھالاك 
بولىدىغانلقىتى مۇنداق مۇئەييەنلەشتۈردى: 


بۇ كۈچكەي كىشى كەندۇ بەگلىك يەمەز 
بۇ كۈچكەي كۈچىنى بودۇن كۆترۈمەز 
|[ سۈرەلمەس زالىم بەگ بەگلىك دەۋرىنى › 
_ كۇتۇرمەيدۇ خەلق ئۈنىڭ زۈلمىنى .[ 
يەيۇمەدى كۈچكەي ئەلىن كەچ ئۈزۈن 
[نېمە دەيدۇ ئاڭلا بىلىملىك سۆزۈن: 
بولالمايدۇ زالىم ھۆكۈمران ئۈزۇن.] 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئادالەتلىك قانۇن يۈرگۈزۈشتە ھەممە 
ئادەم قانۇن ئالدىدا باراۋەر بولۇشى. ياخشىغا مۇكاپات. يامانغا 
جازا قانۇن بويىچە ئادىل ۋە كەسكىن بولۇشى كېرەكلىكىنى 
تەكىتلىدى . ئۆ داستانىنىاڭ 5288 . 5289 - بېيىتلىرىدىن 
بىر رۇبائىي تۈزۈپ› دۆلەت باشلىقى ۋە دۆلەت خادىملىرى 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قأانه ئۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى ° 333 ° 
ج e‏ س ...€ 


ب ا قويدى. بۇ فېئو داللىق .ئوتشۇرا ئەسنر 
شارائىنىدا كۈتۈلمىگەن دەرىچىدىكى غايەت زور ئىلغار ئىدىيە › 
شۈئىڭدەك جەسۇر تەشەببۇس ئىدى. ئۇ مۇنداق يازغان: 
ئاپا بەگ قاتىغلان. بۇ تاقەت تەڭى 
تۇرۇ قىل بودۇقا تەكۇرگىل وى 
ا | كۈندە تەۋبە قىلىنغىل پاق 
قانۇننى خەلققە يەتكۈز 


قۇسۇرۇڭ كۆرۈلسە. ئەكشۈر› ئۆزرە ئېيت› 
تىلىڭ بىلەن تەۋبە قىل كۈندۈز - كېچە. ] 


3. «قۇتادغۇبىلىك»ئە ھەممە كىشىنىڭ قانۇن 
ئالدىدىكى باراۋەرلىكى ئوغرىسىدىكى بايان 


«قۇتادغۇ بىلىڭك» داستانىدا ھەممە ئادەمنىىڭ قانۇن 
ئالدىدىكى باراۋەرلىكى ئىدىيىسى_ تەنتەئىلىك جۈملىلەر ۋە 
ئوبرازلىق مىسرالار بىلەن ئوتتۇرىغا قويۇلغان بولۇپ.› ئۈ ھوقۇق 
خاقان كۈنتۇغدىنىڭ ئۆز سۈپەتللىرىنى ۋەزىر ئاپتولدىغا 
بىر كؤنى ۋەزىر ئایثو لدی پادىشاھ كۈنتۈغدىنىڭ ئالدىغا 
بىرى بىلەن چېتىلمىغان ئۈچ پۇتلۇق كۇرستا ( ئورۇندۇقتا) 
ئوڭغا - سولغا يالتىرىتىپ تۇرغانلىقىنى › خاقاننىڭ بىر تەرىپىدە 


» 334 0 ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


ھەسەل› بىر تەرىپىدە زەھەر سې سېلىنغان قاچىلار قويۇلغان 7 نلىقىنى 
كۆرىدۇ. ۋەزىر ئايتولدى بۇنىڭغا ھەيران بولۇپ بۇنىڭ مەنىسىنى 
كۈنتۇغدى ئېلىگدىن سورايدۇ. بۇنىڭغا جاۋاب بېرىش شەكلىدە 
مۇتەپەككۈر ئۆزىنىڭ قانؤن ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ. ھەتتا 
خانزادىنىڭمۇ باراۋەرلىكىدىن ئىبارەت - ھوقۇقشۇ قشۇناسلىق 
ئىدىيىسى بىلەن. قانۇننىڭ ئىززەت - ھۆرمىنى. ئۇنىڭ ئادىل 
ۋە كەسكىن بولۇشى لازىملىقى توغرىسىدىكى ئىدىيىسىنسى 
ئىزاھلايدۇ. داستانناڭ 824 - بېيىتىدىن تاكى 835 - 
بېيىتىغىچە ۋەزىر ئايتولدىنىڭ خاقان نېمە ئۈچۈن ئۆزىگە 
كۈنتۇغدى دېگەن ئىسىم قويغانلىقى ھەققىدىكى سوئالىغا بەرگەن 
جاۋابى ئارقىلىق. كۈنتۇغدىنىڭ ئادالەتلىك قانۇننىڭ سىماسى 
سۈپىتىدە «بىرىنچىدىن› قۇياشنىڭ. يورۇقى ھەمىشە بىردەك 
بولغىنىدەك ئادالەتتە ئىزچىللىقى» › « ئىككىنچىدىن› قۇياشنىڭ 
ھەممە تەڭ يورۇق چاچقىنىدەك خەلققە ئادالەت ئۈرىنى 
ئوخشاش چاچىدىغانلىقى» › «ئۈچىنچىدىن› قۇياش ئىللىشى 
زېمىننى گۈللەندۈرگىنىد ەك . ئادالەتتە ھەممىگە تەڭ مەنپەئەت 
بېرتەغالقى».. وتچ دن قوزغالماس يۇلتۇزلاردەك 
ئادالەتاڭ ئىزچىل › باراۋەر ۋە ئىللىقلىقتى جەھەتتە 
بەرقارارلىقى» ئى تونۇشتۈرىدۇ. داستاننىاڭ 816 ص“ 809 - 6 
7 . 818 _. 828 - بېيىتلىرىدا مۇنداق روشەن پىكىر 
ئىلگىرى سۈرۈلگەن: 


بۇ قاشىم تۈگۈكى بۇ كۆركسۈزلۈكۈم 
كۈچەمچى كەلىركە بۇ يۈزسۈزلۈكۈم 
[بۇ قاشىم تۈرۈكى› بؤ كۆركسىزلىكىم› 
زۇلۇم قىلغۇچىغا بۇ يۈزسىزلىكىم. ] 
كۆنىلىك ئۆزەلە كەسەر مەن 1 ئىشىگ . 
ئادىرماز مەن بەگسىگ پا قۇلسىخ كىشىگ 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى › 335 * 


[ قىلۈرمەن ئادالەت بىلەن ھەل ئىشىن› 
ئايرىماسمەن بەگ ياقۇل دەپ ھېچ كىشىن. ] 
كەرەك ئوغلۇم ئەرسە پاقىن پا ياغۇق 
كەرەك بارقىن ئەرسە كەچىكلى قونۇق 
[ كېرەك ئوغلۈم ئۆلسۇن› يېغىن تۇغقىنىم › 
يولۇچى › . ئۆتكۈنچى› بىرەر قونىقىم. ] 
ئۆرۈدە ئىكىگۈۈ ماڭا بىر سانى 
كەسەردە ئادىن بولماغاي ئول مەنى 
[ماڭا ئەڭ ئىككىسى قانۇن ئالدىدا› 
بۆلەكچە بولماسمەن ھۆكۈم ۋاقتىدا. ] 
مەنىڭ مه تۆرۈم بۇ يوقالماز ئۆزۈن 
قامۇغ خەلققا بىر تەگ نه قىلقىم سۆزۈم 
[مېنىڭمۈ ھۆكمىم شۈ› يوقالماس ئۆزۈم › 
پۈتۈن خەلققە بىردەك قىلىقىم سۆزۈم. ] 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا| ئىلگىرى سۈرۈلگەن 
ھوقۇقشۇناسلىق کو ¬ يەنە "0 مىچى 
.¥ تەدبىرلەرنىاڭ E‏ `=“ بۇ قانۇن 
ررق ئۈلى. ھاياتىي `" ` 1 - 
1 09 0 4 50 
ھۆكۈمرانلىق ھرقانچە ئۇلۇغ بولسىمۇ. 


ئۈنىڭدىن ئۈلۈغى قائۇندۇر» دەپ كۆرسىتى- 
دۇ. داستاننىڭ 800 . 801 › 802 » 805 . 806 - 


بېيىنئلىرىدا ئادالەنلىكڭ قانۈن ۋە ئۈنىسڭ 
مۈستەقىل ئىززەت - نئوپۈزى ھەققىدە مۇنداق يېزىلغان: 


®0 ماھىيىتىم ئۆزگەرمەيدۇ› دېگەن مەنىدە . 


° 336 0 ئۈچىنچى پەسىل _ دۆلەت ۋە قائۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
إ ى 


مۇنۇ مەن مه كۆرگىل كۆنىلىك تۆرۈ 
تۆرۇ قىلىقلارى بۇ باقا تۈر كۆرۈ 
[ ئادالەت ۋە قائۈن ئۆزۈم مەن. قارا. 
. قانۇننىڭ ۋەسپىنى بۇلاردىن سورا: ] 
بۇ كۇرسى ئۆزەلە ئۆز ئولدۇردۇقى 
ئاداقى ئۈچ ئول كۆر ئاي كۆڭلۈم توقى 
[مۇنۇ مەن ئولتۇرغان بۇ كورسقا باق› 
ەي كۆڭلۈم توقى› بار ئۇندا ئۈچ ئاياغ. ] 
قامۇغ ئۇ ئۈچ ئاداقلىغ ئەمىتمەز بولۇر 
ئۈچەگۈ تۈرۇر تۈز قامىتماز بولۇر 
[ پۇتۈن ئۈچ ئاياغلىق قىڭغاپماس بولۈرء 
تۇرۇر ئۈچ پۈتى تۈز ۋە قايماس بولۇر. ] 
قابۇ ئەڭ تۈز ئەرسە قامۇغى ئۆز ئول 
قامۇغ ئۆز كۆرۇ بارسا قىلقى تۈز ئول 
[نېمىكى تۈز بولسا. پۈتۈن ئؤز بولۇر› 
نېمىكى ئۆز بولسا› دېمەك تۈز بولۈر. ] 
قايۇ ئەڭ ئەمىتسە كۆر ئەگرى بولۇر 
قامۇغ ئەگىرىلەر ئەسىز ئۇرغى بولۇر 
[نېمىكى ئېگىلسە. ئۈ ئەگرى بولۈر› 
پۈتۈن ئەگرى - يامانلىق ئۇرۇقى بولۈر. ] 


داستاننىڭ 811 - بېيىتىدا: 


پىچەك ئەگ بىچار مەن كەسەر مەن ئىشىگ 
ئۇزاتماز مەن دەۋى قىلىغلى كىشىگ 
[ پىچاقنەك كېسەرمەن. پىچىپ ئىشىنى› 
ساقلاتماي دەۋاغا كەلگەن كىشىنى. ] 


دەپ › ئادالەتلىك قانۇننى يۈرگۈزۈشتىكى ئۈزۈل - كېسىللىكنى 
تىلغا ئالسا. داستاننىڭ 812 . 813 . 814 . 815 _ 


بېيىتلىرىدا› خاقان كۇنتۇغدىنىڭ ئىككى يېنىدىكى ھەسەل بىلەن 


ئۇچىنچى .پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى ° 337 0 


زەھەر. -سېلىنخان- قاچىلار تەيسىلىدە . ياخشىلىققا مۇكاپات. 
يامانلىققا جازا قوللىنىشنى ئوچۇق تەۋسىيە قىلىدۇ. ي 
«قۇتادغۈ بىلىك» نىڭ سىياسىي : - ئىجتىمائىي پىكىرلەر گە 

بېغىشلانغان كەلڭ سەھىپىسىدە › زۇلۇم ۋە زوراۋانلىق بىر خىل 
قاباھەت ۋە جىنايەت کل ئەيىبلەنگەن . بىز داستناننىاڭ 2022 - 0 
7 - بېينتلىرىدىن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ زۇلۇمنى ئوتنەك 
¦ بالاپىئاپەت سۈپىتندە› قانۈننى ئۇنىىڭغا سۇدەك ھايات 
كۆكەزتكۈچى كۈچ سۇپىتىدە. خاراكتېرلىگەنلىكىنى كۆرسەك . 
0 . 2031 . 2034 بېيىتلاردىن مۇتەپەككۇرنىڭ 
زۇلۈم جاھاننى ۋەيران قىلىدۇ. خەلق زۇلۇمنى كۆتۈرمەيدۇ› 
پەقەت قانۈن ئارقىلىقلا جاھان تۇزىلىدۇ› دېگەن ئاقىلانە كۆز 
قارىشىنى كۆرىمىز ® . ئۇ داستانىنىڭ 2034 - بېيىتىدا قانۈن 
بىلەن ئەلمۇ. جاھانمۇ ئۆز يولىغا چۈشۈپ تۈزىلىدۇ. زۆلۈم بىلەن ئەل 
بۇزۇلىدۇ. جاھانمۇ بۇزۇلىدۇ. دەپ خىتاب قىلىدۇ. ئۈ مۇنداق يازغان: 


ئەل ئارتار تۆرۈ بىرلە ئەتلۈر ئاژۈن 

ئەل ئەكسۇر بۇ كۈچ بىرلە بۇزلۇر ئاژؤۇن 
[ ئەل ئارتار قانۇن بىرلە. تۈزىلۇر جاھان› 
زۇلۈم بىرلە كېمىپ ئەل› بۈزۇلۇر جاھان. ] 


زی کا ی © `" ى 
ئالىملار گۇنقۇغدننىڭڭ قىلنىچ تۇتۇپ ئۈچ پۇتلۇق كۇرستا 
ئولتۇرغانلىقىنى گرېك ئەپسانىلىرىدىكى دېكا بىلەن تەيمسىس 
قاتارلىق ئىلاھىي ئوبرازلار تەسۋىرىگە توخ ⁄ خشىتىش ئار ق قىلىق › 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىدىھىلىرى گرېك تەسىرىنىڭ مەھسۇلى › 
دېگەن قاراشنى ئوتتۇرىغا قويغانىدى ® . دېكا بىلەن تەپىنس قانۇن 


® ئالدىنقى ماۋزۇدىكى مىسال ئېلىنغان بېيىتلارغا قارالسۇن. 
® «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 158 
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ئالدىدا ھەممنە ئادەم باراۋەرلىكى ئىدىپىسسىىنىسى ئوتتۇرىغا 
قويمىغانلىقى › بۇ خىل شەكىلدىن مەزمۈن ئىزدەشتنىىڭ 
ئاساسسىزلىقىنى ئاشكارىلاپ قويىدۇ ¿ قەدىمكى گرېكلاردا مەيلى 
ئادەت قانۇنى › . مەپلى رەسمىي قانۇن › مەيلى قانۇن ` ھەققىدىكى 
ھەم پەقەت گرېك مىللىتى ۋەتەنداشلىرىغا قارىتىلغان بولۇپ. 
سىنىپىي ھەم مىللىي چەك روشەن ئىدى . گرېك ئەپسانىلىرىمۇ 
گرېك تۇپرىقىنىاڭ مەھسۇلى بولغاچقا. تولىمۇ ھاكىممۇتلەق › 
دەرىجچىلىك . قىساسكار ئىلاھىي ئوبرازلار بىلەن تولغانىدى . بۇ 
مەدەنىيەت تارىخىغا تولىمۇ ئايدىڭ. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئالدىدا شھەھىمە ئادەمنىاڭ 
باراۋەرلىكى ئىدىيىسى ئۈنىاڭ هوقو قشۈناسلىىق الى 
ساھەسىدىكى غايەت زور تۆھپىسىدۇر. ۋەھالەنكى. 1776 - يىلى 
9 - يىلىدىكى فرانسۇز بؤرژۇئا ئىنقىلابى دەۋرىدە تۈزۈلگەن 
«كىشتلنىك ھوقۇق خىتابنامىسى» 1 دا غەربتە تؤۇنجى تۈركۈمىدە 
«قانۈن ئالدىدا ھەممە ئادەم باراۋەر» دېگەن قاراش ئوتتۇرىغا 
قويۇلغان. × ئەسىر غەرب قانۈن دەستۇرلىرىدا پەنىلا بىر 
دۆلەتتە شۇ دۆلەتتىكى پۇقرالار ياكى شۇ دۆلەتتىكى ئاساسىي 
مىللەتلا قوغدىنىش ۋە جازالىنىش بويىچە قانۈن ئالدىدا باراۋەر . 
بولۈپ .› باشقا دۆلەت ۋە مىللەت هت بۇ ھوقۇقتىن 
a‏ ئىدى. 

بۇ ئېمىنى چۈشەندۈرۈپ بېرىدۇ؟ 

بۇ يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ غەرب قانۇنشۇناسلىرىدىن يەتتە 

بۇ يۇسۈپ خاس ھاجىپنىڭ خان جەمەتى بىلەن قۇللارمۇ 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت و .قانۇشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى ° 339 . 


چېگرىلانماي › ` ئۆز يۇرت ياكى چەت ئەللىك ك مۇساپىر دەپ ئايرىماي 
قانۇن ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ باراۋەرلىكىنى تەشەببۇس 
قىلغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. بۇ ئۈچ قاتلام چۈشەنچىنى ئوقۇل يەتنە 
يبؤز يىل بىلەن ئىپادە قىلغىلى ا 8 

شؤۇنى كۆرسىتىپ ! بەت ئۆتۇش ا › يۈسۈپ خان مىك 
شەپقەتسىز زۇلۇم ۋە ا پاجىمە ھەممە يەرنى قاپلاپ 
كەتكەن شارائىتتا كۆرۈنەرلىك دەرىجىدە تەرەققىيپەر ۋەرلىك ۋە 
ئىنسانپەزۋەرلىك قىممەتكە ئىگە ئىدى. شۇنداق بولۇشغا 
قارىماي› يۈسۈپ خاس ھاجىپ تېخى سىشىپىي زۈلۈم› 
ئىجتىمائىي زوراۋانلىقنى پۇتۇن سىنىپىي جەمئىيەتنى يوقىئىپ › 
سىنىپسىز ۋە مەرىپەتلىك ( سىۋىلىزاتسىيىلىك) جەمشىيەت بەرپا 
قىلىش بىلەن يوقاتقىلى بولىدىغانلىقىنى چۈشەنمەيتنى. ئۈنىڭ 
ئۈستىگە ئؤ تىلغا ئالغان . زؤۆلۈم پەقەت چەكتىىن ئاشقان 
زوراۋانلىق ۋە ئادالەتسىز لىك ھادىسىلىرىگە قارىتىلغان بولۇپ › 
پۇتۇن فېئوداللىق ئېكسپىلاتاتسىيە تۇزۇمىنى تۈپ يىلتىزىدىن 
قومۇرۇپ تاشلاش دېگەن چۈشەنچىدىن تولىمۇ يىراق ئىدى. 


4. «قۇتادغۇ بىلىك» ئە شەممە كىشىنىاڭ قانۈن ئالدىدا 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ھەممە كىشىنىڭ قانۈن ئالدىدا 
باراۋەرلىكى ئىدىيىسىنى غەرب بۇرژۇئازىيە دوکر ارق 
پەتتە ئەسىر ئىلگىرى ئوتتۇرىغا قويۇپ› قانۇنشۇناسلىق 
تارىخىدىكى پارلاق ناماپەندە بولۇپ قالدى. 

شۇنى ئىزاھلاش كېرەككى. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ بىر 


0 ° ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قائۈشۈناسلىق جاۋاھىرلىرى 
تجننجنجچتبب ب ت ت ب ت ٍ بأ غ غغغغغغغغغغغغغغغغغغغغف±غغغغغوغغغغغ =ەھەوقققەە 


پارلاق قانۇنشۇسلىق ئىدىيىسىنى مۇتلەق مەنىدە ئەمەس › بەلكى 
ئىسچىي ۋە تارىخىي مەنىدە غەرب بۆرز وئازىيە دېموكراتلىرىنىاڭ 
بۇ جەھەتتىكى ئىدىيىسى ۋە دەسلەپكى تۈركۈمدىكى بؤرژ ۇئازىپە 
ئاساسىي قانۇنلىرى بىلەن سېلىشتۈرۈش مۇمكىن. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ ھەممە كىشىنىڭ قانؤن ئالدىدا 
باراۋەرلىكى ئىدىيىسى ئۆزىگە خاس تارىخىي ئالاھىدىلىككە ئىگە 
ئىدى. ئۈنىاڭ مۇھىم ئۈقتىلىرىنى مۇنداق ئىخچاملاش مۇمكىن: 

بىرىنچىدىن› يۈسۈپ خاس ھاجىپ بؤ ئىدىيىسىنى خۇددى 
غەرب مۈتەپەككۈرلىرىدەك فېئودالىزمنىڭ ئومۇميۈزلۈك 
بوھرانى ۋە كاپىتالىزمغا ھامىلىدارلىقى مۇھىنىدا. EE‏ 
كېلىشى تارىخىي مۇقەررەرلىك بولۇپ قالغان كاپىتالىزىنىڭ 
ھوقۇقشۇناسلىق ئىدېئولوگىيىسى ياكى يېڭى بۇرۇۇگازىيە 
ھاكىمىمىتىنىڭ اتون ر تور ولي ىشىق ئوتۇرنغا 
ئاتقىنى يوق › بەلکی د ئۈ فېئودالىزمنىاڭ گۈللەنگەن دەۋرىدە . 
« ەرەب مەدەنىيەت E‏ ئامىدىكى شەرق - غەرب 
مەدەنىيەتلىرى يېتەرلىك ئۈچراشقان زاماندا. فارابى 
باشچىلىقىدىكى گۇمانىستىك - راتسىئونالىستىك تەپەككۈر 
جاۋاھىراتللىرى "` ° ` كېپىىنكى چاغدا. 
قاراخانىيلار ئۆز تەرەققىياتىنىڭ ئوتتۇرا باسقۇچىغا يۈزلەنگەن. 
فېئوداللىق ھاكىمىيەت قانۈن وه کي ئەخلاق 
بۇزۇلۇشىدىن ھالاك بولۇش ياكى قانۇن - ئەخلاق ئىسلاھاتى 
ئارقىلىق يەنە داۋاملىشىشى مۈمكىن بولۇپ تۇرغان مۇھىختا. 
ئۆزىنىڭ فېئوداللىق تارىخىي ئوربېتا چەكلىمىسى ئىچىدىكى ئەڭ 
ئىلغار بولغان غايىۋى جەمتىيەت مودېلىنى سىستېسسلىق 
ئوتتۇرىغا قويدى. 

ئۆ بىر تەرەپتىن رېئاللىققا يۈزلىنىپ تە ركىيدۇنياچىلىقنى 
ئەيىبلىدى› رېئال دؤنيانى تۈزەشكە ئىننىلدى. ئۆ يەنە بىر 
تەرەپتىن› تارىخىي سەۋەبلەر تۈپەيلى ئىنقىلاب ئارقىلىق 
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فېئودالىزمنى غۇلىتىپ تاشلاشنى ئەمەس› بەلكى ئېز گۇ. ئادالەت 
ۋە قانۇن بىلەن قاباھەت› زوراۋانلىق ۋە بۇلغىنىشلارنى تازىلاشنى 
تەكىتلىدى . دېموكراتىك ئۇسۇۈلدا سايلام ئېلىپ بېرىش ۋە قانۈن 
تۈزۈشنى ئەمەس› بەلكى پادىشاھنىڭ ا ئىرادىسىنىڭ 
ئادالەتپە ر ۋەرلىكىگە تاپىنىشنى ؛ پىغىن - پارلامېنتغا تاپىنىپ 
ئەمەس› بەلكى بىلىم - ھېكمەتكە تايىنىپ دؤنيانى تۈزەشنى 
ئوتتۇرىغا قويدى. بۇ ئۇنىڭ بارلىق مۇتەپەككۇرلاردەك بىلىم ۋە 
ئەقىلگە تايىنىپ كەلگۈسىگە ئۈمىدۋار نەزەر تاشلىغانلىقىنى 
كۆرسىتىدۇ. . ئۇ بۇ جەھەتتە ئۇيغۇر ۋە مەركىزىي ئاسىىيا 
خەلقلىرىنىڭ ئەنئەنىۋى «بىلگۈ ئېلىگ» ( دانىشمەن خان) › 
«ئېلىگ تۇرۇ» (دانا قانۇن) › ` «كۆنى تۆرۈ» (ئادىل قانۇن) 
ئىدىيىلىرى بىلەن پلاتون ‏ فارابىلارنىڭ «پەيلاسوپ پادىشاھ» 
تەلىماتلىرىغا. جۈملىدىن سۇلايمان. ئەفراسياپ. 
ەپ و چ ئوبرازىغا يىغىىنچاقلاشقان غاپىۇى خاقان 
تەپەككۇرىغا پۆلەندى› ئۈنى يۇقىرى نەزەرىيىۋى ئېگىزلىككە 
كۆتۇرۇپ› ىمىلىق ۋە كلاسسىك پىكىر شەكلىگە سالدى. 
ئىككىنچىدىن › يۈسۈپ خاس ھاجىپ بو ئىدىيىنى پەنىلا 
مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرىنىڭ ئەنئەنىۋى ئالەم ۋە ئىنسانىيەت 
رار قىلغان مەدەنىيەت ئى ئىزىدا 
تتۇرىغا قويۈپ› مۇشۇ مەدەنىيەت تىپىغا خاس ھوقۇقشۇناسلىق 
ي تىكلىدى . 
مەلۈمكى› يىراق شەرقتە. جۈملىدىن ئوتنۈرا تۈزلەڭلىكتە 
ئىنسان بىلەن پادىشاھنىڭ مۇناسىۋىتى . پۇقرانىڭ ئەمەلدارغا. 
ئەمەلدارنىڭ پادىشاھ. ئالەمنىلڭ پادىشاھ ( ئىمپېراتور) قا 
ق كىشىلىك پەلسەپىسى قىلىنغانىدى. سوغا - سالام› 
- سېلىق. ھاشار سەبسە پۇقرادىن ئەمەلدارغا قاراپ 
_ . بۇ قاراش سۈن جۆڭشەن ئەپەندىنىڭ « ئاسمان تەكتى 
ئاۋامنىاڭ» دېگەن يېڭى شوئارىنى ئوتتۇرىغا قويۇشىغا ئىلھام ` 
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قىلغان › مەدەنىيەت تىپى خاراكتېرى يارقىن بولغان ئەنئەنىۋى 
كىشىلىك ۋە ھوقۇق قارىشىغا زىت ھالدىكى بۇ « ئاسمان تەكتى 
ئاۋامنىڭ» دېگەن قاراشنى ھېچكىم. ئوتتۇرىغا قويالمىغانىدى. 

غەربىي ياۋروپا كىشىلىك قارىشىنى مەركەز قىىلغان 
مەدەنىيەت تىپى› ئىنسان بىلەن تەبىئەت مۇناسىۋىتىنى ئۆلچەم 
قىلاتنى . «تەبىەتكە تەقلىد قىلىش» يالغۇز سەنئەتتىلا ئەمەس › 
ھەممە كىشىلىك قاراشلىرى ساھەسىگە تەئەللۇق بولخان. ياۋروپا 
بۇرژۇئازىيە مەرىپەتچىلىرى ۋە ماتېرىيالىستلىرى مۇشۇ 
مەدەنىيەت تىپى ئاساسىدا « ئىنساننىاڭ تەبىشىي (تۇغما) ھوقۇقى» 
پرىنسىپىنى مەركەز قىلىپ. قانؤن ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ 
باراۋەرلىكى ئىدىيىسىنى ئوتتۇرىغا قويدى . 

مەلۇمكى › ئۇيغۇر ۋە مەركىزىي ئاسيا خەلقللىرى. 
جۈملىدىن غەربىي ئاسىيا خەلقى ئىنسان بىلەن مۇقەددەس 
مەركىزى قىلغان ئۈۇچىنچى خىل مەدەنىيەت تىپىغا تەۋە ئىدى . 
بۇ زېمىننى ئاسمانغا› ئاسماننى زېمىنغا. ئىنساننى تەڭرىگە . 
تەڭرىنى ئىنسانغا تۇتاشتۈرىدىغان مۇقەددەس «قۈۇت» نى ئاساس 
قىلاتتى . ئۇیغۇرلار مەيلى كۆكتەڭرى› مېشرا (مەرگەن 
تەڭرى) . شامان › ئاتەشپەرەس › بۇددا. مانى ۋە ئىسلام دىنلىرىخا 
ئېنىقاد قىلغان چاغلاردا بولسۇن › «قۇت» ئىبارىسىنى ئەڭ ئالىي 
پر دنسپ › ئالەم - ئىنسان مۇناسىۋىتىنىاڭ مۇقەددەس ئىزامى 
قىلىپ كەلدى. «جۇناھە. كۆكتۈرك تەز كىرىسسى» دە قەيٽت 
قىلىنغان يېڭى خاقاننى توققۇز كىشى كۆتۈرۈپ قۇياشنى توققۇز 
ئايلاندۇر ۇپ › قۇياشقا توققۈز سالام قىلدۇرىدىغان › تەختكە 
چىقىپ ئولغۇرغاندا بوينىنى تانىدا باغلاپ . قؤۇت ھۆرمىنى خەلققە 
نېمە قىلىپ بېرىدىغانلىقىنى سۆزلىنىشى› «ئورخۇن مەڭگۈ 
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تاشلىرى» › «تۇرپان تېكىستلىرى» . «قۇتادغۇ بىلىك» تىن 
ھازىرغىچە «قۇت» ئىبارىسىنى ئۇلۇغ بىلىشى. پادىشاھلارنىڭ 
خەیر - ئېھسان بېرىشى»› چوڭلارنىڭ كتچىكلەردىن دەسلەپ 
قىلىپ سالام بېرىشنى تەلەپ قىلىشى› مانا مۇشۇ مەدەنىيەت 
تىپىنىڭ مەھسۇلى ھېسابلىنىدۇ. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ دۆلەت 
(جۇىلىدىن باخت)نىڭ بىقارارلىقى. قائۈنتىاڭ پانشاھتىىن 
گۈستۈنلۈكى› ئادالەتنى ئېگىز قىلىپ. قانۇن بىلەن سىياسەت 
يۈرگۈزۈش قاراشلىرىمۇ ئەنە شۇ «قۇت» مىزان قىلىنغان 
مەدەنىيەت تىپىنىاڭ راۋاجى ھېسابلىنىدۇ. شۇنداق قىلىپ. 
يۇسۇۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۈن ئالدىدا ھەممە كىشىنىڭ 
باراۋەرلىكى قارىشى ئۇنىڭ ئوقۇل قانۇن ( «تۆرۇ» › «تۆرو - 
توقا» ) بىلەن ئەل باشقۇرۇش ئىدىيىسىنىڭلا مەھسۇلى بولماي . 
بەلكى مۇقەددەس «قۇت» س تەڭرى — تەبىمَّەت ‏ ئىنسانىيەت 
گارمۇنىيىسى پرىنسىپىنى گەۋدىلەندۈرگەنلى كىنىڭ 
نامايەندىسىدىن ئىبارەت . 

ئۈچىنچىدىن› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەنئەنىۋى «قۇت» 
پرىنسىپىغا يېڭى تارىخىي قاتلام بېغىشلىدى. ئۇنىڭ ئەڭ روشەن 
س لس ىش يرا ىچى 
بىرلەشتۈرگەنلىكتۈر. مۇتەپەككۈر « ئادالەت» ( «كۆنى» ) 
كاتېگورىيىسىنى مانا مۇشۇنداق بىرلەشكەنلىكنىڭ كونكرېت 
مەھسۈلى دەپ قارىدى. 

دەرۋەقە. «بىلىم» ( «بىلىك» ) بىلەن «ئادالەت» ئىبارىسى 
ئۇيغۇر ۋە ئۇنىڭ ئەجدادلىرىدا قەدىمدىنلا مەۋجۇت ئىدى. 
«كۆلنېكىن مەڭگۈ تېشى» دىكى: «بىرىكى بودۇنۇغ ئوت سۇب 
قىلمادىم» (پۈتۇن خەلقىمنى ئوت بىلەن سۈدەك 
قىلىپ قويسسدىم) دېگەن سۆز بىلەن «تۈركىي 
تىللار دىسۋانى» دىكى: 
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ئەندىك كىشى تەتىلسۇن › 

ئەلگە ئۆرۈ بەد تىلسۇن › 

توقلى بۆرى قاتىلسۇن › 

قازغۇ يەمە ساۋىلسۇن. 
ئەلگە قانۇن ئورئانسۇن › 
قوزا - بۆرە قوشۇلسۇن. 
ھەممە .غەمدىن قۈتۇلسۈن. ] 


دېگەن قەدىمكى تۈركىي قوشىقى ئۇنىڭ دەلىلى ئىدى. بىز 
مۇللېر ئېلان قىلغان ئۇيغۇرچە «ئالغۇن يارۇغ» › 1× ¬ ¥»× 
ئەسىر گە تەئەللۇق ئۇيغۇرچە قانۇن ۋەسىقىلەر . « ئاتاۋاكا دىۋە 
ھەققىدە رىۋايەت» قاتارلىق «تۇرپان تېكىسنلىرى» ھۆججەتلىرىدە 
«كۆنى بىلگە بىلىك» (ھەقىقىي ئادىل دانالىق بىلىمى) . «گېل 
ياڭىنچا تؤشى بىلە كۆنى بېرۈر مېن» ( ئەلگە ئۆز ئۈلۈشىگە لايىق 
ئادالەت بېرىمەن) › «ئارداقسىز› ياڭلۇقسىز كۆنى كېرتۇ 
يورۇقىڭىز ئول» (بىغۇبار. خاتاسىز ھەقىقىي ئادىل نۇرىڭىز) › 
«تۇرقارۇ كۆنى كېرتۇ يورغىن يورسا ئول تېمەن كىشكا سانۈر» 
( ئؤ ھەقىقىي ئادالەت نۇرىنى تۈمەن كىشىگە يايۇر) دېگەن 
ئىبارىلەرنى ئۈچرىتىمىز. « ئەتەبەتۇل ھەقايىق» تا «كۆنى سۆز» 
(ھەق سۆز) دېگەن جۈملە ئۈچرايدۇ. بۇلاردىن باشقا ئالاھىدە 
تىلغا ئېلىشقا ئەرزىيدىغىنى «توققۇز ئۇيغۇر قاغانى مەڭگۈ تېشى» 
دىكى «دۆلەتنى ئەقىل ۋە بىلىم بىلەن تۈزەپ» ( ئۇيغۇرچىسى 
ئۆچۈپ كەتكەن. خەنزۇچىسى ( |5 %4[ 1 ) دەپ يېزىلغان) 
دېگەن سۆز بىلەن « ئالتۈن يار ۇغ» دىكى: «بىلىكلىگ ئەرتەملىك 
قۇتلۇنۇر» (بىلىملىاك ۋە ئەخلاقلىق قۇتلۇق بولۇر) دېگەن 
سۆزدۇر. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىم ‏ ئادالەت ¬ قانؤۇن ‏ دۆلەتنى 
خەلق ئاممىسىنىڭ تۈپ مەنپەئىتى بويىچە بىرلەشتۈردى ۋە يېڭى 
تارىخىي فورماتسىيىگە ئىگە قىلدى. ئۈ ئىنساننىڭ مۇقەددەس 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قائۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 345 . 


و«قۇت»قا بولغان ونام شى .بات ملعن اماتا بام 
ئىلاھىيەت. ئىنسائىيەتنىڭ گارمۇنىك بىردەكلىكى ئاساسىدا 
چۈشەندى ۋە ئىنساننىلڭ ئىنسانغا بولغان ئىنسانپەرۋەرلىىك 
مۇناسىۋىشىنى «كىشىلىك دېمەڭ كىشىلىككە کش لسکچه 
ااك قىلىش» دەپ ئىزاھلىدى. ئۇ ئۇلۇغۋار ئىنسانپەرۋەر 
سۈپىتىدە كىشىلىك ھوقۇقىنى تول قوغدىدى ۋە كىن 

مۇناسىپ مۇناسىۋەتلەر تورىدىكى غايىۋى جەمئىيەت قۇرۇشنى 
تەشەببۇس قىلدى . ئو ھەتتا ورا قارشى كۈرەشنى 
خەلقنىڭ قۇتلۇق پائالىپىتى ۋە قؤۇت تىكلەش ھوقۇنى: دەپ 


قارىدى. بۇ خەلقنىڭ «تۆرۈ قۇتى» › «كۆنى تۆرۈ» يولىدىكى 
« ئەر كسىنمەڭ» ) ئەر كىنلىك ئىزدىمەڭ) ھەر 

بىز يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ھوقۇقشۇناسلىق 
ئىدىيىلىرىنىڭ يىلتىزى› مەدەنىيەت تىپى› خاس مەزمۇنى ۋە 
تارىخىي قىممىتىگە يانداشقىنىمىز دا› پۇقىرىدا زىكىر قىلىنغان 
ھالقىلىق . ماھىيەتلىك نۇقثنىىلارنى نەزەردىن ساقىت 
قىلالمايمىز . ئالىمنىاڭ قانۇن ئالدىدا ھەممە کش تماق 
باراۋەرلىكى توغرىسىدىكى قارىشىنىڭ تارىخىي قىممىتى ئۇنىڭ 
ئادەت قانۇنى› يازما ( ھۆججەتلىك) قانۈن ياكى بۇ پىكىرنى غەرب 
بۇرژۇئازىيە قانۇنشۇناسلىرىدىن قانچىلىك ئىلگىرى ئوتتۇرىغا 
قويخانلىقى بىلىنلا ئۆلچەنمەيدۇ› گەلۋەتتە. 


5. «قۇئادغۇ بىلىك» تە ئەينى زامان ئىجتىمائىي 
ئەبىقىلىرى نەپسىلانى 


1 ئۈچۇۈر‎ E Sa 


قاراشىلىرى تەتقىقاتى قىزقارلىق› »> مۈھىم 
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بەزى مۈتەخەسسىسلەر. مەسىلەن. تۈركىيە ئاللىمىى 
كاپسوغلو: « ‹قۇتادغۇ بىلىك› تە مېتافىزىكا ۋە سىنىپلارغا 
ئايرىشنى ئۇچراتمايمىز» › «يۇسۇپنىڭ بۇ ھەقنىكى سۆزلىرىنى 
‹ ئومۇمىي چۈشەنچە› دەپ قاراش تېخىمۇ توغرا»“ دېسە› بەزى 
مۇتەخەسسىسلەر › مەسىلەن› سابىق سوۋېت ئىتتىپاقى ئۇيغۇر 
ئالىمى› دوكتور › پروفېسسور ئەزىز نارىنبايوى: «يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ كىشىلەرنىڭ ئىجتىمائىي گۈرۇپپىلىرى بىلەن 
قاتلاملىرىنىڭ. ئۇلارنىڭ ھايات پائالىيەتلىرى ئاساسىدا. 
ئۇلارنىڭ ئەمگىكىنىڭ كەسپىي ئالاھىدىلىكلىرى ياتقانلىقىنى 
ھېسابقا: ئېلىپ › تەپسىلىي سبلا غا بۆلۈپ تەبىقىلەشتۈرۈپ 
چىققان» ® دەپ يازدى . 
بۇنىڭدىن باشقا يەنە تەتقىقاتچىلار پۈسۈپ غا ھاجىپنىڭ 
نەسەب جەھەتتىكى پەرقلەر مەڭگۈلۈك دېگەن قاراشلىرى بىلەن 
باي - كەمبەغەل پەرقىنى تۈگىتىپ «قوي بىلەن بۆرە بىر 
ئېرىقتىن سؤ ئىچىدغان» › «گۈزەل جاھان» قۇرۇش 
تەشەببۈسلىرىنى ئۆزئارا زىددىيەتلىك› دەپ چۈشەنمەكتە. مانا 
بۇلارمۇ ئالىمنىڭ ئىجشىمائىي تەبىقىلەر قاراشلىرى تەتقىقاتىغا 
زوق قوشىدۇ› ئەلۋەتتە 
` ئېيتىش مۇمكىتكى› يۈسۇپ خاس ھاجىپ فېئوداللىق 
سىنىپىي جەمشىيەتئە ياشىغان ۋە ئۆز قاراشلىرىدا ئەينى زامان 
سىنىپىي مۇناسىۋەتلىرىدىكى پاجىئەلەر ئۈستىدە مۇھاكىمىلىك 
ئۈچۈر ئىپادىلىگەن. بؤ ھېچقانداق «مېتافىزىكا» لىق ئەمەس› 
بەلكى قي رېئاللىق . 
ئېيتىش مۈمكىنكى› يۈسۈپ خاس هاج ئەسەب 
پەرقلىرىنى ئۇزاق ساقلىنىدىغان . كېلىپ چىقىش ۋە داۋاملىشىش 


4 «چەت ئەل ئالىملىرى × بىلىك› ھەققىدە» › 11 - ۋە 133 - بەت . 
@ يۇقىرىقى كىتاب.› 4 - 
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سەۋەبىياتلىرىغا ئىگە پەرق› دەپ قارىغان. بۇ پەرقنى پۈتكۈل 
كىشىلىك تارىخىدا ئۆزگەرمەيدۇ› دېگەنلىك ئەمەس. ئۈ سىنىپىي 
پەرقلەرنى ئېتىراپ قىلمىغان بولسا. ئۆزىنىاڭ قانۈن ۋە 
ئىگىلىكنى ئىسلاھ قىلىش پروگراممىلىرىنى گوتتۇرىغا قويمىغان 
بولاتتى. ئوخشاشلا ئۇ بۇ پەرقلەرنى تۈگىتىش مۈمكىن دەپ 
ئۈمىدلەنمىسە. ئۆزىنىڭ قانۇن ۋە ئىگىلىك ئىسلاھاتى 
تەشايۈسلىرىتى كوشۇزىغا: قويتىغان لای ياه شۈ 
يەردىكى› يۇسۇپ خاس ھاجىپ سىنىپلارنى بىز چۈشىنىۋاتقان 
دەرىجىدە چۈشەنمىدى › ئىجتىمائىي تەڭشىزلىكنىڭ تو 
باي شوى ع ڭە ا پىۋا 

يو سوپ خاس ھاجىپ ئەينسى زامان رەڭگارەاڭ تۇرمۇش 
مەنزىرىسى . كۈلكە ۋە ناله سادالىرىنى كەسىپ (پائالىيەت) 
پەر قى ۋە قاتلام (مۇلكىي ئىگىلىك) پەرقى بوپىچە تۈرگە ئايرىپ 
كۆرسەتتى . ئۈنىڭچە› كەسىسىپتە قاتلام مەۋجۇت ئىىزدى! 
كەسىپلەرنى گۈللەندۈرۈپ › قاتلاملارنى قى بېيىتىشتا 
تەڭلەشتۈرۈش مۇمكىن ئىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا ئەپنى زاماندىكى 
ئىجتىمائىي ۋە كەسپىي تەبىقىلەرنى رر ماددىي بايلىققا 
بولغان ئىگىدارچىلىق دەرىجىسىگە قاراپ ئۈچ دەرىجىگە ‏ بايلار 
تەپىقىسى › > ئوتتۇرا ھاللىقلار تەبىشىسى ۋە كەمبېەغەللەر 
( «چىغاپلار» ) تەبىقىسىگە ئاجراتقان. ئۈ ھەرقايسى تەبىقىلەر نىڭ 
ھال - ئەھۋالى ئوخشىمايدىغانلىقىنى نەزەردە تۇتۇپ› سىياسەت 
ۋە 4‰ مۇئامىلە قىلىش › كەمبەغەل ئاھالىنى 
چامىسى يەتمەيدىغان ئىشقا زورلىماسلىق لازىم. دەپ ` 
بۇ ئەينى زاماندىكى › ھاللىقلارنى يۆلەپ ئامراتلارنى باسىدىغان › 
پۈتۇن دۆلەت خىراجىشىنى نامرات ئاھالهە بېشىغا چاچىدىغان 
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ھامىيلىقى ئىدى. 
ئۈ داستانىنىڭ 5561 -» 5562 . 5563 » 5564 › 
5 - بېيىتلىرىدا مۇنداق مۇھاكىمە بايان قىلىدۇ: 


بۇلاردا بىرىسى بۇ باپلار تۇرۇر 
بودۇن كۇچلۇگى بۇ ئاي قىلقى ئۇنۇر 
1[ بۇ ئۈچنىڭ بىرىكىم ئۇ باپلار ئېرۇر› 
* كۈچلۈكى شۇلار. ئەي جەسۇر. ] 
بۇلاردا باساسى كۆر ئورتۇ كىشى 
بۇ ئورتۇ قىلۇماز بۇ باپلار ئىشى 
[كېلىدۇ ئۇلاردىن سوڭ ئورتا كىشى› 
بۇلار قىلالمايدۇ ئۇ باپلار ئىشى. ] 
چىخايلار تۇرۇر كۆر بۇلاردا باسا 
بۇلارىخ كۈدەزگۈ قامۇغدىن ئوزا 
[ كېلۈر ئۇندىن كېيىن خەلق يوقسۇللىرى› 
كۆزەتكىن ئۇلارنى ۰ ئەڭ ئىلگىرى. ] 
يۇدۇرمەگۈ باپلار يۈكىن ئورتۇقا 
بۈ ئورتۇ بۇزۇلغا تۈكەل ئارتاغا 
[يۈدكۈزمە بۇ بايلار يۈكىن ئورتىغا› 
چۈشەر بۇلار بۇزۈلۈپ خاراب ھالىغا. ] 
چىغايقا يۇدۈرمەگۇ ئورتۇ يۈكى 
چىغاي ئۆلگە ئاچىن ئۈزۈلگە كۆكى 
[ يوقسۇلغا يۈدكۈزمە ئورتىلار. يۈكىن › 
ئۆلەر ئاچتىن. بۇ ھال قىرىپ يىلدىزىن. ] 


«فۇتادغۇ بىا كت« داستانىدا ئەينى زاماندىكى ھەر < ا 
مەمۇرىي› مەنىۋى ۋە ئىقتىسادىي كەسپىي گۈرۇھلار› تەبىقە ۋە 
تائىپىلەر› ئۇلارنىڭ جەمئىيەتنىكى ئورنى› رولى› ئۇلارنىڭ 
ھايات شارائىتلىرى ۋە تۇرمۇش شەكلى› ئۇلارنىڭ مەنىۋى 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 349 0 


ئالاھىدىلىكلىرى› ھاكىمىيەتنىڭ ئۇلارغا قوللىنىشى لازىم 
بولغان سىياسىي مۈناسىۋىتى› بۇ خىل ھەر خىل گۇرۇملار 
ئارىسىدا بىر پۈتۈن ئىجتىمائىي ھەمجەھەتلىك› گارمۇنىيە ھاسىل 
قىلىشنىاڭ دۆلەتنشى گۈللەندۈرۈش› خەلق ھاپاتىنى 
پاراۋانلاشتۇرۇشتىكى غايەت زور ئەھمىيىتى قاتارلىقلار ھەققىدە 
كەڭ توختىلىلغان ۋە تارىخىي مەلۇمات. بېرىلگەن . 

داستاندا بۇلار قاتارىدا ھۆكۈمران تەبىقىلەر. مەنسەپ 
ئەھلى › ساراي خىزمەتچىلىرى ( « قاپۇغداقى ا دىنىي 
ئاقسۆڭەكلەر («سەئىد» )› ئالىم. EEE‏ 
(«ئالىم» › «ئىلىگ») › a‏ .¥ «ئەمچى» ) › 
مۇنەججىملەر ( «يىلدۇزچى» ) › چۈش تەبىرچىلىرى ( «تۈش 
يۇرغۇۋچى» ) › شائىرلار› دېھقانلار ( «تارغچى» ) › سودىگەرلەر 
( «ساتىغچى» ) › چارۋىچىلار ( «ئىگدىشچى» ) › تۆمۇرچى 
( «تەمۈرچى» ) › ياغاچچى («قىرمىچى») › موزدۈز 
(«گىتۈكچى« )2 ئوقچى قاتارلىق ھۈلەر ب كاسىپلار ( « ئۆز» ) 
> يوقسۇللار ( «چىغاي» ) تىلغا ئېلىنغان. ئۇلارنى ئاقىلانە 
چۈشىنىپ› ئۇلارغا توغرا سىياسەت قوللىنىپ. دۆلەتنى تىنچ 
گۈللىتىش يوللىرى تەۋسىيە قىلىنغان. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەينى زامان شارائىنىغا كۆرە› يېزا 
ئىگىلىك. چارۋىچىلىق› قول ھۇنەرۋەنلىك ئىشلەپچىقىرىشى 
بىلەن سودا - تىجارەت ۋە ئىچكى - تاشقى قاتناش ئالاقىلىرىنى 
ئىجتىمائىى پاراۋانلىقنى ئاشۇرۇشنىڭ ئاساسىى ساھەلىرى 
ھېسابلىدى . : 

کو دېھقانلار توغرىسىدا توخئالغاندا. ئۆلارنى «كېرەكلىك ۋە 
سۇيۈتلۈش كىشىلىرە» «ئۇلارشاڭ قولى تۈچتۈق» كۆڭلى 
كەڭ» . «ئۇلاردىن بارلىق تىرىكلىك مەنپەئەتدار» > «ھەممىگە 
ئۇلاردىن يېمەك 2 ئىچمەڭ لەززىنى تېگىد ۇ» : «تىرىكلىكنى 
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خالىغان بارلىق ئوز ۇقلانغۇچىلار ئۇلارغا موھتاج» › شۈنىاڭ 
ئۈچۈن «ئۇلارغا ياخشى سۆزلە. ئوچۇق چىراي بول» دەپ 
كۆرسىتىدۇ› شەھەر مەدەنىمىنى نۇقتىسىدىن دېھقانلارغا نەزەر 
ئاغدۇرىدۇ. «قۇتادغۇ بىلىك» تىكى ئولتۇراقلىشىش› پەر - 
قىلغانلىقى› قەدىمكى ئولتۇراقلاشقان ئۇيغۇر ھاياتىىنسى 

ئۇ چارۋىچىلار توغرىسىدا توختالغاندا › ئۇلار «مەنپەئەتلىك . 
كىشىلەر» › «ھالال كىشىلەر» › ئۇلار يېمەك - ئىچمەك › كىيىم ئ 
كېچەك› مىنىدىغان ئات. جەڭ ئايغىرى› يۈك توشۇيدىغان ئات . 
قىمىز. سۇت› يۇڭ. ياغ› قېتىق ( «يوغرۇت» ) › قۇرۇت› 
تۆشەك . كىگىز قاتارلىقلار بىلەن جەمتىيەتنى تەمىنلەيدۇ.› 
ئۇلارغا ياخشى مۇئامىلە قىل. ئۇلارغا تېخىمۇ كەڭ قوللۇق 
بولغىن. ئۇلاردىن قانۇن ياكى قائىدە تەلەپ قىلىپ ئولتۇرما. 
دەپ كۆرسىتىدۇ. 

شۈنى ئېتىراپ قىلىش لازىمكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
ئاھالىنىڭ كۆچمەنى - چارۋىچى تەركىبىنى ئۈنىڭ 
ئولتۇراقلاشقان دېھقان تەركىبىدىن كۆرە مەدەنىىيەت جەھەتتە 
ئارقىدا قالغان › دەپ قارىغان . بۇ ئۈنىاڭ مىللىى مەسىلىگە ئائىٹ 
كۆز قارىشى بولماستىن› بەلكى ئەينى زاماندىكى رېئال 
ئىقتىسادىي تەرەققىياتقا بولغان تونۇشى ئىدى. 

مەلۇمكى. ئوتتۇرا ئاسىيا خەلق ئىگىلىكى ۋە پۈتكۈل 
تارىخىدا ئولتۇراقلاشقان دېھقانچى ئاھالە بىلەن كۆچمەن چارۋىچى 
ئاھالهە ئاساسلىق تارىخىي پېرسوناژلار سۇ پىتىدە پائالىيەت ئېلىپ 
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باراتتى . ئۇلار ھەم پەرقلىق. ھەم ئورتاقلىققا ئىگە خەلق 
ئىگىلىكى تورىنى ھاسىل قىلغان. قەدىمكى ئاتەشپەرەسلىك 
دەستۇرى « ئاۋستا» دا كۆچمەن چارۋىچى قەبىلىلەر قاراڭخۇ 
(جاھالەت) پادىشاھلىقى سۈپىتىدە. ئولتۇراقلاشقان دېھقانچى 
قەبىلىلەر يورۇقلۇق پادىشاھلىقى سۈپىتىدە تەسۋىرلىنىىپ› 
ئولتۇراقلىشىپ ھەم دېھقانچىلىق› ھەم چارۋىچىلىق بىلەن 
شۇغۇللىنىش تەشەببۇس قىلىنغان. يۈسۈپ خاس هاج 
قاراخانىيلار سۇلالىسىدىن ئىبارەت فېئودالىزىنىىڭ ئوتتۇرا 
باسقۇچىغا قەدەم قويغان خاندانلىقنىڭ يەنىلا ئولتۇراقلاشقان 
دېھقان - چارۋىچىلىقنى ئاساس قىلىشى لازىملىقىنى› شۇنىڭدەك 
كۆچمەن چارۋىچى قەبىلىلەرگە نىسبەتەن مۇۋاپىق سىياسەت 
قوللىنىشى لازىملىقىنى تەشەببۇس قىلغانىدى. كارل مارکس 
ئولتۇراقلاشقان ئاھالە بىلەن كۆچمەنچى ئاھالە مۇناسىۋىتىنى. 
ئۇلارنىڭ سۇغىرىش ۋاسىتىلىرىگە بولغان مۇناسىۋىتىنى ھەتتا 
بارلىق قەر ال7 قەينشلىرى اباق ەق قىلىشتىكى 
مۇھىم ئاچقۈچ› دەپ كۆرسەتكەن. يۈسۇۈپ خاس ھاجىپ چىگىل 
قاتارلىق كۆچمەن چارۋىچى قەبىلىلەر ھەققىدە توختالغانداء 
«ئۇلارغا ياخشى سۆز قىل › ئەمما دوست تۈتماء ئۇلار پەسكەش › 
قوپال ۋە پاراسەتسىزدۇر»® دەپ تىلغا ئالغانلىقى. ئەپنى زامان 
رېتاللىقىتنىڭ لزم تەرەپلىرى بىلەن ئالاقىدار بولسا كېرەك. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ قول ھۈنەرۋەنلىكى ۋە سودا - 
تىجارەت ئۈسنىدە توختالغاندا. سودا - تىجارەت 


® « ئۆزبېكىستان س س ر تارىخى» › 1956 - يىل ئۆزبېكچە نەشرى› 1 توم› 
3 - بەت. 
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ھېرىسمەنلىكى ( ¥ 3 £8 ) 11 ئىدىيىسىنى ئىپادىلىدى. ئۈنىاڭ 
بۇ ھەقنىكى ماختاشلىرى ئەنئەنىۋى دېھقانچىلىق بىلەن 
چارۋىچىلىققا نىسبەتەن قىزغىن ئىدى. 

ئۇ قول ھۈنەرۋەنلىكىنى ئالەمنى زىننەتلەش سەنگىشى 


سوپىتىدە: 


بۇ دۇنيا. ئەتىگى بۇلاردىن تۇرۇر 
ئاژۇندا تاڭ ئىشلار بۇلاردىن تۆرۇر 
[بۈ دۇنيا زىننىتى بۇلاردىن تۇرۇر› 


دەپ تەرىپلىسە› سودا - تىجارەتنى: 


` ئۇلاردا بولۇر بۇ ئاژۈن ئارزۇسى 
بودۇن كۆركى› ئۆدرۈم تالۇ ئەدگۈسى 
[ ئۇلاردا بولۇر بۇ جاھان ئارزۈسى. 
خەلق كۆركى. سەر خىل جىمى ياخشىسى. ] 


دەپ تەرىپلەيدۇ. 

كۆزلەشتىن به ا خاراكتېرىنى . نەزەردىن ساقست 
رولى جەھەتتىن ئۇلارنى دۇنيادىكى ئاجاپىپ 2 
قەدىرلىگۈچى ¦ e‏ كۆرۈپ › كۆپ بىلگەن . »ەج 
ئىگە كىشىلەر دەپ ئالاھىدە ر تونۇشقتۇرندۇ. 4 ئۈ «قىتان كارۋانلىرى 
ئۇزۈلۇپ قالسا. مىلڭ تۆمەن خىل تاۋار ت دۇردؤۇن قەيەردىن 
كېلەتتى» ء «سودىگەرلەر جاھان كېزىپ يۈرمىسە.› كىممۇ کو نچه ت 
مەرۋايىتلارنى تىزالايتشتى» › «قىسقىسى › ئۇلارسىز قارا قىشتا 
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قانداق كىيىنگەن بولاتلۇق» › « ئۇنىاڭ ئۈستىىگە ئۇلار نام 
ئوشۇغۇچىلار» شۆھرەت يايغۇچىلار»/ شۇنىڭ ئۈچۈن « ئۇلارغا 
ئىشىكىڭنى ئوچۇق تؤت. ھەققىنى بەر› ئىززەت كۆرسەت» 
دەيدۇ. . سودا يوللىرىنىاڭ بىخەتەرلىكى ۋە قاراقچىلارنى تازىلاشنى 
دۆلەت باشلىقىنىاڭ مەجبۇرىيىتى.سۇپىتىدە تەۋسىيە قىلىدۇ . دەر 
ھەقىقەت. 1097 - يىلى تاڭغۇتلار ئىچكى ئۆلكىلەر بىلەن 
بولىدىغان سودا يولىنى توسۇپ قويغاندا قاراخانىيلار قوشۇن 
ئەۋەتىپ › يولنى راۋانلاشتۇرغانىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ شەھەر ھاياتىتى ئالدىنقى ئورۇنغا 
قويۈپ كەۋەبلەتدۈرۈشى. اناق مەرتپەچىلنىك ۋە سوا = 
تىجارەت ھېرىسمەنلىكى كۆز قاراشلىرىننى گەۋدىلەندۈرگەن 
بولۇپ › ى ئىلغار ئەھمىيەتكە ئىگە ئىدى. 

يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ ھەقىقىي مەنىسى بىلەن پايلاق 
مەدەنىيىئى شەھەر مەدەنىيىتىگە ئۆتكەندىن كېپىنكى تىپىڭ 
ناماپەندىسى بولۇپ مەيدانغا 7 بولۇپىز شەھەرلەرنى ھالقا 
قىلغان يىپەك پولئ ئالاقىلەر زەنجىرى. مەدەنىپەت مۈھىتىنىاڭ 
تەپەككۇر كىرىستالى سۈپىتىدە مەيدانغا چىقتى. 


6. «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئىقنىسادىي تۇرمۇش 


دۆلەت ۋە aT‏ بىرىنچى 2 ئەھمىيىتىنى 
كۆپ قېنىم تىلغا ئالغان ۋە يېتەرلىك تەكىتلىگەن . ئۈ خەلق 
كۈچەيتىپ. خەلقنى بېيىتىشتا غايەت زور ئەھمىيىتى بارلىقىنى 
ئەكىتلەپ قالماستىن › يەنە ھەربىي ئىشلاردىكى ئەھمىيىتىنى 


¬ 354 * ئۈچىنچى پەسىل_ دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
چە ەه يه ىىى ت 


تەكىتلىگەن. ئۈ ھەتتا تەركىيدۇنپالىق تەرەپدازى زاھىنىٹ 
ئودغۇرمىشنىمۇ ا ئىقتىسادنىاڭ مۇھىملىقىنى ئىنكار قىلغان 
ھالدا ياخشىلىق › خەیر - ساجخاۋەت بىلەن شۇغۇللانغىىلىى 
بولمايدۇ› ەپ .ئاگاھلاندۇرغان. ماددىي بۇيۇملارنى بۇزۇپ - 
چېچىشنى ئاپەتلىك بېشا رەت سۇپىتىدە قاتتىق ئەيىبلىگەن . تو 


داستانىنىڭ 3039 + 3042 -» 3044 - بېيىتلىرىدا مۇنداق 
اغا 
يارعان: 


ئادىن ئىكى ئەڭ ئول بۇ ئەل تۇترۇقى 

بىرىسى ساۋ ئالتۇن قىلىچ بىر تاقى . 
2 ئەرسە دۆلەت ئۇتۇش يولىدۇر› 
بىرىدۇر ساپ ئالتۇن. بىرى تىغ گېرۇر. ] 

` تىلى رل ئەۋرەر ئەلىگ 
[ ساپ ئالتۇن بىلەن بەگ سۇنسا قولىنى › 
قىلىچسىز› سۆزىلە سورار ئېلىنى. ] 

ساۋ ئالتۈن يازار ئول تۈگۈلمىش كىشىگ 

ساۋ ئالنۈن ئەتەر ئول بۇزۇلمىش ئىشىگ 
[تۈرۈلگەن قاپاقنى ساپ ئالتۈن ئاچار› 
ئەگەر ئىش بۈزۇلسا ساپ ئالنۈن تۈزەر. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ داستانىنىڭ 2057 . 2058 . 
0 3031 | - بېيىتلىرىتا. توپلانغان مەبلەخنىڭ دۆلەت 
كېيىن › 3075 3076 ب لار دی تەشكىل تاپقان 
رۇبائىپسىنىڭ ئاخىرقى ئىككىن مىسراسىدا مۇنداق مېتافورا ئىشلىشىدۇ: 


ئاژۈن فەيلەسۇفى نەڭى بولماسا 
نەچە تىلدام ئەرسە كىشەدى تىلىگ 
[ جاھان پەيلاسوپى بولمىسا مېلى › 
ئېچە بولسا سۆزمەن. كېكەچتۇر تىلى. ] 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى › 355 › 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ چ بم ج ەچ 
ل دۆلەت ال اوت سېخىيلىق قىلماسلىق. 


ئىسراپچىلىق باتىش 
يازغار 
پارعاں 


كىرىشكە پاراشى چىقىش قىل ياقىن 
چىقىش بولسا تەركىن كىرىشكە باقىن 
[كىرىمگە يارىشا چىقىم ئىيلىگىل. 
چىقىم بولسا. دەرھال كىرىم يولىن قىل. ] 


ئؤ داستانىنىڭ 2800 - بېيىتىدا مۇنداق ئاگاھلاندۇرغان: 


ئاقىلىق ئەدى كەد ئانى قودماغۇ 

كىشى نەڭى بىرلە ئاقى بولماغۇ 
[ سېخىيلىق بەك ياخشى. ئاشلىماس كېرەك . 
لېكىن خەلق مېلى بىرلە قىلماس كېرەك. ] 


ا 0 ا ى ھالاللىقىنى تاس 
3 -سسىغدا ولاق سانل ول الد گي 
ئىناۋەتنى تەكىتلىگەن. ئۈ داستانىنىڭ 2037 . 2812 _ 
بېمىتلىرىدا. دۆلەت بېگىنىڭ خەلق ئالدىدا ئىناۋەتسىز «يالغانچى 
خان» بولۇپ قېلىشىدىنمۇ ئېغىر بوھراننىڭ يوقلۇقنىنى 
تەكىتلىگەن . ئؤ 5575 .- بېيىتتا مسۇنداق يازغان: 


بىرىسى ئەلىڭدە ئارىخ تۆت كۈمۈش '‌ 
ئىبارىن کوټ ز گنل تاي بىلكى ئۆكۈش 
[بىرى ئۆز ئېلىڭدە كۈمۈشنى پاك ئەت› 


ئەي بىلىمى كۆپ ئەر . ` ساپلىقىن كۆزەت. ] 


+ 356 + ئۈچىنچى :پەسىل. دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


يۇسۈپ خاس ھاجىپ: داستانىنىڭ 24539 › 2541 › 
2 › 2971 - بېيىتلىرىدا ئەمگەكنى ئۆمۈر گۈلى سىياقىدا 
ماختاپ› ئەگەز. ئېچىنىش توغرا كەلىسە ئۆتكەن ئۆمۈر گە ئەمەس › 
بەلكى ئۇنىڭ ئەمگەكسىز ئۆتكىنىگە ئېچىنىش لازىملىقىنى تىلغا 
ئالىدۇ. ئۈ 3551 ت | ئەمگەك بىلەن بەختنى سەۋەب - نەتىجە 
ئورنىغا ا شۇنىڭدىن كېيىن مۈتەپەككۈر « ئەمگىكىگە 
6 ھەق بېرىش» پر دنس پنی داستانىنىاڭ 2974 ¢ 


2 تەڭىنچە اچ كەك 
[ كىرىمگە باراۋەر قول ا كېرەك › 
بېجىرگەن ئىشقا ئەڭ ھەق بەرمەك كېرەك ¥ 
تاپۇغقا كۆرۈ بەرگۈ ئەدگۈ گاچىخ 
يالىڭنى پۈتۈرگۈ تودۇرغۇ ئاچىخ ` 
[ شۇڭا. ئىشقا كۆرە ھەققىن بە رگۈلۈك. 
پېلىڭغا كىيىم. ئاچنى تويغۇزغۇلۇق. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ› بۇ ئۇقتىتى گۇمائىزم ۋە 


6 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: 


كىشى ئەمگەك ئىدسا كىشى يۇرنىڭا 
پانۇتى كىشىلىك قىلۈر ئورنىڭا 
كىخىگە قىلسا گىر: ئەخزىتى كىسى: 
جاۋابەن كىشىلىك قىلماقنۇر ئىشى. ] 
كىشى تەپ ئاتاماغۇ يىلقى تۈشى 
[كىشى ئەمگىكىن بىلمىگۈچى كىشى. 
دېيىلمەس كىشى. ئۈ يىلقا ئوخشىشى. ] 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى * 357 * 


بۈشسۈپ ساش ھاىش  O ER‏ سە ت رى 
توغرىسىدا قىممەتلىك پىكىر .قالدۇرغان. ئۈ داستانىنىڭ 
خەزەنىداز توغرىسىدىكى پۈتۈن 35 بابىدا بۇ ھەقتە توختالغان. 
ئۇنىڭ مۇھىم مەزمۇنى: 

- خەزىنىچىنىڭ كۆڭلى توق . خىيانەتتىن يىراق بولۇشى؛ 

- ھاراق - شارابتىن ۋە بىخۇدلۇقتىن. ئۇنتۇغاقلىقتىن 
يىراق بولۇشى؛ 

' ¬ بېخىللىق بىلەن لايىقىدا يوللۇق چىقىم قىلىشنسى 
بىر لەشتۈرەلىشى ؛ 

ھېسابقا ماھىر ھەم ئىنچىكە بولۇشى 
ھېساب دەپتىرىگە يېزىش ۋە ئۈنى يەنە ھېسابات قىلىپ 
تۇرۇشى؛ 
a‏ مالىيە ئەھۋالىنى بازار ۋە ئىگىلىك ئۆچۈۇرلىرى بىلەن 
برل وروي ئېلىپ بارالىشى الارن ئىبارەت بولغان . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇنىڭدىن توققۈز ئەسىر ئىلگىرى 
ئوتتۇرىغا قويغان. خەلق ىكىلىكى ۋە حالىيە ت كقتېمادى 
خىزمەت توغرىسىدىكى قاراشلىرى مەزمۇن جەھەتتىن ھېلىمۇ ئۆز 
دەۋرىمىز ئالاھىدىلىكلىرىگە بېقىندۇرغان ھالدا تار 
كىمىلىيلەشتۈرۈشكە موھتاچ . ئۈنىاڭ «ئەمگەككە قاراپ ھەق 
بېرىش» توغرىسىدىكى تەۋسىيىلىرى مۇتەپەككۇرنىڭ ئىجتىمائىي 
ئىدىيىلەرتارىخىدىكى پەنە بىر ئۇلۇغۋار تەپەككۈر جەۋھىرى ھېسابلىنىدۇ. 


Lt‏ «قۇنادغۇ بىلىك» نه دۆلەتنى كۈچەيتىپ › خەلقنى 
پاراۋان قىلىش تەشەببۇسلىرى 
ر «قۇتادغۇ بىلىك»تىن ئىبارەت كۆپ قىرلىق گۆھەر تاش 


يەنە بىر قاراشتا دۆلەتنى كۈچەيتىپ› خەلقنى پاراۋان قىلىش 
توغرىسىدىكى ئىجتىمائىي ئىسلاھات پروگراممىسىغا ئوخشايدۇ. 


¬ 358 ˆ ئۈچىنچى پەسىل _ دۆلەت ۋە قانۇشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 


ئو سىلىپ - تەبىقىلەرنى ئۆزگەرمەس › قاتمال نەر سە چ 
تەمەس › لگ نىسپىي ھەنىىىدە.› ئۆزگكىرىدىغان› ئورۇن 
الماد شتۇرغىلى بولىدىغان نەرسە سۇپىنىدە ئىزاھلىغان ئۈ ئالدى 
بىلەن زالىملارنى ىكىش ۋە نامراتلارنى يۆلەش e‏ 
كۈچەپ تەرغىب و ن 

ەسىك 1 ¬ 5244 - بېيىتلىرىدا پادىشاھنى 
تېۋىپقا توخ > خەلق ھالىتىدىكى ئېزىلىش› يوقسۇزلۇق. 
ا ا ئىللەتلىرىنى پادىشاھنىڭ داۋالىشى 
E‏ "ˆ` "1 پالاكەت يېتىدىغانلىقىنى جىددىي 


. . ئاي ئەلىگ ئوتاچى سائى سەن بۇ كۈن 
بودۇن بارچا ئىگلىگ ساڭا مۇڭلۈغۈن 
[ ئېلىگ سەن تېۋىپقا ¦ ئوخشايسەن بۇ كۈن 
ساڭا موھتاج ئېرۇر ئاغرىق ¬ خەلق پۇتۇن. ] 
قايۈشى كۆتۈرمىش بولۇر كۈچ ئەرىنچ 
قابۇسى چىغايلىق بىلە پەر ساقىنم 
[بىرى :چەككەچ زۈلۈم› بەختى قارادۇر› 
بىرى يوقلۇق. غېمىدە بىنەۋادۈر. ] 
قابۇ ئاچ قايۇسى يالىنمىش بولۇر 
قابۇ قادغۇ بىرلە وش وور 
[ بىرى ئاچ»› ئۈ بىرسى يالىڭاچ يۇرۈر› 
بىرى قايغۇ - غەمدە پىغانلار چې ور[ 
سەنىڭدە تۇرۇر كۆر بۇلارنىڭ ئەمى 
` ئوتاغىل_دارۇ بىرلە بولغىل قامى 
5 تۇزۇر› كۆر› بۇنناڭ دورىسى› 
داۋالا بولۇپ سەن ھېكىم - ئۇستىسى. ] 


ئۈنىڭچە . . كەمبەغەللەرنى ئاۋايلاش › ئۆلارنى تەدرىجىىىي 


ئوتتۇرا ھاللىققا يەتكۈزۈش › ئوتتۇرا ھاللارنى ئاۋايلاش › ئۇلارنى 
تەدرىجىي باياشاتلىق دەرىچىسىگە كوتو تۆرۇپ› كەڭ پۇقرا ( «قارا 


ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى ‏ 359 » 
غغغ كسى 


بودۇن» ) لارنی بايلىقتىن ئىبارەت قۇدرەت ۋە مەلىكىسىگە 
ئېرىشتۈرۈش قاتارلىقلار ھەرقايسى تەبىقىلەرگە قارىئىلغان 
سىياسەن: تنىڭ نىشانى قىلىن قىلىنىشى لازىم ئىدى. ئۇ داستانىنىڭ 
6 . 5567 - بېيىتلىرىدا كەمبەغەللەرنى ئاساس قىلغان 
ھالدا. كەمبەغەللەرنى ۋە ئوتنۈر !` ھال تهب 2 بىقىنى بد ⁄ بېيىشىش 
تەشەببۇسىنى مۇنداق تىلغا قالدى: 


چىغاپىخ كۈدەزىلسە ئورتۇ بولۇر 
بۇ ئورتۇ بىرەر تىنسا بايلىق بۇلۇر 
[ كۆزەنسەڭ يوقسۇلنى ئۈ ئورتا بولۇر› 
بىر ئاز تىنسا ور ئۈ بايلىق تاپۇر. ] 
چىغاي گورتۇ بولسا.بۇ گورتۇ بابر 
باپۇسا بۇ ورت ئەلىڭ باي بولۇر 
[يوقسۈل ئورئا بولسا. بولۇر ئورتا باي› 
` ئورتىلار بېيىسا بۇ ئەل بېيىغاي. ] 


كىبىر › ر E‏ 
نالىگە سېلىۋاتقان فېئوداللىق جەمگىيەتئە خەلقنى اا : 
گادايلىقتىن قۇتفۇزۇپ› ئومۇميۈزلۈك بېيىش يولىغا باشلاش 
تەشەببۇسى مۇتەپەككۈ رشاڭ پەنە بىر ئاجايىپ چاقناق ئەپەككۈر 
دۇردانىسىدۇر. بۇنىڭ ئەينى زامان رېئاللىقىدا «چاققاق چسۋىن» › 
« قاۋىغاق ئىت» لار ھۇجۈمىدا ئەمەلگە ئاشماسلىقىنى ئەزەردە 
تۇتغاندىمۇ › بۇ تەپەككۈر دۇردانىسى ئۆزىنىاڭ ئىلغار ۋە 
ئىجادىپلىقى بىلەن بىزنى پەخىرلەندۈرىدۇ. 


8. قىسقىچە يەكۈن 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق › جەمشىيەت 
ۋە خەلق ئىگىلىكى توغرىسىدىكى سىياسىي - ئىجتىمائىىي 


* 360 . ئۈچىنچى پەسىل دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق جاۋاھىرلىرى 
ببب فل ببب ب إإل ل با غغغ غ± غ±غغ@‰ ك كە وق قەه وم 


پەلسەپىۋى تەشەببۇسلىرىدا ئەڭ كەم دېگەندىمۇ بەش نۇقتىلىق 
ئالىي ھىممەت ۋە. . ئاجخاپىپ غەيرەتلىك يېڭى پىكىر نى ئوتتۇرىغا 
قويدى. ئۇلار:: 

¬ ئوتتۇرا ئەسىر زۇلمى› جاھالىتى› ھاكىممۇتلەقلىقىنى 
پاش قىلىش : تەنقىدلەش › ئىنسانپەر ۋەرلىك . .راتسىئونالىزملىق 
پىكىر ئۇچقۇنىنى كەڭ يېيىپ› ئەقىل ۋە ئىنسابنى ئويغىتىش؛` 

- خەلق بىلەن پادىشاھ ئالدىدا وريت ۋە و 
داري بەلگىلەپ › خەلق ۋە قانۇن نوپۈزىنى پادىشاھ ۋە دىن 
ئۆيۈژىدىن كۈستۈن. ئورۇنغا قويۈپ› ئاساسىي قۇتلۇق کک 
مونارخىيە» تۈزۈمىنى دەۋەت قىلىش 

-- ھەممە كىشىنىڭ سىنىپ ۋە " ھالقىغان 
ھالدىكى قانؤن ئالدىدا مۈتلەق باراۋەرلىكىنى تەشەببۇس قىلىش؛ 
ئوتنۇرىغا قويۇش؛ 

- كەمبەغەللەرنى يۆلەپ› دۆلەتنى كۈچەيتىپ› خەلقنى 
ئورتاق بېيىتىش يوللىرىنى راۋانلاشتۇرۇشتىن ئىبارەت . 

شۈنى ئالاھىدە تەكىتلەش كېرەككى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
قەشقەرنىڭ × ئەسىردىكى مۇھىتىدا مەشھۇر «شەرق غايىۋى 
دۆلەت» ئىدىيىسىنى وور قويدى ۋە ئۈ نىڭ قۈتتىن ¿ تارتىپ 
کونترول خىچە پۈتۈن "^ سىزدى. ئەگەر 
گر ہك تەپەككۈرى تەسىرىدىكى فارابىنىاڭ «پەزىلەتلىك شەھەر» 
(مەدىنە تىل فازىلە) ئەندىزىسىنى ھېسابلىمىغاندا. ` شەرقتەء 
ھەتتا ئوتتۇرا تۈزلەڭلىكتە مۇنداق پادىشاھ ھوقۇقىنى خەلق ۋە 
قانۇن ئاستىغا قويىدىغان غايىۋى دۆلەت ۋە كامالەتلىك جەمئىيەت 
مودېلى مەيدانغا كەلمىمىگەنىسىدى. بۇ ئۇيغۈر ۋە ئۈنىاڭ 
ئەجدادلىرىنىڭ مەدەنىيەت تىپىدىكى سىياسىي - ھوقۇقىي 
غاپىلەرنى گەۋدىلەندۈردى . غەرب پلاتوننىڭ قۇلدارل قا 
ئاساسلانخان غايىۋى دۆلەت قارىشىدىن تاكى توماس مورغىچە 
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مىڭلارچە يىللار بۇ خىل پىكىر شەكلىدىن خالىي بولۇپ كەلدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ سىياسىي - ئىجتىمائىي كۆز 
قاراشلىرى قشىسمەنلىك جەھەتشىسىن مۇئەيپەن. ئەسسىر 
كۆرسەتكەنىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇغرا قاراخان تەرىپىدىن 
مۇتەپەككۇر خاس ھاجىپلىق مەرتىۋىسىگە كۆتۈرۈلۈپ› ئۈنىڭ 
تەشەببۇسى بىلەن مۇئەييەن ئىقتىسادىي ۋە مەدەنىي يۈكسىلىشلەر 
مەيدانغا كەلگەنىدى. بىراق. ئومۇمىيلىق جەھەشىن بۇ 
كۆزقاراشلار تېخى. رېئالىستىك ئەمەس» بەلكى خىيالىي 
( ئوتوپىك) كۆزقاراش ئىدى. بىز «قۇتادغۇ بىلىك» مەيدانغا 
كەلگەندىن كېيىن ھەسەن ئىنبنى سۇلايمان ۋە ئۇنىڭ ۋارىسلىرى 
ئەھمەد بىننى ھەسەن ئارسلانخان (ھارۇن بۇغراخان ¶ ) › 
ئىبراھىم بىننى ئەھمەد زامانىدا ھېچقانداق ئاساسىي قانۇنلۇق 
پادىشاھلىق تۇزۈمنىڭ مەيدانغا كەلمىگەنلىكىنى كۆرىمىز. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىلىك فېئوداللىق شارائىتتا ئوتتۇرىغا 
قويغان خەلقنىڭ بەخت - سائادىتى› دۆلەت قانۇنىغا بويسۇنغۇچى 
ئادالەتلىك پادىشاھ ۋە پاك ئەمەلدارلار كۆز قارىشى ئۆزىنىڭ 
خىيالىي خاراكتېرى تۈپەيلى مۇتەپەككۇرغا ئېغىر ئۇمىدسىزلىك 
ھېسسىياتلىرىنى بېغىشلىدى. ئؤ ئۆز داستانىنى يېزىپ بولغاندىن 
كېيىن. ئۇنىڭغا قوشۇمچە سۈپىتىدە يازغان «يۈسۈپنىڭ پاشلىققا 
ئېچىنىپ قېرىلىق ھەققىدە ئېيتقانلىرى بايانىدا» 1 «زاماننىاڭ 
بۇزۇقلۇقى ۋە دوستلارنىڭ ۋاپاسىزلىقى بايانىدا» دېگەن 
بابلىرىدا. مانا مۇشۇ ئۈمىدسىزلىك قەسىدە شەكلى بىلەن 
ئىپادىلەنگەن . 

يۇسۈپ خاس ھاجىپنىڭ مۇنداق ئۈمىدسىزلىككە مۇپتىلا 
بولۇشى ئەينى زامان ئىقتىسادىي تۈزۈلمىسى ۋە سىياسىي 
تۈزۈلمىسى تەرىپىدىن تارىخىي يوسۇندا بەلگىلەنگەن بولۇپ› بۇ 
ئۈمىدسىزلىك ئۇنىڭ ئۇلۇغۋار. خىيالىي غاپىلىرىنىڭ تارىخىي 
تراگېدىيىسى ئىدى. بۇ ھال ئاپتورنى بىزگە يېقىنلاشتۇرىدىغان 
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بىز يۈسۇپ خاس ھاجىپنىڭ ئىلغار ئىدىيىلىرىنىڭ بؤ. 
تارىخىي تراگېدىيىسىنى ئەسلىگىنىمىزدە. كۆز ئالدىسىزدا 
فارابىنىڭمۇ › ئەلىشىر نەۋائىنىڭمۇ › جۈملىدىن ئوتتۇرا ئەسىر 
خىيالىي - غايىۋى ئىنتىلىش ئەزىمەتلىرىنىڭمۇ شۇنداق تارىخىي 
تراگېدىيىسى نامايان بولىدۇ. | 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ بىۋاسىتە داۋامى ھېسابلانغان ئەھمەد 
يۈكنەكىنىڭ « گەتەبەتۈل ھەقايىق» داستانىد| شائىر خؤددى 
يۈسۇپ خاس ھاجىپنەك زاماننىڭ بۇزۇلغانلىئقى. ئادالەت. 
ئىنساب ۋە ساداقەتنىڭ قالمىغانلىقىنى شىكايەت قىلىدۇ. بۇ ھال 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ سىياسىي - ئىجتىمائىي كۆزقاراشلىرىنىڭ 
ئابستراكت› خىيالىي خاراكتېرى ۋە ئۈنىڭ ئوتتۇرا ئەسىر 
جاھالەت مۇھىتىدىكى تارىخىي پاجىئەسىنى تەستىقلايدۇ. 


ئىزاهھلار: 

[1 ¦ موننېسكيۇ ¬ فرانسۇز مەرىپەتچىسى› بۇرژۇئازىيە 
جەمئىيەتشۇناسى. ئۇ تەبىگەت قانۇنلىرىدەك ئىجنىمائىي 
مۇناسىۋەتلەرنىڭ قانۇنى بولىدۇ. مۇشۇ قانۇنلار بويىچە 
جەمتىيەتتە ئىسلاھات ئېلىپ بېرىش كېرەك . باراۋەرلىك - 
ئىنساننىاڭ تەبىئىي ھوقۇقى› جەمئىيەتنى تۈزەشتىكى ئاساسىي 
كاتېگورىيە. دەپ قارىغانىدى. ئۇ ئاساسىي قانۇنلۇق پادىشاھلىق 
تۇزۈمنى غابىۋى ھاكىمىيەت شەكلى› دەپ ھېسابلىغان . 

[2] ۋولتېر ¬ فرانسۇز مەرىپەتچىىسى. نەبىئەت 
ئىلاھچىلىقى تەرەپدارى. فرانسؤز بۇرژۇئا ئىنقىلاى نىڭ 
ئىدىيىۋى پېشۋالىرىدىن بىرى. ئاساسىي قانۇنلۇق پادىشاھلىق 
تۈزۈمى› ھەتنا جۇمھۇرىيەت تۈزۈمىنىڭ تەرەپدارى. 

[3] ژان. ژاك روسسۇ فرانسۇز مەرىپەتچى پەيلاسوپى ‏ 
پېداگوگى. شۋېت سانائەتچىسى ئائىلىسىدە دۇنياغا كەلگەن . 
ئۈستۈن بىلگەن . خەلق ھوقۇقىنى قوغداپ › خەلقنىڭ كىشىلىك 
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ھوقۇقى دەپسەندە قىلىنغاندا ھاكىممۈتلەقلىققا قارشى كۈرەش 
ھوقۇقىنى قوغداپ چىققان . خانلىق بىلەن خەلق ئارىسىدا 
«ئەھدە» بولۇش لازىملىقىنى تەلەپ قىلغان . 

14J‏ 7 قانۇنى» - این ئىلگىرى 1 ئەسىر دە 
قانۇنلاشتۇرۇپ تۈزگەن ا ھىندىستان قانۇنى. 

[5] «خامۇراپى قانۇنى» سن مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 
2 - يىلىدىن 1750 - يىلىغىچە پاشىغان بابىل پادىشاھى 
خامۇراپىنىڭ قۇلدارلارنىاڭ مەركەزلەشكەن ھەربىي ھاكىممۈتلەق 
ھوقۇقىنى كۈچەيتىش مەقسىتىدە ئېلان قىلغان قانۇنى . 

[6] «سولۇن قانۇنى» - مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 638 
9 - پىللىرى ياشىغان ئافىنا شاھى سولۇننىڭ 594 - پىلى 
تۈزگەن دېھقانلار نىڭ زىممىسىدىكى قەرزلەرنى بىكار قىلغان› 
ئاقساقاللار نىڭ ھوقۇقىنى چەكلىگەن› ئافىنانىڭ تاشقى سودىسىغا 
ئىلھام بەرگەن قانۇنى. سولۇن سىياسىي ئىسلاھاتچى ۋە شاد لیر بولغان› 

| 7[ ر ئاساسىي قانۇنلۇق ئ لى و 
( كود ئنستىتۇتسىيىلىك مونارخىيە) فېئودالىزمنىاڭ ئاخىر قى 
باسقۇچى بىلەن كاپىتالىزىنىڭ دەسلەپكى باسقۇچىدا (بەزى 
شەكلى. ئۇ پادىشاھلىق بىلەن ئاساسىي قانۇنلۇقىى 
بىرلەشتۈرگەن بولۈپ› رىسپوبلىكا (جۇمھۇرىيەت) بولمىغان 
پادىشاھلىق شةرتى ئاستىدىكى ئاساسىي قانۇنچىلىقنى: كۆرسىنىدۇ. 

83 يىللرى شنجالنى ایر یدک عة :13 
مۇستەقىللىققا ئېرىشىپ بۇ خىتابنامىنى ئېلان قىلغان. 

[9] «كىشىلىك ھوقۇق ° موندېرسون. 

روسسۇ ئىدىيىسى تەسىرىدە 9- يىل 8 _ ئاينىڭ ق 26 - كۈنى 
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غەلىبە قىلغان فرانسۇز بۈيۈك ئىنقىلابى «كىشىلىك ھوقۇقى ۋە 
گراژدانلىق ھوقۇقى خىتابنامنىسى» نى ئېلان قىلدى. 17 
ماددىلىق بۇ تارىخىي ھۆججەت زۇلۇمغا قارشى› ئىنساننىڭ 
تەبىئىي باراۋەرلىك ھوقۇقىنى ياقلاپ چىقتى. 

L101‏ «مەدەنىپەت تىپى» ئىبارىسى بۇ كىتابنا «مەدەنىيمەت 
چەمبىرى» (مەلۈم ئالاھىدىلىككە ئىگە مىللىي مەدەنىىپەت 
چەمبىرى› بۇ خىل مەدەنىيەتلەرنىڭ ئو پ كېتىشى ياكى 
ئورتاقلىقىغا ئاساسلانغان رايون خاراكتېرلىك ياكى دشي 
خاراكتېرلىك مەدەنىيەت چەمبىرى) مەنىسىدىن باشقا يەرلىك 
ياكى دۇنياغا يۈزلەنگەن مەدەنىيەت تىپى مەنىسىدە› ئۇنىڭدىن 
باشقا ئالەم ۋە ئىنسانىيەت قاراشلىرى بويىچە تەشكىللەنگەن بىر 
سىستېمىلىق ئېتنولوگىيىلىك مەدەنىبەت تىپى مەئنىسىىدە 
ئىشلىتىلگەن . ھەرقانداق مەدەنىيەت تىپى. تۈؤپكگى ئالەم ۋە 
كىشىلىك قارىشىنى وق قىلىپ. ئائىلە - نىكاھ . سەنئەت .› 
تۇرمۇش مەدەنىيىتى ۋە سىياسىي - ھوقۇقىي قاراشلىرىنسى 
شەكىللەندۇرىدۇ. تو ئەنئەنىۋىلىككە . ئىزچىللىققا. قوغدىنىشقا 
ۋە رىقابەتلىشىشكە قادىر بولىدۇ. ھەر خىل مەدەنىيەتلەر 
ئۇچراشقاندا توقۇنۇشىدۇ ۋە مەدەنىيەت تىپى ئۆزىكى (يادروسى) 
لايىق تاپغان تەسىرنى ئۆزگەرتىپ قوبۇل قىلىدۇ. ئارىلاشما 
ھالەت ئۆزۇن سوزۇلماي ياكى قېقىپ چىقىرىش. ياكى 
ئۆزلەشتۇرۈش ( ئاسسىمىلياتسىيە) بىلەن ئەنئەنىىۋى 
ئىزچىللىقنى بېيىتىدۇ› راۋاجلاندۇرىدۇ. 

[11] وا - تىجارەت ھېرىسمەنلىكى» - سىياسىي 
ئىقتىساد ئىلمىدە سودا - تىجارەتنى دېھقانچىلىقتىن مۇھىم 
ئورۇنغا قوپىدىغان. سودا - تىجارەت ئارقىلىق دېھقانچىصلىق. 
چارۋىچىلىق»› ھۈنەرۋەنلىكنى ئىلگىرى سۈرگىلى بولىدۇ دەيدىغان 


قاراش. 


ˆ تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 365 * 


11 باب «قۇتادغۇ بىلىك» نه ئەخلاقشۇناسلىق 
مەسىلىلىرى 


«بەش كۈنلۈك گۈل گوپا ئۆمۇر چاغىمىز › 
كۆڭۈل ۋە ئەدەپتۇر كۆركەم باغىمىز. » 
- ھافىز شىرازى 


1. «قۇئادغۇ بىلىك» تە ئەخلاقشۈناسلىق 
مەسىلىلىرىنىڭ تۇتقان ئورنى 


کارل مار کس E‏ دەيد ۇ: «ئەخلاقنىڭ ئاساسلىنىدىغىنى _ 
ئىنسانىيەت روھىنىڭ ئۆز قانۇنىيىتى بولۈپ› 7 
ئاساسلىنىدىغىنى ئىنسانىيەت روھىنىڭ غەيرىي قانۇنىدۇر. ® « 

«قۇتادغۇ بىلىڭ» نى دېداكتىك ئەسەر دېگۈچىلەر گەرچە 
«قۇتادغۇ بىلىڭك» داستانىنىڭ پەلسەپە ۋە ئىجنىىمائىي 
ئىدېئولوگىيە بويىچە كەلڭ تېماتىڭ رر موق ترا 
ئىپادىلىيەلمىگەن بولسىمۇ. ئۇنىڭ ئەخلاقشۇناسلىق جەھەتئىكى 
مۇھىم تېماتىك مەزمۇنىنى نەزەردىن ساقىت قىلمىغان. « قۇتادغۇ 
بىلىك» داستانىدا ئىنساندىكى ئەخلاقىي اڭ قۇرۇلىىسىسى 
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مەسىلىلىرى كۆرۈنەرلىك ئورؤن تؤۇتقان. 
ئۈنىڭ تەبىئەت پەلسەپىسى جەھەتنىكى پانتېئىزېلىق 
نۇقتىشىنەزەرى . نادانلىققا قارشى راتسئونالىزەلىق بىلىش 
ئەزەرىيىسى ۋە ئىجتىمائىي مەسىللىلەرگە قاراتقان ا ررر 
كىشىنىك قار شی كانناسىدا وتو رقا قويۇلغان: ولاپ 0 
ئڭ كىمشماشى ;+ بەخت اراي جەمئىيەن 
ااا 2 تەشۋىق e‏ ي ۋە ئ 
خاراكتېر نىڭ تۇغمىلىقى رى ئۆگۈت - نەسىھەتلەردىن 
اى E‏ چە بىلەن ر بىلله . يەنە ئەينى زاماندا س 
تەلىماتلاردىن ئۆزىگە خاس 1" " ` بىلىن پەرقلىنەتنى . 
ئېيتىش مۇمكىنكى › يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۇيغۇر ۋە ئوتتۈرا - 
مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرىنىاڭ يىپەك يولى ئوتتۇرا بەلۋىغىدا 
تەدرىجىي شەكىللەنگەن ئىچتىماڭى ۋە ھەر خىل دشي 
ا رن نەمۇنىلىرى بىلەن . ئەينى اا 
ى ئۆزىگە ا ئەخلاقىي ئوتتۇرىغا قويدى. 
` ئەخلاق و و يابلاق ۋە ش‌هر ت ا بوستان 
9 پىكرىنى ئاللىقاچان شەكىللەندۇر ا : 
ئۆسۈملۈكلەر ئۆزلىرىنىڭ ‏ كىشىلەرگە مەنپەئەتلىك ياكى 
زىيانلىقلىقىغا قاراپ ياخشى - يامان دېيىلەتنى. ھەر خىل 
ئەرۋاھلار : مۇگەككەللەربۇ كىشىلەرگە غەمخوز ياكى بالاق - قازا 
كەلتۈرگۈچى ياخشى - يامان كاتېگورىيىلەرگە ئايرىلغان. شامان 
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باختىلىرىتاش ئاساسىي پائالىيىتى ياخشى - يامان دېيىلىدىغان 
مۇشۇ چۈشەنچىنى دەۋر قىلتپ ئېلىپ بېرىلاتتى . ياخشىلىق ياكى 
يامانلىق بىر خىل ئاڭغا. كىشىلەرنىڭ ئۆز - ئۆزىنى بىلىش 
ئېڭىغا. ئۆز - ئۆزىنى تىزگىنلەش ئېڭىغا ئاپلانغانىدى. 

الکن گر کد ءياغۇق كېرشەر دك قاش 
نېرزۈرە (ياخشىلىق يېقنن ارغۇت ئەزىز قىلار) دېيىلسە› 
كاباتىن خانىم ئېلان قىلغان «تۇرپان تېكىسستلىرى» دە: 
«كتدگۈلۈگە يول) (ياخشىلىق يولى) :ابد ئۆگلى ساقتتق؛ 
ئېدگۈلۈگ ئومۇغلار» (تەڭداشسىز خەيرىيەتلىك ئۈمىدلەر) 
دېگەن سۆزلەر ئۇچرايدۇ. «تۈزۈك» ئىبارىسى «ئالتۇن يارۇغ» 
دا ياخشى مەنىسىدە ئىشلىتىلگەن. گابائىن خائىم يارغولدىن 
تاپقان تېكىستلەردە: » ئېدرەملىگ ERT‏ ئاپاغىل» 
(پەزىلەتلىك. كىشىلەزگە ھامىيلىق قىلغىن) دېيىلگەن. 
جەمتىيەتنى كۈللەشدۈرۈشناش مۇھىم ھالقىسى دەرىجىسىسىگە 
كۆتۇرۈپ تەلقىن قىلدى. .يۈسۈپ خاس ھاجىپ خۇددى فارابىدەك 
ئەخلاق يېڭى ئەۋلادنى › يېڭى مۇناسىۋەتنى › يېڭى جەمئگىيەتنى 
بەرپا قىلىشنىاڭ مەنىۋى شەرتى ھېسابلىنىدۇ› دەپ بىلەتتى . 
شۈنىڭدەك . ئەخلاق ئىنسانىي مەلەكە ¬ ئەقىل. بىلىمنىاڭ 
ئەمەلىي گەۋدىلىنىش شەكىللىرىنىڭ بىرى › دەپ قارايتتى. 

[يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا غلاق بەسىلىلىرىنى 
پۈتۈن جەمئىيەتكە قارىتىپ تىلغا ئالدى. ئۈنى ئەخلاقشۇناسلىق 
پەلسەپىسى ئۇقتىسىدىن ئىزاھلىىدى. بۇ ئۈنى پادىشاھقا. 
شاھزادىگە پاكى ئۆز ۋارىسلىرىغا ئەخلاق ھەققىدە دېداكتنىك 
نەسىھەت قىلىشنى مەقسەت قىلغان ئەسەرلەردىن ئاجرىتىپ 
تۈرىدىغان تۈپ ئالاھىدىلىك ئىدى. ] 


° 368 . تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى 


2. «قۈتادغۇ بىلىك»تە ياخشىلىق 
ۋە يامانلىق كاتېگورىيىلىرى 


ئۇقتشىسىدىن ۋەزخانلىق قىلغۈچى ئاپتورلاردىن پەرقلىق ھالدا. 
ئەخلاق پەلسەپىسىئىڭ تۇپ كاتېگورىيىسى ياخشىلىق ( «ئەدگۈلۈگ» › 
ا 0 ياباق *@ > 
ئەمەلدە + ` س E‏ ا n‏ 
جەھەتلەردىن ئىزاھلىدى. 
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ياخشىلىق ياكى يامانلىق دېگەن نېمە. ياخشىلىق ياكى 
باتانلىقتىن مارت كلاو فت اق اسای 
ر کوک و ی ا رااان ا 
بۇ مەسىلە بويىچە پەلسەپە تارىخىدا ھەر خىل كۆز قاراشلار 
مەيدانغا چىققانىدى . 

مەلۈمكى› گرېك ئوبيېكتىپ ئىدېئالىستى پلاتون ( كېيىنچە 
نېمىس پەيلاسوپى گېگېل) مۈتلەق « ئىدېئال چۈشەنچە» نى بەخت 
بېىقىشلىغۈچى ياخشىلىق دەپ شراھلسا. ‏ تارستوتېل. بلاتۇنغا 
زىت ھالدا. ياخشىلىقنى پەقەت ئوتتۈرا قاتلام تەبىقىلەردە بولۇشى 
مۆمكىن بولغان گۈزەل ئەخلاقىي پەزىلەت دەپ رهم 
ئاۋگۇستىن. توماس ئاكۋىنا 1 قاتارلىق خر ن 
ئىلاھىيەتچىلىرى. ئىسلام كالابىزىچىلىرى ۋە ھەرخىىل 
تەركىيدۇنياچىلىق مۇخلىسلىرى تەڭرىنى › تەڭرىگە سېخىنىشنى › 
رېئال دؤنيا ئىجتىمائىي مۇناسىۋەتلىرىدىن ۋاز كېچىپ. ئازابلىق 


تود تىنچى پەسىل _ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 369 ° 


تى بىلەر' ن شۇغۇلانىنشى بەس دەپ » . 

ا e‏ 'شۈغۇللىنىشنى . دەپ ئېلان 
E‏ 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەخلاق ئىلمى تارىچىدا بىرىنچى قاتاردا 
تۇرۇپ › ياخشىلىق ۋە يامانلىقتىن ئىبارەت ہو ئاساسىي ئەخلاق 
كاتېگورىيىلىرىنى باقىي ئالەم ئەپسانىلىرىدىن پانى = رېئال 
ئالەمگە يۆتكەپ كېلىپ› ئۇنىڭ كونكرېت مەزمۇنىنى جەمئىيەتكە 
انات مرش ياكى ۋىيان سېلىش› خلت بو تلات ئىش 
قىلىش ياكى زىيانلىق ئىش قىلىشتىن ئىبارەت يېڭى كۆز قاراش 
تۆۋەن قاتلام ئاھالىگە خەيرخاھلىق قىلىشنى ئالاھىدە تەكىتلەش 
بىلەن 3 كاتېگورىيىلەرنى َة - قۇرۇق سۆزلەشتەك 

َه ئۈ داستانىنىڭ 3270 › 3271 - بېيىتلىرىدا ياخشىلىققا 
تەبىر بېرىپ مۇنداق يازىدۇ: 


تۆزۈ يالڭۇق ئوغلى سەۋەر ئەدگۇنى 
بۇ ئەدگۈ قايۈ ئول ئۆگەيىن ئانى 
[ پۈتۈن ئادەم ئوغلى سۆيەر ياخشىنى › 
بۇ ياخشى نېمە ئۈ› مەن ماختاي ئۇنى. ] 
بۇ ئەدگۇ ئول ئول قىلسا خەلققا ئاسىخ 
بۇ ئاسخى :بىلە بۇلسا بوەنى تاتىخ 
[خەلققە بېرىش نەپئى - ياخشىلىق ئېرۈر› . 
بۇ نەپئى بىلە خەلقى تاپقاي ھۇزۇۈر. ] 


داستانشىاڭ 3933 . 3935 - بېيىتلىرىدا بۇ پىكىر مۇنداق 
تەكرارلىنىدۇ: 


370 * تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق. ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


باغىرساق ئول ئەرمەز ئۆزىن بەكلەسە 

باغىرساق. ئول ئول كۆر كىشىگ ئەدلەسە 
[ كۆيۈمچان ئەمەس ئۈ ئۆزىنى دېگەن› 
كۆيۈمچان شۈكى. ئەل ئەپشىن ئىزدىگەن. ] 
كىشى ئەدگۈ تەرلەر بۇ ئەدگۈ كىم ئول 

بو ئەدگۈ. كىشى مۇڭدا ئەر كە ئەم ئول 
[كىشى ياخشىسى دەر› کور ئۈ ياخشى › 
كىشى دەردىگە داۋا بولسا. شو ياخشى. ‏ 


داستاننىڭ 3245 _ . 3248 - بېيىتلىرىدا مۇئەللىپ يەنە 
مۇنداق جاكارلايدۇ: 


كىشى ئەدگۈسى بۇ ئۆز ئاسغىن قودۈپ 
كىشى ئاسخى قولسا كۆر ئەمگەك يۈدۈپ 
[ كىشى ياخشىسى ئۈ ئۆز ئەپئىن قويۇر› 
بۆلەكلەر نەپئىچۇن مۇشەققەت يۈدۈر. ] 
كىشىك تئۇسۇلۇر كىشى ئەدگۈسى 
بۇ ئەدگۈ كىشى ئول بودۈن تودغۇسى 
[ كىشى ياخشىسى ئەلگە پايدا بېرۇر› 
بۇ ياڭلىغ كىشىلەر خەلققە زۆرۈر. ] 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىنىڭ 1982 _. 4465 . 4467 - 
ئۆمۈرلۈك زۆرۇرىيەت بولغان يېمەك - ئىچمەك. كىيىم - 
كېچەكتەك مۇھىم ئورۇنغا. ھەتتا بۇ ھاياتنىڭ ئۆلچىمى سۈپىتىدە 
ئۆمۈر كۆرۈشتىنمۇ مۇھىم ئورۇنغا كۆتۈرۈلۈپ مۇنداق 
تەكىتلەنگەن : 


ئه ئەدگۈ تۇرۇر بۇ قىلىنچ ئەدگۈسى 
فلن گەەگۈ رکه پهگ كەەگۈسى 


ابو يخ ق 1 0 تو ئەجەب يخ ور 


تىرىگلىك ا ` ئەدگۈ تىلە 

گات ىەگۇ ¬ بۇ ەپ بىلە 
يولۇر ياخشى نام بۇ تىرىكلىك پىل 

كىبنىڭ ئاتى ئەسىز بولۇپ ئارتاسا 

ئاڭار يەگرەكى ئول تىرىگ تۇرماسا 
[يامانلىق بىلە كىم ئېتىن داغلىسا. 
ئۇڭا ياخشىراقتۇر تىرىك تۇرمىسا. ] 
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ایی تاش قاچىپ ئۆز اانا ياخشىلىق ولان اماق 
تۇغما ھاسىل نەرسىمۇ ياكى كىشبنىڭ ھايات پولىدا ئۆز ئىرادە 
مەيلىگە (ئەركىنلىكىگە) ئاساسەن ئېرىشىلىدىغان نەرسىمۇ. 
دېگەن مەسىلىنى ئىزاھلىدى. يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ بو ¦ مەسىلىدە 
بىر تەرەپشىن ئۆزىنىڭ تەبىئەت پەلسەپىسى ۋە بىلىش 
نەزەرىيىسىنى ئى زچىللاشتۇرغان بولسا. يەنە بىر تەرەپتىن › 
بىر دىنلا ئەخلاق ۋە مائارىپتىن ئېبارەت بىر قەدەر مۈرەككەپ 
ئىجنىمائىي مەسىلىگە نىسبەتەن ئۆزىدىكى توبيېكتىپ 
ئىدېئالىستىڭ تتت اني تد اسىن كۆز قاراشلىرشى 
ئىپادىلىدى . : 
مەلۈمكى › ئادەم تۇغۇلۇشتىن ياخشى ياكى يامان ئەخلاقىي 
پەزىلەتكە باقىمەندە بولامدۇ. - يوق › دېگەن مەسىلە مەيلى غەرب 
ياكى شەرقتە بولسۈن قەدىمكى زامان ۋە ئوتنۇرا ئەسىر لەر 
داۋامىدا ئەخلاق پەلسەپىسى بويىچە ئۈزلۈكسىز مۇھاكىمە 
قىلىنىپ كەلگەن بىر تېما ئىدى. 
جۇڭگودا كۈڭ زى اهلان فک مۇتەپەككۈرلار. 


5 372 * _ تۆتىنچى: پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


بولۇپمۇ مبلڭ زىل2ا گادەمنىڭ ياخشى خاراكتېرلىك بولۇشى تۇغما 
بۇلۇپ؛ يامانلىق مەيلىگە بېرىلىشتىن كېلىپ چىققان › دېسهە › 
شون زی - ۋە خەن فېي 147 باشچىلىقىدىكى رار 
ئادەمنىڭ يامان خاراكتېرلىك بولۇشى تۇغما بولۈپ› ئۇنىىڭ 
خۇسۇسىيىنى تاع لکن ئىبارەت › دەپ قارايتتى . : 

قەدىمكى گرېتسىيىدە پلاتون ۋە ئۇنىڭ ۋارىسلىرى ¬ يېڭى 
پلاتونىزمچىلار 157 ئەخلاق مەسىلىسىنى تۇغبا. ئىلاھىي نەرسە 
سۈپىتىدە ئىزاھلاشتى. گەرچە ئارستوتېل ئەخلاقنى بىر خىل 
مۇمكىنلىك. ئۈنى ئىنساننىڭ ئۆز پائالىيىتى رېئالل ققا 
ئايلاندۇرىدۇ› دېگەن بولسىمۇ › ئەمما تو يەنە ئەخلاق سىنىپىي 
چە باغلىق. بر ¬ "` e‏ و 
ئىپادىلىرىگە ئېرىشەلەيدۇ. دەپ قارىدى . ئوتتۇ E i‏ 
ئ س 0 - ئىلاھىيەتلىك تەرىز دە ئىزاھلانغاچقا. 

‌ ئەخلاقنىىڭ تۇغما Pe‏ جۈملىدىن ئۈنىاڭ ياخشى ياكى 
يامان سۈپەتلىرىمۇ تۇغما ئەمەسلىكى ناتۇرال پانتېئىزىلىىق 
پەلسەپىۋى ئف ا ئاساسچىسى ئەبۇ نەسىر فارابی تەرىپىدىن 
روشەن ھەل قىلىنغانىدى. فارابى ئەخلاقنىڭ ئەمەلىي - ئىجتىمائىي 
خاراكتېرىنى ئېنىق مۇقىملاشتۈرۇپ › دىنىي - خۇراپىي ئەخلاقىي 
كۆز قاراشلار بىلەن ئىلمىي ئەخلاقسى كۆز قاراشلارنىاڭ 
چېگراسىنى ئاجراتتى . شۇ ئىڭدەك . ئەخلاقنىاڭ غ بىلىم ۋە ئەر كىن 
الاش ئاۋەتلىشى ‹ مەشىق فی اماتا ياششى ياكى بایان 
سۈپەتكە ئىگە بولىدىغانلىقىنى مۇئەييەنلەشتۈردى . فارابىچە. 
كىشى ئۆز ھاياتىدا ئېرىشكەن ئەخلاقىي سۈپەتلىرىنى 
ئۆز گەرتىشكىمۈ قادىر ئىدى. فارابى مۇنداق دەپ يازغان : 
«بىزچە. خۈش تەرتىپ ۋە تەرتىپسىزلىككە ئوخشىغان بارلىق 


تۆتىنچى پەسىل ..ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 0 ۰3730 


مۇپەتلەرگە ئېرىشىشى ياكى بىر-خىل ئەخلاقتىق باشقا بىر خىل 
ئەخلاققا ئۆتۈشى. . : ئادەتلىنىش. بىلەن زىچ ` ` 
ھالدا.. ئادەتلىنىش ۋە پىكىر قىلىش تەسىرىدە. ھەرقانداق بىر 
پائالىيەتنىڭ ¬ ئۇزۇنغىچە تةەكرارلىتنىشى بىلەن باغلىق ھالدا. . يوز 
بېرىددۇ . رە قىلىپ › ` گۈزەل س 4 . ئادەتلىنىش ئارقىلىق 
پەيدا بولىددۇ» 2 - |« گادەيگە تەبىمە ا ئارتۇقلۇق ياكى 
باپكارلىق aS‏ . فارابىنىڭ بۇخىل كۆز قارىشى 
ئۈنىڭ ۋارىسلىرى. ئالدى بىلەن ئىبىن سىنا ۋە يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
تەرىپىدىن ئىزچىللاشتۇرۈلدى.. ئىبىلنن سىنا «ئالىم»› 
سان سا)٠‏ ماله (بەزرلتنك)¢» چۈتتتچلەرىنى 
کک (ئادان)ب# ب «خەشغە (كېسەل)»:.› «بۇزۇق» 
شەنچىلىرىگە زىت قويۇپ › تەلەم ئارقىلىق جاھىل ئالىمغا. 
ۋالا ئارقىلىق خەستە ساغلانغا تەربىيە شاراينتىدىن بۇزۇق 
سالىھگە ئايلىنىشى يۇۈمكىن› دەپ قارىغانىدى . 
يۇۆسۇپ خاس ھاجىپ ئەخلاق مەسىلىسېدە مىاڭ زىنىڭ 
«ئىنساننىڭ تۇغما ئەزگۈلىكى» كۆز قارىشىدىنمۇ. شۇن زىنىڭ 
«ئىنساننىاڭ تۇغما ئەسىزلىكى» كۆز فارز پلاتوننىاڭ 
ياخشى - يامان پەزىلەتلەر. تۇؤغما بولىدۇ. دېگەن كۆز 
قارىشىدىنمۇ .› فارابىنىڭ ياخشى = يامان پەزىلەتلەر ئېرىشىلگەن 
بولىدۇ. دېگەن كۆز قارىشىدىنمۇ پەرقلىق بولغان ئىككى 
مۇمكىنلىك كۆز قارىشىنى كوتتۇرىغا قويغانلىقى بىلەن 
خاراكتېرلىنىدۇ . " 
ئۈ داستانىناڭ «كۈنتۇغدى ئېلىگنىڭ ئايتولدىغا ئادالەت 


0 


® فارابى: «ئىجتىمائىي ئەخلاقىي رىسالىلەر» › رؤسچە نەشرى › 12 - بەت . 
@ پۇقىرىقى كىتاب. 180 - بەت. 


* 374 ° تۆتىنچى پەسىل > ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


كەلڭ سەھىپە. ار ق له « باخ 1 1 , .تۇغما ۋە ئېر کک | £ ن كەك 

خىل :بولىدۇ يامانلىقمۇ تۇغما ۋە ئېرىشىلگىن ئىككى خسل 
بولىدۇ » دەيدىغان ئۆزىگە خاس..كۆز قاراشخغى ئوتشۇرىغا قويدىش 
و داستانىنىڭ- .873 -.. 874 .:875--»-876 _., 877 - 
يېيىتلىرىدا كۈنتۇغدى ئېلىگ تىلىدىن «تۇغۇلۇشتىن ياخشى 
بولۇش ۋە تەسىرلىنىپ ياخشى-بولۇش» › :«تۇغۇلۇشتىن يامان 
بولۇش ۋە ا ا يامان: بولۇش» -ھەققىدە تو خشخلعپ مۇنداق 


دەيدد ۋا: 


بىر ئەدگۈ -بولۇر كۆر -ئانادىن: توغۇپ ; 
..يورىر ئول كۆنى چس كۆر ئەدگۈ :بولۇپ. 
[بىرىدۇر ئانادىن ياخشىئ تۇغۇلۇپ. 
. يۇرەر ئۇ دۇرۈس :ۋە ياخشى بولۇپ. ] 
تاقي بىرى و كۆر ئۆتگۈنچ بولۈر . 
ئەنسىزكە قاتلىسا ثول ئەسىز قىلۇر _ 
[بىرى دورىماق بىرلە ياخشىˆ بولۈز. 
` بامانغا قوشۇلسا. ياغانلىق قتلۇر. ], 
ئىكى تۈرلۈگ ئو ل كۆر بۈ ئەسىز يەمەˆ 
ئىكىگۈنى. بىر :تەپ ئەسىزكە ساما 
[يامانمۇ ئىككى خىل بولۈر داگىما. 
ئىككى خىل ياماننى بىردەك سانىما. ] 
توغا ئەسىز ئول كۆر مۇنىڭدا بىرى 
بۇ ئەر ئۆلمەگىنچە ئارىماز كىرى 
بوپ تۇغۇلۇر ئۇنىڭدىن بىرى. 
بۇ گن وک کین ر 
ئاقى 2 ئۆتكۈنچ بولۇر بۇ تىز ` 
ئەشى ئەدگۈ بولسا تۈزەر بۇ ما ئىز 
[ يەنە بىرسى دوراپ يامانلىق قىلۇر› 
ئەشى ياخشى بولسا. ئۇ ياخشى بولۇر. ] 


۰ نون 1 تىنچى پەسىل ` ئەخىلاق ۋە - ھېكمەتلىزى ° 375 0 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇنىڭغا «تۈر كىي ماقال» سۈپىتىدە 
ھازىرمۇ ئۇيغۇر خەلقى ئىچىدە. “قوللىنىلىدىغان «سۈت بىلەن 
كىرگەن خؤي جان بىلەن چىقاز» س | سۆزنى. ا 
سۈپەتلەرنىڭ- تۇغما ياكى ئېرىشىلگەنلىكېنى کا 
بۇنىڭدا. نۇشما. باغچى.. يامان. سۈپەتلەر داي كىشىلرەىكسى 
پسخولوگىيىلىك مىجەز - خاراكتېرنى › ئېرىشىلگەن ياخشى - 
پامان سۈپەتلەر دەپ › كىشىلەر دىكى ئەخلاقىي ئالامەتلەرنى ئەزەردە 
تۇتقانمۇ - يوق› بۇ داستان سەھىپىلىرىدە روشەنلەشتۈرۈل- 


شونداق و چە ۇسۇپ ق 
© ئۈنىڭغا دۆلەت بېگى. : ئائىڭ 7 
5 . 893 . 887 - بېيىتلىرىدا ئالاھىدە تەكىتلىگەن : ` 


بۇ ئەدگۈ كىشىلەر. بولۇرمۇ ئەسىز 
ئەسىز مە ئۈرۈرمۈ كۆر ئەدگۈكە ئىز 
[ ب ياخشى كىشىلەر بولۈرمۈ يامان› 
پامانلار بولۇرمۇ ياخشى بىر زامان. ] 
قالى ئەدگۈكە بولسا ئەسىز ئەشى 
ئەسىز بولدى قىلقى ئول ئەسىز تؤشى 
[ ئەگەر ياخشىغا بولسا ھەمراھ يامان. 
بامان: بولقاي قىلش يامانلار سثمان.] 
ئەسىزمە قاتىلسا كۆر . ئەدگۈ بىلە 
قامۇغ كەدگۈلۈكگە بۇ بۇلدى. بۇلا 
[يامانمۇ قوشۇلسا ياخشىغا بىراق. 
پۇتۇن ياخشىلىققا تاپار ئۈ چىراغ. ] 
ئه ئەدگۈ تۆرۈ ئۈردى بەگلەر بەگى 


° 376 ° توتىن تىنچى پەسىل سس ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


ىكە بۇ قىن بەر گە زىندان يەگى 

[ ئه ياخشى نىزام قويدى بەگلەر بېگى. 

يامانغا جازا بەردى زىندان تېگى. ] 

بەگى ئەدگۈ بولسا بودۈن بارچا تۈز 
بولۇر قىلى 4کو يوزىقلارى پور 

[بېگى ياخمّى بولسا. پۈتۈن خەلقى تۈز ¬ 

بولۇر ھەم قىلىقى› يۈرۈشلىرى ئۈز.] 

2 


Kk 


شۇنى ئىزاھلاش ھاجەتكى› يۈسۈپ خاس ھاجىىپ 
ئېرىشىلگەن ئەخلاق. - پەز ىلىەت مسەسىلىسسدە» شەخسنىاڭ 
ياخشى.- يامان يولغا مېڭىشى تەقدىر تەرىپىدىن بېكىتىلمەستىن › 
ئۆزىنىڭ ئىرادە كىختىتارلىقى بويىچە بولىدىغانلىقندىن . ئىبارەت 
ئاكتىۋال تەشەببۇسنى ئوتتۇرىغا قويدى :: ئؤ داستانىنىڭ 238 › 
9 . 244 -.بېپىقلىرىدا. مۇنداق چاكارلايدۇ: 


ئىكى تۇرلىگ ئات ئول بۇ تىلدە:پورىر 
بىر ئەدگۈ بىر ئەسىز ئاژۇندا قالىر 
كىشبەدق کی ئات بۇ الها يۈرۈز: 
بىر ياخشى› بىر يامان جاھاندا. قالۇر. ] 
ئەسىزكە سۆكۈش ئەدگۈ ئۆگدى بۈلۈر 
ئۆزۈڭكە باقا كۆر قايۈسىن قولۈر . 
[يامان سۆكۈلۈر» ياخشىسى ماختىلۇر› 
قاراپ كۆر ئۆزۈڭگە قايسىسى ياقۇر. ]. 
قايۇسىن تىلەسە ئۈدۈركىل بىرىن 
ئەسىز ‏ ئەدگۈ بولسا ئۆكۈنمە يارىن 
يامان - ياخشىلىققا ئۆكۈنمە كېيىن. ] 


ور اى و 


ئۆز ئىرادە ئىختىيارلىقىنىاڭ ھەل قىلغۇچ تەسىرىنى تەكىتلەش 
ئارقىلىق › ئۆزىنىاڭ ئەخلاقىي كۆز قاراشلىرىنى تەرغىىااب 
قىلىشقا. ئىجتىمائىي ئەخلاق › دۆلەت خادىملىرى ئەخلاقى› 
ئائىلىۋى ئەخلاق ۋە مائارىپ مەسىلىلىرىنى مۇھاكىمە قىلىشقا يول ئاچنى. 


XK 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ -ئۆزىنىڭ بىلىش نەزەرىيىسى كۆز 
قاراشلىرى ئاساسىدا ياخشىلىقنى ئەمەلدە كۆرسىتىشنى تەلەپ 
قىلىدۇ. ئۈ خەلق قانچە جاپا - مۇشەققەتتە تۇرغان چاغدا . 
شۈنچە كۆپ ياخشىلىق قىلىش ( «كەزگۈلۈك قىلۈ» ) ¢ 
شۇنىڭدەك ئۆزىنىڭ قولى قانچە ئۈزۈن (قۇدرەتلىك) ` 
خەلققه مۈتلەق ( پۇتۇئلەي ) ياخشىلىق قىللىش لازىم دەپ 
قارايدۇ. ئۈ داستانىنىڭ 227 . 230 . 1367 ER‏ 


مۇنداق ا 


قالى ئەدگۈ بولماق تىلەسە ئۆزۈڭ 
يورى ئەدگۈلۈك قىل كەسىلدى سۆزۈڭ 
[ ئەگەر ياخشى بولماق تىلەسەڭ ئۆزۈڭ . 
يۈرى. ياخشىلىق قىل. قوي ئۆزگە سۆزۈڭ. ] 
قالى بولسا ئەلگىڭ بودۇنقا ئۈزۈن 
قامۇغ ئەدگۈلۈك قىل قىلىنچىن سۆزۈن 
[ ئەگەر بولسا. خەلق ئۆزرە قولۇڭ ` 
ئەمەل - سۆزدە قىل ياخشىلىقنى پۈتۈن 
بەلا كۈچ پەرىندە سەن ئەدگۇ قىلىن 
بودۇنۇغ سەۋىندۇرگىل ئەلگىن تىلىن 
[بالا - زورلۇق ۋاقتىدا قىل ياخشىلىق . 


تىلىڭ ھەم قولۇڭدىن سۆيۈنسۈن خەلق. ] 


° 378 ° تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياخشىلىقنى ئەمەلدە كۆرسىتىشنىڭ 
ئؤ داستانىنىڭ- 1296‏ .. 1297 . 1315 - بېيىشلىرىدا مۇنداق 
يازىدۇ: 


قالۇغ ئىدگۈلۈك. قىل ئەستنزەبن يرا 
قامۇغ ئەدگۈ كەلگەي سەن ئولدۇر تۈرا 
[ياماندىن يىراق بول› قىل 'ياخشىلىق كۆپ› 
كېلەر ياخشلىقلار. يا ئولتۇر. يا قوپ. ] 
ئەسىز ئبشكە ياقما ساڭا قىلغا قور. 
ئەسىزلىك يىلان ثول سەنی تىكگە كؤر 
[يامانغا يېقىنلاشما قىلغاي زىيان. 
يامانلىق چاقار ئۈ بولۇپ بىر يىلان.] 
كىشى ياسى قولما ئۆزۈڭ قىلما ياس . 
نەچە ئەدگۈلۈك قىل `ھەۋا ارزو باس 
[ كىشىگە م |ئۆزگە قىلما سەن زىبان› 
ھەۋەسنى قويۈپ. قىل ياخشىلىق ھامان. ] 


داستاندا شەرەپ ۋە و تۇيغۇسى ئارقىلىۋ 
توسۈش ۋە ياخشىلىقنى جارى قىلدۇرۇش توغرىسا كۆپلىگەن 
یل مىسرالار ئۆچرايدۈ. 

شۇنى ئالاھىدە تىلغا ئېلىش ھاجەتكى › يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
ياخشىلىقنىڭ غەلىبە قىلىدىغانلىقى (349 - بېيىت) › 
يانانلىقتنىڭ مخت چوڭ يامانلىىققا اچراب يۇشاينانغا 
قالىدىغانلىقى . (928 . 6263 - بېيىتلار) . ياخشىلىققا 
ياخشىلىق بىلەن جاۋاب قايتۇزۇش (2985 - بېيىت) › ھەتتا 10 
ەس كۆپزەك اغشىلىق بىلەن ازاب قايتۈرۇشن (5766 - 

بېيىت) زۆرۈرلۈكى . يامانلىققا ئىمكانقەدەر ياخشىلىق قىلىش 
(929 - بېيىت) › جاپاغا مەردانىلىق بىلەن يەنە ۋاپا قىلىش 


تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق. ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى + 379 . 
aa‏ ى ا ىن 


(3432 - بېيىت) لازىملىقى. بۇ دؤنيا تېرىلغۇ ئېتىزىدەك 
بېيىتلار)›- ھەممىگە ياخشىلىق قىلىشتىن چوقۈم ياخشىلىق 
يانىدىغانلىقىغا ئىشىنىش كېر ەكلىكى (4256 _ بېيىت) ھەققىدە 
"7 ىدرى لغ و "° بۇ و 
ئىجتىمائىي ھاياتتىكى كىشىلەر ¥ ئەخلاقىي مۇناسىۋەتلەرنىڭ 
سەۋەبىياتلىق باغلىنىشى ئۈقتىسىدىن كۆزەتكەن . 


3. - بېلىك» تە رى ۳ 


ئىنسانپەرۋەرلىك ۋە مېھرىبانلىق ئىدىيە ئۇچقۇنلىرى 
«قۇتادغۇ بىلىك» تىن ئىبارەت بۇ تەپەككۈر ەى يېتۈك 
قىممەت › مۈئەللىپكە سەمىمىي ھۆرمەت بېغىشلاپ تۇرغان ئاساسىي 
پىكىر hs‏ ئىبارەتلىكىنى ھېچكىم ئىنكار قىلمىسا كېرەك. 

يۈسوپ خاس ھاجىپ ئىنسانپەرۋەرلىكنى «كىسشس;„گە 
كىشىلىك ك قىلىش» دەپ › مېھرىبانلىقنى «باغىرساقلىق» دەپ تىلغا 
ئېلىپ. و داستانىنىڭ وك ك ئاڭ ۋە تۇيغۇلىرىنى گەۋدىلەندۈردى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىنىڭ 1636 - بېيىتىدا: 


كىشىلىك تەدۈكۈم بولۇر ئەدگۈلۈك 

بو ولور قول کو گەكۈلۈك 
[كىشىلىك دېگىنىم ئېرۈر ئەزگۈلۈك. 
ولور ئەزگۈلۈك ئۇ. يېمەك - كەيگۈلۈك. ] 


دەپ تىلغا - ئۈنى 4 ەە SS‏ 2 


داستائىنىاڭ ت 865 =“ ` 866 - 1546 ى 1636 ى 


° 380 ° تون تىنچى. پەسسل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


26 .غ 2985 . 3269 . 3408 . 3427 _ 
5 . 3931 . 3932 . 3933 . 3935 . 
7 ... 4554 . 4729 . 4733 . 4734 . 
5 ., 5302 _ . 5353 . 5787 . 5788 . 
909 . 5790 . 1 . 5810 . 5892 . 
3 . 6098 . 6103 . 6106 - بېيىتلىرىدا 
ئىنسانپەرۋەرلىك› مېھرىبانلىق ۋە ئالىيجاناب ھېسداشلىۇۆر 
تۇيغۇلىرى توغرىسىدا توختىلىدۇ.. ئۆ مۇنداق دەيدۇ: ` «كىشى 
قەدرىنى ئۇنىڭ كىشىلىككە ھىممەت› مۇرۇۋىتىدىن ئۆلچەش 
كېرەك» . « ئادەم ئاز ئەمەس › ئادەمگەر چىلىك ئاز» › «بەختلىك 
تۇرمۇش ئادەمگەرچىلىكنى تەلەپ قىلىدۇ. ئۈ پاكلىقتۇر» › 
«مېھرىبانلىق ئىنسانپەرۋەرلىكنىڭ بېشى ھېسابلىنىدۇ» › 
«ئىنساننىڭ ئۆزى يامان ئەمەس › ئىنسانپەرۋەر بولمىغانلىقى 
يامان» › «ئەرلىك ئۆزى يامان ئەمەس› دۇرۇس بولمىغانلىقى 
يامان» . «ئىنسانپەرزۋەرلىكنى ئەقنللىق ۋە بىلىملىك كىشى 
بىلىدۇ» › «ئىنسانپەرۋەرلىك ئىنسانغا مەنپەئەت يەتكۈزۈپ › 
ئىنسانغا خىزمەت قىلماقتۈر» . «بولمىسا مۇنداق كىشى ئۆلۈككە 
ئوخشايدۇ» . «كىشىلەر ئارىسىدا ياشا. ئەمما ئەيىېنى ئۆزۈڭدىن 
ئىزدە» . «ئۆز مەنپەئىتىنى كۆزلىگەن ئىنسانپەرۋەر بولالمايدۇ. 
چۈنكى د ئۆ باشقىلارغا مېھرىبان ئەمەس » ¢ «كىشىلەردە دەرد ت 
مۈاڭ ل ئۇنىڭغا داۋا بولغىن» › « كىشىلەر سويونسه 
e‏ سۆيۈن › غەم - قایغو يېسە› سەنمۇ غەم يه » › « ئەلڭ 
دەسلەپ پېقىر › > تۇل»› پېئىمنىاڭ مەنپەئىتىنى قوغدا» ¢ « ئۆز 
مەنپەئىتىڭنى خەلق مەنپەئىنى ئىچىگە ئېنىۋەت» › «ھېرىس 
قىلماء ئۈ ئۆز مەنپەئىتنىنى كۆزلىگەنلەر ئىچىدىكى ئەڭ 
ئاچكۇزلىرى» > «ھەقىقىي ئادەمنىڭ بەلگىسى ئىنسانغا ئىنسانىي 
مۇئامىلە قىلىشتا» . وگىنسانھەرۋەرلىكشاق بەلگىسى ئىككى › 
بىرى› كىشىنىڭ ھالال ھەققىنى بېرىش› بىرى. مېھرىبان بولۇش» › 


ج 


0 


توتىنچى پەسىل ى ۋە ا ھېكمەتلىرى ° 381 ٠‏ 


» : موش ش تارقىتىپ سېخىي: : بولىمەن دېمە › خەلققە جان پىدا 
et‏ ەر بول» › «يۈكۈڭنى خەلققە يۈكلىمە» › «خەلقنى 


سۆيۇندۇر» ! 
بۇ يالفۇنلۇق جۈملىلەرنىڭ جاھالەتلىك گوتتۇرا سر 


بۇ ˆ ئىبارىلەرنى :¦ ھازىرغا قارىتنىپ 
يېزىلغاندەك يېقىنلىق ھېس قىلىمىز! ئۈ ئەينى زاماندىلا 
فېييېرباخ « كەلگۇسى پەلسەپىنىڭ ا قائىدىلىرى» ناملىق ئەسىرىدە 
تىلغا ئالغان مۇھىم قائىدىنى تەشەيتۇس قىلدى . فېييېرباخ : 
«پەلسەپىنىڭ. ئها ئالىي ۋە ئەڭ ` ئاخىرقى پرىنسىپى: ئىنسان 
بىلەن ئىنساشاڭ بىر پۈتۈنلۈكىدۇر» ` دېگەنىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئىنسانپەرۋەرلىك ۋە مېمرىبانلىق 
ئىدىيىلىرى شەرق خەلقلىرىنىڭ› جۈملىدىن ئۇيیخۇر خەلشىنناڭ 
ئېسىل ئەدەپ: ِ پەزىلەت قاراشلىرىنى ئەكس ئەتتۈۇردى. 

جۈڭگو نىڭ قەدىمكى زامان مۈتەپەككۈرلىرىدىن كۈڭ زی 
ئەاڭ دەسلەپ مېھرىبانلىق () ٿىدسيسنیىی ` ئوتشۈرىغا 
قويغانىدى . و «مېھرىبانلىق» ئى ئۆزىنىڭ ئېنىكىلىق سىياسىي 
قاراشلىرىنىڭ پادروسى قىلغان . : كۈڭ زىنىڭ فارنشچهء 
«مېمرىبانلىق» ھەممىنى ئۆلچەيدىغان ئۆلچەم بولۇپ. ئومۇمەن 
ئىنسانغا تەئەللۇق ئىشلارنىاڭ ھەممىسى «مېھرىبانلىق بويىچە 
ھەل قىلىنىشى»  )011-76018(‏ لازىم ئىدى. ئۈنىڭ «مېھرىبان 
قەلب گۈزەل قەلپتۇر» (% %-8£)› « ئۆزى مېھرىبان بولسا 
مېھرىبانلىققا مەنپەئەت يەتكۈزىدۇ» ()(#2#-1) . «پايدىنى 
كۆرگەندە مەجبۈرىيەتنى ئويلاش كېرەك» ( ل ® #لا) . 
«ئۆزىنى تۈتۈپ› ئەدەپكە قايتىپ› مېھرىبان ئادەم بولماق 
كېرەك» (HERALD)‏ دېگەن قاراشلىرى ھېلىمۇ مەنىۋى 
پۈچەكلىككە تولغان غەرب ئەللىرىدىكى تەرەققىيپەر ۋەر ئالىملار 


تەرىپىدىن ئېھتىرام بىلەن ; تىلغا ئېلىنماقتا !. -ئۇلار كۇڭ ز زىنى 
جۈڭگو خەلقىنىڭلا ئەمەس . ھەرقاپسى ئەللەر خەلقىنىڭمۇ 
قەدىمكى مەنىۋى مەدەنىيەت (سىۋىلىزاتسىيە) پېشۋاستى دەپ 
قازىماقتا. 

دەرھەقىقەت › ا ئىدىيە ` ئۇچقۇتلترى ئورخۈن تەڭگۇ 
تاشلىرىدا. تۇرپان تېكىشتلىرىدە ئۆزىگە خاس يەرلىك ئىبارىلەر 
بىلەن a‏ بولۇپ › «قۇتادغۇ. تىلىك» ئۇنىڭ ى 
قامۇسى سۈپىئىدە نامايان ` بولدى . 

تۈركىيە ئالتىلىرىدىن س. م. ئارسال؛ E‏ 
جەھەتنە «ھەقىقىي باغلىنىش» 7 « بىر ` تەڭداشلىق» بارلىقىنى 
تىلغا ئالغان® . ئۇلار يەنە ياخشىلىق بىلەن شادلىقنىڭ بىر - 
بىرىگە زىت ئەمەسلىكى توغرىسىدىكى بس سىنا قاراشلىرى 
بىلەن كۈڭ زىنىڭ ئەدەپ ۋە كۆڭۈل ئېچىش (14‡) قاراشلىرى 
ئۆزئارا! ئوخشىشىدۇ.. دەپ قارىشىدۇ. '‌ 
: دەرۋەقە. ئىنسانىيەتنىڭ تارىخىي ey‏ ھەر مىللەت. 
ھەرقايسى رايونلاردا بىر اراگ ئوخشىشىپ كېتىدىغان گۈزەل 
ئىدىيىلەرنى پەيدا قىلىشى ھېچقانداق سىر ئەمەس . بۇنىاڭ 
بەزىلىرى تەسىرلىنىش بىلەن.› بەزبلىرى بىۋاسىتە تۇرمۇش 
ئەمەلىيىتى بىلەن › بەزىلىرى ھەر ئىككىسى بىلەن بىللە روياپقا 
چىقىدۇ. بىزنىڭ ئىنسانپەرۋەر ھېسلىىرىمىز ئۈنى 
سۇرۇشتۈرۈشتىن كۆرە. ئۈنى مەدھىيىلەشكە مە ركەزلەشكىنى 
تۈزۈك. روشەنكى› قەدىمكى كۈڭ زى ۋە ئوتتۇرا ئەسىردىكى 
يۇۈسۈۇپ خاس ھاجىپ ئېلىمىز مەدەنىيەت تارىخىدىكى خاس 
ار و 


0" «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قو قو تادعو غو بىلىڭ› ھەققىدە» › 7 - . 158 - بەتلەر . 


تۆت تش تىنچێ پەسىل : ئەخلاق ۋە تەلىم. ھېكمەتلىرى ° 383 ° 


4 . «قۇتادغۇ بنلىك» ته ئەخلاق. تىپلىرى 
بايانى_ 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا «ياخشىلىق» بىلەن «يامانلىق» 
نىڭ ئەينى زامان كىشىلىك مۇناسېۋىتىدىكى بىر - بىرىگە زىت 
كونكرېت تۈرلىرى ۋە ئۇلارنىڭ خاراكتېرلىك بەلگىلىرى كەڭ 
.تەھملىل قىلینغان. ‏ بۇ تولىمۇ. گەھمىيەتلىڭ ئەمەلىي ئەخلاق 
بۇھاكىمىسى. ئىدى. مۇتەپەككۇر .بارلىق ئېشىل: پەزىلەتلەرنىڭ ` 
يىلتىزى ساپ نىيەتلىك › سەمىمىيلىك› مەردلىك ۋە مېھرىبانلىق 
قاتارلىق ئىنسانپەرۋەرلىك ئېڭى› دەپ كۆرسەتبيە› بارلىق قەبنھ 
قىلىقلارنىڭ مەنبەسى ئاچكۆزلۈك› ھېرىس - ھەسەت قاتارلىق 
شەخسىي مەنپەئەتپەرەسلىك _ئىدىپىسى› دەپ كۆرسىتىپ › ئاددىي 
خەلقتىن تاكى دۆلەت باشلىقىخىچە ھەيشنىىىڭ تەلەپچان ۋە 
نومۇسچان ‏ بولۇشى لازىملىقىنى تەۋسىيە قىلغان . 

ئۈ داستانىناڭ 6 . 3346 ., 4563 . 3247 - 
سل خالىس ا تىيەتلىك بىلەن شەخسىيەتچىلىكنى 
سېلىشتۇرۇپ مۇنداق يازغان: 


ئاغىر يۈك كىشىكە قىلىنچ ئارقۇقى 

قىلىنچ ئارقۇق ى بۇلۇن 1£ گوقی 

؛ ئا رتىل 7 ئوق ق ئات . ا چىق. .1 

ھەۋاقا باسىقما ئۇقۇش بىرلە كەس 

ئەت ئۆز باش كۆتۈرسە بىلىك بىرلە باس , 
تېنىڭ باش كۆتۈرسە› بىلىم بىرلە باس. ] 

بۇ ئەت ئۆزكە بەرمە تىلەك ئارزۇسىن 

تىلەك ¦ بۇلسا يەپۇر ئگىدىسى باشىن : 


„ 384 ° تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكبەتلىرى 


[ بۇ نەپسىنىڭ بەرمە تىلەك ئارزۇسىن. 
تىلەك تاپسا يەيدۈ ئىگەسى بېشىن. ] 
تىرىگ يالڭۇق ئوغلى تۇسۇلعان كەرەك 
تۇسۇلماز كىشى توغسا ئۆلگەن كەرەك 
1 تىرىك ئادەم ئوغلى ئەپ بەرمەكڭ كېرەك . 
ئەگەر پايدىسىز بولسا. ئۆلمەك كېرەك. ] 


داستاننىڭ 5387 _. 2003 . 2620 - بې را 


ا انچ . ڭ - تہ مو قەبىچ : #ن › وذ ى ئۆزىنشى 
تۇتالماس قىلىپ قويىدىغان شەكلێ ئاچكۆزلۈك - ھېرىس ھەققىدە 
مۇنداق توختىلىدۇ؛ 


چىخاي تەپ ئايۈرلار قايۇ ئول چىغاي 

كۆزى سۇق چىغاي ئول نەچە ئەرسە باي 
[ « گلډاي» كجۇر › تو كىمدۇر ئاتالىىش گاداي › 
كۆزى ئاچ گاداي شۇ ھەرقانچىدۇر باي. ] 

قامۇغ ئاچ يەسە ئىچسە ئاخىر ئودۈر , 

كۆزى ئاچ كىشى ئۆلسە ئاچلىق قودۈر 
[پۈتۈن ئاچ ئىچسە - يېسە ئاخىر تويار. 
كۆزى ئاچ بۇ ئاچلىقنى ئۆلسە قويار. ] 

قاپۇۈ بەگ سۇق ئەرسە چىغاي. ئول ` چىغاي 

قابۇ قۇل كۆزى توق بەگ ئول كۆڭلى باي 
[ قابۇ خان ھېرىستۇر. ‏ گادايدىن گاداي. 
قابۇ قؤل كۆزى توق. ئۆ خان ¬ كۆڭلى باي. ] 


ئاچكۆزلۈكنىڭ راۋاجى كۆرەلمەسلىككە - ھەسەتخورلۇققا 
ئېلىپ بارىدۇ. داستاننىڭ ھەسەتخورلۇق.› بولۇپمۇ ئوتتۇرا 
ئەسىر ئوردا ئەھلى ئارىسىدا كەڭ قانات يايغان . ساتقۇنلۇق ۋە 
قان ئلىق ئىزالارغا سەۋەب بولىدىغان دە هشه تلىك ھەسەتخورلۇق 


تۆت چ ف پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 385 1 


ئىپادىلىرى توغرىسىدىكى ھىسرالىرى تېخىمۇ ئىبېرەتلىك . 
داستانننىڭ 4253 - بېيىتىدا ھەسەتخورللۇق كېسىلىنىڭ ئۆز - ئۆزىنى 
ھالاك قىلىشى تۆۋەندىكىدەك تەسۋىرلەنگەن : 


تەپىزلىك ئىگ ئول بىر ئوناتغۇ ئۈزۈن 
بەمىشى ئانى يەر سىزار بۇ. ئۆزۈن. . 
ئۆزىنى ئۆزى يەپ› تۈگەر ئۈ ئاداق. ] 


پىتە - پاسات› ئىخۋا - بوھغان. ئىككى يۈزلىمىلىك ۋە 
ن TT‏ ھەسەتخورلۇق يىلتىزىدىن ئۆسۈپ چىقىدىغانلىقى › 
ونا ئۆچكەن ئوتنى ياندۇر ۇپ (4412 - بېيىت) خارلىق پەيدا 
قىلىدىغانلىقى (4414 - بېيىت) يۈسۈپ خاس ھاجىپقا روشەن 
ئىدى. ئۈ داستانىنىاڭ 2 . 4212 . 4411 - بېيىتلىرىدا 
مۇنداق يازىدۇ: 


بىرىسى ئوزۈنچى يوڭاغ قىلغۇچى 
بىرى ئىكى يۈزلۈگ كىشى ئۈمدۇچى 
[بىرىدۇر چېقىمچى› پىتنە - پاساتچى . 
بىرى› ئىككى يۈزلۈك. ئۆز مەنپەئەتچى. ] 
ئوزۇنچى تىلېندە كۆپەر ئوت كۆرە 
[قوشۇلما پىتنىخورغا. بارما يېغىن › 
ئۈنىڭكىم› تىلىدىن چىقار ئوت ك چېقىن . .[ 
فەسادئول بۇزۇغلى تۇپۈگ يىلدىزىغ 
فەسادئول بۇزۇغلى بۇ ئەدگۈ ئىزىغ 
[تۇپىڭ - يىلتىزىڭنى پاساتلىق قىرار. 
بۇ ياخشى ئىزىڭنى پاساتلىق بۇزار. ] 


* 386 . تۆتىنچى پەسىل _ ` ئەخلاق .ۋە ئەلىم .ھېكبەتلىرى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئەخلاقىي پەزىلىتى. ناچار كىشىلەرنى 
دۆلەت خىزمىتىدىن پىراقلاشتۇرۇشنى. ئۇلارنى تەشەلەپ 
داۋالىنىشقا تەۋسىيە قىانىشنى :تىلغا ئېلىپ قالماي ء. يەنە يامائلارنى 
تەكىتلىگەن . 

ئۆ داستانىنىڭ 5279 ` بېيى.... 


ئاي ئەلىگ -. بەرگە سەندە تۇرۇر 
3 قىلىچ ھەم تاباق ` ئی ئېلىگ سەندىدۇر › 
و قافچاء جازالار ياغانلارغىدۇر. ] 


o 


ئوزۈندىن قوپار ئول ئاژۇن بۇلغاقى 
ئوزۇنچى باشىن كەس ئاي ئەرسىگ ئاقى 
[ جاھان پىننىسىنى تېرار پىتنىچى › 
ئۈنىڭ سەن بېشىن كەس ئايا مەرد. سېخسى. ] 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ يامان ئاڭ - پىكىر ۋە ناچار ئەخلاقنى 
خەلق پەخ j:‏ كىنتىڭ . ھەتتا . شۈ كىشى تەقدىرىدىكى 
بەختسىزلىكنىڭ ئۆزى يۇدۇپ يۈرگەن سەۋەبلىرىدىن بىرى دەپ 
قاراپ. ئۇنى تۈزەشنى جەمگىيەتنى تۈزەش جۇمامسىگە 


يۈۆسۈپ خاس ھاجىپ . بېخىللىق›؛ > ` 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 387 * 


داستانىنىڭ 950 . 3036 ` بېيىتلىرىدا سېخىيلىىق ۋە 
بې بېخىللىق ھەقتىدە: 


ئۆزۈڭە ئەسىركەر ساران ئۆز نەڭىن 
كىشىكە قاچان بەرگە ئايغىل تەڭىن 
[ بېخىل ئۆز دېلىدىن ئۆزى بو 
ئىكى ئەڭ قارىشتى ياقىشماز قاچار ` 
سارانقا ياغۇماز ئاقىغ بەرك قۇچار 
[ ئىككى ئەرسە زىت › بىرى - بىرىدىن قاچار . 
a‏ بېخىلغا باقماس ئەر › سېخىينى قۇچار..] 


دېسە. داستانىنىڭ 1706 . 2120 - بېيىتلىرىدا كەمتەرلىك 
ۋە تەكەببۇرلۇق ھەققىدە مۇنداق دەيدۇ: 


ئۇلۇغسىخ كۈۋەز كۈر كىشى ئول تۈرى 

كۈنىڭە قودى ئول كۈۋەزلىك قۈرى 
[يوغانچى› تەكەببۇر تېتىقسىز بولۈر› 
ئۈنى كىبىرى كۈنمۇ كۈن پەس قىلۇر. ] 

كۈۋەزلىك ئاسىغسىز كۆڭۈل توملىتۈر 

كۆڭۇل قودقى بولسا كىشىگ يوقلاتۇر 
[كىبىرلىك بى پايدا.. كۆڭۈل توڭلىتۇر› 
كىشىنى كىچىك دىللىق ئۇستۈنلىتۇر. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئار - نومۇس . ۋىجدان كاتېگورىيىسى- 
00 سلىقىنى ياخشىلىق ياكى 
ا ت ىلغا ال داستائىنىڭ 2006 . 2008 _ 


بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ : 


* 388 . تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق. ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 
.غ لیے 


كىمىڭدە ئۈۋۈت بولسا قىلقى سىلىگ 
قامۇغ تەڭسىز ئىشكە تەگۈرمەز ئەلىگ 
[ ئۈيات كىمدە بولسا. سىلىق خۇيلۈق ئول. 
ناچار ئىشقا ھەرگىز ئۈ سۇنمايدۇ قول. ] 
قامۇغ تەڭسىز ئىشتىن يىغىغلى ئۈۋۈت 
قامۇغ ئەدگۈ ئىشكە ئۇلاغلى تۇۋۇت 
[ ئۇيات بىسىپ بار چ يامان ئىشتىن ئوسقۇۈچى › 
پۈتۈن ياخشى ئىشقا ئۇلاشتۇرغۇچى. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ دوستلۇق. چوڭلار ۋە كىچىكلەرگە 
ھۆرمەت - ˆ مېھمانغا قىزغىن مېھماندوستلۇق قىلىشنى › 
سوز ده ەدە ر ب پلىك بولۈشنى › چوڭلار ۋە بىلىملىك كىشىلەر نىڭ 
سۆزىنى كۆپرەك. ئاڭلاپ ئاز سۆزلەشنى تەشەببۇس .قىلغان . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىاڭ پىكرىچە. ئۈچراشقاندا سالاملىشىش 
ئەدەپنىڭ بېشى بولۇپ. مۇنداق سالام كىچىكلەرنىڭ چوڭلارغا 
سالام بېرىشىدىن چە دەل ‌-= ئەكسىچە. چوڭلارنىڭ 
ET‏ چوڭلار.. مدر ونا كل باشلاپ ا فىۈاسا. 
تۆۋەندىكىلەرنىڭ كۆڭلى ئەمىن تاپىدۇ. ئەدەپمۇ ئومۈملىشىدۇ؛ 
ئەكسىچە ھالدا. كىچىكلەر ھەيۋەتلىك ۋە قۇدرەتلىك بولغان 
چوڭلار. مەرتىۋىلىكلە رگە نىسبەتەن ئەندىشىدىن خالىي بولالمايدۇ. 
ئەدەپمۈ ئۆزىنىڭ پاك ۋە سەمسىمىېيلىك قىممشىدىن 
مەھرۈم بولىدۇ. 

ئۈ داستائىنىڭ 5060 -» 5062 - بېيىتلىرىدا بۇ ھەقشىكى 
قاراشلىرىنى :مۇنداق يەكۈنلەيدۇ: 


ئۇلۇغلار كەرەك كىم كىچىگكە سەلام 
ئاشۇندۇرسا ئۆترۈ بولۇر ئىش تەمام 


تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى * 389 ٠‏ 


[ كىچىككە ئۇلۇغدىن كېرەكتۇر سالام› . 
.شۇ بىرلە جىمى ئىش بولۇرلەر تامام. ] 
كىچىگ بولسا ئەمىن ئۇلۇغ: شەزرىندىن 
سەلامەت ب ئۇمۇپ خەيرىندىن , 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ بۇ يېڭى كۆز قارىشى› ئەينى 
زاماندىكى كىچىكلەر چوڭلارغا. تۆۋەن دەرىجىلىكلەر يۇقىرى 
دەرىجىلىكلەرگە ئالدىن ھۆرمەت سالامى بېرىدىغان ئادەتكە زىت 
بولۈپ. ئادەت كۈچىنى يۆتكەش ۋە ئىنسانلار ئارىسىدىكى 
مۇناسىۋەتلەردە ساقلانغان خۇشامەتكويلۇق ھاۋاسىنى پەسەيتىپ › 
كەمتەزلنىت ۋە ئ|ئىپمائارلىقلى جارى قىل روشا غات مزه 
ئەھمىيەتكە ئىگە ئىدى. فېئوداللىق دەرىجىچىلىك تۇزۇمسى 
مۆتەپەككۇرنىڭ بۇ گارزۇسىنىڭ ئەمەلگە ئېشىشىغا يول قويمىدى. 


5. «قۇئادغۇ بىلىك» ته سۆز ئەدەپى 


«قۇتادغۇ بىلىك» ته سۆز ( «تىل». «سۆز» ) توغرىلىق 
يېزىلغان نۇرغۇن مىسرالار بار. ئۇلار ئاساسەن «تىلنىڭ 
پەزىلىتى بىلەن قۈسۇرى ۋە پايدىسى بىلەن زىيىنى بايانىدا» › 
«ئايتولدىنىڭ ئېلىگكە تىلنىڭ پەزىلىتى ۋە سۆزنىڭ پايدىلىرىنى 
ئېيتقانلىقى بايانىدا» دېگەن 7 - ۋە 9 _ بابلىرىغا مەركەزلەشكەن. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ تىلنى تەپەككۈر -¬ ئەقىل ۋە 
بىلىمنىڭ تەرجىمانى ( «تىلماچ» ) (162 - بېيىت) › « ئەگەر 


® «ئۇلۇغ شەررىدىن» ¬ چوڭلارنىڭ كىچىكلەرگە غەزەپ قىلىشى مەنىسىدە . 


° 390 . تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە نەلىم كاري 


تىل بىلەن سۆزلىمىسە ئالىينىڭ بىلىمى زاھىر بولماس» 
( 214 - بېيىت) :¦ «ئۆلگەنلەردىن بىلىم مىراسمبۇ سۆز 
ئارقىلىق كېيىنكىلەرگە قالىدۇ»  270(‏ بېيىت)› «سۆز 
كىشىلىك گۈزەللىكى» .6 «ئەمما سۆزنناڭ تۇزلىرىمۇ كۆپ خىل» 
(272 - بېيست)» «ئەقىل گۈزەللىكى:تىل يدان تەبەڭگۇر قىلمان / 
تىلنىاڭ گۈزەللىكىنسى سوزده گەۋدىلەندۇرۇش» ` [273 = 274 ك 
بېيىت) دەپ كۆرسەتكەندىن كېيىن› تىلنىڭ ياخشىلىق ۋە 
مەنپەئىتىنى ماختايدۇ. ئۈ «سۆز بىلەن كىشى ئۆسۈپ پادىشاھ 
بولالايدۇ» (173 - بېيىت) › «سۆز بولۇپ كۆز بولمىغاندا بۇ 
سۆز كۆزلۈك رولىنى ئۆتەيدۇ» (178 - بېيىت) » «ياخشى 
سۆزلۇك كىشى ئۆلسىيۇ ئۆلمىگەندەك بولىدۇ. چۈنكى سۆزى 
ئۆلمەيدۇ» (180 .¥ بېيىت) دەپ يازىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ «پەقەت سۆزلىمەسلىكنى ئەقىل 
6 ( 185 - بېيىت) › «بىلىپ سۆزلەش لازىم. 3 

,† ھېسابلىنىدۇ» (170 - بېيىت ) « « تولا سۆز ده مەنپەئەت 
يوق» (171 - بېمىت) › «ئاز سۆز بىلەن تۈگۈننى يەشكەن 
ياخشى» ( 172 - بېيینت) > «وخاتا سۆز ئۇيات بولىدۇ» 
( 193 - بېيىت) ¢ » پاساھەتلىك سۆز قىل» ¢ «تىل دەرۋازىدىكى 
يولۋاس › دىققەت قىلمىساڭ بېشىڭنى بەيدۇ» ( 164 س بېيىت) 6 «خۇلق 
ۋە سۆزۈڭ ياخشى بولسا ئۆلمەيسەن» (183 - بېيىت) › 
«سۆزۈڭنى كۆزەتمىسەڭ بېنشىڭ كېتىدۇ. تىلىڭنى كۆزەتمىسەاڭ 
چىشىڭ سۇنىدۇ» (167 ك بېيىت) › «تىلىڭنى كۆزەتسەڭ 
بېشىڭنى ئامان قىلىسەن. سۆزۇڭنى قىسقا قىلساڭ ئۆمرۈڭ 
ئۈزىرىدۇ» (176 - بېيىت) › «قارا بېشىڭنىڭ دۈشمىنى قىزىل 
تىلىڭ. بۇ قىزىل تىل نۇرغۇن باش يېگەنىدى› يەنە يەيدۇ» 
(996 - بېيىت) › «تىلىڭ ھەر كۈنى بېشىڭنى يۇنۇپ تۈرىدۇ» 
)997 = بېيىت) 1 «سورالمىغان سۆزنى دېمە» )978 بېيىت) 1 
«سوئال ئەركەك. جاۋاب چىشى بولۈپ. ئۇلاردىن ئىككى ئوغۇل 
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تۇغۇلىدۇ» (979 . 980 _ بېيىشلار) › «گال بىلەن تىل قاتنىق 
تیر ا سی ك (993 „ بېيىت) › «كۆڭۈل بىلەن تىل 
توغرا سۆز ئۈچۈن يار الغان» ( 1024 - بېيىت ) › «سۆزنى 
ئاڭلا . راست = يالغاننى تەكشۈر › پالغان بر لدي جازالا» 


(5878 - بېيىت) › «چېقىمچىلىق ۋە ئۇشماق سۆز بىلەن 
شۇغۇللانما» (4301 - بېيىت) › «چوڭلار سۆزىنى رەت قىلما. 


بىر ىك سۆزلىمە» ( 4303 ت بېيىت) . « ئاقىل ئاز سۆزلەپمۇ 
تولا سۆزلىدىم دەپ ئۆ كۈنىدۇ» (4335 ف بېيىت) ٤‏ «يىرىك 
سۆزلىمە. ئۆزۈڭنى قاتتىق تۈت. يىرىك سۆز كىشىلەر دىلىنى 
سوۋۇتۇپ قوپىد ۇ» (5221 - بېيىت ) : « غەزەپلەنمە › غەزەپ 
كەلگەندە گاجا پا بولۇۋال» (5216 - بېيىت) ء « كىچىك پېئىل › شېرىن 
سۆز بولۇشنى بەختىڭگە بەدەل قىل» (5251 - بېيىت) . 
« ئىشەنگەنگە سۆزلە› ئىشەنگەننىڭ سۆزىنى دىلىڭدا تۈت» (5621 - 
بېيىت) › «كىشىگە كى كىشى كۆرۈپ جاۋاب قايتۇر» 
( 5833 - بېيىت) 1 «سۆز› ` گال. كۆز. شەھۋەت ئوتى ئاپەت 
كەلتۈرتدۈۇ» (6352 = بېيىث ) دەپ تەلىم رىۋ 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته تىلغا ئېلىنغان سۆز ئەدەپى 
توغرىسىدىكى بايانلار "0 سۆزنىڭ ا ي 
i a‏ ئەدەر پلىك بولۇشى. گۈزەللىكى بىلەن يالغان سۆز. 
بۇزۇق سۆز (مەسىلەن. پىتنە - پاسات سۆزلىرى) › مەنىسىز. 
قۇرۇق ياكى ئۈششاق سۆز. قوپال سۆز. ئەدەپسىز سۆز ئۈستىگە 
مەركەزلەشكەن بولۇپ › ئىنسان ۋە جەمئىيەتنىڭ يمەدەنسيبەت 
سەۋىپىسىنى يۇقىرى كۆتۈرۈشكە دائىمىي ۋە بىۋاسىنە ئالاقىدار ئىدى. 

فېييېرباخ: «تىل ئىنسانىيەت مەدەنىيەت سەۋىيىسىنىڭ 
يۇقىرى ت تۆۋەنلىكىنىاڭ مىزانى ® » © «ھەقىقەتنىلڭ ھاباشي 
كۈچى ( ئۆلمەس دەرىخى ) تىلدىن ئىبارەت» ® دېگەنىدى . . يۈسۈپ 


® فېييېرباخ: «پەلسەپىگە ئۆزگەرتىش كىرگۈزۈشنىاڭ ۋاقىتلىق پروگراممىسى» . 
@ «خرىستىمان دىنىنىڭ ماھىيىتى» › «فېييېرباغ پەلسەپە ئەسەرلىرى» › 1 توم. 
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خاس ھاجىپنىىڭ سۆز ئەدەپى ھەققىدىكى تەلىمى ھېلىمۇ ئۆز - 
ئۆزىنى بىلىش. ئۆز وزی وھک ورا تەپەككۈر 


6. «قۇئادغۇ بىلىك»تە ئائىلە - نىكاھ ۋە 
ئۇرمۇش ئەخلاقى بايانى 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا ئائىلە ‏ نىكاھ مەسىلىسى 
مۇھىم ئىجتىمائىيەتشۇناسلىق › ئەخلاق ئىلمىى ۋە مائارىپ 
كاتېگورىيىسى سۇپىتىدە كۆرۈنەرلىك ئورۇنغا قويۇلغان. 
داستاننىڭ بەزى بابلىرىدىكى بايانلار بىلەن ئۈنىڭ » ئۆپلىنىشنىاڭ 
قانداق بولۇشى بايانىدا» e‏ » پەرزەنتلەرنى قانداق تەربىيىلەش بايانىدا» 
دېگەن 62 . 63 - بابلىرى ۋە زىياپەتكە بېرىش› زىياپەتكە 
چاقىرىش توغرىسىدىكى 65 . 66 - بابلىرىدا. ئائىلە - نىكاھ 
ۋە جامائەتچىلىك ئەخلاقى قائىدىلىر ىنىڭ ئەينى زامان تەلەپلىرى 
سۆزلەنگەن. 

يۇۈسۈپ خاس ھاجىپ ئائىلە ئاساسى بولغان ئىسىكاھ 
مەسىلىسىدە كۆز. ئالدىدا بولۇپ ئۆتكەن ۋە بولۈۋاتقان ئىككى خىل 
ئەھۋالنى نەزەردە تۇتۇپ. ئۆزىگە خاس تەشەببۇسنى ئوتتۇرىغا 
قويدى. 
ئۇنىڭ بىرى. ئىلگىرىكى قانداشلىق - ئۇرۇقداشلىق نىكاھ 
ۋە نىكاھنىڭ مىراس قېلىشى مەسىلىسى ؛ ئۇنىاڭ ئىككىنچىسى › 
ئىسلام تەقۋادارلىرى دەۋەت قىلىۋاتقان يۇقىرى ئەسەب › تەقۋادار 
سۈپەت› باي ۋە گۈزەل خوتۈن ئېلىش تەشەببۇسى ئىدى° 

مەلۇمكى› كۆچمەن چارۋىچىلىق ئاساسىي ئىقتىسادىي 


®0 «سەھىمۇل بۇخارى» › مىللەتلەر نەشرىياتى › 7 - 
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ئىگىلىك قىلىنغان ئىلگىرىكى زامانلاردا. ئۇنىڭغا مۇناسىپ 
قانداشلىق - ئۇرۇقداشلىق ئاساسىدىكى نىكاھ ۋە ئائىلە تۇزۇمى 
ساقلانغانىدى. يەنە بىر تۈرلۈك قىلىپ ئېيتقاندا. قانداشلىق - 
ئۇرۇقداشلىق ئاسانىمدىكى قاكىلە تازۇم نىتتاق قاتاي 
ئىقتىسادىي ھۈجەيرىسى سۈپىتىدە كۆچمەن چارۋىچىلىىق 
ئىگىلىكىنى مۈستەھكەملەشكە خىزمەت قىلغانىدى. مۇنداق ئائىلە 
تۈزۈمىنىڭ ئىختىيارىي قوشۇلۇش ئاساسىدىكى ئائىلە تۈزۈمىگە 
ئالمىشىشى كۆچمەن چارۋىچىلىق ئۈستۈنلۈك ئالغان ئىگىلىكتىن 
ئولتۇراقلاشقان يېز! ئىگىلىكى ئو د ستو نلو ك ئالغان ئىجتىمائىي 
ئىقتىسادىي تۈزۈمگە ئۆتۈش ئارقىلىق يۈز بەرگەن مۇھىم 
ئۆزگىرىش ھېسابلىناتنى. «قۇتادغۇ بىلىك» ته قانداق 
ئىكاھلىنىش ‏ ۋە قانداق ئائىلە قۇرۇش مەسىلىسىنىاڭ ئوتتۇرىغا 
قۇيۈلۈشى¿ ئولاراش ئىلگىرىكى زايان ر امان ەيى 
زاماندىكى كۆچمەنچى قەبىلە ئاقساقاللىرىنىڭ ئادەت كۈچلىرى ۋە 
بىختتلىرىگە ارقن کر کین تاللاش ئاساسىدىكى پچ كاھ 
ۋە بىر ئەرگە بىر خوتۇنلۇق ئاساسىدىكى يېڭىچە ئائىلىنى 
مۇستەھكەملەش يولىدىكى بىزگە مەلۇم بولغان تۇنجى ھۆججەت 
سۈپىنىدە ئالاھىدە ئىلمىنى قىمەتكە ئىگە بولدى. 

يۈشۈن خاس قاچىپ اله مسا ى ج ي 
مه نىڭ ئالدىغا قويۇپ. رەپىقە («ئەۋ»› «ئېب» › 
«كىشى» ) تاللاشنى نىكاھلىنىشنىڭ ئالدىغا قويۇپ › ئەخلاق ۋە 
پەزىلەتنى رەپىقە تاللاش شەرتلىرىنىڭ ئالدىغا قويۈپ بۇ ھەقتىكى 
تەشەببۇسلىرىنى ئوتتۇرىغا قويدى. شۇ ئاساستا ئۆي - جاي 
ئورنىنى تاللاش› ئىگىلىك باشقۇرۇش. مېھمان چاقىرىش ياكى 
مېھمانغا بېرىش مەسىلىلىرى ئۈستىدە توختالدى. بىز ئالدى 
بىلەن ئۈنىڭ نىكاھلىنىش شەرتلىرى ھەققىدىكى كۆز قاراشلىرى 
ئۈستىدە قىسقىچە توختىلىمىز . 


* 394 * ئۆتىنچى پەسىل_ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 
غغغغ ااا ا ل ا 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ پىكرىچە› بىر ئەر - بىر خوتۇنلۇق 
نىكاھ تۈزۈمى ئەقىلغا مۇۋاپىق ئىدى. ئەينى زامان مۇسۇلمان 
ئەللىزىدىكى فېئودال ئاقسۆڭەكلەر تەبىقىسىنىڭ بىر ئەر كۆپ 
ئايالغا نىكاھلىنىشى بىلەن. ئولتۇراقلىشىشتىن ئىلگىرىكى 
قېرىنداشلار ئارىسىدا ئېرى ئۆلگەن خوتۇننىڭ مىراس قېلىشى 
مو ته ئەللىپ نەزەرىدە يامان ئىللەت ھېسابلىناتنى . . 

«سۇجى مەڭگۈ ت تېشى» غا قارىغاندا ,. مۇنداق يېڭىچە ى 
تۈزۈمى قار اخانىيلار دىن ئىلگىرىلا باشلانغانلىقى ئېھتىمال. بۇ 
مەڭگۈ تاشتا: «ئېبلادىم ئوغلۇمىن قىزىمىن قالىىڭسىىز» 
( ئوغلۇمنى ئۆيلىدىم› قىزىمنى ياتلىق قىلدىم سالغۇلۇق ئالماي) 
دېيىلگەن بولسا. تۇرپاندىن تېپىلغان قانۇن ۋەسىقىلىرىدىمۇ بىر 
ئەر - بىر خوتۇنلۇق ئائىلە تۈزۈمىنى گەۋدىلەندۈرگۈچى «بۇ 
ئىكەگۈ ئېر ئېنچى بولمىشلار» (بۇ ئىككىسى ئەر - خوتۈن 
بولۇشتى) دېگەن سۆز ئۇچرايدۇ. 

بۇنىڭدىن باشقا . يۇسۇپ خاس ات ئەينى زاماندىكى 
سەئىد ۋە يالغان سەگىد ئەۋلادلىرىنىڭ ئۆز تەسىرىنى كېڭەيتىش 
يولىدىكى يۇقىرىغا يامىشىپ› يۇقىرى ئەسەبلىك خوتۈن سايىسىدە 
ياشاش تەشەببۇسلىرىغا زىت كېلىدىغان بىر قەدەر ئىلغار نىكاھ 
قارىشىنى ئوتتۇرىغا قويدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ نىكاھلىنىش ۋە ئائىله قۇرۈش 
مەسىلىسىنىاڭ ئەينى زامان شارائلىنئنىىكى بارلىق 
مۈرەككەپلىكلىرىگە يېقىىنلاشقاندا. مۈمكىغقەدەر ئائىلە 
پاجىئەلىرىنىڭ. ئالدىنى ئېلىشقا تىرىشسىمۇ . ئەمما ئۆزىنىڭ 
يەنىلا ئەرلىك ئىمتىيازلىقىدىن ئىبارەت فېئودال كۆز قاراشنىڭ 
قاتتىق ئاسارىشدىن قۇتۇلالمىغانلىقىنى ئىپادىلىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىسلام :تەقۋادارلىرى دەۋەت قىلىۋاتقان 
ئەسەب ۋە بايلىقنى ئالدىنقى ئورۇنغا قويندىغان ئۆيلىنىش 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° ٠35‏ 


شەرتلىرىگە زىت ھالدا. نىكاھلىنىشتا ئالدىراپ كەتمەسلىكنى › 
ئۆيلەنمەكچى بولغان رەپىقىسىنى ئېھتىيات بىلەن ئىنچىكە 
ئويلىنىپ ياخشى تاللاشنى تەۋسىيە قىلغان. بۇنىڭدا قىزنىڭ 

نىكاھلانمىغان قىز بولۇشى. ئەردىن ئىجتىمائىي - ئىقتىسادىي 

ئورۇن جەھەتتە تۆۋەنرەك بولۈشى› ئەرنى خالاپ ياخشى 
كۆرىدىغان بولۇشى ۋە ئەخلاقىي گۈزەللىككە ئىگە بولغان 

بولۈشىدىن ئىبارەت تۆت ئالدىنقى شەرت تەكىتلەنگەن . 

داستاننىڭ 4478 - بېيىتىدا قىزنىڭ ناتوغرا غەرەز› 
ئالدىنىش ياكى مەجېۈرلىنىش بىلەن ئەمەس › بەلكى ئىختىيارىي 
ھەم سەمىمىي مۇھەببەت ئاساسىدا نىكاھقا رازى بولۇشى ھەققىدە 

مۇنداق دېيىلگەن : 


سەنى سەۋگە سەندىن ئادىن بىلمەگەي 

ياراغسىز يا تەڭسىز قىلىق كەلمەگەي 
[سېنىلا سۆيۇپ. باشقىنى بىلمىگەي › 
يارامسىز› قىلىقسىز ئىشلار قىلمىغاي. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ نىكاھلىنىشتا تۆت تۈرلۈك ئايالنىڭ 
ئۈچرىشى مۈمكىنلىكىنى تىلغا ئېلىپ. ئۇلارنى ئەينى زامان 
شارائىتى بويىچە بىر - بىرلەپ تەھلىل قىلدى . 

ئۈ تىلغا ئالغان بىرىنچى تۈركۈمدىكى ئاياللار باي ئائىلە 
قىزلىرى بولۈپ. داستاننىڭ 4487 . 4491 . 4492 - 
بېيىخلىرىدا. باق اقل قتزلىرىغا يېقىتلىشىش شكاشلانغۈچى 
ئەرگە نىسبەتەن ئىقتىسادىي ئامەت بولماستىن. بەلكى كۆپ 
ھاللاردا پاجىئەلىك ئاقىۋەتلە ر گە دۇچار قىلىدۇ. ئىقتىسادىي ۋە 
ئىجتىمائىي - ئەسەب جەھەتتىكى زور پەرقلەر پەيدا قىلغان 
زىددىيەتلەرنى ھەل قىلىش ئۈچۈن. ياكى ئائىلىنى بۇزۇش . ياكى 
باي ئائىلىگە بويسۇنۇشتىن باشقا ئامال يوق › دەيدۇ. يۈسۈپ خاس 


نىكاھنى رەت قىلىشنى تەۋسىيە قىلىدۇ. ئۈنىڭ بۇ ئىدىيىسى 
تۆۋەن تەبىقە يىگىتلىرىگە. كەڭ جامائەتكە كۆيۇنۇش بولۇپ. 
مۈئەييەن خەلقپەرۋەرلىك خاراكتېرىگە ئىگە ئىدى. ئۇ تۆۋەن 
تەبىقە قىزلىرىغا ۋە ئەخلاقلىق قىزلارغا ئۆيلىنىپ› ھاياتنى 
خۇشاللىق ۋە مەمنۇنىيەت بىلەن ئۆتكۈزۈش توغرىسىدا 
داستانىنىڭ 4479 . 4481 - بېيىتلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: 


ئۆزۈڭدە قودى ئال كىسى ئالسا سەن 
بەدۇك تۈپكە ياقما بۇلۇن بولغا سەن 
ر ن 4 
سەۋىنچىن = سەن دلەك كۈنى 
[ خوتۈن ئالساڭ ئالغىن› تۆۋەن› توغرىنى › 
سۆيۈچ بىرلە ئۆتكەي ھاياتىلڭ كۈنى. ] 
eT E‏ 
ئاياللار سۈپىتىدە تىلغا ئېلىپ. نوقۇل ھۆسىن - جامالىغا 
مەپتۇن بولۇپ نىكاھلىنىش ئاقىلانىلىق ھېسابلانمايدۇ. دەپ 
قارايدۇ. ئۆ هۆسن گۈزەللىكىنىڭ مەۋجۇتلۇقىنى ئېتىراپ 
قىلغان ھالدا. ئوقۇل بۇ شەرت بوينچە ئۆيلىنىپ. «قىزىل 
يۈزىنى زەپىران قىلىۋېلىش»تىن ئەندىشە قىلىدۇ. ئۇ داستانىنىڭ 
4 - بېيىتىدا مۇنداق دەيدۇ: 


بۈزى كۆركى قولما قىلىنچ ئەدگۇ قول 
قىلىنچ ئەدگۈ بولسا تۈكەل بولغا ثول 


1 قۇران تش ىنە¡ قاتشۈرنا ماتا 
خۇبى ياخشى بولسا. تاپار ئۇ کامال.] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ھۆسنى گۈزەل قىزغا ئۆيلىنىپ 
پاجىئەگە يولۇقباسلىق توغرىسىدا توختالغاندا. ئەپنى زامان 
جاھالىتىنى پاش قىلىدۇ. ئوتنۇرا ئەسىر فېئوداللىق مۇھىتىدا 
ھوقۇق ۋە مۈلۇك ئىگىلىرى بولغان ئىيتىيازلىق كۈچلەر گۈزەل 
ئاياللارنى تارتىۋالىدىغان › ئۇلارنىڭ مەھبۇبىلىرىنى پاجىئەگە 
گىرىپتار قىلىدىغان ئەھۋال دائىم ئۈچرايتتى. كۆپلىگىن 
تراگېدىيىلىك داستانلار بۇ ئىجشىمائىي پاجىئەنىاڭ شېئىىرىي 
ىش ف ت رپپ اکن 

ئۈ داستائىنىلڭ 4488 . 4495 . 4496 - بېيىتلىرىدا 
يۇقىرى ئەسەبتىن چىققان ئېسىلزادە قىز - ئاياللارنى ئۈچىنچى 
خىلدىكى قىز - ئاياللار سۈپىتىدە تىلغا ئېلىپ . ئۇلار بىلەن ` 
نىكاھلىنىشنى ئىززەت - مەرتىۋىنىڭ ' كۆتۈرۈلۈش يولى ئەمەس › 
بەلکی ا e‏ 0 ھېسا ا بلايدۇ . 
ئت ك ا ا تىلغا ET‏ 
مۇئەللىپ ئۆز مۇلاھىزىلىرىدىن خۇلاسە چىقىرىپ: ئەگەر مۇنداق 
قىزغا نىكاھلىق بولساڭ› ئۈ چاغدا يۈقىرىدا ئېيتىلغان تۆت 
خىلدىكى قىزلارنىڭ ھەممىسىنى تاپقاندەك بولىسەن. 
كېچىكتۈرمەي ئۇنداق قىز بىلەن ئىكاھلانغىىن› دېگەن 
مەسىلىھەتنى بېرىدۇ . ئۈنىڭچە . ئەقىل ت پاراسەت ۋە پەزىلەت 
ئىگىسى بولغان بۇنداق رەپىقە ھەم ئېسىللىك. ھەم بايلىق › ھەم 
گۈزەللىكنىڭ مۇجەسسەم ئۈلگىسى ھېسابلىنار ئىدى. 

` «قۇتادغۇ بىلىك» ته يۇقىرىقى ئىككى خاھىشتىن باشقا. 
ئۈچىنچى خىل خاھىش - نىكاھلىنىشنى رەت قىلىدىغان 


+ 398 + تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


تەركىيدۇنياچىلىق پىكىر ئېقىمىغا رەددىيە بېرىلىدۇ. مؤئەللىپ 
داستانىنىڭ 42 - بابىدا زاھىت ئودنۈرمىش نامىدىن 
(3574 . 3581 . 3584 - بېيىتلار) تىلغا ئېلىنغان 
«خوتۇن لەززىتى» › «خوتۇن بىلەن سۇھبەت تاتتتىغى» › 


« پەرزەنت كۆرۈش» نى جاپالىق . ئاچچىق › دۈشمەن تېپىۋېلىش › 
شەيتانغا يول ئېچىش دەيدىغان قاراشلارنى رەت قىلىپ › كىشىلىك 


جەمتىيىتىدە كىشلىك يولى بىلەن باشاشنى ىڭ يوللۇق ۋە 
مەچ ىسى ا 3 


مۇناسىۋەتتە بولۇش › شەھۋانىي ` بېرىلمەسلىك› ئۆزىنىاڭ 
مۇنداق خاھىشلىرىنى ئەقىل - پاراسەت بىلەن چەكلەشنى دەۋەت 
قىلىدۇ . ئو داستانىنىڭ «ئايپتولدىنىاڭ ئوغلى ئۆگدۈلمىىشكە 
ئەسىھچەت قىلغانلىقى باپانىدا» › «ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرىىش 
بىلەن مۇنازىرىلەشكەنلىكى بايانىدا» قاتارلىق ` بداء مۇنداق 
كىشەنلىرىنى ئېلىپ كېلىدۇ دەپ تەكرار ?"| تو 
ئەزىمەت - قەھرىمانلارنىاڭ دۈشمەننىڭ «گۈلچېھرىلەر ھىيلىسى» 
توزىقىغا چۈشۈپ. يامان غەرەزلىك ئاياللار قولىدا ھالاك 
بولغانلىق پاجىئەلىرىنىمؤۇ ئىبرەت سۈپىتىدە تىلغا ئالغان . 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» ئائىلىلەر مۈناسىۇشىگە گائسٺٹ 
قوشنىدارچىلىق › دوستلۇق ۋە مېھماندوستلۇق ھەققىدىمۇ 
مەخسۇس توختالغان. ئۈ قوشنىدارچىلىقنى تاللاشقا ئەھمىيەت 
بېرىشنى › > ئۆي - روزىغارنى ئاۋات بازار. خەتەرلىك دەريا ۋە 
قۇدرەتلىك بەگلەر تۈرغان جايغا يېقىن تۇتماسلىقنى › پىننىخور › 
ئىككى يۈزلىمىچى› چېقىمچى› قىزىلكۆز› ھاراقكەشلەردىن 
دوست تۇتماسلىقنى › ئائىلىنى ھالال كىرىم بىلەن ا 
سۆزلەشنى ئادەت قىلماسلىقنى . زىياپەتنىڭ ھەممىسىگە ئەمەس › 
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كىشىگە مەنىۋى ياردەم بېرىدىغان ھەم زۆرۈرىيلىرىگە بېرىپ. 
يوسۇنلۇق مېھمان بولۇشنى. مېھمان چاقىرىشقا تۇتۇنسا ياخشى 
كۈتۈشكە تولۇق تەييارلىنىشنى تەپسىلىي تىلغا ئېلىپ. مول 
فولكلور مەنزىرىسىنى سىزىپ كۆرسەتكەن. ئۈ داستانىنىڭ 
3 - بېيىتىدا داستىخان يېيىشنى بەگلەرنىڭ تۇغ چىقىرىشىغا 
ئوخشىتىپ› ئۈيغۈر جامائەتچىلىكىدىكى مېمھماندوستلۇق 
ئەنئەنىسىنى گەۋدىلەندۈرگەن. دەۋر ئۆزگەرگىنى بىلەن «قؤتادغۇ 
بىلىك» تىكى ئىجتىمائىي مۇناسىۋەت تەلەپلىرىنىاڭ ئەقىلغا 
يوقاتقىنى يوق . 


7 . «قۇئادغۇ بىلىك» ئه ئەينى زامان ئەخلاقىي 
بۇلغىنىشىنىڭ بايانى 


«قۇتادغۇ بىلىك» «پارلاق باھار پەسلى ۋە ئۇلۇغ بۇغراخان 
مەدھىيىسى بايانىدا» دېگەن بابى بىلەن زوق - شوخ بىلەن 
باشلانغان بولسا. ئەكسىچە «زاماننىڭ بۇزۇقلۇقى ۋە دوستلارنىڭ 
انگ يۈزلەنگىن + ب ااا 

روشەنكى› مۇئەللىپ ئۆز ئەسىرىدە ھەرخىل سەلبىىي 
ئەخلاق ئۈلگىلىرىنى ئېتىكىلىق ئوبيېكت سۈپىتىدە كۆپ قېتىم 
خاراكتىرلى بەر گان ۋە سوككاشىدى: يناد 8 ماقدا بۈ 
ئويبېكتلار پەقەت ئېتىكىلىق ئوېيېكت سۇپىنىدىلا تىلغا 
ئېلىنغانىدى. ئاپتور بۇنىڭدىن پەرقلىق ھالدا بۇ خىل سەلبىي 
ئوبيېكتلارنىڭ ئۇنىڭ ئۆز سۈبيېكتىنى «چىۋىندەك شوراپ» › 
« چاياندەك چاققان» لىقىنى ئاشۇ قەسىدىلىرىدە تىلغا ئالىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ. يېقىن دوستلىرىنىڭ 
«يەك» (جىن - شەيتان) بولۈپ چىققانلىقىنى› ئۆزى جاھىل 
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( « ئوتۈن» ) لار ئارىسىدا قالغانلىقىنى› ياكى ئۆزى ئېلىشىپ 
جاھانغا جاپا تولۈپ› ۋاپا بوھرانغا ئۇچرىغانلىقىنى زارلاپ تىلغا 
ئالىدۇ. ئۈ ھەتتا. ياۋا كېبىكلەر بىلەن ئۈلپەت بولۈپ› ئوت - چۆپ 
بەپ › يامغۇر سۇبى ئىچىپ › تو تۆشەك › تاغارنى ك 
. ` بۇ زاھىتلىق ` ئەمەس › بەلكى بىزارلىق 
سەر گەر دانلىقى ئىدى › ئەلۋەتشە . 

مۈتەپەككۈر غەزەپ ئۇچقۇنلىرى بىلەن قايغۇ كۆز 
بولسمۇ 6575 - بېيىتتىكى ئىنساننىڭ فېئودالىزمدىكى يەنە 
بىر قېنىملىق پاتلىشىشى› ئۆز ماھىيەتلىرىنى يوقىتىپ قويۈشى 


ئىدى. شائىر مۇنداق دەيدۇ: 


قايان كەتنى كىشىلىك. كەينىدىن باراي مەن. 


فارابىنىڭ ھەسەتخورلىرى بولغاندەك› ئىبىن سىنانىڭمۇ 
ھەسەتخور رەقىبلىرى بولغان. يۈسۈپ خاس ھاجىپ «چايان» ۋە 
«چىۋىن»لەر ھەققىدە يازغاندەك نەۋائىمۇ « ئىشلار» ھەققتىدە 
يازغان. ئەمما پەقەت يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلەن ئەلىشىر نەۋائىلا 
ئىنسان ماھىيەتلىرىنىڭ يوقىلىشى مەسىلىسىنى تىلغا ئالغانىدى . 
نەۋائى: «مەن سېنى قانداق تاپۇرمەن مەن ئۆزۈمنى تاپمىسام» 
دەپ يازدى. كارل مارکس بۇنى «ئىنساننىڭ ياتلىشىشى» دەپ 
بىر جۈملە سۆزگە ئىخچاملىغانىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ «ئارزۇ تاپتىم كىشى تاپمىدىم» 
( 6567 ت بېيىت ) دېگەندە › ئۆز ئىدىيىلىرىنىڭ ئوتوپىيىلىكىنى 
ھېس قىلدى. دەرھەقىقەت. شۇ زاماندا پۈتكۈل قاراخانىيلار 
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خانلىقى پەيدا بولۈش. مۈستەھكەملىنىش» راۋاجلىنىش. 
گۈللىنىش› چۈشكۈنلىشىش. ھالاك بولۈشتىن ئىبارەت تارىخىي 
جەرپاننىڭ گۈللىنىشتىن چۈشكۈنلىشىشكە يۈزلەنگەن باسقۇچىنى 
باشلاۋاتقانىدى . ہو رىم ئىمپېرىيىسى سياقىدىكى ھەممە 
پادىشاھلىقلار باشنىىن كەچۈرگەن «ئۆرلەش - چۈشۈش» 
ھادىسىسىنىاڭ مۇقەررەرلىكى ئىدى › خالاس . 

ئالىمنىڭ پەرىشتىدەك ياخشىلار كەتتى› يامانلار قالدى. 
قانۇن - نىزاملار بىكار قىلىندى. دېگەنلىرىگە قاراپ. ئۈنىڭ 
ھامىيسى بۇغراخان ۋاپات بولغان ياكى ھابىيلىقشىنى 
داۋاملاشتۇرمىغان. قانۇن - نىزاملار بۇزۇلغان ياكى بىكار 
قىلىنغانلىقى توغرىسىدا رىۋاپەت توقۇپ چىقىشقا ئاساس يوق. 
بىراق ھەر ھالدا «قۇياش» سېلىككەنىدى. 

يوسوپ خاس ھاجىپ ئەيننى زامان ئەخلاقىي 
بۇلغىنىشلىرىدىن قاتتىق زارلانغان ۋە بىزگە گۈللىنىشتىىن 
كېيىنكى چۈشكۈنلىشىشنىڭ مەنىۋى مەدەنىيەتكە بولىدىغان 
سەلبىي ەوە ئىنساننىاڭ مەنىۋى ماھىيەتلى رىنىڭ 
ياتلاشقانلىقى › شۇنىڭدەك ئىلغار ئوتوپىك پىكىرلەرنىڭ داۋاملىق 
ھاياتىي كۈچكە 6 ئىكەنلىكى توغرىسىدا قىممەتلىك م ۋە 
ئۇچۇرلار قالدۇرۇپ ئۆتتى. 


8. «قۇتادغۇ بىلىك»تە ئۆز - ئۆزىنى 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدىكى ئودغۇرمىش ئوبرازىنىڭ 
مۈرەككەپ. كۆپ قىرلىق ئىكەنلىكى توغرىسىدا كىتابىمىزنىڭ 
ئالدىنقى پەسلىدە ئىزاھان بېرىپ ئۆتكەنىدۇق. 

ئودغۇرمىشنىڭ بەخت سىيۋولى ئايتولدى بىلان ئەقىل - 
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بىلىم سىماسى ئۆگدۈلمىشنىڭ تۇغقىنى سۇبپىىتنىدە بۇ 
كاتېگورىيىلىك پېرسوناژلارغا تۇتاشقان سىمۋول ئىكەنلىكىنى 
مۇئەللىپ بىلىنەر َ بىلىنمەس جېكىلەپ ئۆتكەن . ئودغۇرمىش 
ئۆزى بىلىملىك ئالىم ۋە مۈتەپەككۈر بولۈپ. ئومۈمەن 
ئاقىۋەت» نىڭ گەۋدىلەندۈرگۈچىسى [6] . 

ئودغۇرمىش ئەخلاقىي بۇلغىنىشلار باش كۆتۈرگەن رېئال 
دۇنيادىن خؤددى بۇددىزم قەش اسن ساكيامۈنىدەك سەلبىي › ‌ 
پسىمىزملىق يەكۈن چىقىرىدۇ. . يەنى رېئاللىقتىكى ئاۋامغا قارىتا 
«قانائەت» دەۋەت قىلىش ؛ ئۆزىگە نىسبەتەن تە ر كىيدۇنيا 
تەرىقەتچىلىكى يولىنى تۇتۇش . 

ئودغۈرمىشنىاڭ رېئاللىقتىكى بۇلغىنىشلارنى ئەپىبلىگىنى 
ئەقىلغا مۇۋاپىق. تەنقىدىي رېئالىستىك پائالىيەت بولۇپ. ئۈنىىڭ 
رېئاللىقتىكى تۇرمۇشتىن ۋاز كېچىشى. رېئال ۋە جانلىق 
ئىجتىمائىي تۇرمۇشتىن يۈز ئۆرۈشى ئەقىلغا ئۇيغۇن بولمىغان. 
ئيش ر ال كه احص الت هسالد . 

ئودغۇرمىش بىلەن ئۆگدۈلنىش ئارىسىدىكى مۇنازىرىلەر 
ئاساسلىقى ھەقىقىي پاكلىق بىلەن ھەقىقىي ئىبادەتنىڭ ئاساسىي 
گەۋدىسى ۋە ئاساسىي ۋاستىسىنىڭ پۈتۈنلەي قېرىپ .› خىزمەت 
ئىقتىدارىدىن قېلىشتىن ئىلگىرى جەمتىمەتشنە تۇرۇپ› خەلق ۋە 
جەمئىيەت پاراۋانلىقى ئىشلىرى ئۈچۈن خىزمەت قىلىش. ئىلىم - پەن 
ئەمەلىيىتى بىلەن شۇغۇللىنىش بولۇشى. قېرىلىق مەزگىلى 
يېتىپ› خىزمەت ئىقتىدارى ئاخىرلاشقاندىن كېيىن ئىبادەت 
قىلتتى: ساملىق زر وها قرو و ووا و ا 
مەر كەزلەشكەن . يۈسوپ خاس ھاجىپ بو مۇنازىرىلەر ئارقىلىق 
ئىبادەتنىڭ ماھىيىتى بولغان ياخشىلىق. خەيرلىكنى خەلق 
ئىشلىرىغا قارىتىش لازىملىقىنى › بۇنىڭغا زار - زار موھتاج 
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بولۇۋاتقان ئوببېكت تەڭرى بولباستىن. بەلكى خەلق 
ئىكەنلىكىنى تولىمۇ روشەن تىلغا ئالغان. 

ئودغۈرمىش ئاۋامغا قارىتا دەۋەت قىلغان «قانائەت» › 
كىشىلىك تۇرمۇشتىكى پاكلىق ۋە ئادىللىقنىڭ مۇھىم ئىپادىسى 
ۋە شەرتى بولۇپ› بۇ قىممەتلىك جاۋاھىر ھازىرغىچە 
ئودغۇرمىشتىن ئىبارەت تەركىيدۇنياچى زاھىتنىڭ پىرتىق 
خالتىسىدىن قۇتۇلدۇرۇۋېلىنمىدى. ھەتتا بىر مەھەل «شاكىلىنى 
ئىرغىتىپ» تاشلاش قاتارىدا ئىرغىتىپ تاشلاندى . 

شۈنى ئالاھىدە تىلغا ئېلىش ھاجەتكى› يېقىنقى بىرقانچە 
ئەسىرلىك پەلسەپە تارىخىدا پائالىيەت ئېلىپ بارغان 
مۇتەخەسسىسلەر «مەقسەتدارلىق (تېلېتئولوگىيە) » 
ئەزەرىيىسىنى تەڭرىنىڭ ئالەم يارىتىشتىكى مەقسەتدارلىقىنى 
نەزەردە تۇتقان دەپ قاراپ . ئؤنى. ئىنكار قىلىۋەتكەندەكلا . 
«قانائەت» › «شۈكرى - ئىنساب» › كۈڭ زىنىڭ سۆزى بىلەن 
ئېيتقاندا «ئۆزىنى يېڭىش» › «ئۆزىنى تۇتۇش» تەلىماتلىرىنىمۇ 
پائالىيەتسىزلىك› ئۈمىدسىزلىك تەرغىباتى دەپلا. قارشويۇق 
توت قايغانلىرىغا كىرخىشتىپ تاشلاشتى‹ كەسشسىرلەر ززب 
بۈگۈنكى كۇندە ئىنسانىيەت ئىككى نەرسىنىڭ زۆرۇرلۈكىنى ¬ 
ئىنسان ئۆز - ئۆزىنى مەقسەت قىلىش لازىملىقىنى. ئىنسان 
پۈتۇن بائالىيەتلەر گارقىلىق قۇربان قىلىتيەنغان ۋاسىشە بولسان. 
ئېرىشىلىدىغان ھەقىقىي مەقسەت ئىكەنلىكىنى ؛ شۇنىڭ بىلەن 
بىللە ئىنساننىڭ ئۆز - ئۆزىنى تىزگىنلەش ئېڭىنىڭ 
ئومۇميۈزلۈك زۆرۈرلۈكىنى› مۇنداق تورمۇز› كوننرول› 
گارمۇنىيىلەشتۈرگۈچى ئاڭ بولسا ئىنسانىيەت .بالايىماپەت 
ىرداسغا قاراپ موڭتۇرلان ارش انی = هین فاا 
زامانىمىز مۇتەپەككۈرلىرى پەلسەپە ئەخلەتلىكىگە تاشلىنىپ 
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فارابى گرېك پەلسەپىسى تەسىرىدە بىلىم بىلەن بەختنى 
بىرلەشتۈرۈپ پازىل (سىۋىلىزاتسىيىلىك) جەمئىيەت قۇرۇشنى 
تەشەببۇس قىلغانىدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۈنى ئادالەتلىك 
قانۇن ۋە ئۆزىنى تىزگىنلەش ( «قانائەت» ) بىلەن تولۇقلاپ. 
ئوتتۇرا ئەسىر مۇھىتىدا سىۋىلىزاتسيپىلىك جەشصيەت 
قۇرۇشنىڭ شەرتلىرىنى تۆتكە كۆپەيتتى. بۇ ئەبەدىيلىك قىممەتكە 
ئىگەمۇھىم سىۋىلىزاتسپبىلىك چۈشەنچە ۋە كاتېگورىيە بولۇپ 
ھېسابلىنىشى لازىم. 

« قۇتادغۇ بىلىك» سەھىپىلىرىدە قانائەت ھەققىدىكى مۇھىم 
بېيىتلاردا مۇنداق دېيىلگەن : 


پانا ئايدى بىلگە بۆگۈ سۆزلەدى 
ئۆزىن تۇتنۇماز ئەر باشىن يەر تەدى 

[ئالىم ھەم ھېكىملەر يەنە سۆزلىدى. 

ئۆزىن تۇتمىغان .ئەر بېشىن يەر دېدى.] (2518 - بېيىت) 
سۆز ئاسغى ئول ئول .كۆر ئەشتمىش سۆزۈگ 
ئالىپ ئىشكە تۇنسا كۆئىتسە ئۆزۈگ 

[ بۇ سۆز پايدىسى شۇ ئىشىتكىنىنى ¬ 

تۇتۇپ چىڭ. ئەپلىسە دۇرۈس ئۆزىنى. ](5434 - بېيىت) 
قاتىغلان ئۇقۇش بىرلە باسغىل ھەۋا 
ھەۋاقا باسىقسا بولۈر ئەر ياۋا 

[تىرىش› ئەقلىڭ بىلەن يېڭىلسۇن ھاۋا. 

ھەۋەستىن يېڭىلسە. بولۇر ئەر ياۋا. ] (5403 - بېيىت) 
ئاي ئەلگ بۇ ئەفسىڭ پاغىلا قاتىغ 
تىلەكىنى بەرمە يەتۈرمە تاتىخ 

[ ئېلىگ. قاتتىق ئۆرۈش ئۆز نەپسىڭ بىلەن › 

تىلەگىنى بەرمە› زوقلاندۇرما سەن. ] (5318 - بېيىت) 
قامۇغدا ئەسىزرەك ياغى بۇ تۈرۈر 


تود ئىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى e.‏ 405 . 


مۇڭار ئەدگۈ قىلسا بۇ ئەسىز قىلۇر 
[ھەممىدىن يامانراق يېغى شۇ ئېرۈر. 
قىلساڭ گەر ياخشىلىق. يامانلىق كېلۈر.] (5319 _ 
بېيىت) 
كۆزى سۇققا تۈتمەز بۇ دۇنيا پۈتۈن 
بارى تاپ تەگۈچى تىرىلدى قۇتۇن 
[ كۆزى ئاچقا يەتمەس پۈتۈن بۇ جاھان› 
قانائەت قىلغانلار بەختلىك ھامان. ] (5389 - بېيىت) 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزىنى تۈتۈش› قانائەت قىلىش 
توغرىسىدا سۆزلىگەندە› مۇنداق قىلىشنىڭ ئەھمىيىتىنى ئىجابىي 
جەھەتتىن ئىزاھلاشنىن تاشقىرى› يپەنە تۆۋەندىكى يامان 
ئاقىۋەتلەرنى تىلغا ئالىدۇ: 

بىرىنچىدىن › قانائەتسىزلىكنىاڭ چېكى يوق› ماف يىل 
ياشىغاندىمۇ تىلەككە قانمايدۇ› ۋەھالەنكى› ئەمەلدە بۇ 
ئورۇندالماس خام خىيال بولۇپ. ئۆمۈر ئۇنىڭغا بەرداشلىق 
بېرەلمەيدۇ. 


تىلەكىن تىلەگلى تۈكەلىن تىلەر 
تىلەكىن تۈكەتسە تۈكەرچىن تەمام 

[تىلەر ھەر تىلەكنى. كىشى ئارزۇلاپ. 

تىلەككە يەتكۈچە بولۇر ئۈ خاراپ.] (5432 - بېيىت) 
ئانى قودماسا سەن سەئى قودغا ئوق 
ئاڭار تودماسا سەن ساڭا تودغا ئوق 

[ ئؤنى قويمىساڭ سەن› سېنى ئۇ قويۇر› 

ئۇڭا توپمىساڭ سەن. ئۈ سەندىن توپۇر.] (4738 - 


بېيىت) 
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ياخشىلىققا مۈيەسسەر بولىسەن › ئۆزۈڭنى تۈتماي قانائەتسىز لىك 
قىلساڭ يامان ئاقىۋەتكە قالىسەن . دېگەن قاراش. 


بۇ دۇنيا ئىچى بىر تارىغلاغ تۈرۇر 
نەگۇ ئەكسە مۇندا يارىن ئول ئۆئۇر 
[ بۇ دۈنيا ئىچى بىر تېرىلغۇ ئېرۇر› 
نېمە ئەكسە تاڭنا شۇ نەرسە ئۇنۇر. ] (4733 - بېيىت) 


بۇ تاراش داستانشىڭ 4734¿ 24739 ىسىنىسۇ 
ئيۇچىللاشقان. 

ئۈچىنچىدىن› ئۆزىنى چەكلىمىگەن يامان ئاتاققا قالىدۇ› 
لر ۇناق تاختى باغانلىق بىلەن قۈشۈپ. اغا ئالىدۇ: 
مۇنداق بېيىتلار نۇرغۇن بولۈپ› ئۇنىڭ بىر مىسالى مۇنداق: 


كىشى ئەدگۇ ئاتىن كۆز ئالقىش بۇلۇر 
بأىقْمىث ئەسىز ئۆلسە قارغىش بۇلۈر 

[كىشى ياخشى ئات بىرلە ئالقىش ئالۇر. 

يامان ئاتلىق ئولسا. ئۇ قارغىش ئالۈر. ] (246 - 


بېيىت) 


ياخشىلىق قالدۇرۇش ئېڭىنىڭ يوقلۇقى›. مەغرۇرلۇق. 
دەرغەزەپلىك. تەرسالىق. چىرىكلىك. غەپلەتتە خىيالغا 
بېرىلىش . يەڭگىلتەكلىك قاتارلىقلارنى ئىنساننىڭ ئۆز - ئۆزىنى 
تىزگىنلەش ئېڭى يېڭىشى لازىم بولغان سەلبىي ئىدىيىۋى - 
كەيپىياتلار قاتارىغا كىرگۈزگەن. ئۇلارغا قارىتا ئەڭ كەسكىن 
جەڭ ئېلان قىلىشنى تەلەپ قىلغان . 


تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەنلىرى ° 407 * 
مغفييپووهييخەەخًْْ يي امم ىىى ر 


9. قىسقىچە يەكۈن 


يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئەخلاقشۇناسلىق كۆز قاراشلىرى 
ئوتتۇرا شەرق مەدەنىيەت ئويغىنىشىنىڭ تارىخىي ئىنتىلىشلىرىنى 
ئىپادىلىدى. ئۈ بىر قىسىم تەرەققىيپەرۋەر فېئودال زىيالىيلار 
تەبىقىسى بىلەن كەڭ يېزا ئىگىلىك. چارۋىچىلىق. قول 
سانائىتى بازىسىدا دۇنيانىڭ ھەممە يېرىگە قاتناپ تۇرغان يىپەك 
يولى سودا - تىجارەتچىلەر تەبىقىسىنىڭ نىسبەتەن ئىلغار 
ئىجتىمائىي - ئەخلاقىي تەلەپلىرىنى ئەكس ئەتتۇردى. يۇسۇپ ` 
خاس ھاجىپنىڭ ئەخلاقشۇناسلىق ۋە ئائىلە - نىكاھ قاراشلىرى 
ئۈنىڭ دۆلەت ۋە قانۇنشۇناسلىق تەلىماتى بىلەن قوشۈلۈپ بىر 
پۈتۈن سىياسىي - قانۇن پەلسەپىسىنى شەكىللەندۈرگەنىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئەخلاقشۇناسلىق قاراشلىرى ئوتتۇرا 
ئەسىر تەقدىرچىلىكى تەرغىباتىغا زىت ھالدا. كىشىنىڭ ئەخلاق - 
پەزىلىتى مەسىلىسىنى كىشىنىڭ مەنىۋى دۇنياسىنى قۇرۇش ۋە 
ئۆزگەرتىش مەسىلىسىگە› سۈبيېكتىپ خاھىشى ۋە تىرىشچانلىقى 
مەسىلىسىگە كۆتۈرۈپ ئىزاھلىغانلىقى تۇپەپلى ئالاھىدە 
پەلسەپىۋى قىممەتكە ئىگە بولدى. : 

شۇنداق بولۇشىغا قارىماي› بۇ ئوتنۇرا ئەسىر فېئودال 
مۇتەپەككۇرىنىڭ ئائىلە ۋە ئەخلاق كۆز قاراشلىرى ئېغىر 
نۇقسانلاردىن خالىي بولالمىغانىدى . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ياخشىلىق - يامانلىقنىن ئىبارەت 
ئىجتىمائىي ` ئەخلاقىي كاتېگورىيىلەر بىلەن كىشىنىڭ پسىخىك 
مىجەز - خاراكتېرىنى ئارىلاشتۇرۇۋېتىپ› ياخشى - يامان 
ئېخلاقى بزلل نطق بير فمن و ا تول ان 


° 408 ° ئۆتىنچى پەسىل 


ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


خاتا كۆز قاراشتا بولدى. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ نىكاھ ۋە ئائىلە مەسىلىسىدە ئوتتۇرا 
ئەسىر يۇقىرى قاتلام تەبىقىلىرىگە ئادەت بولۇپ كەتكەن ئاياللارنى 
ئەرلەردىن تۆۋەن كۆرۈش كۆز قارىشىنى تەرغىب قىلدى. ئؤ بىر 
تەرەپتىن› ئەرلىك بولۇپ نىكاھتىن ئايرىلغان› قىزلىق 
ئىپپىتىنى ساقلىيالمىغان ئايال بىلەن نىكاھلاشماسلىقنى تەلەپ 
قىلسا (4477 - بېيىت) › يەنە بىر تەرەپشىن . ئەردىن ئەسەب 
ۋە ئىقتىسادىي روزىغار تەرەپتە تۆۋەن بولغان قىزغا ئۆيلىنىپ› 
ئەرلىك ئىمتىيازىنى ساقلاپ قېلىش (4491 . 4496 - 
بېيىتلار ) ئى تەلەپ قىلدى. 

ئەپسۈسلىنىشقا تېگىشلىكى يەنە شۈكى. يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ « ئايالنى ئەزىز تۇت» ( 4519 - بېيىت) دېگەن ئىجابىي 
قارىشىغا خىلاپ ھالدا. يەنە پۇتكۇل ئاپال جىنسىغا كەمسىشىش › 
ھەتتا ئەپرەت كۆزى بىلەن قاراپ› ئۇلارنى « كۆزەتسىسە 
بۇزۇلىدىغان گۆش» (4519 - بېيىت) . «كۆڭلى ئاغىدىغان 
ۋاپاسۇم, (4521-- ات «قجژىل] وزز جەسۈز باتۇرلارشن 
ۋەپران قىلغان ئېزىتقۇ» (4523 . 4524 . 4525 _ 
بېيىتلار ) دېگەندەك ئىلىمگە زىت› ھەتتا ئىنتايىن زەرەرلىك كۆز 
قاراشتىن ۋاز كېچەلمىدى. ئۇ مۇشۇنداق تىپىك فېئوداللىق 
ئۈقتىئىنەزەر ئاساسىدا ئاياللارنى ئۆيدە مەستۈرە ھالەتتە تۇتۇش 
(4513 - بېيىت) › سىرتقا چىقىرىپ ئاتونۇش ئورۇنلار ۋە 
مېھماندارچىلىققا ئېلىپ بارماسلىق (1304 . 4818 _ 
بېيىملار ) . ئۆيگە يان ئەركەكلەرنى پولاتماسلسىىق 
(1303 ت 4514 ت بىيىىشسىلار). توغخرستتىدا يېخبىۇ 


ئاچتى . 
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تېخىمۇ ئەپسۇسلىئارلىقى شۈكى› بىز «قۇتادغۇ بىلىك» 
داستانىنىىىڭ 1303 , 1304 . 4510 . 4511 . 4512 _ 
بېيىتلىرىدىن قىزنىڭ پەرزەنت سۈپىتىدە تۈغۇلباسلىىقسى› 
تۇغۇلغان ئىكەن ئۇنىڭ ئورنى سېرىق توپىنىڭ تېگىدە بولۈشى› 
قىزنى ۋاقتىدا ياتلىق قىلىپ ئۆيدە ئۇزاق تۇتۇپ تۇرماسلىق 
توغرىسىدىكى ناتوغرا پىكىرلەرنى كۆرىمىز. بۇ خىل چىرىك 
فېئوداللىق كۆز قاراش مەيلى ئۈقتىئىنەزەر پاكى ئاپتورنىڭ 
شەخسىي سەرگۈرەشتىلىرى تەسىرىدە ئاچچىق غەزەپ ئىچىدە 
شەكىللەنگەن بولۇشىدىن قەتىئىينەزەر (بؤ بىر ئېھتىماللىق) › 
يالغۇز ئەينى زامان شارائىنىدا ئاپاللار پاجىئەسىنىاڭ ئەقەدەر 
ئېغىرلىقىنى كۆرسىنىپلا قالماستىن› يەنە مۇتەپەككۈرىمىزنىڭ 
كۆز قاراشلىرىدىكى زىددىيەتچان قاراڭغۈ بۈلۈڭنى گەۋدىلىك 
ئىپادىلەپ بەردى. تارىخشىكى كۆپلىگەن تراگېدىيىلىك 
داستانلارنىڭ ئايال قەھرىمانلىرى› جۈملىدىن زىبۇنىساء نادىرە › 
ئۈۋەيسى قاتارلىق شائىرلارنىڭ ئىجتىمائىي پاجىئەلىرى ئەينى 
انان ارا فغ یری جن سال نه سۇنداق 
تازا ر فا فلار کول اجا 
تالغانىدى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئۆز - ئۆزىنى تىزگىنلەش ئېڭى 
قاراشلىرى قانائەت ئېڭى ۋە ئىجتىمائىي مەسئۈلىيەت ئېڭىدىن . 
تاشقىرى» يەنە « ئىككى دۇنيا» › «دوزاخ - جەننەت» › «قىيامەت 
سورىقى» قاتارلىق روھانىبەتچىل ئاڭنى ئۆزىگە 
تىرەك قىلغان. 

بىز ئارىدا ئۆتكەن توققۈز ئەسىرلىك غايەت زور ئىجتىمائىي 
ۋە مەنىۋى ئۆزگىرىش ئاساسىدىلا يۇقىرىقى ئۇقسانلارنسى 
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كۆرۈۋاتىمىز. ئارىدا ئۆتكەن توققۇز ئەسرلىك تارىخ 
مۇتەپەككۈرنىڭ ھاياتىي كۈچكە ئىگە ئىلغار قاراشلىرىنى تەنتەنە 
قىلدى ۋە ئۈ ئەبەدىي تەنتەنە قىلغۇسى . 
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11 باب «قۇنادغۇ بىلىك»نە پەن 
ۋە مائارىپ مەسىلىلىرى 


« ئالىىم › مۈئەللىمسىز قالسا گەر زامان. 
ئادانلىق ئىسىدىن قارايغاي جاھان. « 
ئابدۇراخمان جامى 


1. «قۇئادغۇ بىلىك»تە يەن ۋە مائارىب 
فونادعو »ئه يەن وه ھادارىپ 


يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ قامۇس خاراكتېرلىك ھېكمەت 
داستانى «قۇتادغۇ بىلىك» تە مەدرىس پەلسەپىسى 17 
تەرەپدارلىرىدىن پەرقلىق ھالدا بىلىش ئىقتىدارى. بىلىش 
جەريانلىرى قاتارلىق ئابستراكت كاتېگورىيىلەردىن ھالقىپ 
چىي ال ي التي وا رف ارىق 
ھەقىتەتنىاڭ ئەڭ ئالىي ئۇتۇقى ۋە £ ` 
ئېلىنغخان. 

مەلۈمكى › ئۇيغۇرلاردا ئىلىم ۋە تەربىيە قەدىمكى زامانلاردىلا 
مەمشىيەتنىىڭ ئېتىبارلىق ئىشى سانىلاتنى » ئۆگ» ئىبارىسىنى 
تۈپ سۆز قىلىپ تۈرلەندۈرۈلگەن "` ( ئۆگەن) › 
«ئۆگرەت» ( ئۆگەت) »> «ئۆگ تؤت» ( ئەستە تۇت › زېمنىڭگە 


ئال) › « ئۆگۈت» a‏ کن سۆزلەر ا مەڭگۈ 
تاشلار بىلەن ئۇيغۇرلارنىڭ مانىزم دەۋرى يازما مەنبەلىرىدە كەلڭ 
ساقلانغان. يېتىم بالىنى «ئۆكسۈز» دەپ گىپادىلىگەنلىكمۈ 
«تەربىيەتچىسى يوق» دېگەن مەنىدىن كەلگەن. «ئالتۈن يارۇغ» 
دا: «بىلگە بىلىگدە ئۆگرەتىنمەكتە» (ئالىم ئىلىم بەرمەكتە) 
دېگەن سۆز ئۇچرايدۇ. 

ئۇيغۇرلار ئىدىقۇت خانلىقى ۋە قاراخانىيلار خانلىقى دەۋرىدە 
پەن ۋە مائارىپتا ئالدىنقى ئورۇنغا كۆتۈرۈلگەنىدى. ‏ ئەرەب 
ادىن وک دان کیره کار قىلى پل 
شۆھرەت قازانغان ئۈستاز ‏ ئاقارى ۋە ئالىم - بىلگەلەر ئەينى 
زامان ئۇيغۇر پەن ۋە مائارىپىنىڭ تارىخىي ئۇتۇقلىرىنى 
گەۋدىلەندۈرگەنىدى . فارابى ۋەكىللىكىدىكى بىر E‏ ئالىملار 
خەلىپە مەڭمۈن دەۋرىدە شەكىللەنگەن «بەيتۇلھېكمە» 
ئاكادېمىپىسىنىاڭ چىرىغىنى نۇرلاندۇرغان بولسا. ئەنز اڭ › ئېل 
تېمۇر ۋەكىللىكىدىكى يەنە بىر تۈركۈم ئالىملار خەنلىىن 
ئاكادېمىيىسىگە شۆھرەت بېغىشلىغانىدى . 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىلىم - پەننى ئىنسان قەدىر - 
قىيمىشىنىڭ ئۈلى› > ئىجتىمائىي بەخت - سائادەتنىڭ كۈچلۈك 
تىرىكى › ئىنسانىي ەە " چىرىخى › دۆلەتىسى 


يۆ كسەك ا a‏ بىلىك» نىڭ ھەربىر تېماتىك 
ماۋزۇسى مۇشۇ يادرولۇق ئىدىيىدىن ئايرىلىپ بايان قىلىنغان 
ئەمەس . 

e 0 *"* 126 OD‏ ا 
قىممەت › چىراغ › > كۈچ ۋە ھەقىقىي فورال ئىكەنلىكىنى ئوتتۇرىغا 
قويدى. ئۈ «بىلىم بىلەن ئىنسان قەدرىنى تاپىدۇ»  147(‏ 
بىيىٽ) « «بىلىم بىلەن مەقسەتكە يەتكىلى بولىدۇ» ( 155 س 


CE 
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بېيىت) › «بىلىم يېڭىلمەس كۈچ» )2447 - بېيسىت) › 
«قۇللىمۇ ئۇلۇغ قىلالايدىغان » (152 ت بېيىٽ) › «كۆككىمۇ 
پول قاجالايدىغان» (208 - ببىيىت). «تۈگۈنھەرشسى 
يېشەلەپدىغان » ( 3168 - بېيىت) ¢ «ھەممىگە قادىر » (302 - 
بېيىت) كۈچ»› شەخسىي ئۈچۇنمۇ› دۆلەت ئۈچۈنمۇ› ئىززەت 

ئۈچۈنمۇ : سائادەت چ ۇۋ بىلىم كېرەك› دېگەن ئىدىيىنى كەڭ 
تەۋسىيە قىلدى. ئۇنىڭچە. ئىلىم ئادەمنىمۇ. جەمئىيەتنىمۇ 
ئۆزگەرتىدۇ› كامالەتكە ئىگە قىلىدۇ. «بىلىم ئۆزى بىر 
ئىبادەت» (3222 - بېپىت ) : «بىلىم ھەنتا دوزاځ ST‏ 
يېچ پېچەتلىيەلەيد و » (3223 - بېيىت) › «بىلىمسىز قىلىنغان 
ئىبادەتنىڭ پايدىسى بولمايدۇ» (3224 - بېيىت) : «بىلىمسىز نىڭ 
ئنبادىتىدى بىلىيلىكنىڭ. ئۇيقۇسى ئەلا„ ‏ (3225 = بېيینت) ‏ ئىدى. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپقىچە بىلىمنىڭ ئەھمىمىئىنى ھەممە جەھەتشىن 
ھېچكىم مۇنداق شەرھىلىيەلمىگەن . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىم - پەن تۇغما ئىقتىدار بولماستىن 
1 روا ەە« دەپ ® ق ئۆزشاڭ a‏ 
ھايۋاندىن بەرقلاندۈرگەندەك ; ¦ ئۇلارنىڭ ئىلىىم 
تەھسىل قىلىش ئەھۋالى. ئىلىم قۇرۇلمىسى بىر - بىرىدىن 
پەرقلەندۇرىدۇ. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىلىم ئەھلىنى قوللاش › ئۇنىڭغا 
ھامىيلىق قىلىش توغرىسىدا. دۆلەت باشلىقىغا مۇھىم تەكلىپلەر 
بېرىدۇ. بۇ ئۈنىاڭ ئۆز دەۋرىدىكى ئۇلۇغۋار راتسىمئونالىست › 
مەرىپەتپەر ۋەر مۇتەپەككۇۈر ئىكەنلىكىنى كۆرسىتىدۇ. 

و بىلىڭك» ئىنسان ۋە ئۈنىڭ eg‏ و ت 
ىسان . بىلەن باغلاپ . ئۇنىڭ. ئىجتىمائىي ` بەختث - 
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مەسىلىسى مۇستەسنا قىلىنغان ھالەتتە «قۇتادغۇ بىلىك» نى 
تەسەۋۋۇر قىلىش مۇمكىن ئەمەس . 


2. «قۇتادغۇ بىلىك» نە ئىلىم - يەن 
ۋە ئىلىم ئەھلى ھەققىدە 


اور «قۇتادغقۇ لۇ ا ما قىلسىم ىز تن 
مس بۇ ەو مەدەنىسەت ` موللۇقى› 
تاشقىرى › بو E‏ تەبىئەت› جەمئىيەت @" ^ پەنلەرنىاڭ 
ئىنسانىيەت جەمئىيىتىنى كامالەتكە يەتكۈزۈش بىلەن بولغان 
بىۋاسىتە . ئىچكى باغلىنىشى ھەققىدىكى دىئالېكنىكىلىق ۋە 
تارىخىي قارىشىنى گەۋدىلەندۈرۈپ بېرىدۇ. بۇلاردىن تاشقىرى 
ئالىمنىڭ ھەر قايسى پەنلەر مودي بايان ۋە ئۇچۈرلىرى ئەينى 
زامان ئىلىم - پەنلىرى تور ۋە ساھەلىرىنىڭ خېلىلا 
ای چوک ورون برد 
دەخلىسىز - مۇقەددەس دەپ قارالغان بىردىنبىرلىك دەۋاسىنى 
كۈچەيتىۋاتقان ئىسلام ئەقىدىچىلىرىگە خىلاپ ھالدا ماتېماتىكا. 
ئاسترونومىيە . وة لوگىكا؛ تېبابەتچىلىك › دورىگەرلىك . 
ھەربىي ئىلىم . تەنمە ر ىكەت › فولكلور قاتارلىق كونكرېت پەنلەرنىاڭ 
نوپۇزىنى تىكلەيدۇ› پەن ئالىملىرىغا ھامىيلىق قىلىدۇ. 

«قۇئادغۇ بىلىك» داستانىدا تەينى زامان ھۆكۇمرانىسى 
بۇغراخان ئەبۇئەل ھەسەن ئىبنى سۇلايمان ئارسلانخان ئۈچۈن 
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تەكلىپ ۋە تەۋسىيە قىلىنغان ھەرقايسى پەن ساھەلىرىدىكى 
بىلىملىاك ئالىملار ۋە شائىر - ئەدىبلەرگە قارىشىلىدغان 
سىياسەت ۋە مۇئامىلىدە ئەۋزەللىكنىىڭ تەشەببۇس قىلىنىشى › 
مۇتەبەككۇرناڭ ‏ ئەپنى زامان مۇھىشىدا نەقەدەر ئىلىمپەرۋەر ۋە 
تەرەققىيپەرۋەر ئىكەنلىكىنى كۆرسىتىدۇ. «قۈتادغۈ بىلىك» داستانىناڭ 
1 . 4342 ., 4343 . 4350 . 4351 . 4353 - بېيىتلى- 
ىرىدا ئۆ مۇنداق دەپ كۆرسىتىدۇ: 


تاقى بىر قۇئۇ بىلگە ئالىملەر ئول 
ئولار ئىلمى خەلققا پارۇتتاچى بول 
[يەنە بىر گۇرۇھ ئۈ ئالىملار ئېرۇر› 
ئۇلار ئىلمى خەلقنىڭ يولىن پورۇتۇر. ] 
ئولارنى قاتىغ سەۋ ئاغىرلا سۆزىن 
بىلىكلەرىن ئۆگرەن ئۆكۈش پا ئازىن 
[قاتنىق سۆي ئۇلارنى. قەدىرلە سۆزىن› 
تولا ياكى ئازدۇر ئۆگەن بىلگىنىن. ] 
بۇلار ئول يارار يا پارامازلارىخ 
سەچىپ ئادرا تۈتغان كۆنى پول ئارىغ 
[ياراملىق - پارامسىزنى قىلىپ پەرق ئۇلار› 
تۇتار پاك - پاكىزە پولنىلا شۇلار. ] 
تىلىن ئەرمە سەرمە ئؤز ئەتمەك يەتۇر 
ئاغىر تۆت ئولارىخ ئاغىرلا كۆتۈر 
[ قوپال سۆزلىمە. ئاش - ئۇزۇڭنى يېدۇر› 
ئۇلارنى قەدىرلەپ.› ئەزىزلەپ كۆتۈر. ] 
ئەشىت ئىلمى ئىشلەت تىلىن سوڭداما 
پا قىلقىن قىلىنچىن ياۋۇز تەپ تەمە 
| ئىشىت گەپ - سۆزىنى. ئىشلەت ئىلمىنى › 
يامانلاپ يۈرمە سەن خؤي - پەپلىنى. ] 
بۇلار ئول سۈزۈك قوپقا ئەركەچ سانى 
قويۇغ باشلاسا سۇرسە يولچا كۆنى 
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[ ئۇلار قوي پادىسى ئىچرە سەركىدۇر› 
ئۈ باشلاپ ماڭسا قوي تۈز يولغا پۇرۇر. ] 


جەهەتى ئۆزگىچىلىكىگە . خۇسۇسىي ئۇقسانلىرىغا قاراپ 
ئۇلارنىڭ غەيۋىتىنى قىلىش › ئۇلارنى ئەيىبلەش پايدىسىز › چۈنكى 
بۇ ئۇلارنىڭ خەلققە مەنپەئەتلىك ئىلمىي ئىشلىربنىڭ قىممىتىگە 
تەسىر كۆرسەتمەيدۇ › دېگەن سۆزى ئۇ نىڭ ئىلىم - پەن ھامىيسى 
بولۈشتەك نۈرانە ئوبرازىغا تېخىمۇ هۆسن قوشىدۇ. 

ئۆز زايانىسنىڭ ئۇلۇغۋار مەرىپەتچىسى يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ بىر تەرەپتىن ئىلىم ئىگىلىرىنى ئۇلۇغلاپ› ئۇلارنى 
ئەتىۋارلاش توغرىسىدىكى تۇنجى ئىسلاھات تەشەببۇسلىرىنشى 
ئوتتۇرىغا قويغان بولسا. يەنە بىر تەرەپتىن › ئىلىم ئىگىلىرىنىاڭ 
فېئوداللىق ئىجنىمائىي تۇزۇم شارائىئىدىكى خارلىق› 
موھتاجلىق ۋە پاجىئەلىڭ ھاياتىغا قاتتىق ئېچىنىدۇ. ئۇ ئۆزىنىڭ 
بىر رۇبائىيسىدا ئەرژىمەس بايلارنىىاڭ قولی ھەممىگە 
يېتىدىغانلىقى › ئالەمشۇمۇل پەيلاسو پلار نىاڭ موھتاجلىق ئىچىدە 
تېڭىرقاپ پۇر گەنلىكىنى مۇنداق ئىخچام جۈملىلەر بىلەن 
سۇرەتلەيدۇ: 


كىمۇڭ بولسا دەۋلەت ئوزادى ئەلىگ 

قامۇغ نەتۇرۈسى ئوڭ سۆزى ئۆگ› بىلىگ 

ئاژۈن فەيلاسوفى نەڭى بولماساء 

ئىچە ئىلدام ئەرسەكىشالدى تىلىگ 
`* کان "`" 
ھەممە ئەتۈرى ئوڭ. يۈرگۈزەر سۆزىن. 
قانداق دانا بولسۈن چەكلىگەي ئۆزىن. ] 
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بىز بىز داستاننىڭ «كىتاب ئىگىسى يۈۆسۈپ ئۇلۇغ خاس 
ھاجىينىڭ كۆزىگە: تەسىھىتى» نامىدىكى .اتمه خاراكتىرلنىق 
قەسىدىسىدىن ئەينى زاماندا «بىلىملىكلەر كىشەنلىك› نادانلار 
ئازاد» . «بىلىملىك غەمكىن › نادانلار شادىمان» ياشىغانلىقى 
توغرىسىدىكى تارىخىي مەنزىرە ۋە ھەققانىي كسى روشەن 
ھېس قىلالايمىز . 


3. «قۇئادغۇ بىلىك»تە گۈزەللىك 
ۋە شېشىرىيەت ھەققىدە 


0 — ب ¬` ھەقىقىي تور 
2 ئىدى. 
ئى ئالاھىدە تەكىتلەش ھاجەتكى › «قۇتادغۇ بىلىڭك» 
ا قامۇسىي ئەسەر سۇپىتىدە روشەن ۋە خاس بەدىشىي 
قۇرۇلما شەكلىدە يېزىلغان. ئەسەرنىڭ پەلسەپىۋى دېداكتنىك 
تۈسى» شېگىرىي ۋە دراماتىك تۈزۈلمىسى بىلەن ئۇنىڭ تىل. 
پېرسوناژ› ئوبراز› تەسۋىر› ئوخشىتىش ۋە بايان قىللىش 
ئۇسۇللىرىمۇ ئېستېتىكىلىق پرىنسىپ ۋە ماھارەت بويىچە بىر 
تەرەپ قىلىنغان . بۇ ھال «قۇتادغۇ بىلىك». داستانىنىڭ غايپەت 
زور پەلسەپىۋى مەزمۇنلىرى بىلەن ئۈنىڭ ئېستېنىكىلىق 
شەكلىنىڭ بىرلىكىنى گەۋدىلەندۈرگەن. شۇنىڭ بىلەن بىرگە بو 
ئەسەر پەنە گۈزەللىك ۋە ئەدەبىياتقا ئائىت قىممەتلىك قاراشلارنى 
تىلغا ئالغان . 
ئۇيغۇر ۋە ئوتنۈرا - مەركىزىي ئاسىيا خەلقلىرى گۈزەللىك 
( «كۆرگ» › «كۆرگلۈك» ) ٤‏ نەپىس ( «تالۇ» › «ئۆدرۇلسىش» ) › 
زوق» لەززەت ( «ناتىخ» ) قاتارلىق ىسايىق 
كاتېگورىيىلەرنى قەدىمكى زاماندىلا ئۆز تۇرمۇشىدا قوللىنىشقا 


° 418 * ئۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەنلىرى 
س سو 


باشلىغان . « ئوغۇزنامە» ئېپوسى ئۆز زامانىسىدىلا گۈزەللىك 

توغرىسىدا توختالغان. «ئىرق بىتىك» تە: «نى كۆرگلۈك ئول» 
( ئۇ نېمانچە چىرايلىق) › . «ئۇيغۇرچە مانى تېكىستلىرى» دە: 
« ۆد لمىشلە رگ فۇۋراتنى» (نەپىسلىر ى تاللاندى ) ك « ئالتۈن 
يارۇغ» دا:. «ئۆترۋ ئېلىگلەرىن ئۆرۈ كۆتۈرۈپ ئۇلىيۇ سىفتايۇ 
ئىنچاتېپ تاغشۇردىلار» (ئاندىن كېيىن قولىنى ئېگىز كۆتۈرۈپ 
يۇقىرى ئاۋازدا مۇڭلىنىپ شېئىر ئوقۇدى) › «تاتىغلىق شلوق 
تاغشۈت» (خؤش ئاۋاز شېئىر دىكلاماتسىيە :1 قىلىش ) دېگەن 
La OS a E Sa a‏ نىك 


ئېڭى ۋە شېئىرىيىتىگە ئائىت مۇھىم تارىخىي مەنبەلەرنى ئۆز 
كىمىگە ئالغان ˆ 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا ئىنساننىڭ تەبىئەت ۋە تەبىمٌّەت 
ھادىسىلىرىگە بولغان كۆپ قىرلىق ئېستېتىك مۇناسىۋىتى› 
كىشىنىڭ ئەقىل - ئىدراڭ ۋە بىلىم ف ر ىغا بولغان پۈ كسەك 
باھا. ئىنسان قەلبىنىڭ گۈزەللىك ئىپادىلىرى. بەدەن 
گۈزەللىكى ۋە ئۇنىڭ خۇشاللىق بېغىشلىغۇچى تەسرى. 
گۈزەللىك بىلەن بەخت› گۈزەللىك. بىلەن يېڭىلىق توغرىسىدا 
قىممەتلىك تەپەككۈۆر ئۇچقۇنلىرى چاقناپ تۆرىدۇ› شېشرىي 
سەنگەت ۋە شائىر توغرىسىدىكى قاراشلار ئوتتۇرىغا قويۇلىدۇ. 

«قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانىدا ك ئۆيغۇر خەلقىنىلڭ بىر قىسمى 
ئورخۈۆن ¬ سېلىنگا ۋادىسىدا ياشىغان دەۋرلەردىكى تەبىشى 
مۇھىت شارائىتىغا ماسلاشقان تەبىئەت گۈزەللىكى قاراشلىرىدىن 
پەرقلىنىدىغان قاراخانىيلار دەۋرىدىكى قەشقەر ۋە ئوتتۇرا ئاسىيا 
تەبىمّىي مۇھىنى شارائىنىغا ەى تەبىنٌەت گۈزەللىكى 
قاراشلىرى ئىپادىلەنگەن . بو ئۇيغۇر خەلشىنىڭ تەبى _ئەت 
گۈزەللىكى قاراشلىرىدىكى ئىلگىرىلەشنى گەۋدىلەندۈرىدۇ. 
ئورخۇن دەۋرىدىكى «تېلى قوشىقى» دا تەبىئەت تەسۋىرى مۇنداق 
بېرىلگەن : 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەنلىرى ° 419 * 


تۇرىدۇ تېلى دىيارى › 

ئاسمىنى گۈمبەزگە ئوخشايدۇ ڀاناء 

كەڭ دالانىڭ ئۈستىگە قاپقاق گوپا. 

بىپايان كۆپكۆك ساماء 

چېكى يوق يايلاق دالا. 

سوقسا شامال كۆرۈنەر قوي - كالىلار چۆپ قوپنىدا. 


«قۇتادغۇ بىلىك» ته قاراخانىپلار دەۋرىدىكى تابىئەت 
تەسۋىرى ھەققىدىكى بېيىتلار كۆپلەپ ئۇچرايدۇ. ئۇنىڭدا «چۆپ 
ئارىسىدىكى قوي - كالا» ئورنىغا «قوڭۇر زېمىننىڭ كافۇردەك 
ئاق قاردىن ئايرىلىپ ئىپار دەك قار ايغانلىڭى » 0 «دؤنيانناڭ 
گۈزەل ياسانماق بولغانلىقى» . «قوڭۈر يەرنىڭ يېشىل تاۋار - 
دۇردۇن كىيىپ. خۈددى قىتان كارۋىنى تابغاچ رەختىنسى 
يايغاندەك بولغانلىقى» ئالماشقان. ` 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ .ئاپتورى گەرچە چىنلىق. ياخشىلىق 
ۋە گۈزەللىكنىڭ بىر پۈتۈنلۈكى ھەققىدە روشەن ئېستېتىكىلىق 
كۆز قاراشنى ئوتتۇرىغا قويۈپ ئۆتمىگەن بولسىمۇ› بۇ جەھەتتە 
پەلسەپىۋى قىممەتكە ئىگە بىزى مۇھاكىمىلەرنى ئېلىپ بارغان. 
داستاننىڭ 2 ›u‏ 2756 . 2757 › 5007 › 5922 - 
بېيىتلىرىدا مۇنداق دېيىلگەن: 


كۈلەر يۈز سۈچىگ سۆز سىلىگ ئۆز كەرەك 

قىلىنچى بۇلارقا تۈكەل تۈز كەرەك 
[كۈلەر بۈز» چۈچۈك سۆز› خۇلقى ئۆز كېرەك› 
قىلىقى بۇلارغا ئۇيغۇن› تۈز كېرەك. ] 

كۆنىلىك مۈن ئول بارچا ئەدگۈ ئاسىخ 

بۇ ئاسىغ بىلە بۇلدى مەڭۇ ئاتىخ 
[دۇرۇسلۇق ‏ دەسمايە. ئەپئى ياخشىلىق › 


° 420 * تۆتىنچى پەسىل_ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەنلىرى 


بۈنىڭلە تېپىلغاي مەڭگۈ تاتلىقلىق. ] 
كۆنى بولسا يالڭۇق كۈنى ئەدگۈ ئول 
كۈنى ئەدگۈ بولسا قۇتى مەڭۈ ئول 
[ دۈرۇس بولسا ئىنسان كۈنى ئەزگۈدۇر› 
كۈنى ياخشى بولسا قۇتى مەڭگۈدۈر. ] 
سەۋىندى كۆر ئۆگدۈلمىش ئايدى جەۋاب 
ئەدى كۆركلۈگ ئول بۇ يەمەکەد سەۋاب 
[بولۇپ خؤش بۇ ئۆگدۈلمىش»› قىلدى جاۋاب› 
دېدى: بەك گۈزەل بۇ› يەنە بەك ساۋاب. ] 
بۇ ئەدگۈ تۈرۈر كۆر كۆنىلىك چىنى 
تىرىگلىك نۇرۇر كۆرسە ئەدگۈ ئانى 
[ ئېرۇر ياخشىلىق ئۇ. دۇرۇسلۇق چىنى› 
تىرىكلىك دەل شۈدۇر› كۆرەرسەن ئۈنى.] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ گۈزەللىكنىڭ ئاساسى ۋە شەرتى بولغان 
مەنىۋى گۈزەللىك ئۈستىدە. توختىلىدۇ. 

شۇنى تىلغا ئېلىش ھاجەتكى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىچكى 
گۈزەللىك ھەققىدە سۆز ئاچقاندا. مەنىۋى گۈزەللىكنى - بىلىم 
ۋە ئەخلاقنى ئەزەردە تۇتقان. ئۈنىڭچە › كىشىنىاڭ ئىرادە 
ئىختىيارلىقى بىلەن تاللاپ يېتىشتۈرىدىغان يۈكسەك مەنىۋى 
ئاساس مۇنداق ئىچكى گۈزەللىكنى شەكىللەندۈرەتنى. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلىمنى ئەخلاقنىڭ ئۇلى› مەنىۋى 
گۈزەللىكنىڭ ئاساسى سۈپىتىدە كۆپ قېتىم ئۇلۇغلىغان. 
ئۇنىڭچە . پەقەت نادانلىقلا جاھىللىق ۋە قاباھەتنىڭ مەنبەسى 
ھېسابلىنىدۇ. ئۈ قەلب گۈزەللىكىنى پىكىر› سۆز ۋە 
ھەرىكەتنىن ئىبارەت ئۈچ جەھەتتە ئىزچىل ئىپادىلىنىشى 
كېرەك . دەپ ھېسابلايدۇ. كىشنىڭ گۈزەللىكى سۆز بىلەن 
ئىپادىلىنىدىغان (274 - بېيىت) بولغاچقا. .پاساھەت بىلەن 
سۆزلەشنى (175 = بېيىت) › تىل بىلەن دىلنى بىرلەشتۈرۈشنى 


نود سنچی پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى . 421 . 


تەلەپ قىلىدۇ. ئۈ داستانىنىڭ 4280 - بېيىتىدا مۇنداق دەيدۇ: 


قامۇغغا سەۋىنمەڭ تىلەسە ئۆزۈاڭ 
كۆڭۈل تىل بىرىكتۈر سۈچىگ تۇت سۆزۈڭ 
[سۆيۈملۈك بولۇشنى تىلەسەڭ ئۆزۈڭ. 
كۆڭۇل› شل بىرىكتۈرە چۈچۈك قىل سۇزۈل.] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ تاشقى گۈزەللىكنى› ھۆسن - جامال 
گۈزەللىكىنى ئىنكار قىلىدىغان ئوقۇل روھانىيەتچىسىلەردىن 
كەسكىن پەرقلىنىپ › ودن گۈزەلنى كۆرۈشنى ئىشنىڭ 
ئوڭغا تارتقانلىقى ئۈچۈن بىز خاسىيەتلىكڭ بېشارەت دەپ 
مۇبالىغىلەشتۈرىدۇ. ئو داستانىنىڭ 2468 › 2469 _ 


بېيىتلىرىدىن تۈزۈلگەن اجا اج ةا 


قۇپا كۆركلۈگۈگ كۆر قىلىن ئۆزكە فال 
ئىشىڭ ئەدگۇ بولغاي قامۇغ سۆزنى ئۆز 
[ قوڭۈر چاچ گۈزەلنى› كۆر. ئەيلە بىر پال› 


ئىشىڭ ياخشى بولغاي. بۆلەك سۆزنى ئۈز. ] 
دەپ ردو 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ شەكىل ۋە مەزمۇن› تاشقى ۋە 
گۈزەللىكنىڭ ئىمكانقەدەر بىردەك بولۈشىنى ( ( 2213 2215 
226 - بېيىتلار) › مەزمۈن ۋە ئىچكى گۈزەللىكنىڭ للىكنىڭ دائىم 
شەكىل ۋە تاشقى گۈزەللىككە ئىسبەتەن a‏ گور و ندا 
ئەمەس › بەلىكى ئىچكى واس e‏ ئالدىرىشى 

داستاننىڭ 2213 › 2216 › 5113“ . ىدا مۇنداق 
كۆرسىتىلگەن : 


° 422 ° تۆتىنچى پەسىل __ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


كىمىڭ بولسا كۆركلۈگ يۈزى تاش ئۆزى 

تاشى تەگ يەمە كۆركلۈگ ئول ئىچ يۈزى 
[كىشىكى گۈزەلدۇر پۈزى ھەم ئۆزى. 
تېشىدەك چىرايلىق بولۇر ئىچ يۇزى. ] 

تاشى كۆرسە تاپ تۇت ئىچىڭە ئانۇق 

تاشى نەگ ئىچى ئول ئىچى تەگ تاش ئول 
[تېشىنى كۆرۈپ بىل ئىچىگە گۇۋا› 
ئىچى ھەم بولۇر ئۈ تېشىغا ئوخشاش. ] 

قامۇغ ئەڭ كۆتۇرگۇسى ئىچتىن بولۇر 

ئىچى بولماسا تاش ياراماز قالۈر 
[ پۈتۈن نەرسە ئۈستۈنلۈكى ئىچىدە بولۇر› 
ئىچى بولمىسا. تاش يارامسىز قالۇر. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ گۈزەللىكنىڭ كىشىگە خۇشاللىق 
بېغىشلايدىغانلىقىدىن ئىبارەت مۇھىم ئېستېتىكىلىىق كۆز 
قاراشنى ئاڭلىق ھالدا ئەمەس› بەلكى ئىستىخىيىلىك تەرىزدە 
تىلغا ئالغان. ۋەھالەنكى › بۇ خىل كۆز قاراشنى قەدىمكى گرېك 
ماتېرىيالىستى دېموكرىت ئىستىخىيىلىك تەرىزدە تىلغا ئالغان 
بولسىمۇ. ئۈ رەسمىي بىر خىل گۈزەللىك توغرىسىدىكى 
ئېستېتىكىلىق تەلىمات سۈپىتىدە ئىنگلىز تەجرىبىچىلىرى (] 
تەرىپىدىن ئوتتۇرىغا قويۇلغانىدى . «قۇتادغۇ بىلىك» داسئانىنىاڭ 
5 . 2467 - بېيىتلىرىدا مۇنداق دېپىلىدۇ: 


بۇ كۆركلۈگ يۈزۈگ كۆرسە يۇز سۇۋلانۇر 
كۆڭۈل ئاچلۇر ئاندا بۇ جان يەملەنۇر 
[گۈزەل يۈزنى كۆرگەن كىشى خۇشلىنۇر› 
كۆڭۈل ئېچىلۇر ھەمدە جان زوقلىنۇر. ] 
ئەدى ئەدگۈ ئەڭ بۇ كىشى كۆركى يۈز 
بۇ يۈز كۆركىڭە سۇۋ ئىچەر ئىكى كۆز 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى * 423 * 


[ كىشىچۈن: ئه ياخنى ئەرسە < گۈزەل يۈژ؛ 
تو سۈ بۇ يۈز کور کندین اک كۆز.] 


«قۇتادغۇ بىلىك» ته « تاتىغ » ئىبارىسى ئاستىدا گۈزەللىك 
ۋە ئېستېتىك زوق گەۋدىلەندۈرۈلگەن كۆپلىگەن بېيىنلار بار. 
ئۈ خۇددى لاتىنچە (Deloctare)‏ « فرانسۇزچە )Gouter)‏ › 
ئىنگلىزچە (6ھە1) › نېمىسچە (1ھلام0) «مەززىلىك» › 
«كۆڭۈللۈك» ئىبارىلىرىدەك روشەن ئېستېتىك مەنىگە ئىگە 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته يېڭىلىق توغرىسىدا ئوتتۇرىغا قويۇلغان 
دىئالېكتىكىلىق قاراشلار  687(‏ 689 - بېيىتلار) دا «گۈزەللىك - 
لاور دېگىن. اجات يىپ پىكىر و ندز ونتس ساقلانغان: 
«قامۇغ ئەسكى نەڭلەر ئەرىنچىگ بولۇر» (بارلىق كونا نەرسىلەر 
خۇنۈك بولۇر) › «تالۇ ئەڭ بولۇردا پاۋۇز نه كەرەك» (نەپىس 
نەرسە تۇرغاندا قوپال نه كېرەك) . «ياڭىدا بولۇر كۆرسە بارچا 
تاتىخ» (نەزەر سالساڭ بارچە گۈزەللىك لەززىنى يېڭى ئەرسىدە 
بۆلىدۇ) | بۇ تېيندىگەن ئاقىلانە ماقاكىمە! 

ئەپسۇسلىنارلىقى شۈكى. «قۇتادغۇ بىلىك» ته سەنئەتنىڭ 
ئېتنىك شەكلى بولغان مۇزىكا - ئۇسسۇللار. مۇقام - مەشرەپلەر 
توغرىسىدا بايانلار ئۇچرىمايدۇ. بۇ جەھەتنە ئىدىقفۇت ئۇيغۇر 
خانلىقى دەۋرىگە انت مەنبەلەردە مول تەزفۇنلار ساقلانغانىدى. 
ئەلىشىر ئەۋائى «مەھبۇبۇلقۇلۇۈپ» تا «مۇغەينىسلەر زىكرىدە» 
دېگەن بىر بابنى يازدى. سەنئەتنىڭ ئىككى مۇھىم ساھەسى ‏ 
رەسساملىق بىلەن ئۇسسۇل ھەققىدە بۇ مۇتەپەككۇرلار ئالاھىدە 
توختالمىغان. «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك» ته ئىككى جايدا ئۇسسۇل ¬ 
رەقىس ( خؤددى « تۇرپان تېكىستلىرى» دىكىدەك « بو د وڭ» 
ئىبارىسىدە) مسال سۆزلۈكى. قىلىنغان» «قۈتادغۇ بىلىاك» ته 
مەينى چەكلەش ئۈستىدىكى تەشەببۇس ئارىسىدا بىر قېتىم تىلغا 
ئېلىنغان. مەخسۇس توختالمىغان. ئەينى زامان مۇھىتىدا بۇ 


° 424 * تۆتىنچى پەسىل_ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەنلىرى 
پپپ ...ي سم .سسس س يس ىسسىم 


سەنئەت ساھەسى يېزىلىپ يوقالغان بولماسنىىن › ئەسلىىدە 
يېزىلمىغانىدى . «قابۇسنامە» دىمۇ سازەندىلا پېزىلغان › خالاس . 
«قۇتادغۇ بىلىك» ته شائىرلار توغرىلىق مەخسۇس بىر باب 
بېرىلگەن . 
بو 7 «سۆز تەرگۈچى» لن ماختاپ 


داستاننىاڭ 4393 -› 4395 - بېيىتلىرىدا شائىرلار 
توغرىلىق مۇنداق يېزىلغان : 


قىلىچتا پىشىگرەك بۇلارنىڭ تىلى 

پانا قىلدا يىنچكە بۇ خاتىر يولى 
[ لجع ئىننىكرەك بۇلارنىڭ تىلى . 
قىلدىنمۇ ئازۈكراق .[ 

تەڭى زكە كرۈژ كۆرسە كۆڭلۇن 

گۈھەر يىنچۇ ياقۇت چىقارۇر .6 
[كۆرەرسەن. دېڭىزگە كىرۇر كىشىدەك › 
گۆھەر. ب ياقۈت 8 a‏ 


E‏ لك د للىينىاڭ للىپنىڭ بۇ ك ` ھەر 
ھالدا خېلى ¬ RTE‏ ئۈنىاڭ 6 - 
نىك : 


ۋە 


ئاي ھىممەت ئىدىسى ئاژۇن قول تالو 
تالۇ قولداچى ئەر قۇتى توپ تولۇ 
2 ھىممەت ئىستە ئۈز يەر 


کک ¬ 0 ©8 ۋە خەلق بەختىگە تەلپۈنگەن 


ئۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە نەلىم ھېكمەتلىرى ° 425 * 


4. «قۇتادغۇ بىلىك» تە ئېبابەتچىلىك 
مەسىلىلىرى ھەققىدە 


كلاسسىك نېمىس ماتېرىيالىستى فېييېرباغ ئۆزىنىىڭ 

« بەخت ھەققىدە» املىق ئەسبىرىدە: تېبابەتچى لىك 
ماتېرىيالىزمنىڭ يۈرتى ۋە يىلتىزى. دېگەنىدى. 

«قۇتادغۇ. بىلىك» سەھىپىلىرىدە ئۇيغۇر مەدەنىيىئىنىىڭ 
` مۇھىم. ئىپتىخارلىق سەھىپىسى ¬ ئۇيغۈر تېبابەتچىلىكېى 
سىرى E GS‏ ئورۇنغا قويۇلغان. 

` مەلۇمكى› ئۇيغۇر. تېبابەتچىلىكى ئۇزاق تارىخنى اشن 

ئۆتكۈزۈپ› قەدىنكى يىپەك يولى مەركىزىي تۈگۈنىگە شۆھرەت 
ەسەن مەدەنىيەت. كوستاللىرىدىن ق ئىدى. شىنجاڭنى 

ئۆز ئىچىگە ئالغان قەدىمكى ئوتتۇرا - مەركىزىي ئاسىيا رايونى 
تارىختا مەشھۇر سودا رايونى› ناخشا - ئۇسسۇل رايونى ۋە 
تېبابەتچىلىك رايونى ئىدى. سابىق. سوۋېت مېدىنسىنا پەنلەر 
ئاكادېمىيىسى تەرىپىدىن پروفېسسور ب. د. پېتروق 
مۆۈھەررىرلىكىدە نەشر قىلىنغان «مېدىنسىنا تارىخى» ناملىق 
كىتابتا بايان قىلىنىشىچە› مەركىزىي ئاسىيا سكىق (سكىتاي) 
قەبىلىلىرى قارا دېڭىز ساھىلىغا كۆچكەندە. مەشھۈر گرېك 
تېبابەت ` ئالىمى ھېپوگرات (بەقىرات) نىڭ دادىسى سكىخلار 
ئارىسىدا ياشىغان ۋە «تۆت تادۇ» (تۆت فىزىس) قارىشىنى قوبۇل 
فان بۇ كىبايغا کرس سے ێر نكخان تاتامىشى 


7 


زامانىدا گرېنسىيىدە سكىق تېېابەتچىلىرى ھۆرمەتكە ئىگە بولغان 


ڭ «مېدىتسىنا تارىخى» 0 7 - پىل خەنزۇچە ئەشرى› 57 - بەت . بۇ پەنە 
ژوكوق منۇھەررىرلىكىدىكى «دۇنيا ئومۇمىي تارىخى» › خەنزۇچە نەشرى› 
1 توم 2 ب كىتاب» 96 › 197 - بەتلىرىدىمۇ قەیت قىلىنغان. 


° 426 ° تۆتىنچى پەسىل _ ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى 
±غ غغغغ nk‏ کے 


ۋە سكىق چەۋاندازلىرى گرېكلارغا ئاتلىق گۋاردىيە قۇرۇشقا 
باردە. قىلغان, ئۇنىڭغىچە کر کاردا افا لگن تات 
پەقەت جەڭ ھارۋىلىرىغىلا قوشۈلغان. قەدىمكى پەنجاپنىىن 
شىنجاڭغىچە بولغان يوللار «ئىپار يول» دبز ئاتالخان. 
ئېلىمىزنىڭ « [ت5| 2% ^ $7# » ( خۇاڭدى پادىشاھ نامىغا 
يېزىلغان ئىچكى كېسەللىكلەر دەستۇرى) دېگەن كىتابتا. غەربىي 
دىيار تېبابەتچىلىكى ۋە زەھەرلىك دورىلىرى ھەققىدە مەلۇمات 
بېرىلگەن. مىلادىيىدىن نەچچە ئەسىر ئىلگىرىكى «ئەۋلىيا دېھقان 
دورا گىياھلىرى» ناملىق كىتابتا غەربىي دىيار دورىلىرى 
ھەققىدە تەپسىلات يېزىلغان. سۇي. تاڭ سۇلالىلىرى دەۋرىدە 
يېزىلغان «غەربىي دىيار ھۆكۇۈمالىرىنىڭ رېتسېپلىرىدىن 23 
جىلد» › «غەربىي دىيارلىق مەشھۇر تېۋىپلارنىڭ تۆت جىلدلىق 
مۇھىم رېتسېپلىرى» › «تۆت ئەتراپتىىن توپلانغان 2600 
جىلدلىق رېتسېپلار» › سۇن سىماۋ يازغان «بىباھا دورا 
رېتسېپلىرى» › «تاڭ دەۋرىدىكى مەشھۈر تېۋىپلار تەزكىرىسى» › جىلڭ 
چەن يازغان «غۈز دورا گىياھلىرى» قاتارلىق كىتابلاردا غەربىي 
دىيار تېبابەتچىلىكىنىڭ ئۇتۇق ۋە سەۋىيىسى› نەزەرىيە ۋە 
رېتسېپلىرى تونۇشتۇرۇلغان. 

ئىدىقۇت ئۇيغۇر خانلىقى دەۋرىگە ئائىت تېبابەتنچىلىك 
ئشابەلىرتنۈ قىزىقارلىق بۈلۈپ: گۈ کا رد راشناش 1932 - 
يىلى ئېلان قىلغان تېببىي تېكىستلارنى. شۇ يىلى گ. ر. 
راخماتى ئېلان قىلغان 42 پارچە تۇرپان تېكىستلىرى ئىچىدىكى 


تېبابەتچىلىك تېكىستلىرىنى . 1952 - يىلى ئا. گابائىن خانىم 
ئېلان قىلغان 15 پارچە تۇرپان تېكىستلىرى ئىچىدىكى 


تېبابەتچىلىك تېكىستلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. تىبەتچە «تؤت 
توملۇق تېببىي قامۇس» بىلەن سىماگۇاڭ يازغان « 567458¥ » ۋە دۇ 
يۈنىاڭ «قامۇسنامە» › تاۋ زۇڭپىنىڭ «جۇگېنلۇ» قاتارلىق 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى * 427 * 


ئەسەرلىرىگە قارىغاندا. جان باشلى ئاتلىق ئۈيغۈر ئالىمى تىبەتنە 
«تىرىك بەدەن ئۆلچەملىرى» › «جەسەت رەسىم نۇسخىلىرى» 
ئانلىق انلف كىتاى باز تان قۇيقۈز از رن جز ای 
تاڭ گاۋز ۇڭ پادشاھنىڭ 633 - يىلى تۇتقان دەۋۋار (باش 
قېيىش) كېسىلىنى داۋالىغان. ئۇيغۇر تېۋىپلىرى مېڭىدىكى 
خالتىلىق قۇرتنى ئوپېراتسىيە ئۇسۇلى بىلەن ئېلىپ تاشلىغان. 

ئۇيغۇر تېبابەتچىلىكى ئىدىقۇت دەۋرىدە ئاللىقاچان خەلق 
تېبابەتچىلىكى كاتېگورىپىسىدىن رەسمىي تېب ئىلمى سىستېمىسى 
بولۇپ شەكىللەنگەن. تېبابەتچىلىك بىلەن پەلسەپە.› داۋالاش 
بىلەن ئالدىنى ئېلىش.› دورا ئىستېمال قىلىش بىلەن روھىي 
جەھەشىن داۋالاش› تاشفى كېسەللىكلەر بىلەن ئىچكى 
كېسەللىكلەرنى داۋالاش - كۈتۈش ئەزەرىيىۋى ئاساس . داۋالاش 
سىگە کک پر کی ت قاي 
مۈجەنىسەىلەشكەن. ئەپنى زامان يازما مەنبەلىرى بۇ و چاغدا دورا- دەر مەك 
سودىسىنىڭ ئاساسلىق سودىلار قاتارىدا تۇرغانلىقى› ئىچكىى 
ئۆلكىلە ر گە خام دورىلازدىن تاشقىرى «ئىدىقۇت ھايات بەخش 
شەربىتنى» ( 7 ® 4£ ا( &¥#) قاتارلىق تەپيار دورىلار 
چىقىرىلغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. 

ئۇيغۇر تېبابەتچىلىكىنىڭ شۆھرەتلىك ئۈتۇقلىرى فارابىنىڭ 
تۆت زات قارىشى ۋە تېبابەتچىلىك قاراشلىرىغا تەسىىر 
كۆرسەتكەندەك› ئىبىن سىنانىڭ غاپەت كاتتا تېبابەتچىلىك 
تەلىماتىغا كۆرۈنەرلىك ھەسسە قوشتى. ئىنگلىز تارىخچىسى 
يوسېنى ئېدماننىڭ «جۇڭگو پەن - تېخنىكا تارىخى» ناملىق 
قامقا اک مىس ساسۇغى ەلى ين 
تونۇشقان. ئىبىن سىنا تېبابەتچىلىك تەلىماتى قايتىپ كېلىپ 

ئۇيغۇر تېبابەتچىلىكىنىڭ كېيىنكى تەرەققىياتىغا كۈچلۈك تەسىر 

كۆرسەتكەن . 


° 428 . ئۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەنلىرى 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆز داستانىدا ئۇيغۇر تېبابەتچىلىكى- 
نىڭ نەزەرىيىۋى ئاساسى بولغان تۆت زات› تۆت سۈپەت› تۆت 
شتتت ۋە تۆت مىزاج قاراشلىرىنى ئىخچاملىغان ؛ قارىمۇ قارشى 
زات› سۈپەت› خىلىت ۋە مىزاجلارنى بىر - بىرىگە قارشى قويۇش 
ئارقىلىق بەدەندىكى ماددىي ھالەت تەڭپۇڭسىزلىقىنى يېڭىپ. 
ھاياتىي نورماللىقنى ساقلاش ھەققىدىكى مىزاج ئېڭى مەسىلىسىنى 
ئوتتۇرىغا قويغان؛ كېسەل بايقاش› كېسەلنىڭ گالدىنى ئېلىش 
ۋە كېسەلنى داۋالاشقا ئائىت بەزى مەسلىھەتلەرنى تىلغا ئالغان . 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ تۆت زات ¬ تۇپراق› سۇ. ھاۋا. وت 
ئۈشۈشىدىكى تبعت پاليى .قاراشالىرى مامتا تش 
خىلىت ۋە تۆت مىزاج توغرىسىدىكى تېبابەتچىلىك نەزەرىپىسىگە 
ئۆتۈشتە تۆت زاتنىاڭ تۆت خۇسۇسىيىشىنى تىلغا ئالدى. بۇ 
ماھىيەتتە ئادەم ئورگانىزمى بىلەن تاشقى مۇھىت ‏ ماددىي دۇنيا 
مۇناسىۋەتلىرى مەسىلىسى ئىدى. ئۇ داستانىنىڭ 4622 . 
3 . 4624 . 4625 . 4626 . 4627 . 
8 . 4629 - بېيىتلىرىدا «قۇرۇغ» (قۇرۇق) › «ئۆل» 
كك '7' `" "© £" جن 
ئىبارەت تۆت زات تۆت خۇسۇسىيىتىنىڭ تۆت مىزاج شەكلىنى 
تىلغا ئېلىپ› بؤ قارىمۇ قارشى مىزاجلارنىڭ بىر تەرىپى ئېشىپ 
كەتسە› ئۈنى ئۈنىڭ قارشى تەرىپىدە داۋالاش لازىملىقىنى تىلغا ئالىدۇ. 
ئۈ داسئانىنىڭ 4628 . 4629 - بېيىنلىرىدا مۇنداق يازىدۇ: . 


ئاد وك توملىخ ئەرسە ئىسگىن كۈچە 

ئىسىگ ئەرسە ئوملىخ پەپۈ تۇر ئىچە 
[سوغۇق بولسا تەبىشىڭ ئىسسىقلىق كۈچەيت› 
ئىسسىق بولسا. ئاڭا سوغۇقلۇق ئىشلەت. ] 


تۆتىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 429 * 


قالى سامدۇي ئەرسە ئادۇڭ بەلگۈلۈگ 

ئىسىگلى سوغىقلى ئارا بەر ئۈلۈگ ‏ _ 
[مىزاجىڭ ئەگەركى بولۇر مۆتىدىل› 
ئىسسقلىق› ‏ سوغۇقلۇق ئارا چارە قىل. ] 


بولغان ئورگانىزم سۇيۇقلۇقى تۆت خىلىت (تۆت تەبىشىي) ئى 
تۆت رەڭ بىلەن ئىزاھلاپ › داستانىنىاڭ 4632 = 3 - 


بېيىتلىرىدىن تەشكىل تاپقان رۇبائىيسىدا مۇنداق دەيدۇ: 


ئۆزۈڭ ئەبىشىنى مەن ئاپايىن يورا 

قىزىللى سارىغلى ئۆرۈڭلى قارا 

بۇلاردا بىرىسى بىرىڭە ياغى 

ياغۇسا ياغىقا ياغى ئادرارا ` 
[ مىجەزىڭنى ئېيغاي ئوچۇق ساڭا.. بىل› 
سېرىق› ئاق› قارادۇر ۋە ياكى قىزىل. 
بۇلارنىڭ بىرسى بىرىگە يېغى› 
يېغىلارنى بؤ رەڭ بىلەن ئايرىغىل. ] 


يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇ يەردە «سەپرا» نى سېرىق› «سەۋدا» 
نى قارا. « بەلغەم» نى ئاق › «قان» نى قىزىل رەڭ بىلەن 
سىمۋوللاشتۇرغان. 

ئالىمنىڭ قارىشىچە. كىشى كۆپ زامانلار ئۆتۇپ. ھەتتا 
يېشى 40 تىن ئېشىپ يەنە ئۆز مىجەز تەبىئىتىنى بىلىدىغان 
پاراسەتكە ئىگە بولالمىغان بولسا. ئۈنى ھايۋان› ھەتتا تۈگەل 
(مۇكەممەل) ھايۋان دېسە بولىدۇ. دەيدۇ. بۇنداق ئادەم ئۆز 
بەدىنىدىكى خىلىتلار تەڭپۇڭلۇقىنى بىلمىگەندە ئۆمۈر يوللىرىنى 
ۋە ئىجتىمائىي زىددىيەتلەرنى تەڭشىيەلىشى. مۇمكىن بولمايتتى. 


٠ 430°‏ تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


ئەينى زاماندا مۇتەپەككۈرنىڭ مەسىلىنى مۇنداق كەسكىن 
قويغانلىقى بىلەن ئۇيغۇرلاردا دائىم تەڭشىگۈچى دورا - 
دەرمەكلەردىن ئابرىلماسلىق ئادىنىنىڭ ئۇمۇملاشقانلىقى › يىراق ت يىراق 
سەھرالاردىمۇ دورىپۇرۇشلارنىڭ ` بولىدىغانلىقى بىر مەزگىل 
تېبابەتچىلىك مەدەنىيىتى ۋە مىجەز - تەبىئەتنى بايقاش ئېڭىنىڭ 
ئۈستۈن بولغانلىقىنى دەلىللەيدۇ. بىز «تۈرپان تېكىستلىرى» 
دىكى : «ئىسگ توملىخ» ( ئىسسىق › سوغۇق) > «ئىسگ ئىگ» 
(ئىسسىق كېسەل) › «يۈل توملىغ تۈزلۈگ قۇلغاق ئارىغقا 
ياراشۇر» (ھۆل سوغۇقلۇق ئادەتتىكى قۇلاق ئاغرىقىغا ياقىدۇ) 
دېگەندەك مىجەز تەڭشەش جۇملىلىرىدىن بۈ خىل مەدەنىيەتنىڭ 
ئىدىقۇت ئۇيغۇر خانلىقىدىدۇ ئومۇملاشقانلىقىنى كۆرۈۋالىمىز. 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مۈئەللىپى خىلىت ۋە مسىجەز 
ھالىتىنىڭ ھەر بىر e‏ ئۇنىڭ ھايات با سقۇچلىرىغا. پەسىلگە 
ۋە كونكرېت تۇرمۇش ئادىتىگە بولغان مۈناسىۋىتىنى توغرا 
ئىزاھلىغان. ئۇ بۇنى چۇشنى يېشىشنىاڭ› چۇشنى بولسا مىجەز 
ھالىنىنى ئېنىقلاشنىڭ ۋاسىئىلىرىدىن بىرى.› دەپ قارىغان. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئوزۇقلىنىش گىگېنىسى ۋە روھىيەت 
گىگېنىسى مەسىلىلىرىنى كېسەللىكلەردىن مۈداپىئە كۆرۈشنىاڭ 
مۇھىم تەدبىرى سۈپىتىدە تىلغا ئالغان. ئۈ داستانىنىڭ 4605 - بېيىتىدا: 


قامۇغ ئەڭكە ئۆڭدى تۆرۇ بار سۆزى 

تۆرۈ تۈز پورىتسا يارۇر ئەر يۈزى 
[ھەر ئەرسىنىاڭ قانۇنى - تەرتىپى بار› 
پوسۇنلۇق بولسا ئەر› پورۇر يۈزى. ] 


دەپ يازسا. 3 » 464 › 5 . 1 - بېيىثلىرىدا 
« كېسەل گالدىن كىرىدۇ» ¢ « تاماقنی تولا پېسە كېسەل قىلىدۇ» 


ئەسەنلىك تىلەسە كۆر ىكس ئىگسىز . لنكىن 

ئاز ئاتلىغ ئوتۇغ يه تىرىل ئاي ئەگىن 
[تىلىسەڭ كېسەلسىز ئۆمۇر ئەي تېگىن› 
ئېتى «ئاز پە! » دېگەن دورىنى يېگىن. ] 


ئۈنىڭ يەنە بىرى نېرۋىنى› روھىيەتنى بۈزىدىغان› 
دەرغەزەپ ۋە قايغۈ - ھەسرەت پەيدا قىلىدىغان يامان سۆز - 
ھەرىكەتتىن ¿ ساقلىنىش بولۇپ › مۈئەللىپ بۇ دورا ھەققىدە 
داستانىنىاڭ 4643 - بېيىتىدا مۇنداق يازغان: 


ئۆز ئىنچلىك تىلەسە ئەرەژى ئۈزۈن 
تىل ئاتلىخ ئەتىگ یه تىرىل ئاي تۇزۇن 
یگن «ئىل گۇشىتى!› اا کی ساق 


اڑپ کان ایب كساللتى :جن س يدان زیی 
ياكى تەقدىر - قىسمەت تۈپەيلى يۈز بەرگەن دەيدىغان پېرىخون 
ياڭى زوغاشملارش:.يەرقلىق ‏ .ھالداء توش اوی ت ىشىق 
تەڭپۇڭلۇقى بۇزۇلغانلىقى ئاساسىدا ئىزاھلىدى. ئؤ تېبابەتچىلەر 
( «ئوتاچىلار» ) ھەققىدە توختىلىپ. تېبابەتچىلىكنى 
«بىلىملەرنىڭ ئالدى» › ئۈنىڭسىز «تىرىكلىك ئىشى 
يۈرۈشمەيدۇ» › ئۇلار ئالدىدا بۇرچۇڭنى ئادا قىل. دەيدۇ. ئۈ پەن 
فان بشن 1053 دت قان بۇرۈلۇش (1055 ج ئێێت) ۲ 


° 432 ° تۆنىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


ئاشقازان كېسەللىكى (1058 - بېيىت) › قەۋزىيەت ( 1059 - 
بێێنت) > زەھەرلننىش (1060 ¬ بېيىت) قاتارلىق كېنەللەر, 
مەجۇن› جۇۋارىش› كىن (كېيىك ئىپارى) › سۈرگە› تەرياك› 
شەلسە› چۈرنى› مىترىدۇس قاتارلىق دورىلار. ھەر خىل 
شىپالىق گىياھ ۋە شەربەتلەر ئۈستىدە توختالغان. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپا گەرچە دورا بىلەن داۋالاش (ئەملەش) 
نى پېرىخون › داخانلارنىاڭ ھەر :خىل ئىرىملىرىدىن 
پەرقلەندۈرگەن. ئۇلارنىڭ ئارىسىدىكى ئۆتكۈر' زىددىمەتشى 
ئېتىراپ قىلغان بولسىمۇ› ئەمما ئەپسۇنچىلىق ۋاسىتىلىرى = 
تۇمار پۇتۈش› جىن ھەيدەش قاتارلىقلارغا روھىي كېسەللىكنى 
داۋالاش رى سۈپىشىغە مۇگانىلە. قىلغان: 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته تېبابەتچىلىڭ مەسىلىلىرى مۇئەللىپنىڭ 
بىلىمى ۋە دۇنيا قارىشىنى يورۇتغۇچى مۇھىم دېتال بولۈپ› مەخسۇس 
تېبابەتچىلىك تەپسىلاتى ئەمەسلىكى ئۆز - ئۆزىدىن مەلۇم.› ئەلۋەتئە. 


5. «قۇتادغۇ بىلىك» نه ماتېمانىكا 
پەنلىرى ھەققىدە 


«قۇتادغۇبىلىك» داستانىنىاڭ 2221 . 2633 -» 
uu 2‏ 2783 , 2784 . 4278 . 4379 .® 
0 _» 4384 . 4382 - بېيىتلىرىدا ماتېماتىكا - 
رىيازىيەت ( «ساقىش»® « ( ۋە ئۈنىڭغا تاکستا 


® سىڭقۈ سەلى ئىشلىگەن «ئالتۈن يارۇغ»دا: «يېر ئنتىگى بارچە ئوشالىپ قوق 
بولسار ئول قوقلارنىڭ ساقىشىن ساناغالى بولتۇقماز» (پەرنىڭ ھەممە تەرىپى 
ئۇشتۇلۇپ پارچە - پارچە بولۇپ كەتسە› ئۈ پارچىلارنىڭ ھېسابىنى ساناپ 
بولماس) دېگەن سۆزدىن قارىغاندا. ھېساب ئىدىقۇت ئۇيغۇر خانلىقى دەۋرىدىمۇ› 
ئۇنىڭدىن ئىلگىرىمۇ «ساقىش» دەپ ئاتالغان. 


نود ئىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 433 ° 
لت ا ا ا د ت 


hh 


قوشۈش - ئېلىش ( «جەمئى - تەفرىق» ) › كۆپەينىش - بۆلۈش 
( «زەربۇ = قىسمەت» ) › كەسىر ( «كۈسۈر» ) › كۋادرات س 
كېمەينىش ( «تەزئىق ‏ تەنسىق» ) ¢ يىلئىز چىقىرىش ( « گەدەد 
جەزرى» ) › ئالگېېرا ( «جەبرۇ مۇقابەل» ) › گېئومېتىرىيە 
oy)‏ > ئۆلچەم ( «مىساھەت» ) قاتارلىق مەسىلىلەر 
ئۇقتىدىن تىلغا ئېلىنغان 
ئى تىلغا ئېلىش ET‏ وف بق خر ی 
كىرگۈزۈلگەن تۆت ماتېمانىكا پەنلىرى ‏ ئارىنمېنىكا 
( «ھېساب» ) › گېتومېنىرىيە ( «ھەندەسە» ) › ئالگېبر! ۋە 
ئاسنرو - ماتېماتىكىلىق ئۇچۇرلار بىزگە قاراخانىيلارنىڭ شەرق 
مەدەنىيەت ئويغىنىشى مۇھىتىدا ئەزەرىپىۋى پەنلەر ۋە ئۈنىاڭ 
مىقدار ۋە شەكىل ھېسابات لوگىكىسى بولغان ماتېماتىكا 6 
ئاددىي ھېسابتىن تاكى ئىلمى ئۇجۇمغىچە كەڭ ساهه بوپلاپ 
گۇچقاندەك ااج ى I‏ 6 2 بەر دى . 
فىگورىلاردىكى ۴ سەنئەت ET‏ ت بىناكارلىق 
سەنشىنىسشاڭ ی خەلقئار! يىپەك يولى @*#: پۇل 
مۇئامىلىسى› ئۆسۈم ۋە سۇتخورلۇق ئېھتىياجى. تېبابەت - 
دورىگەرلىك › خىمىيە › ئىلمى نۇجۇم › كالېندارچىلىق قاتارلىقلار 
قىلدى. ماتېماتىكا بىلەن لوگىكا. فىزىكا ۋە پەلسەپ پەنلىرىنىڭ 
ئېشىپ بېرىشىنى ئەتتناغىدىغان « الدىنقی قۇن« *"* د 
ئالاھىدە ئېتىبارغا سو تاسادىپىي ئەمەس ئىدى . تارىخ 
ھەممە بەر دە ئىنسانلارنىاڭ بۇ پەنلەر بىلەن شۇغۇللىنىشنشى 
ئالدىنقى گور و نغا قويغانلىقىنى ئىلاھىيەتچىلىك پاسسىپلىقىدىن 
تەبىئەتنى بويسۇندۇرۇش پائالىيەتچىلىكىگە ئۆتكەنلىكى نىڭ 
تېرمومېتىرى دەپ قاراپ كەلمەكتە. . 
ئابباسىمە خەلىپىلىكلىرى دەۋرىدە مۇھەممەد موسا خارەزمى 


* 434 ˆ تۆتىنچى پەسىل _ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


«ھىندى رەقەملىرى ھەققىدە خارەزمی كىتابى» ناملىق ئەسىرى 
ئارقىلىق ھىندى E‏ نۆل رەقىمىنى قوشۈپ ئەرەب 
دۇنياسىغا تونۇشتۈردى. تو ئىككىنچى تەڭلىمىنى گېئومېتىرىك 
ئۇسۇلدا ھەل قىلىش يوللىرىنى كۆرسەتنى. ئەبۇل كامىل 


ىن ئىككى ي 

ئەبۇل ۋافا س 998( يۈقىرىراق تەڭلىمىلەرني 
3% ۋە 1 تىپىدىكى تۆتىنچى تەڭلىمىنى بەشتى . 
ئۆمەر ھەييام ئۈچىنچى تەڭلىمىنى 13 تۈرگە ئاجرىتىپ. ئۇنىڭ 
خېلى بىر قىسمىنى گېئومېتىرىك يول بىلەن ھەل قىلىشنى 
سىناقتىن ئۆتكۈزدى. × ئەسىرىىلا ئەل باتانى قۇياش 
ھەرىكىنىنى ئۆلچىدى ۋە ئاسترونومىسيىدە شار پۈزلۈك 
ترىگونومېتىرىيىلىك ئۇسۇلدىن پايدىلىنىشقا يول ئاچتى. 
پىلانېنىلار ئوربېتىسىنىاڭ ئېللىپس شەكىللىك ئىكەنلىكى XI‏ 
ئەسىر دىلا مۈئەييەنلەشتۈرۈلدى . بۇ نەتىجىلەر ئەينى زامان 
ماتېماتىكىسىدا ئىنقىلابىي خاراكتېرلىك زور ئىلگىرىلەش پەيدا 
قىلغانىدى . 

بۇ مەز گىلىدە ئارىفمېتىكا ئومۇملىشىپ. مەكتەپ 
تەربىيىسىنىڭ ئومۇمىي مەزمۇنلىرىدىن بىرىگە ئايلانغانىدى. ئۈ 
ۋەزىردىن تاكى ئاددىي خادىمخىچە بىلىشى › ئىشلىشى لازىم بولغان 
شەرتلەردىن بىرى ھېسابلاندى. داستاننىاڭ 2218 › 2219 › 
u 2221 . 0‏ 2270 . 2773 . 2776 © 
7 . 2780 . 2781 . 2782 . 4379 . 4380 . 
1 - بېيىتلىرىدا ئارشمېتىكا ئىلسنىاڭ 
ئومۈمىي زۆرۈرىيىنى› ئۈنى بىلمەي بولمايدىغانلىقسى 
تەكىتلەنگەن . 

«قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ 4379 . 4380 . 4381 - 
بېيىتلىرىدا ئايان بولۇشىچە. بۇ دەۋردىكى ھېساب ئىلمى ئوقۇل 
«تۆت ئەمەل» بىلەن چەكلەنمىگەن› بەلكى رېئال سانلىق 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى ° 435 
ىسىس_سىيىسمىسىسىسىيلىرخكسسسبتوجچمىسدسسسصطلسجٍت.مسسمسسمِسمطسسسسسسمسصمسٍدطيطِىسسسطمسسسسٍسسصسسسمممس س س مسىىسحطمسممم ممم ت 


ج 2 ش› كەسىر ھېسابلاش › ئىسنات - تاناسىپ › يىل يىلئىز 
چشرس دای ر کی کان 
داستاننىڭ يۇقىرىقى بېيىتلىرىدا مۇنداق دېيىلگەن : 


ئوقى زەرب ئۈ قىسمەت تۈكەل بىل كۈسۈر 
تۈكەلكە تۈكەل ئىمنىھان ئول يەتۈر 
كامالغا يېنىشتە .ئىمتىھاندۇر بىر. ] 
پا تەزئىنى پا تەنسىنى ئۆزۈڭ يەترۇ بىل 
قالى بىلدىڭ ئەرسە ئەدەت جەزرى قىل 
[بؤ تەزئىنى پا تەنسىفنى سەن ياخشى بىل› 
ئەگەر بىلسەڭ ئاندىن ساناق جەزىر قىل. ] 
يانا جەمئۇ تەفرىق مىساهەنقا ئۆت 
يەنى قات فەلەكنى پاتۇر يامچا تۇت 
[يەنە جەمئى تەفرىق› مىساھەتكە ئۆت› 
يەتنە قات پەلەكنى بىر تال چۆپچە ئۈت. ] 


بو .0" بىز «تۆت ئەمەل» دىن باشقا. کر 
كۋادرات (تەزئىق) › كېمەيد يشىش (تەنسىق ) ي يىلتىز چىقىرىش 
(جەزىر) . دىغفېرېنسىئال ۋە ئىنتېگرال (جەمئى تەفرىق) . 
مەيدان ھېسابلاش (مىساھەت) ھەققىدىكى تەلەپنىڭ بىردەك 
گۈستۈنلۈكىنى› بۇنىڭ ئۆلچەملىرى (ئىمتىھانى) دۇنياۋى 
بىردەكلىككە ئىگە بولىدىغانلىقىنى چۈشىنىمىز . 


xX 
گېئومېتىرىيە شەكىل - ھالەتنىڭ ماتېباتىكىىلىق‎ 


مۇناسىۋەتلىرىنى ھەل قىلىش قورالى سۇپىتىدە ئەپنى زامان 
ماتېماتىكا پەنلىرىدە مۇھىم ئورۇن تۇتقان. يۈسۈپ خاس ھاجىپ 


. 6 ° . تۆتىنچى پەسىل . ئەخلاق ۋە ا ھېكمەتلىرى 


خؤۇددى ا بۇ پەنشى ئالاھىدە ئورۇنغا كۆتۈرگەن. 
داسئاننىڭ 2783 . 2784 . 4378 - بېيىتلىرى بىلەن 


2786 ىء 2787 - بېيىتلىرىدىن ئۈزۈلگەن رۇبائىيسىدا بۇ 
ھەفنه مۇنداق دېيىلگەن : 


كەرەك ھەندەسە ساقىشى تۇتسا سه : 
ھېسابنا تۆت ئەمەڵ ‏ ئۇققاچ › كېيىن سەن › 
شۇغۇللانغان پەنە ئۈ ھەندىسە بىلەن: ] 

كۆرۈ بارسا ي پىنچكە ساقىش ھەندەسە 

رتكد ادەن تاتا 
ب لى ھەندسە ئىنچىكى قىشغۇز: 
يەر - ئاسمان ھېسابى شؤ بىلەن بولۇر. ] 
بىلەيىن ئەسە سەن ئوقى ھەندەسە ` 

ئاچىلغاي ساقىش قاپخى مۇندا باسا 
[ ئوقۇ ھەندىسەنى دېسەڭ بىلەيىن › 
ئېچىلغاي ھېساب ئىشىكى شۈندىن كېيىن. ] 

ئەدى مه پاتىخ ھەندەسە ساقىشى 

ئەنىن. تەزگىنۇر كۆر ھەكىملەر باشى 

ئەۋىن تەگ يارىر بۇ یەتى .قات كۆكۈگ 

ئادىزتنى سەچىم ئەگ يەر ئەرسە قاشى 
[ بو ئىلمىي ھەندىسە ئېرۇر بەڭك. چوڭغۈر› 
ئۈئىڭدا 0 مسسەل بب مو قاپۇر. 
پارار ئۆ يەتتە قات كۆكنى دائىدەك› 
چوڭقۇر - دۆڭنى ئۇششاق قىلىپ ئاجرىتۇر. ] 


XK 


ئالگېبر ا17 ¬ ئوتتۇرا ئاسىيالىق ئوغۈز ئالىمى مۇھەممەد 


تۆتىنچى پەسىل ` ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ° 437 * 
م م م --- س ە-----سى ی ەە 


مۇسا خارەزمىنىڭ بۇ ئۇلۇغۋار كەشپىياتى ئەينى زاماندا ئەرەبچە 
« جەبر و مۇقابەل» . دەپ ئاتالغان ۋە كېيىنكى ` 
ياۋروپالىقلار :خۇددى `" «خىمىيە» ` دەپ تەلەپپۇ 
قىلغاندەك .› ئەكسى ھالدا «جەبر ؤ مۇقابەل» ئى «ئال ٤ E‏ 
«ئالگېبر!» دەپ تەلەپپۇز قىلىشتى. ئالگېبرا يۈسۈپ خاس 
ھاجىپ زامانىدا ئارىغفمېنىكا ۋە گېئومېتىرىيىدىن بۆلۇنۇپ› 
ماتېماتىكا ساھەسىدىكى ئايرىم پەن تارمىقى بولۇشقا قاراپ 
كۆرۈنەرلىك يۈزلەنگەنىدى . ه 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇ يېڭى پەن تارمىقىنى خالىغۇچىلارغا 
تېخىمۇ يۇقىرى ماتېماتىكىلىق كامالەت سۈپىتبدە تەۋسىيە 
قىلدى. ئۇ داستانىنىڭ 4382 - بېيىنىدا مۇنداق دەيدۇ: 


تاقى قولسا جەبرؤ مۇقابەل گوقى 

پەمە ئوقلىدىس قاپغى پەترۈ توقى 
[تىلەسەڭ پەنە سەن ئالگېبرانى ئۇق. 
پەنە ئېۋكىلىدنىاڭ ئىشىكىنى سوق. ] 


XK 


«قۇتادغۇبىلىك» داستانىنىڭ 2632 , 4888 . 
9 . 6219 _. 6220 . 6221 - بېيىنلىرىدا پەلەكىيات 
( «ئىلمى نۇجۇم» ) ميەسلىلىرى سۆزلەنگەن . بۇ ھەقتە 
كىئابىمىز نىگىد تېگىشلىك تەپسىلات بېرىپ ئۆتكەن . 

شۇنى تىلغا ئېلىپ ئۆتۇش كېرەككى› يۈسۈپ خاس ھاجىپ 
ان ىش مۆۋەپپەقىيەتلىرى ئاساسىدا بىر يۇرۈش 
يۇلتۇز ۋە بۇرج› پەسىل ۋە كېچە - كۈندۈز كۆز قاراشلىرىنى 
ئوتتۇرىغا قويۇپ قالماستىن› ئاسان جىسىملىرىنىمۇ 


= 438 . تۆتىنچى پەسىل _ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 
ي ن ي :د دهد د س 


ماتېماتىكىلىق› بولۇپمۇ گېئومېتىرىيىلىك ھېسابلاش ئارقىلىق 
تونۇش - بىلىش ھەققىدە ئىلغار تەشەببۇستا بولغان . شۇنداق 
بولۇشىغا قارىماي يۈسۈپ خاس ھاجىپ يەنە ئاسترولوگىيە ساختا 
ئىلمى تەرەپدارلىرىنىڭ يۈلتۈزغا قاراپ پال ئاچىدىغان خۇراپىي 
كۆز قاراشلىرىنىڭ تەسىرىدىن قت ارا 

بېيىتلىرىدا بو ئىلىملار ا "0 تەبىگەتنى 
بويسۇندۇرۈش ئۇتۇقلىرىنى مۇنداق قىزغىن تەرىپلىگەن: 


قابۇ يۇگرۇ تىنماز ئاژۈن تەزگىنۈر 
قايۇ جان بۇلۇغلار تەڭىزكە كىرۈر 

[بىراۋلار يۈگۈرۈپ جاھان ئاپلىنۇر. 

بىرى جان پىدالاپ. دېڭىزگە كىرۇر. ] 
قاب ثارت ئاشار كۆر ئۆگۈزلەر كەچەر 
قايۈ يەر قازار سۇۋقۇ دۇغدا ئىچەر 
[ بىراۋلار تاغ ئېشىپ› دەرپالار كېچەر . 
بىراۋ يەر قېزىپ. سۇ قۇدۇقتىن ئىچەر. ] 


6 . «قۇنادغۇ بىلىك» ته ئەلىم 0 ئەربىيە ھەققىدە 


«قۇتادغۇ بىلىك» داستانىدا فاليم ك تەربىيە مەسىلىلىرى 
ئۈقتىلىق مۇھاكىمە ھەر رم بىرى سۇپىنىدە كۈرۈشۇلىك 
سەھىپە تۇتقان . يۇۆسۈپ خاس ھاجىپنىاڭ قارىشىچە . بۇ مەسىلە 
ھەربىر شەخسنىڭ مەنىۋى كامالىتى ئۈچۈن. ھەربىر ئائىلىنىڭ 
كامالىتى ئۈچۈن› شۇنىڭدەك دۆلەت ۋە جەمئىيەتنىڭ كامالىتى 
ئۈچۈن ئاساسلىق ئالدىنقى شەرت ھېسابلىناتتى 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ تەلىم - تەر بىيىنى ئەقىل ت پاراسەت 
ئىقتىدارىغا ئىگە. ئەمما تۇغما بىلىمسىز بولغان ئىنسان 
ئەۋلادىناڭ تەلىم - تەربىيە ئارقىلىق بىلىمگە ئېرىشىش 


نود تىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكھەتلىرى ° 439 ° 


ۋاسىتىسى سۈپىتىدە مۇھىم ئورۇنغا قويىدۇ. ئۇ بىلىم تۇغما 
ئىرسىي مەلەکە ئەمەس › تەلىم - تەربىيە مەلەكىسى › ئىجتىمائىي 
مۈھىت مەلەكىسى دەپ قارايدۇ. ئۇنىڭچە. كامىل ۋە ساغلام 
ئەقىل ( ئۆگ) بىلەن كامىل ۋە مەنپەئەتلىك بىلىم ET‏ 
مۇجەىسسەم بولۇشىدىن «بىلگە» › «بىلگە بىلىك» › « ئۆگ 
بىلىك» . «ئۆگە» بولۇش مۇمكىن ئىدى. بۇ ھازىرقى «تالانت» 
ئىبارىسىگە تولىمۇ پاندىشىپ كېتىدۇ. بؤۇنى ئالىمنىلڭ تالانت 
قارىشى دەپ قوبۈل قىلىش مۈمكىن. 

يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەلىم - تەربىيىنى تۇغۇلماقتىن تاكى 
ھاياتنىاڭ ئاخىرىغىچە داۋام قىلىدىغان ئۇلۇغ بىلىش پائالىيىتى 
دەپ قاراپ › بۇ پائالىيەتنىىڭ غ ئائىلە. جەمئىيەت ۋە مەكتەپتىن 
ئىبارەت بىز E‏ ئورگانىك باغلانغان ئۈچ ا e‏ 
ئارقىلىق ئەمەلگە ئاشىدىغانلىقىنى نەزەردە تۇتىدۇ. ئۇنىڭچە 
ھەممە كىشى - تەلىم يېشىغا تولغان پەرزەنتتىن تاكى اتا - 
ئانا. ئۈستاز› ھەتتا دۆلەت باشلىقىغىچە ياكى ئۆگىنىش› ياكى 
ئۆگىنىش تورىدا پائالىيەتتە بولۇشى لازىم ئىدى. ئۈ داستانىنىڭ 
7 . 3218 - بېيىتلىرىدا مۇنداق خىتاب قىلىدۇ: 


كىشى ئىكى تۈرلۈگ كىشى ئاتانۇر 
بىرى ئۆگرەتىگلى بىرى ئۆگرەنۇر 
[بۇ ئىككى خىل ئىنسان كىشى ئاتىلۇر: 
بىرى ئۆرگىتۈچى› بىرى ئۆرگىنۇر. ] 
ئىكىدە ئارۇ بارچا پىلقى سانى 
ئىلەسە مۇنى تۆت تىلەسە ئانى 
[ ئىككىدىن بۆلەكنى سەن يىلقى سانا› 
يا ئۈ بول› يا بۇ بول» تاللاپ ئال مانا. ] 


مەجازى قەھرىماننىاڭ ئەلىم - تەربىيە تورىدا تۇرغانلىقىنى › 


* 440 ° ئۆتىنچى پەسىل __ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 
ا 


تەلىم - تەربىمە پائالىيىنى بىلەن شۇغۇللانغانلىقىنى كۆرىمىز . 

ئۆلار ئەلسم . تەربىيە› ئىلىم ۋە تاكامۈللىش نىڭ 
چەكسىزلىكىنىڭ غايىۋى سىمالىرى بولۇپ كۆرۈنىدۇ. 

يۇسۇپ خاس ھاجىپ ئائىلە تەربىيىسىنى تەللىم - 

تەربىيىنىڭ بىرىنچى ۋە مۇھىم دائىزىسى سۈپىشىدە تىلغا ئالىدۇ. 
ئۈ داستانىنىاڭ 4505 - بېيىتىدا ئىنىكئانىدىن باشلاپ تەربىيە 
بېرىش باشلىنىدىغانلىقىغا بېشازەت بېرىدۇ. داستاننىاڭ 1218 . 
 . 1493 , 1225 . 0‏ 1495 . 1822 . 
3 _› 4504 . 4505 _¿ 4506 - بېيىتلىرىدا پەرزەنننىڭ 
كىچىكىدىن تەربىيىلىنىشى لازىملىقى ۋە ئۇنىڭ ئەھمىيىنى› ئاتا - 
ئانىنىڭ پەرزەنت تەزبىيىلەش ۋەزىپىسنى ئۈستنىگە 
ئېلىشى. ئاتا - ئانا يامان بولىدىكەن› پەرزەنتكە يامان 
تەسىرى يۇقىدىغانلىقى توغرىسىدا توختىلىدۇ. 


تاقى بىر سەبەب قولسا ئوغلان بىلىك 
كىچىگدە تەگۈرگۇ ي بىلىككە ئەلىگ 

[يەنە بىر شەرت: ئىلىم تىلەسە ئوغۇل › 

كىچىك چاغدا قويغاي بىلىمگە كۆڭۇل. ] (1822 - بېيىت) 
كىچىگ ئەركەن ئۆگرەت ئوغۇلقا بىلىك 
كىچىگدە بىلىكڭ بىلسە كۆترۈر ئەلىگ 

[ ئوغۇلنى كىچىكتە ئوقۇتماق زۆرۈر› 

كىچىكلىكتە بىلسە ئۇتۈقلۈق بولۈر i‏ (1493 - بېيىت) 
ئوغۇل قىز تۆرۈسە سەنىڭ ئاي تەڭىن 
ئەۋىڭدە ئىڭىدگىل ئىگىدمە وکن 

[ئۇغۇلسا ساڭا ئاي كەپى قىز - ئوغۇل› 

قۇيۇڭدە ئاڭا سەن ئەر پبىيىچى بول . ] )4504 3 بېيىت) 


داستاننىڭ 1219 » 1220 _. 1221 . 1223 › 1224 . 
1226 1 1227 ت 1494 E‏ 4509 - بېپىئلىرىدا پەرزەنت 


ئۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى ____ * 441 * 
غك غ وط غغغغتغغغغغغ- چ ج ن ن ي يڪ 


„- 7 تەلەپ › E‏ سرام تەلەپ 
قويىدۇ› دەپ ئاگاھلاندۇرىدۇ. ئۇ 1227 = تاتا مۇنداق 
دەيدۇ: ي 
ئوغۇلۇغ قىسا تۈت. ئاتا بولغۈچى 
ساڭا كۈلمە سۇنى كەدىن كەلگۈچى 
[ ئوغۇلنى قىسىپ تؤت ئاتا بولغۇچى › 
ساڭا كۈلمىسۈنلەر كېيىن كەلگۈچى. ] 


يۇسۇپ خاس ھاجىپ كەلگۇسى ئەۋلادلارنى يېتىشتۈرۈشتە 
تەلىم - تەربىيىنىڭ رولىنىڭ چوڭلۇقىنى مۇئەييەنلەشتۈرۈش 
بىلەن بىللە. پەرزەنتلەرنىڭ ئەقلىي › `ئەخلاقىي › جىسمانتي › 
گۈزەللىك ۋە ئەمگەك - ھور تار بىيىسىگا دائىر پائال 
مەسىلىلە ر گە يانداشقان . تو بۈنى ئىنسان ۋە جەمئىيەتنىاڭ ف اڭ 
ۋە مەدەنىيەت قۇرۇلمىسىنى ياخشىىلاپ. جەمئىيەتنسى 
تاكامۇللاشتۇرۇشنىڭ ئاساسى دەپ قارىغان. ئۇ 
داستانىنىڭ 1228 . 1824 . 1826 › 4506 . 4507 › 
8 - بېيىتلىرىدا بىلىم. ئەخلاق - پەزىلەت. خاراكتېر 
تەربىيىسى ئارقىلىق پەرزەنتلەرنى ھەر تەرەپلىمە تەربىيىلەشنى 
ون وەه 
ھەم گۈزەل مەزگىلىنى ر ئۆتكۈزمەسلىك ¦ ا 
ئىجتىمائىي بەخت - پاراۋانلىق گۈلشەنىگە ھۆسن قوشۈش ئۈچۈن 
فرت فلن يی ا باش و 1 
ا قالدۇرغان سەمىمىي ۇت ت اڭ ئىدى. 
ئەللىپ داستانىنىڭ ئاخىرىدىكى «يىگىتلىككە ؟ ا¡ 
- ھەققىدە ئېيتقانلىرى» ناملىق بىر بابىدا: ھاپاتنىڭ ئەڭ 


شېرىن مەۋسۈمى› ئۆمۈرنىاڭ سۆيۈنچى بولغان گۈزەل ياشلىقىنى 
ۋاقىت شاماللىرى ئىچىدە ئۆتكۈنچى بۇلۇتلاردەك قولدىن بېرىپ 
قويغانلىقىنى ؛ ئەرغۇۋاندەك قىزىل پۈزىنىڭ زەپىران 
بولغانلىقىنى ؛ ئىپار دەك قارا چېچى كافۇر دەك ئاقارغانلىقىنى ؛ 
چ جىجەكلىك باھار - ياز ھۆسنىنىاڭ خازان بولغانلىشىنى ؛ ؛ قېيىن 
ياغىچىدەك قەددى - قامبىئىنىاڭ يادە ك ئېگىلگەتلىكىئى تىلغا 
ئالسا. كە ` «كىتاپ > تۇ ئۇلۇغ خاس 
مۆشكۈللۈكلەرگە ا | CC‏ تور 
ئۈ داستانىنىڭ 1101 . 1102 - بېپىتلىرىدا ياشلىق 
"+ .ئەمەس » بەلكى پوتون ئۇمۇۈر ` جەرپانىدا ئۆگىنىش› 
ىى بىلىم بۇيۈكلۈكىگە. ئېرىشىش ھەققىدە مۇنداق 


دەيدۇ: . 


قابۇ باشقا و قۇغۇ قىرتىشى _ 

, قۇغۇ ئەگ ئۆرۈڭ قىلغۇ كۆڭلىن. كىشى . 
[ ئاقارسا ئاققۈدەك كىشىنىڭ بېشى› 
دىلىن ئاققۇ كەبى ئاقارتسۈن كىشى. ] 
كىمىڭ ئەگرى بولسا كۆنى تال بودى ` 

كن قىلۇ كوملىن يەشلدى. "1 
تۈزەتسۇن .دىلىنى › باش چېغى..] 


7. قىسقىچە يەكۈن 


پوسوپ خاس ھاجىپ ئىنسان ۋە ئۈئىڭ رېئال دۇنيادىكى 
ئىجتىمائىي بەخشتْ - سائادىنى توغرىسىدىكى ھەربىر مۇنەۋۋەر 
تەشەببۇسلىرىدا ئۇلۇغۋار ئىلىم - پەن ھامىپسى ۋە مائارىپچى 


تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 0 443 0 
...س ...ميم س ا ب ب ت 


قىياپىنى بىلەن كۆز ئالدىمىزدا گەۋدىلىنىىدۇ. ئۈنىڭ بۇ 
جەھەتتىكى يالقۇنلۇق خىتابلىرى: ئەينى. زامان شدبئولوگىيە 
جەڭگاھىدىكى بۇ راتسىئونالىزملىق ئەزىمەتنىڭ جاسارىنىنى 
نامايان قىلىش بىلەن بىللە› تېپىلغۇسىز ئىلمىي ۋە تارىخىي 
قىممەت ياراتنى . 

شۇنداق بولۇشىغا قارماي ئۆ بىرقاتار مەسىلىلەردە ئۆزىنىڭ 

ئىدېئالىسنىك ۋە فېئودال يۇقىرى تەبىقىلىق بىلىش. 
شۇنىڭدەك سىنىپىي ۋە تارىخىي چەكلىمىلىرىنى ئىپادىلىدى . 

ئۈ داستانىنىڭ 873 . 878 _, 879 .881 _. 883 - 
ارا گەرچە كۈنتۇغدى ئېلىگ تىلىدىن سۆزلىسىمۇ يەنىلا 
تۇغما ياخشى - ياماقلىقنى› خۇي - پەيلىنىڭ «سۈت بىلەن 
كىرىپ. جان بىلەن چىقىدىغانلىقى» نى بايان قىلىپ. ئۆزىنىڭ 
ئاساسىي پىكىر تۈزۈلمىسىگە خىلاپلىق ‹:قىلدى . 

ئۇنىاڭ ئاياللار توغرىسىدىكى قاراشلىرى فېئوداللىق 
جاھالەتدىڭ ئاجىكىلىك„ قاراڭغۇ تارىبلتىىەجرىدىى كامكىشىىن 
پەرقلىنىپ كېتەلمىدى. بۇ ھال ئۆنناڭ گۇمائىزىلىق ا 
داغ كەلتۇردى . . 
` ئۈنىڭ مائارىپ ئىدىيىسى قۇتتالىق مائارىپى ا 
ئىپادىلەپ تۇرسىمۇ.› ئۈ پەرزەنتلەرنى ئۈرۈش قاتارلىسىق 
تەدبىرلەرنى تەكىنلەپ › رىغبەتلەندۇرۈۇشنىڭ تەلىم - تەربىپىدىكى 
رولىنى گەۋدىلەندۈرمىدى. ئۇنىاڭ 5484 -. 5490 - بېيىتلاردا 
ئەقىل - بىلىم سىمۋولى. بولغان ئۆگدۈلمىش تىلىدىن بېرىلگەن 
مۇسۇلمان بولمىغان قېرىنداشلىرىنى خانىۋەيران قىلىپ› 
بۆتلەرى گورنىغا مەسچىت سېلىش› ئىسلام ئېچىش توغرىسىدىكى 
مىسرالىرى مۈئەللىپ ئىدىيىسىدىكى قاراڭغو تەرەپنىسى 
ئىپادىلىدى. مۇشۇ خىل قاراش «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك» تىمۇ 
ئىپادىلەنگەن . 

ئۈ داستانىنىڭ 2223 . 2224 _› 2225 › 2226 › 


¬ 444 ° تۆتىنچى پەسىل ‏ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


2 .چ 2693 ج¿ 2694 2695 . 2696 › 
7 ., 2698 ., 2699 2700 . 2701 . 


2702 - بېيىتلىرىدا بېزىق ( «بىتنىك» › «خەت» )نىڭ بىلىم 
ئېلىش › خاتىرىدە ساقلاش› خەۋەرلىشىش › كىتاب يېزىش› 
ھېسابلاش ‏ قائارللىق. يۆگۆل مدنت پاقات و کی 
مۇھىملىقىنى› خجۈش خەت بالاغىتىنىڭ .ئېستېنىك ھۇزۇرىنى 
قىزغىن تىلغا ئالغان بولسىمۇ. ئۇ 2227 - بېيىتتا يېزىقنى 
تەڭرى ئالەمنى يارىتىشتىن. بۇرۇن پاراتقان دەيدىغان ئاتالمىش 
«لەۋھۇ - قەلەم» قارزىشىنى تىلغا ئالدى. 

دەۋر تەر ەققىياتى مۆئەللىپ aS‏ سەلبىسىي 
نەرسىلەرنىڭ ساقلىنىش ئاساسلىرىنى :ئۆز دولقۇنلىرى بىلەن 
يۇيۇپ كەتنى. بۈگۈنكى كۈندە ئۈنىڭ ئىجابىي تۆھپىلىرى 
قايتىدىن چىلۋىلىنىشكە 9 


ئىزاھلار: 

[1] توماس ئاكۇمنا  1225(‏ 1274) ئوتتۇرا ئەسىر 
خرىستىئان ئىلاھىيەتچىلىكىنىڭ ئەڭ زور ۋەكىلى. ئاكۇىنا 
پۈتۈن تەبىئەت ئىلمى ۋە پەلسەپىنى› لوگىكىنى بىردەك 
خرىستىئان ئىلاھىيەتچىلىكىگە خىزمەت قىلدۇرماقچى 
ك 
ئۇرۇشقاق "€ ا مۇتەپەككۈر. مېڭ زی 


ئىنسان ھايۋاندىن پەرقلىىق ھالدا تۇغۇلۇشتىسنلا ‏ - 
خۇسۇسىيەتلىك بولىدۇ› سۇنىڭ پەسكە ئېقىشى قانداق مۈتلەق 
بولسا ئىنساننىڭ ئەزگۇلىكىمۇ شۇنداق مۇتلەق. دېگەن كۆز 
قاراشنى ئوتتۇرىغا قويغان. 

[3] شۈن زى (مىلادىيىدىن ئىلگىرى 298 - 238) 


تود ئىنچى پەسىل ئەخلاق ۋە ئەلىم ھېكمەتلىرى 445 . 


فىزىئولوگىيىلىك خاھىش تۈپەيلى مەنپەەت قوغلىشىدۇ› ئاچ 
بولغاندا تاماق › توڭلىغاندا ئىسسىققا مايىل بولىدۇ . شۈڭا ئىنسان 
تۇغما ئەسىز ( قەبىھ) تەبىمەتلىك › دېگەن كۆز قارا ئوتتۇرىغا 
قويغان . 

[4] خەن فېي (مىلادىپىدىن ئىلگىرىكى 280 - 233) شۈن 
زىنىڭ شاگىرتى. ئۈ ئىنسان تۇغما ئەسىز تەبىئەتلىك بولغاچقا 
ئؤنى قانۇن بىلەن ئىدارە قىلىش لازىم. دېگەن كۆز قاراشنى 
ئوتنۇرىغا قويغان. : 

[5] يېڭى پلاتونىزم - پلوتىن (205 - 270) 
باشچىلىقىدىكى ئوبيېكتىپ ئىدېئالىسنىك تەلىمات. ئۈ پلاتون 
تەلىماتىنى خرىستىئانچىلىق بىلەن بىرلەشتۈرگەن. بۇ تەلىمات 
ئىسلام ئىلاھىيەتچىلىكىگە كۆرۈنەرلىك تەسىز كۆرسەتكەن . 

ى ئودغۇرمىشنىڭ كاتېگورىيىلىك قىممىتىنى بەزىلەر 
«قانائەت» .: بەزىلەر « ئاقىۋەت» دەپ مۇنازىرىلەشتى . مېنىڭچە . 


ئۆمۇرنىڭ چەكلىكلىكى. ئۆلۈم ۋە ياخشى - يامان نام بۇ ئۆزى 
« ئاقىۋەت» ورلن ئەخلاقىي تەلىم ادىن 


ئىبارەت. بۇ ئۆز و «قانائەت» ( «گىنساب» › « ئۆزىنى 
تىزگىنلەش» ) بىلەن ئۇمۇرنى مەئىلىك ۋە خەلققە مەنپەئەتلىك 

ئۆتكۈزۈشنە ئەمەلىيلىشىدۇ . شۇ ؤ سەۋەپلىك بو EET‏ ئىبارە 
بىر - بىرىنى رەت قىلمايدۇ.› بەلكى جەزملەشتۈرىدۇ. 

[7] مەدرىس پەلسەپىسى ئوتتۇرا ئەسىر پەلسەپىسىدىكى 
ئەمەلىيەتتىن ئايرىلغان. ئابستراكت ۋە قۇرۇقتىن - قۇرۇق 
مۇھاكىمىلەر بىلەن ± ` بەر ەە 
دەپ شۆھرەتلەنگەن. ئو ئىلىمنى تەجرىبە بىلەن 1 
كۈچتۇر» دېگەن مەشھۇر ئىبارىنى ئوتتۇرىغا و 

[9] ئەنگلىيە يېقىنقى زامان ماتېرىيالىزمى ۋە رەسمىي 


° 446 * تۆتىنچى پەسىل __ ئەخلاق ۋە تەلىم ھېكمەتلىرى 


تەجرىبىگە ئاساسلانغان تەبىئەت ئىلمىنىڭ ۋەتىنى ئىدى. 
نزاشنى کون ولو ئوياش کون ( 1588 ن 1679) 
ھەممىنى › ھەتنا ئېستېتىك مەسىلىلەرنىمۇ تەجرىبە نۇقئىسىدىن 
ھەل قىلىش گۈسۇلىنى ئوتتۇرىغا قويغاتىدى . 

[10] ئالگبېرا ¬ مۇؤسا خارەزمىنىلڭ 830 - يىلى خەلىپە 
مەلمۇنغا سۇنغان « ئەلچەبر ۋە مۇقابەلا» (تەڭلىمە ۋە ئەسلىگە 
قايتۇر ۇش کستابی) ناملىق ئەسىرى . بۇ كىتابنى 5 - يىلى 
دوېرىت چېتېررا ئىنگلىزچىغاء 0 - بېىلى 
گېرادكىرىمونسكىي لاتىنچىغا تەر جىمە قىلغان. شۇنىڭدىن كېيىن 
بۇ كىتاب ئامى « ئالجەبىر!» › « ئالگېپېر!» دەپ ئاتىلىشقا. 
خارەزمىنىاڭ نامى «ئالگوزىزم» دەپ ئاتىلىشقا باشلىغان . 


بهد 4 پەسىل تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى ° 447 ® 
| °°° ` ي يي ييي الو ك ± ± ± غ± ي ثثث u‏ ڪڪ 


XK‏ باب «قۇنادغۇ بىلىك»نىڭ مەدەنىيەت 
تارىخىدىكى ئورنى ۋە تەسىرى 


«كۆكسۈڭدە خەزىنە ياسىساڭ ئەگەر › 
دانالار لېۋىدىن پىغارسەن گۆھەر. » 
-. ئابدۇراخمان جامی 


7 5 6 »« . 2 . 8 
1. «شەرق مەدەدىبەت ئو يغىنىشى» دىكى 


1 بىز پۈتكۈل ئىنسانىيەتنىڭ مەدەنىيەت تارىخىغا نەزەر 
ال بولساق› يېزىق بەلىگە ەا مەدەنىيپەت دەۋرىدىن 
تاكى غەربىي ياۋروپا مەدەنىيپەت توه ئۆتكەن ئۈزۇن 
بىر اكا ئىچىدە ئالەمشۇمۇؤل تارىخىي ا بەش 
ئاساسىي تىپىنى بېسىپ ئۆتكەنلىكىنى كۆرىمىسز. بۇ بەش 
ئاساسىي تىپ ئۆز گىچە بولغان مەھەللىۋى ۋە خەلقئارا مەدەنىيەت 
مۇجەسسەملەشتۈرۈش ئاساسىدا مەيدانغا كەلگەن ۋە مىللەت› 
دۆلەتتىن ئىبارەت مەھەللىۋى مەدەنىيەت خاراكتېرىدىن ھالقىپ 
دۇنياغا يۈزلەنگەنلىكى بىلەن ئىپادىلەنگەن. بۇلار : 

م گرېك = رىم كلاسسىڭ مەدەنىيەت تىپى ؛ 


° 448 ® بەشىنچى پەسىل تۆھپە ۋە ئەلقىن دېرەكلىرى 
ييي ي پپپ ىكە ەە ی 


- كوشان -¬ كۈسەن بۇددا مەدەنىيەت تىپى 111 , 

- سؤي تالڭ سۇلالىلىرى جۇڭگو فېئوداللىق مەدەنىيەت 
تىپى ؛ 

سس ئىسلامىيەت شەرقىدە شەكىللەنگەن ەرەب مەدەنىبەت 
تىپى ؛ 

- غەربىي ياۋروپا مەدەنىيپەت ئويغىنىشىدىن باشلانغان 
ياۋروپا مەدەنىبەت تىپىدىن ئىبارەت . 

بۇ بەش ئاساسىي مەدەنىمەت تىپی ئىنسانىيەٽت 
ا بىردەكلىك قانۇنى; رېچ قايسى ۋە 

روشەنكى› بۇلاق ۋە دەريالار بولمىغاندا دېڭىز - ئوكيانلار 
شەكىللەنمىگەندەك › قەدىمكى ھىسىر › بابىلۈن › سكىتاي › كرىت 
ئارىلى مەدەنىيەتلىزى بولمىغان بولسا› گرېك مەدەنىيىتىنى ۋە 
ئۈنىىڭ داۋامى سۇ پىشىدىكى رىم گانتىك مەدەنىپىنىنى تەسەۋۋۇر 
قىلىش قىيىن بولاتتى . گزېك ‏ زىم سەدەشيىنى؛ ئوتتۇ تتۇرا ئاسىيا 
مەدەنىمىتى › قەدىمكى ئىران ۋە ھىندىستان مەدەنىيەتلىىرى 
تەسىرى بولمىغان بولسا. كىچىككىنە كاپلوۋاستو كىنەزلىكىدىن 
ھالقىغان ۋە شەرقىي يپېرىم دۇنياغا ` كۆپ ئەسىرلىڭ تەسىر 
رس کوان - كۈسەن بو ددا مەدەئىىيەت ەچ 
مەدەنىيىڭى › يىبەك E‏ خەلقلىرىنىڭ مەدەنىيىتى › التي ت 
جەنۇبىي سۇلالىلەر دەۋرىدىكى 3 @ مەدەنىيەت 
مەدەنىيەتلەر › جۈملىدىن ئاننىك. گرېك - رىم مەدەنىيىشى 
تەسىرىدە تەرەب مەدەنىبىنى تىپى شەكىللەندى ۋە ئو ئاندالۇشىيە 


بەشىنچى پەسىل تۆھچم ۋە ەس دېرەكلىرى ° 449 ۰ 


(مۈسۈلمان ئىسپانىيىسى ) > فلورېنسىيە قاتارلىق مەدەنىبەت 
ئۆتكەللىرى ئارقىلىق ياۋروپا مەدەئىپەت ئوپلىئنىشنىڭ 
ئۇرۇقىنى قە 
ئوتتۇرا.- مەركىزىي ئاسىيا قەدىمكى خەلقلىرى ¬ سومېر › 
ئارىيان › ا سكىتايلقالارنىڭ. غەربكە يۆتكىلىشلىرى 
تۈپەيلى ئۇلار گرېك - رىم .مەدەنىيەت تىپىگە. ئۇنىڭدىن كېپىن 
كوشان - كۈسەن بۇددىزم مەدەنىيەت تىپىگە› ئېلىمىزنىڭ سۆي - تاڭ 
سۇلالىلىزى ‹قۇرىدىكى. ئالەتشۇمۇل مول سینت :> 
مۇناسىپ: تۆغپە. قونۈش بىلەن بىللە›. ئۆزىنىساڭ قۇلۇغۋار 
ئىختىراچى ئالىملىرى › مۇتەپەككۈرلىرى ۋە باي مەدەنىىىيبەت 
ئۇرۇقلىرى. بىلەن ياۋروپا مەدەنىپەت ئويخىتىشنتاق ئۈلىنى 
تۈزگەن تەرەب مەدەنىيەت تىپىگىمۇ ئۆچمەس زؤر تۆھپىسىنى 
قوشقان. ` 
ا شۇنى ئىزاھلاش .ھاجەتكى › قەدىمكى كلاسسىك مەدەنىيەت 
تارىخى ۋە خەزىنىسى بولغان رايون ۋە مىللەتلەر . فپئودالىزم 
مۇھىتىدا الەم مشۇمۇل تارىخىي خاراكتېرلىك مەدەنىىيەت 
تىپلىرىنىڭ مەدەنىيەت چەمبىرىكىگە داخىل بولغان ياكى مۇنداق 
مەدەنىيەت چەمبىرىكى مەركىزى بولغان چاغلاردا يۈز بەرگەن 
مەدەنىمەت ئۆركىشى ئومۈمەن «رېنسسسانىس» ( قايتا 
گۈللىنىش› ئويغىنىش) خاراكثېرى ئالغان بولىدۇ. سۈي - تاڭ 
سۇلالىلىرى مەدەنىپىتنى دەۋرى قەدىمكى جۇڭگو كلاسىكڭ 
مەدەنىيىنى ئۈچۈن بىر قايتا ئويغىنىش بولۇشى› ئەرەب 
مەدەنىيىتى دەۋرى ئوتتۇرا ئاسىيا. ئىران. مىسىر ۋە كىچىك 
ئاسىيا رايونلىرى ئۈچۈن بىر قايتا گۈللىنىش بولۇشى› غەربىي 
ياۋروپا مەدەئىيەت ئويغىنىشىمۇ ئاننىكڭ گرېك - زىم مەدەنىيىتى 
چەمبىرىكى رايونلىرىغا بىر رېنىسسانىس بولۈشى تەبىگىي ۋە 
ئوخشاش ئەھۋال. مەلۇم مەنىدە › ئەرەب مەدەنىيەت گۈللىنىشىدە 
تؤۇنجى قېتىم كلاسسىك مەدەنىيەتكە مۇپەسسەر بولۇۋاتقان ئەرەب 


* 450 * بەشىنچى پىسىل تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 
=> > جيب طحططح= e‏ 


مىللىتى ھاكىم ئوقۇغۇچى سۈپىتىدە مەھكۈم ئۇستازلاردىن زور 
قىزىقىش بىلەن ئۆگەندى. ئۇلار ئۆز مىللى مەدەنىيىتىسدە 
رېنىسسانىسقا ئەمەس› بەلكى تۇنجى مۇپەسسەرلىك ۋە 
گۇللىنىشكە مۇۋەپپەق بولدى. ۋەھالەنكى› ئۈنىىڭ مەھكۇم 
ئۇستازلىرى ‏ رېنىسسانىس خاراكتېرلىك مەدەنىمەت ئۆركىشى 
شەكىللەندۈرۈپ. ئەرەب مەدەنىيىنى تىپىنىڭ گۈللىنىشىشى 
بېزىدى . 

. رېنىسسانىس ھادىسىسى ئوقۇل غەربىي ياۋروپاغا خاس ئايرىم 
ھادىسە ئەمةس  .‏ دېگەن قاراشنى ئەڭ دەسلەپ تاكادېمىك 
ن.0پ. كونراد ئوتغۇرىغا ئاتغان. ئۇ ئۆزىنىڭ «غەرب ۋە شەرق» 
ناملىق كىتابىدا: «ئويغىنىش دەۋرى ئىتالىيە خەلقى تار ىخىغىلا 
تەئەللۇق خۇسۇسىى ھالەت ئەمەس. بۇ ئۆزىنىڭ قەدىمكى ۋە 

ئوتتۇرا ئەسىر تارىخىغا ئىگە بولغان خەلقلەر تەرەققىياتىنىاڭ 

سقۇچلىرىدىن بىرى. . . ئىران»› ئوتتۇرا ئاشىيا. شىمالىي - 

غەربىي ھىندىستان تارىخىدا ¥ ¬ at‏ ئەسىرلەرنى › ياۋروپا 
تارىخىندا ‏ ۷× ¬ × ئەسىرلەرنى شۇنداق` دەۋر ھېسابلاش 
مۇمكىن» ® دەپ پازغانندى . شۈنىڭدىن كېيىن ‏ شەرق مەدەئنيەت 
ئويغىنىشى ةا بىز قاتار اي ۋە ماقالىلەر مەيدانغا 
كەلدى. 
ت مەلۈمكى›» ¥ ¬ ` %1 ئەسىرلەردىكى شەرق مەدەنىيەت 
ئويغىنىشى دەسلىپىدە باغداد خەلىپىلىكىنى اناس قىلىپ 
مەپدانغا كەلدى. خەلىپە مەنسۇر. خەلىپە ھار ۇن رەشىد. خەلىپە 
مەڭمۇن دەۋرى› بولۇپمۇ ھارۇن رەشىدتىن خەلىپە مەلمۇن 
ھۆكۇمرانلىقتا تۇرغان دەۋر شەرق مەدەنىبەت ئويغىنىشىنىڭ» 
شەكىللەنگەنلىكىنى نامايان قىلدى. 


O‏ ن. پ. ك «غەرب ۋە شەرق» › موسكۋا 16 - يىل رؤسچە نەشرى› 
7 - بەت . 


بەشىنچى پەسىل __ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 1 


× ¬ ]¥ ئەسىرلەردىكى. شەرق مەدەنىيەت ئويغىنىشىنى 

ئۈخۈمەن كۈي ئاساسىي باسقۇچقا بۆلۈش مۆتكىن؛ 
خېلى ئۇزاق بىرمەزگىل داۋام قىلدى. بۇ باسقۇۈچنىڭ دەسلەپكى 
مەز گىلىدە ئىبىن مۇقەفغا. يەھيا ئىبىن مەسئۈد› ھۇنەئىن 
ئىبىن ئىسھاق قاتارلىق تەرجىمىشۇناسلار 131 ئەقىل ۋە بىلىم 
بەلۋاغلىرىنى تۇتاشتۇرۇپ. باغداد سېنكىر ىشاك مەدەنىيىشى 
ئۈچۈن ئۈل تىكلىدى . ئۇنىڭخا ئەگىشىپ ئوتتۇرا ئاسىيالىق مۇسا 
ئەررازى 15J‏ ۋە ئەل gs‏ ]6[ قاتارلىق السار 
ا ىتى |مەشھۇر سەت تالىق 

گۇنىڭ کک باسقۇچى باغداد تۇ كىن 
9 مۈستەقىل بولۇپ بېرىۋاتقان رايونلاردا. بۇلار ئىچىدە 
ئەلڭ ئالدى بىلەن بۇخارا - - سەمەرقەنتنى مەركەز قىلغان ئوتتۇ 
ئاسىيا سامانىلار خانلىقى دەۋرىدە پۆز بەردى. ئەبۇ نەسىر . 
ئىبىن سىنا. ئەبۇ رەيھان بىرۇنى قاتارلىق مۇتەپەككۇرلار› 
ئالىملار . پارس كلاسسىك ئەدەبىياتىنىڭ ئاساسچىلىرى رۇداكى› 
دەقىقى ۋە ئوبۇلقاسىم فىردەۋسى قاتارلىق ئەدىبلەر مانا مۇشۇ 
باسقۈچنىڭ ھەرقايسى مەز گىللىر ىدە پاگالىيەت ئېلىپ #0 
دەر ھەقىقەت › بو بۇ بامقۇچتا بىرىنچى باسقۇچنىڭ داۋامى نىسپىي 
مەنىدە يەنە ئۆز ئۈرىنى چېچىپ تۇرغان› فارابى قاتارلىق 
مۇتەپەككۈر الین باغدادتا پائالىيەت ئېلىپ باردى . 

ئۈ نىاڭ ئۈچىنچى باسقۈچى باغداد خەلىپىلىكىنىىڭ 
ا ا سامانىلار تېررىنورىيپىسىنىاڭ قاراخانىىىپلار 
قولىغا ئۆتۈشى نەتىجىسىدە › ئۇلۇغ جۇڭگو بەدەنىپىتى بىلەن 
پۇختنا تونۇشلۇقى بولغان ۋە قەدىمىكى غەربىي دىپار مەدەنىپىنى 


° 452 ° بەشىنچى پەسىل تۆھپە ۋە ئەلقغىن دېرەكلىرى 


ئەنگەنىلىرىگە ۋارىسلىق قىلغان خاقانىىيە ئۇيغۇرلىرى 
رىياسەتچىلىكىدە داۋام قىلدى. يۈسۈپ خاس ھاجىپنىىڭ «قۇتادغۇ 
بىلىك» داستانى بۇ ئۈچىنچى باسقۈچنىڭ مۇقەددىمىسى بولدى. خارەزم 
ۋە غەزنە سۇلتانلىقلىرى ھۇزۇرىدا تاسىر خۈسراۋ1 ° ]› ئىزامۇلمۈلك 
قاتارلىق ئالىملار پائالىيەت ئېلىپ باردى. 

مەھمۇد قەشقەرىنىاڭ «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرڭ» نى خەلىپە 
مۇقتەدى ئالدىدا ئىپتىخار بىلەن ئوقۇپ › « تەرەب تىلى بىلەن 
تۈركىي تىل بەيگىدىكى ئىككى ئاتقا ئوخشىدى» › «تەڭرى قؤپاشى 
تۈركلەر بۇرجىدا پارلىدى» › «تۈرك تىلىنى بىلىش ۋاجىپ ۋە 
زامانە زۆرۇرىيىنى بولۇپ قالدى» دېگەن سۆزلىرى بۇ تارىخىي 
بۇرۇلۇشنى ئىزاھلاپ بەرگەنىدى. بۇ چاغدا مۇھەممەد مۇسا 
خارەژمى › ئەبۇ ئابباس ئەھمەد ئەلفەرغانى › ئەبۋ ئەسىر فارابى 
قاتارلىق ئوتتۇرا! ئاسىيا تۈركىي ئالىملىرى باغداد ۋە دەمەشققە 
پۈزلەنگەن نلىكىنىاڭ پۈتۇنلەي ئەكسىچە › ئوبۇلقاسىم فىر دەۋسى › 
ئۆمەر ھەييام. ئۇنسۇرى› مانۇچىخرى81ا › ناسر خۇسراۋ 
قاتارلىق ئەرەب - پارس تىلىدىكى مۇئەللىپلەر ئوتتۇرا ئاسىيا ۋە 
خوراسان تۈركىي سۇلتانلىقلىرىدا ئىلمىي ئەمگەك كي قىلىشتى. 

شەرق مەدەنىمەت ئويغىنىشى بىلەن ياۋروپا رېنىسسانىسى 
ئوخشاشلىقلار ۋە پەرقلەرگە ئىگە ئىدى. قەدىمكى گرېك - رىم 
ئاننىك مەدەئىيىڭى › کوشان ت كۈسەن بۇددا ھەدەنىمىتى › 
سۈي اڭ سۆلالىلىرى كلاسسىك مەدەنىيىتى دەۋرىدىكى غەربىى 
دىمار بوسنان - شەھەر ئەللىرى مەدەنىيىتى ئەنگەئىلىر ىسى 
مەدەنىيەت قاتلىمى قىلىپ مەيدانغا كەلگەنلىك ھەر ئىككى 
رېنىسسانىس ا تارىخىي ئوخشاشلىقى بو لدی . 

گۈمانىزم ۋە راتسىئونالىزم جەڭگىۋار روھى مەيلى شەرق 
ياكى غەرب رېنىسسانىسىدا بولسۈن ھۆكۈمران فېئوداللىق تەقىپ 
ۋە روھانىيەتچىل SE‏ ا ئىنساننى 


بەشىنچى پەسىل__ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى ° 453 * 


مەسئۇد. غەربتە جون . سىۋىلسكىي › گېراد کرېمونسکسي 
قاتارلىق تەرجسمانلار 2 شەرقتە «بەيتۈلھېكىمە» (دانالار 
سارىيى) › غەربمە ئو کسفورد ئۇنىۋېرسىنېنى قاتارلىق بىلىم 
مەركەزلىرى؛ شەرقتە «مىڭ بىر كېچە» › غەربتە « دېكامىرون» 
قاتارلىق ئىنساننى گەۋدىلەندۈرىدىغان بەدىگشىي ئەسەرلەر ؛ شەرقتە 
مەنسۇر ھەللاجى › غەربتە جو ردانو رونو ]10[ دەك ئىلاھىيەتچىلىك 
قۇربانلىرى؛ شەرقتە مۇۈھەممەد غەززالى 1111 , غەربئە توماس 
ئاكۋىنادەك ئىلاھىيەتچىلىك نامايەندىلىرى بىر - بىرىگە تەققاس 
بولۇشتى. : 

شەرق ۋە غەرب رېنىسسانىسلىرى ئوخشاشمىغان تارىخىي 
مۇۈھىت. ئوخشاشمىغان ئىجتىمائىي ھامىلىدارلىق ئىچىدە يۈز 
ياۋروپا كاپىنالىسنىك ئىجتىمائىي مۇناسىۋەتلىرىنىڭ بۆشۈكىنى 
راسلىدى . قول سانائىتى› دېڭىز قاتنىشى» قارا تەنلىكلەر 
ئۈسنىدىكى ئېكسپىلاتاتسىيە › بىللىى دۆلەتلەرنىاڭ 
شەكىللىنىشى › كونستىتۇتسىيىلىك مونارخىيە.› دىئىي. رىفۇرما 
ۋە كاپىتالىستىك دەسلەپكى جەمغۇرلىنىبىش ياۋروپادا 
كاپىتالىزمنىڭ مەيدانغا كېلىشىنى ئىلگىرى سۈردى. بۇ 
رېنىسسانىس ھادىسىسىنىاڭ ئۆزى بولماستىن › بەلكى غەرب 
رېنىسسانىسىنىاڭ ئاقىۋىنى ئىدى. . 

شەرق مەدەنىيەت ئويغىنىشى ئۈچىنچى باسقۆچىنىاڭ 
ھەممىدىن ئىلگىرى ئىنساننىاڭ «تەقدىر» . مەھبۇسلۇقتىدىن 
قۇتۈۇلۈپ ئىجنىمائىي بەختث - سائادەت يارىشىشتىكى ئەركىن 
مەنىۋى پائالىيىتىگە بېغىشلاپ . غاپەت زور تەسىر قوزغىدى. ئۇ 
ئەينى زامان جاھالىتىنىڭ تەكرار مۇھاسىرە ۋە ھۇجۇملىرىدا بىر 
مەھەل تۇنجۇقۈپ قالغان تەرەققىيپەرۋەرلىك غاپىلىرىنىڭ 


° 454 * بەشىنچى پەسىل __ تۆھچە ۋە ئەلقىن دېرەكلىرى 
نوپۇزىنى تىكلىدى. مۇنداق بىر ئەسەرنىڭ تارىخبي تەقەززالىق 
بولمىغۇر مۇھاكىمىلەر بايان قىلىش تارىخشۈناسلار ئۈچۈن 
ئامۇناسىپ› ئەلۋەتتە. 


2. ئۇيغۇر مەدەنىيەت: تارىخىدىكى دەۋر ‏ 
بۆلگۇچ نامايەندە 


(« قۇتادغۇ بىلىك» ئۇيغۇر مەدەنىيىتىنىڭ› ئالدى بىلەن 
تەپەككۈر مەدەنىپىنىنىڭ ئۈزاق راۋاجى ئاساسىدا مەيدانغا كەلدى. 
ئۆ ئورخۇن ¬ سېلىنگا ۋادىسى بىلەن غەربىي دىياردىكى ئۇيغۇر 
ئېتنىك گەۋدىسىنى ئۇيۇشتۇرغان خەلقلەر مەدەنىيىتى› ئىدىقۇت 
ۋە قاراخانىيلار دەۋرىنىڭ ئۆزگىچە بولغان مەدەنىيەت ئۇتۇقلىرى 
ئاساسىدا مەيدانغا كەلدى. ئەڭ قەدىمكى گۈزەل ئەپسانە ۋە 
رىۋايەتلەر. قەھرىمانلىق داستانلىرى› ئورخۇن مەڭگۈ تاشلىرى 
ئەدەبىياتى . شامانىزم . ئاتەشپەرەسلىك . بولۇپمۈ بۇددىزم بىلەن 
مانىزم. يازما ئەدەبىياتى نەمۇنىلىرى ئۇيغۇرلار تەپەككۇرىغا يېڭى 
هؤسن قوشتى م ئومۇمىي نامى بىلەن «تۇرپان تېكىستلىرى» دەپ 
ئاتالغان مانىزم دۇئانامىسى › «ئىرق بىنىڭك» . «چىستانى ئېلىگ 
بەگ» › «مايىنرى سىمىت» › « ئوغۇزنامە» › «ئىككى تېكىن 
ھېكايىسى» › تېببىي تېكىستلار. قانۇن ۋەسىقىلىرى بىلەن 
ئاپرىنچۈر تېكىن. كۆلتارقان. قالماقەيشى. فراتياشرى› ئاسىغ 
تۇتۇڭ. چىسۇپا تۇتۇڭ قاتارلىق شائىرلارنىڭ شېئىرىي 
ئەسەرلىرى. سىڭقۈسەلى تۇتۇڭنىڭ قايتا ئىشلىگەن ئىجادىي 
تەر جىسمە ئەسرى «ئالتۈن يارۇغ» › «شۈەن زاڭنىڭ 
تەرجىمىھالى» › چۈملىدىن «قؤتادغۇ بىلىك» كىچە مەيدانغا 
كەلگەن فارابى › ئىبىن سىنا ۋە ئىسمى بىزگە مەلۇۈم بوليىغان 
ئىسلامىيەت ئۇيغۇر — ئوتتۇرا ئاسىيا مەدەنىيىتىدىكى باشقا 


بەشىنچى پەسىل تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى ° 455 ° 


مۇنەۋۋەر ئەسەرلەر «قۇتادغۇ بىلىك» تەك مۇبارەك تەپەككۈر 
قامۇسننىڭ مەيدانغا كېلىشىگە مۈمكىنچىلىك ياراتتى. 

شۈنى ئېيتىش كېرەككى. ئۈيغۈر قەبىلىلىرىنىڭ 
بىر جەڭگىۋار قىسى ئورخۇن ۋادىسىدا پەقەت «مەغرۇر 
قەھرىمان» › «كۈچتە تاغنى يۇلۇپ ئالار. غەزەپتە بۇلۇتنى 
ئالدىغا سۈرەر» ( = )8 3 ,1158 2# ) بولۇپ › ئەدەپ. 
دىيانەت› ئىلىم ۋە مەرھەمەتچانلىقنى بىلمەيتنى › بۇنى 840 - 
يىلقى كۆچۈشئىن كېيىن ئۆگەندى› دېيىلسە› تولىمۇ ناتوغرا 
بولغان بولاتنى. ئورخۇن ۋە غەربىي دىيار تۇرمۇشى ئۇيغۇر 
ئىجتىمائىي ھاپاتىدا بىر - بىرىگە ۋارىسلىق قىلغان. ئۈزۈك 
قاتلام هاسل قىلمىغان ئىككى تارىخىي قەدەمدۇر. ` 

شۇنى ئەپسۇس بىلەن تىلغا ئېلىش لازىمكى› ئەينى زامان 
تارىخى توغرىسىدىكى ئاساسلىق ئەسەرلەردىن ئۇيغۇر تارىخچىسى 
ئەبۇل پۇتوخ ئابدۇغاپپارنىاڭ «قەشقەر تارىخى» ياكى شو زامانغا 
مەنسۈپ نامەلۇم مۇئەللىپنىڭ ئۇيغۇر تىلىدىكى شېئىرىي كىتابى 
«تارىخى خانى» دەۋرىمىز گە يېشىپ كەلمىگەن . `« قەشقەر تارىخى» 
نىڭ ئايرىم ئۈزۈندىلىرى اللا ئەسىر بېشىدا جامال قارشى 
تەرىپىدىن ئەرەب تىلىدا يېزىلغان «مۇلاقەت ئەل سۇراھ» (سۇراھ 
قامۇسىغا قوشۇمچىلار) دېگەن كىتابقا كىرگۈزۈلگەن بولسا. 
«تارىخى خانى» نىڭ ئۇيغۇر باخشىلىرى تەرىپىدىن يېزىلغانلىقى 
توغرىسىدا شەرەپىددىن پەزدى )1454 ت يىلى ۋاپات بولغان ) نىڭ 
«زەپەرنامە» سى بىلەن ئابدۇللا بىننى مۇھەممەدىن ئەلى 
نئەسرۇللانىڭ «زوپرەتۇل ئەسەر» ناملىق ئومۇم تارىغ كىتابىدا 
تىلغا ئېلىنخانىدى . «قەشقەر تارىخى» بىلەن «تارىخى خانى» 
ئىلىم دۇنياسىغا مەلۇم بولمىغانلىقى تۈپەيلى › «قۇتادغۇ بىلىك» 
که يېقىن باشقا ئەسەرلەر ھەققىدە سۆزلەشكە ئامالىمىز يوق. 


®0 «كونا تاڭنامە. ئۇيغۇرلار تەزكىرىسى» . 


* 456 * بەشىنچى پەسىل _ تۆھپە ۋە ئەلقىن دېرەكلىرى 


شۇنداق بولۇشىغا قارىماي › چوڭ ھەجىملىك تىلشۇناسللىق 
دەستۈرى «دىۋانۇ لۇغاتىت تۇرك» نىڭ وقۇئادغۇ بىلىك» که 
` ۋاقىنتا مەيدانغا كېلىىشى. بۇ چاغدا ئۇيغۇر ` يازما 

دەنىيىلىنىاڭ نەقەدەر يۇقىرى سەۋىيىدە تۇرغا: 
چۈشەندۈرۈپ بېرىدۇ. 

م قۇتادغۇ بىلىڭ» ئۈيغۈر انيقي تارېخىدا ئەقلىي - 
تەپەككۈر › شېئىربي ئەدەبىياتنىىڭ دەۋر بۆلگۈچ نامايەندىسى 
سۈپىتىدە مەيدانغا كەلدى. ئۈ شەھەرلەشكەن ئۇيغۇر ¬ ئىسلام 
مەدەنىپىئىنىڭ چوڭ ھەجىمىلىك يۈشىرى سۈپەتلىك 
كۆرسەتتى 

يۈسۆپ خاس ھاجىپ ئەينى زامان شارائىتىدا› ئەرەب - 
پارس تىلى بېسىمى ئاستىدا «كېيىكتەك» «ئۈركۈپ تۇرغان» 
ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى ۋە شۇ ئاساسنىكى ئوتتۇرا ئاسىيا تۈركىي 
تىلىنى «بەيگىدىكى ئاتتەك» ھالغا كەلتۈرۈشتە زور ئۈلگە 
ياراتتى. «قۇتادغۇ بىلىك» ئۇيغۇر تىلى لېكسىكىسىنىڭ چوڭقۇر 
قاتلاملىرىدىكى تىل بايلىقى . ۋە ئۇنىڭدىن بەدىئىي شەكىىلدە 
پايدىلىنىش ئىمكانىيەتلىرىنى ئېچىپ بەرگەن چوڭ تىپتىكى تىل 
قامۈسى ۋە ئەدەبىيات قامۇسى بولدى . «قۇتادغۇ بىلىك» ئەينى 
زامان ئېتنىك مۇھىتى› فولكلور ۋە ئېتنوگرافىپىسى. 
ئىجتىمائىي ۋە تارىخىي مۇھىتىنى تەتقىق قىلىشتا ئوپۇزلۇق 
ھۆججەت بولۇپ قالدى. 

ئۇيغۇر ئەدەبىياتى› جۈملىدىن شېئىرىيىتى «قۇتادغۇ 
بىلىك» تىن باشلاپ يېڭى بىر تارىخىي ئیزغا قەدەم قويدى. ئۇيغۇر 
خەلقى XI‏ ئەسىر دىلا مۇنداق زور ھەجىملىك پەلسەپىۋى ۋە 
بەدىىي ئەسەر گە مۇيەسسەر بولغانلىتى بىلەن ئىپنىخارلىنىدۇ. 
«قۇتادغۇ بىلىك» بىلەن «دىۋانۇ لۈۆغاتىت تۇرك» تىن ئىبارەت 

بۇ ئىككى نادىر ئەسەر بولمىغان بولسا. ئەينى زاماندىكى ئۇيغۇر 


به نچ پەسىل تۆھچە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى ° 457 ® 
تارىخى تەتقىقاتى قاراڭغۇلۇق ئىچىدە تەمتىرەپ يۈرگەن بولاتتى. 


3. % ئەسىر جاھان مەدەنىيىنىدىكى نؤرانە 
تەۋەررۈك 


«قۇتادغۇ بىلىك» × ئەسىر شەرق - غەرب يازما ئەدەبىياتى 
مۇنبىرىدە نؤرانە تەۋەررۈك ئەسەر سۈپىتىدە مەيدانغا كەلدى. بۇ 
چاغدا ئېلىمىزنىڭ سۇڭ سۇلالىسى ئەدەبىياتى مۇنبىرىدە گەرچە 
مەشھۇر «سۇاڭ نەزمىلىرى» دەك ئەسەرلەر مەپدانغا كەلگەن 
بولسىمۇ› ئۇلار تولاراق خۇددى شائىرە لى چىڭجاۋ نەزمىلىرىدەك 
قايغۇ - ھەسرەت› ۋىسال - ھىجران ھەققىدىكى قىسقا لىرىكىلار 
ئىدى. 

ئوتتۇرا - يېقىن شەرقتە رؤداكى. فىردەۋسى قاتارلىق 
ئەدەبىيات كلاسسىكلىرى ئالەمدىن ئۆتكەن › پارس ئەدەبىياتىنىڭ 
يۇقىرى نەتىجىلىر ىگە ۋەكىللىك قىلغان شەيىخ .سەئىدى (1203 
1292) . جالالىدىن رؤمى  1207(‏ 1272). ھاپىز 
شىرازى  1320(‏ 1389) قاتارلىق فەلەم ئىگىلىرى تېخى 
د ۇنياغا كەلمىگەنىدى . سالجۇق تۈركلىرىنىڭ ۋەزىرى ۋە ئاتابېكى 
ورن رالپ مزاو براه ی ۋمتياتتايدۇ انلق 
ئەسىرىگە قەلەم يۇرگۈزمىگەن› مىر كەيكاۋۇسش «قابۇسنامە» 
بولمىغانىدى . 

غەربىي پاۋروپا خرىستىئان ئىلاھىيەتچىىلىك چې ركاۋ 
قوڭغۈراقلىرى ساداسى ئىچىدە تولىمۇ اسنا ئىلگىرىلىمەكنە ۋە 
دىشىي سوت شەكىللىنىش گالدىدىكى روھانىيەتچىلىك ئۆكتىلىرى 
ۋەھىمىسىدە تەمشىرەپ يۈرمەكتە ئىدى . نورماندىپىلىكلەر 
برىتانىيىگە بېسىپ كىرىپ ئەمدىلا فېئودالىزمغا قەدەم قويغان 
بولۇپ › « ئادەت قانۇنى» دىن باشقا قانۇنشۇناسلىق دەستۈرلىزى 


° 458 * بەشىنچى پەسىل ‏ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 


بارلىققا كەلمىگەنىدى. فرانسۇزلارنىڭ «رولاند ناخشىلىرى» › 
ئىسپانىيىلىكلەر نىاڭ « سىد» ¢ نېمىسلارنىاڭ «نئېپلۇنگىن» › 
رۇسلارنىڭ «ئېگور پولكى ھەققىدە سۆز» قاتارلىق خەلق 
داستانلىرى تېخى مەيدانغا چىقىشتىن يىراق ئىدى. بۈ ھال 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ ئەينى زامان ئەدەبىيات مۇنبىرىدىكى 
ئالاھىدە ئورىگىناللىقىنى› مەدەنىيەت تارىخىدىكى ئالاھىدە 
قىممىتىنى ئاشۈرىدۇ. ئەلۋەتئە . 

دەرھەقىقەن › «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ قىممىتى ئۇنىاڭ ئەينى 
زامان جاھان مەدەنىيىتىدىكى نؤرانە چوڭ ھەجىملىك ئەسەر 
بولغانلىقىدىلا ئەمەس› بەلكى ئۈنىڭ شەكىل ۋە مەزمۇن جەھەتنە 
پۈتۈنلەي ئۆزگىچىلىككە ئىگە ھېكمەت دۇردانىلىرى بىلەن 
بېزەندۈرۈلگەن ھاياتىي كۈچى جۈش ئۇرۇپ تۇرغان تەپەككۈر 
قەسىرىسى بولغانلىقىدا. 


4. «قۇتادغۇ بىلىك»نىڭ ئەينى زامان مەدەنىيەت . 


«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئەينى زاماندا زور تەسر 
كۆرسەتكەنلىكى ئۇنىڭ ئەينى زامان مەدەنىيەت مۇنبىرىدىكى 
تەڭداشسىز ئۈلگە سۈپىتىدە .› ھەرقايپسى رايونلار ۋە خەلقلەر 
ئارىسىدا زور شۆھرەت قازانغانلىقىدا ئىپادىلەنگەن. بۇ ھەقتە 
«قۇتادغۇ بىلىك» که كېيىنكى كىشىلەر تەرىپىدىن قوشۈپ 
كى ر گۈزۈلگەن ئەسرىي ( ۋە كېيىنچە ئەزمىي) مۇقەددىمىدە ئەڭ 
ئىشەنچلىك مەلۇمات بېرىلگەن. ئۇنىڭ راۋانلاشتۇرۇلغان 
نۇسخىسى مۇنداق: 


بۇ بەك ئەزىز بىر كىتابنۇر› ئۇ. چىن ھېكىملىرىنىڭ ھېكمەتلىرى 
بىلەن بېزەلگەن.› ماچىن ئالىملىرىنىڭ شېئىرلىرى بىلەن ياسانغانكى› بۇ 


بەشىنچى پەسىل __ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى س 


ئەزىزراقتۇر. چىن - ماچىن ئالىملىرى ۋە ھېكىملىرىنىڭ ھەممىسى بىر 
قارارغا كەلدىلەركى› مەشرىق ۋىلايىنىدە. پۈتۈن تۈركىستان ئەللىرىدە› 
تۈركىي سۆز بىلەن بۇغراغان لىدا ھېچكىم يۇنىغدىن پاغراق کب ابی 
ھەركىز يارشىش يوق ۶ را کاب قايش:پاششاماىقغا .ياك فاون 
ئىقلىمغا يەتسە.› غايەت ئۈزلۈقى ۋە پەۋقۇلئاددە گۈزەللىكىدىن. ئۈ 
ئەللەرنىڭ ھېكىملىرى بىلەن ئالىملىرى قوبۇل قىلىپ› ئۇنىڭغا ھەربىرى 
بىر تۈرلۈۇك ئات ۋە لەقەب بەردى . چىنلىقلار «ئەدەبۈلمۈلۈك» 
(شاھلارنىڭ ئەدەپ قائندىلىرى) دەپ ئائىدى ؛ ماچىن مۈلكىنىاڭ 
ھېكىملىرى « ئاينۇل مەملىكە» (مەملىسكەتتنىڭ دەستۈرى ) دېسە › 
مەشرىقلىقلار «زىننەئۇلئومرا» (ئەمىرلەر زىننىتى) دېدى؛ ئىرانلىقلار 
«شاهنامەئى تۇركىي» دەپ ئات قويدى؛ بەزىلىرى «پەندنامەتى مۈلۈك» 
( پادىشاھلارغا ئەسىھەت ) دەپ ئائىدى ؛ تۇرانلىقلار «قۇتادغۇ بىلىك» دەپ 
گات قويدى. 


بۇنىڭدىن «قۇتادغۇ بىلىك» مەيدانغا كېلىپ ئانچە ۋاقىت 
ئۆتمەي تۆت ئەتراپقا كەڭ تارقالغانلىقىنى› ئۇنىڭ ئاجايىپ 
مەنىۋى گۆھەر سۇپىشىدە كۆپلىگەن خەلقلەر ئىچىدە يۇقىرى 
شۆھرەت قازانغانلىقىنى كۆرۈۋېلىش قىيىن ئەمەس . 

شۇ نەرسىنى ئىزاھلاش لازىمكى › «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 
كېيىنكى كۆچۈرۈلمىسىگە قوشۇلغان مۇقەددىمىدە .ئىزھار 
خەلقىنىڭ بۇ ئۇلۇغۋار ئەسەرگە بېغىشلىغان شۆھرەت ناى 
بولۇپ .› بۇ ناملار شۇ خەلقلەر نەزەرىدىكى ئەڭ يۇقىرى سەۋىيە 
ئۈچۈن بېرىلگەن ھۆرمەتنى ئىپادىلەيتتى. بۇنىڭدىن باشقا مەنە 
چىقىرىش › مەسىلەن › «شاهنامەئى تۈركىي» دېگەن نامدىن 
«قۇتادغۇ بىلىك» ئوبۇلقاسىم فىردەۋسىنىاڭ «شاھنامە» سی 
تەسىرىدە يېزىلغان ياكى ئۇنىڭ ۋەقەلىكى.› ئۇسلۇبىدا يېزىلغان 
دېگەندەك مۇھاكىمىلەرگە بېرىلىش ئورۇنسىزلىقتۇر. «قۇتادغۇ 


460° * بەشىنچى پەسىل تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 
س ىسىن 


بىلىڭ» داستانىنى «شاهنامه» بىلەن تەڭلەشتۈرۈپ ئاتاش › ئەينى 
زامان پارس ئەدەبىياتىنىڭ ئەڭ يۇقىرى سەمەرىسى ھېسابلانغان 
شۆھرەتلىك ئەسەر بىلەن تەڭلەشتۈر گەنلىك ئىدى › خالاس. 

«شاھنامە» × ئەسىردە گەبۇل مۇئەيپەد بەلىخى › ئەبۈل ئەلى 
مۇھەممەد ئىنىن ئەھمەد بەلىخى› مەسئۇد مەرۋىزى. ئەبۇ مەنسۇر 
دەقىقى قاتارلىق يازغۇچىلار يېزىشقا ھەۋەس قىلغان ۋە ئەڭ 
ئىران شاھلىرىنىڭ شەجەرىلىك پائالىيەت لېگىندىسى بولۇپ . 
ھەقىقەتەن «ئىران تارىخىنى يوقىلىشنىن قۇتقۇزغان» ئەزىمەت 
داستان ئىدى. ئەسەرلەرنى ئۈلۈغۋارلىقىدىن بىرىنى 
ئىككىنچىسى بىلەن مەدھىيىلەش تامامەن مۈمكىن . 

بىز «قۇتادغۇ بىلىڭ» داستانی تاماملىنىپ ئىككى يىلدىن 
كېيىن تاماملانغان مەشھۇر ئالىم مەھمۇد قەشقەرىنىڭ «دىۋانۇ 
ھاجىپ ۋە «قۇتادغۇ بىلىك» داستانی توغرىسىىدا مەلۇمات 
ئالالمايمىز. ` شۇنداقتىمۇ بىز «دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك» ته تىلغا 
ئېلىنغان «ئاش تاتىغى تۇز› قۈت بىلگۈسى بىلىك» (تاماقنىڭ 
لەززىتى تۇزدا. بەختنىاڭ بەلگىسى بىلىمدە) › « ئەر دەم باشى 
تىل» ( ئەخلاقنىڭ مۇقەددىمىسى تىل ) دېگەندەلى بىر قاتار بىلىم 
ئىپلدىلەشتىكى بىردەكلىكىنى ھېس قىلالايمىز . 

نىزا|مۈلمۈلكنىڭ «سياسەتنامە» ئەسىىىرىگە «قۇتادغۇ 
ئىنكار قىلىش قىيىن . قاراخانىپلار بىلەن يېقىن قۇدىچىلىق 
مۇناسىۋىتىدە بولغان سالجۇق سۇلتانلىقىغا بۇ ئەسەر نىاڭ تېزلىكتە 
ەرەك EN E‏ 
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«قۇتادغۇ بىلىك»تىن 4 - 5 پىل كېيىن ¿ (ھىجرىيىنىڭ 469 - يىلى › ` 
مىلادىيە 7 ` يىلى) ˆ ¦ بۇ ئەسەر ئۆز ئىسمىدا 
گەۋدىلەندۈرۈلگىنىدەك سىياسىي ھاكىمىيەت تېمنىسىدا يېزىلدى. 

كەيكاۋۇس ئىبنى شەمسۇل مەئالى قابۇس: تەرىپىدىن 
ئۆزىنىڭ يالغۈز ئوغلىغا تەربىبە بېرىش مەقسىتىدە 2 © 
نەسىھەتنامە ئەسىرى «قابۇسنامە» «قۇتادغۇ بىلىڭك» تەسىرىگە 
ئۈچرىغان بولۇشىمۇ ‏ ئېھتىمالغا يېقىن. «قؤتادغۇ بىلىك» تىن 
0 يىل كېيىنرەك يېزىلغان بۇ ئەسەرنىڭ مۇئەللىپى كەيكاۋۇس 
ئۆز ئەسىرىنى يېزىش ئۈچۈن شەرققە سەپەر قىلىپ بۇخارا» 
سەمە رقەنت › خارەزمىگە كەلگەن ۋە ئالىملار بىلەن سۆزلىشىپ. 
كىتابلار ئېلىپ كەتكەنىدى. ۋ. ۋ. بارتولدنىڭ تەخمىنلىرىنىاڭ 
يوللىرىنى كۆرسىتىش ئۈچۈن يېزىلغان دېداكتنىك ئائىله 
دەرسلىكى بولۇۈپ. ئۈ ئىنسان ۋە ئۇنىاڭ بەختىيار ھاياتى 
توغرىسىدىكى غايىۋى جەمئىيەت قاراشلىرىدىن تولىمۇ يىراق 
ئەسەر بولۇپ چىقتى. 

«قۇتادغۇ بىلىڭ» ته ئاساس سېلىنغان ۋە شېئىرىي شەكىلدە 
ئىپادىلەنگەن. ئىلغار پەلسەپىۋى ۋە ئىجتىمائىي ئىدىپيىلەر 
قاراخانىيلار دەۋرىدىن كېيىنكى چىڭگىزخان زامانىدا. بولۇپمۇ 
ئالتۈن ئوردا خانلىقى دەۋرىدىكى × - ¥× ئەسىرگە ئائىت 
ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى ( «ڭۇيخۇرىزم» ) 131 دەۋرى بىلەن 
XV — XV‏ ئەسى ر گە ئائىت ت «چاغاتاي خانلىقى دۆلەت تىلى» 
(قىسقىچە چاغاتاي تىلى دەپ ئاتالغان.) دەرىجىسىگە كۆتۈرۈلگەن 
ئۇيغۇر ئەدەبىي لى دەۋرىدە داۋاملىق كەڭ تارقىلىپ › ئەڭ كەم 
دېگەندىمۇ ئىدىقۇت خانلىقىدىن كەڭ ئۈرال ساھىلىغىچە. قىپچاق 
دالاسىغىن ‹خۆزاسان ‹بوستانلىقلىرىغىچە كۈېلۈك قىزقىش ۋە 
تەسىر پەيدا قنلغان . «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ بۇنداق كەلڭ تەسىرى 
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ئوتتۇرا ئاسىيا ۋە پۈتكۈل سىبىر › قىپچاق دەشتىنى› خوراسان 
ۋە ئىران تېررىتورىيىلىرىنى موڭغۇل ئىستېلاپىلىرى 
سسس كېيىنكى ئەسىرلەر ئىچىدە ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى 
ۋە مەدەنىيىتىناڭ كۆرۈنەرلىك ئالدىنقى گور ۇنغا كۆتۇرۇلۇشى 
بىلەن یرن ھالدا داۋام قىلدى. 

ˆ رؤس ئالىمى› ئالتۈن ئوردا ئۈيغۇر تىلى کک 
ساماپلوۋىچنىاڭ 1912 - يىلى ئېلان قىلىشىچە. ئۇرال - 
دەرياسىنىڭ قۇيۇلىدىغان جايىغا يېشىن ئالتۇن 
شەھەرلىرىدىن بولغان ساراچىق خارابىسىدىن 1909 - يىلى 
تېپىلغان 1× ئەسىرگە تەئەللۇق بىر كوزىغا ئەرەب ھەرپى بىلەن 
ئەينى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىدا مۇنداق بىر بېيىت يېزىلغان 


كۆركى يۈز ئول› بۇ يۈز كۆركى كۆز› 
ئۈز كۆركى تىل ئول› بۇ شل کور کی سور 
[ كىشى گۈزەللىكى يۈزدە» يۈز گۇزەللىكى كۆز› 
كىشى گۈزەللىكى تىلدا. تىل گۈزەللىكى سۆز. ] 


ساماپلوۋىچنىڭ كۆرسىتىشىچە› بۇ «قۇتادغۇ بىلىڭك» تىكى 
مەزمۇندار پىكىرلەر نىڭ نىڭ ئۆرنەڭك سۈپىتىدە ھەتتا ھۇنەرۋەنلەر 
مەھسۇلاتلىرىغىچە تەسىر كۆرسەتكەنلىكىنىڭ بىر دەلىلى بولۇپ .› 
بۇ بېيىتث «قۇتادغۇ بىلىك» تىكى 274 - بېيىتقا كاساسلانغان؛ 


ئۈقۈش كۆركى تىل ئول بۇ تىل كۆركى سۆز 
كىشى كۆركى يؤز ئول بۇ يۈز كۆركى كۆز 
[ ئەقىل كۆركى تىلدۇر› بۇ تىل كۆركى سۆز› 
كىشى كۆركى يۈزدۇر› بۇ يۈز كۆركى كۆز.] 
شتا ئىزاغلاپ کرادت بۇ بېستىت کشا نی خەلق 
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ئارىسىدىكى ئەقلىيە سۆزدىن ئېلىنغان ۋە «قۇتادغۇ بىلىك» 
سەھىپىلىرى ئارقىلىق تېخىمۇ كەڭ تارقىلىشقا مۈۋەپپەق 

«قۇتادغۇ پىلىك » چىڭگىزخان ۋە ئۈنىاڭ ئەۋلادلىسرى 
ھاكىمىيىنى دەۋرىدە. كەاڭ تارقالغانلىقى شوبھىسىز . 

تارىخچى ئىبىن ئەرەبشاھنىڭ كۆرسىتىشىچە. چىڭگىزخان 
دەۋرىدە موڭغۇللار ئۇيغۇر ئېلىپبەسىنى قوبۇل قىلغاندا. ئۇيغۇر 
يېزىغىنى «قۇئادغۇ بىلىك» يېزىقغى دەپمۇ ئاتاشقان . ‌ 

× ئەسىرگە ئائىت مۈھەممەد ھىندۇ شاھ 
شەمسۇلمۇنشاھنىڭ «دەستۇرۇلكىتاب فى تەئىيىن ئەلمەراتىپ» 
( دەرىجە. بەلگىلەش دەستۇرى) ناملىق ئەسىرى بىلەن راشىددىن 
يازغان «جامىئۇتتەۋارىخ» تا بىر دەك تىلغا ئېلىنىشىچە› ر قۇتادغۇ 
لنت چىڭكىزخاشن تانلىق كعات بولغاش. 

رۇس ئالىمى مېلىمٌورانسكىينىڭ كۆرسىنىشىچە. « قۇتادغۇ 
بىلىك چىڭگىزخانى» ئىسراندا مەپدانغا كەلگەن موڭغۇل 
سۇلالىسى - ئېلخانىلار دۆلىتىدىكى ئۇيغۇر كاتىپللىرى 
تەرىپىدىن يېزىلغان دەستۇردىن ئىبارەت ئىدى. كۆپلىگەن 
ئالىملار چىڭگىزخان ياساقلىرى «قۇتادغۇ بىلىك» تښ کی 
ھوقۇقشۇناسلىق تەشەببۇسلىرىدىن پايدىلىنىش ئاساسىدا 
تۈزۈلگەن › دەپ قارىماقتا. 

شۇنى تەكىتلەش ھاجەتكى › موڭغۇللار ئۆزىنىڭ بارغانسېرى 
زورىيىپ كېتىۋاتقان دۇنياۋى ` ھۆكۈمرانلىقىنى باشقۇرۇشتا 
ئۇيغۇر يېزىقى. ئۇيغۇر زىيالىيلىرىدىن پايدىلانغانلىقى روشەن . 
ئۇلار ئۆز ياساقلىرىنى تۈزۈشتە «قۇتادغۇ بىلىك» تىن پاپدىلانغان 
بولۇشى ئېھتىمال. ئەمما ئەھۋالدىن قارىغاندا بۇ دەۋردە .«قۇتادغۇ 
خاس نامدىن باشقا ئومۇمەن موڭغۈل ھاكىمىيەتچىلىكىدىكى 
ئۇيغۇر تىلى ئوپۇزىدىاڭ گۈستۈنلۈكىنىمۇ ئۇقتۇرىدۇ. 
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«قۇتادغۇ بىلىڭك» ھەققىدە توختىلىپ گا. ن۰ کونونوفق 
مەزمۇنلىرى ‹قۇتادغۇ بىلىك› غاپىلىرىنى ئەينەك قىلغان ھالدا 
ئۈنىڭدىكى ئەخلاقىي ئىدىيىلەرنى ئىپادىلىگەندەك قىلىنىىدۇ. 
فرانسۇزلارنىڭ ‹شاھ سارىپىنىڭ ئەينىكى› ئەسىرى بار. 
بولسا ‹شاھلار مىزانى› ناملىق ئەسەر بولغان. سلاۋىيانلاردىمۇ 
‹ ياخشىلىقنامە› › رۇسلاردا بولسا ‹دانىشمەن كىتابى› 
قاتارلىقلار بولغان »® 
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5. «قۇئادغۇ بىلىك»نىڭ ئۇيعۇر مەدەنىيەت 


«قۇتادغۇ بىلىك» تىن ئىبارەت شەرق مەدەنىيەت ئويغىنىشى 
3 - باسقۇچىنناڭ نۈرانە مەشئىلى ئۆز نۇرىنى كېيىنكى تارىخىي 
دەۋرلەرگىمۇ چاچتى. ئۈنىڭ ئىلھامبەخش پىكىرلىرى ۋە بەدىگىي 
ئۆتۈپ تەپەككۈر ئەدەبىياتىنىاڭ كېيىنكى ۋە ۋەكىللىرىگە كۈچلۈك 
تاسىر كۆرسەتتى . 

«قۇتادغۇ بىلىك»تىن كېيىن مەيدانغا ‏ كەلگەن دېداكتىك 
داستان « ئەتەبەتۇل ھەقايىق» ئى ` «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئىخچام 
ئىپادىس . «قۇتادغۇ بىلىك» ئىدىپىلىرىنىڭ غەيرىى درامىلىق > 
دېداكتنىك شەكلى دېيىش مۈمكىن. «ئەتەبەتۇل ھەقايىق» ئۆز 
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ماۋزۇسىغا كۆرە يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەرىپىدىن ئوتتۇرىغا 
قويۇلغان یر قىسىم پەلسەپ ى ھەقىىقاتلەرنى 
ئىزچىللاشتۇرۇش. ئۇنى ئۆز دەۋر تەقەززاسىغا تەتبىق قىلىشنى 
مەقسەت قىلىپ يېزىلغان بولۇپ .› «ھەقىقەتلەردىن سوۋغىلار» 
دېگەن مەنىنى بىلدۈرەتتى. 14 باب. 484 مىسرادىن تەركىب 
تاپقان بو داستان خۇددى . «قۇتادغۇ بېلىك» که ئوخشاشلا 
ET HT‏ 
بىلەن دۆلەت تىلى سۈپىتىدە ئاتالغان ئۇيغۇر تىلىنىڭ ساپ قەشقەر 
شېۋىسىدە يېزىلغان. « ئەتەبەتۇل ھەقايىق» «قۇتادغۇ بىلىك» تىن 
ئۈچ جەھەتتىن› يەنى بىرىنچىدىن.. ئۆزىنىڭ بايان قىلىش 
ئۈسۇلىدىكى دراماتىك تۈزۇلۈشنىڭ ئورنىغا بىۋاسىتە دېداكتىك 
نەسىھەتنامە بىلەن يېزىلغانلىقى؛ ئىككىنچىدىن› شېئىرىيەت 
شەكلىنىڭ بېيىت (مەسنەۋى) شەكلىدە ئەمەس› تۆتلسىكڭ 
(ر وبا ئىي ) شەكلىدە يېزىلغانلىقى 6 ئۈچىنچىدىن › "= 
ئىخچام ۋە قىسقا يېزىلغانلىقى بىلەن پەرقلىنىدۇ. ئەھمەد بىننى 
مەھمۇد يۈكنەكى ئۆز داستانىنى «قۇتادغۇ بىلىك» ته ئىلگىرى 
سۈرۈلگەن بىرقانچە مۇھىم مەزمۇنلار ¬ بىلىم ۋە ئۇنىڭ پايدىسى› تىلنى 
توغرا ئىشلىتىش ۋە بىرقاتار ئەخلاق كاتېگورىيىلىرىگە قاراتقان. 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ بۇ جەھەتلەردە ئوتتۇرىغا قويغان ئىنسانپەرۋەر 
ۋە مەرىپەتپەرۋەر كۆز قاراشلارنى كەڭ تەشۋىق قىلغان. 
بىز « ئەتەبەتۇل ھەقايىق » تىكى: 


سۆڭەككە يىلىكتەك ئەرەنگە بىلىك › 

ئەرەن كۆركى ئەقىل ئول سۆڭەكنىڭ يىلىك. 
1 ك "ˆ لىكسىز سۆڭەك ئەڭ ھالى › 
يىلىكسىز سۆڭەككە سۇنۇلماز ئەلىگ. 


| ئادەمدە بىلىم بولسا. سۆڭەكتە پىلىك › 
ئادەم زىننىتى ئەقىل سۆڭەكتە پىلىك . 


ES‏ بەئەينى E‏ ا 
پىلىكسىز سۆڭەكنى ئالمايمىز ئىلىك. ] 


ئىكى ئەڭ بىرىكسە بىر ئەردە قالى › 

بۇ كەندى ئول ئەركە مۇرۈۋەت يولى. 

بىر ئول ياڭشار ئەرسە كېرەكسىز سۆزۈگ. 

ئىكىنچ يالغان ئەرسە ئول ئەرنىڭ تىلى. 
[ ئىككى ئىش بىرىكسە ` بىر ئەردە ئەگەر › 
ياخشىلىق يولىدىن قالمىغاي ئەسەر . 
بىرسىدۇر كېرەكسىز سۆزنى كۆپ سۆزلىەش› 
بىرسى يالغان سۇزدىن قىلماسلىق ھەزەر. ] 


كەرەم بىر بىنا تەگ ئاڭار ھىلىم ئۈل ئول. 
پا بوستان تەگ ئول ھىلىم #8 ئال گۈل ئول. 
يىقىقلىختا تىرەپ كەسۈكلۈگ ئۈ 
بۇ ئىتىگلىگ ئەركە ئازاد ئۆز "1 ئول. 
[كەرەملىك بىنادۇر› ئاق دىللىق ئۈلى. 
با بوستان ئاقدىللىق كەرەملىك گۈلى. 
مۇنداق ئەرگە ھۆرلۈكنىڭ تۇتۇشار قولى. 80 


قاتارلىق رۇبائىيلارنى ئوقۇغان ۋاقتىمىزدا ئۈنىڭغا «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىاڭ قانچىلىكڭ بىۋاسئنە ۋە چوڭقۇر تەسىر 
كۆرسەتكەنلىكىنى تولىمۇ ئېنىق ھېس قىلىمىز. ئەلىشىر نەۋاتى 
ئۆزىنىاڭ «نەسىمۇل مۇھەببەت» ناملىق ئەسسر دده ئەھمەد 
قىلىپ كۆرسەتكەچ: «بۇ كور شائىرنىاڭ قەلب 


®0 «ئەتەبەتۇل ھەقايىق» 0 مىللەتلەر نەشرىياتى 0 - يسل نەشرى.› 
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«قۇتادخۇ بىلىك»تىن ئىككى يېرىم ئەسىر كېيىن راۋان 
ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىدا يېزىلغان نەسرىددىن رابغۇزى بىننى 
بۇرمانىددىئنناڭ ئەزىم - نەسىرلىك مەشھۇر ئەسىرى «قىسسەسۇل 
ئەنبىيا» ( پەيغەمبەرلەر. ھەققىدە . قىسىسسە) ئۈستىدىكى 
سېلىشتۇرما مۇلاھىزىلەر بۇ ئەسەر ئاپتورىنىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» 
تەسىرىگە .ئۇچرىغانلىقىنى ووشەنلەشتۈردى. «قېىسسىسۇل 
ئەنبىيا» دا پەيغەمبەرلەرنىڭ ئاقىلانە سۆزلىرى ۋە پەزىلەتلىك 
ئىشلىرى سۈپىتىدە ئوتتۇرىغا قويۇلغان كۆپلىگەن ئىدىيسلەر 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىدىيىلىرىگە يانداش بولۇپ قالماي› يەنە 
ئۇنىڭدىكى « باھارىيات » تەسۋىرىمۇ «قۇتادغۇ بىلىك» تىكىگە 
يانداش› ھەتتا ئوخشىشىپ كەتكەن. بىز بۇ يەردە ئۆز ماۋزۇيىمىز 
ئېتىبارى بىلەن بۇ ئىككى باھارىيات تەسۋىرىنىڭ ئوخشاشلىقىنى 
تېكىستولوگىيىلىك سېلىشتۇرۇپ ئولتۇرمايمىز. : 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ تۈ ر كىيە ئەدەبىيات نىڭ 
ئاساسچىلىرىدىن بىرى ئاشىىق پاشاغا مۇئەييەن تەسر 
كۆرسەتكەنلىكى مەلۇم‰ . 

ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىنىاڭ «بۇغراخان تىلى» دەپ ئاتالغان 
ئىسلامىيەتنىن كېيىنكى مۆھىم تەرەققىيات باسقۇچى قاراخانىيلار 
دەۋرىدىن كېيىن «غەربىي ۋە شەرقىي ئالتۈن ئوردا ئەدەبىي 
تىلىنىاڭ شەكىللىنىشىگە ئەھمىيەتلىك تەسىر كۆرسشىپلا 


® نەۋائى: «نەسىمۇل مۇھەببەت» › ئۆزبېكچە نەشرى.› 273 - بەت. 
@ رەشىد رەھمەتى ئارات: « ‹قۇتادغۇ بىلىك › كە مۇقەددىمە» گە قارالسۇن . 
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قالماستىن. (شۇنىڭدەك ا 5 .خان سارايلىرىدا كاتىپ 
بولغان . ا ۋە باشقا مەنسەپلىرى بىلەن ساقلىنىپ قالغان 
ئۇيغۇرلار تەسىرىدە ئۇلارنىڭ تىلىدىمۇ قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىنىڭ 
ئېلېمېنتنلىرى ساقلانغان) › ئۇلارنىڭ ئىدارىسىدە ئىشلىتىدىغان 
تامغاء ئالاھىده مو کاپان ۋە باراىقلىر نير ئۇيغۇر يېزىقىنىدا 
يېزىلغانىدى. ئالقۈن , ئوردا بۇ. ھالەتنى .0 01 ئەسىرنىڭ 
e‏ ساقلاپ كەلگەن» ® 

ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى «چاغاتاي تىلى» دەپ 'ئاتىلىدىغاز يەنە 
بىر .مۇھىم تەرەققىيات باسقۇچىغا: كەلگەندە.. بولۇپمۇ تۆمۈرىلەر 
سۇلالىسىنىڭ ئوتتۈرا ئاسىيا ۋە پۈتكۈل خوراسسان ۋىلايەتلىرىگە 
ھۆكۈمرانلىق قىلغان دەۋرىدە ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىنىناڭ . دەۋر 
بۆلگۈچ ئىپتىخارى ھېسابلانغان. «قۇتادغۇ بىلبىگ» ئۆز :تەسىرىنى 
تېخىمۇ كېڭەيغكەن. بىز بۇنى «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ .شاھرۇغ 
زامانىدا › ھىجرىپىنىاڭ 843 - يىلى (1439 - يىلى) ھىراتنا 
قاپتا كۆچۈرۈلگەنلىكيدىن ئايدىڭلاشتۇرالايمىز ® 

« قۇتادغۇ بىلىك» مەۋلانا سېدى .› ئاپ ۇراخمان جاسنىاڭ 
ئۆستازى مەۋلانا سەئىددىن قەشقەرى. ھاپىز خارەزمى› ئەبۇ 
ياقۇپ يۈسۈپ ئابابەكرى سەككاكى. ئەبەيدۇللا لۈتفى» شەيخزادە 
ئاتايى › بابۇر ئىجادىيىتىگە . بولۇپمۇ ئەلىشىر نەۋائىنىاڭ دۇنيا 
قارىشى ۋە ئىجادىيەت غايىسىگە كۆرۈنەرلىك تەسىر كۆرسەتكەن . 
بۇنىڭدىن باشقا ئۇنىڭ ئىنسانپەرۋەرلىك ۋە مەرىپەتپەرۋەرلىك 
ئىدىيىلىرىنىڭ يالقۇنلۇق كۈپچىلىرى ھېسابلانغان ثىزاى 
گەنجىۋى› قۇتبى› سەيفى ساراپى› يەقىنى› يۈسۈپ ئەمىرى. 
مۇشپىقى› زەينىدىل مۇھەممەد ۋەسىغى› مۇھەممەد شەرق 


0 3 ب رادلوی: e‏ ۋە تۇمۇر رت يارلىقلىرى» > 1888 - 
يىلى › ر وسچه ئەشرى 1 توم. 
@ بۇ پەردە «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ۋېنادا ساقلانغان نۇسخىسى تەزەردە تۇتۇلىدۇ. 
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گۈلخانى قاتارلىق ئەدىبلەرگە مۈئەييەن تەسىر كۆرسەتكەنلىكى 
مەلۇم. بىز سەككاكىنىڭ ئۇلۇغبېككە ئاتىغان قەسىدىلىرىدىن 
بىلىم ۋە ئادالەت مەدھىيىلىرىنى ئۈچراتساق. لۇتفىنىڭ «گۈل 
ۋە -ئەۋرۇز» داستانى › قۇتبى › نىزامى ۋە نەۋائىنىاڭ «خىسراۋ 
ۋە شىرىن» > «پەرهاد ۋە شىرىن» داستانلىرىدىن ئەقىل - 
پاراسەت › بىلىم :ۋە پەزىلەتنىلڭ پاراسەتسىزلىك . نادانلىق ۋە 
زوراۋانلىق ئۈستىدىكى تارىخىي مەسخىرىسىننى كۆرىمىز. 
ئىزامىنىاڭ «ئىسكەندەرنامە» سى › بولۇپمۇ ئۇنىڭ «ئىقبالنامە» 
قىسمى › نەۋائىنىڭ «سەددى ئىسكەندەر» ناملىق داستانىدىكى 
ئادالەتلىك. غايىۋى دۆلەت ۋە پادىشاھ ھەققىدىكى ئىدىيىلىرى 
توغرىدىن - توغرا فارابى ۋە يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئىجتىمائىي 
كۆز قاراشلىرى بىلەن تۇتاشقان. ` 

شۈنى ئالاھىدە تەكىتلەش لازىمكى› ئەۋائىنىڭ مەشھۇۈر 
پەلسەپىۋى ئەسىرى «مەھبۇبۇلقۇلۇب» (قەلب مەھبۇبى) خۈددى 
ئەدىب ئەھمەد پۈكنەكىنىڭ « ئەتەبەتۇل ھەقاپىق» ئاملىق 
ئەسىرىدەڭ كەلڭ. ئىجتىمائىي ۋە ئەخلاقىي مەسلىلەرگە 
قارىئىلغانىدى . ئەۋائى .بۇ ئىلمنى ئەسىرىنى شېشىرىي شەكىلدە 
ئەمەس› بەلكى پۇبلېستىك شەكىلدە يازغان. ئۇنىڭ «ئادىل 
سۈلتان زىكرىدە» › «زالىم. جاھىل ۋە پاسق پادىشاھلار 
زىكرىدە» › «دىيانەتسىز باشلىقلار (سەدرىلەر) زىكرىدە» › 
«پاسىق ۋە بەدمەئاش باھادىرلىغ لاق ئۇرغان/ ئەۋكەرلەر زىكرىدە» › 
«قۇززات زىكرىدە» > «تېۋىپلەر زىكرىدە» › «شائىرلار زىكرىدە» › 
«مۇغەپنىلەر زىكرىدە» > «تىجارەت ئەھلى زىكرىدە» › «دېھقانلار 
زىكرىدە» › «رىيائى (جىنايى) ماشاپىقلەر زىكرىدە» › «خوتۇنلار 
زىكرىدە» › «تەۋەززۇ ۋە ئەدەپ زىكرىدە» ‏ «ساخاۋەت ۋە 
فدات زاكرىدەم قاتارلىق كۆپاتكەن تانلىرغا ياسوق 
سۈرۈلگەن ئىلغار پىكىرلەردىن ھېچ ئىككىلەنمەي نەۋائى ۋە 


* 470 . بەشىنچى پەسىل_ تۆهپە ۋە تەلقىن. دېرەكلىرى 


ئۇنىڭ دەۋرىگە خاس ىلغار ئىدېئولوگىيىلىك كۆز قاراشلارنى ۋە 
توغرىسىدىكى كۆز قاراشلار» › «بەختكە يېتەكلىگۈچى يول» 
ناملىق ئەسەرلىرى بىلەن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ « قۇتادغۇ 
ئىتتىپاقى تاجىكىستان پەنلەر ئاكادېبىپىسىنىڭ مۇخبىر ئەزاسى 
غ. ئاشۈروف ئۆزىنىڭ «ئوتتۇرا ئاسىيا خەلقىنىڭ مۈسۇلمان 
مەدەنىميىشىگە قوشقان تۆھپىسى» ناملىق ماقالىسىدە: ئەلىشىر 
ئەۋاتى ( XV‏ ئەسىر ) يۆسۈپ خاس ھاجىپ 0¦ ئەسىر ) › 
مەھمۈد قەشقەرى ( × ئەسىىر ) › ئەھمەد يۈكنەكى 
XK — XI (‏ ئەسىر ) › نەسىمى ( 1369 — 1417 _ يىللار ) 
قاتارلىقلار نىڭ ئەنئەنىسىنى داۋاملاشتۇرۇپ › ئوتتۇرا ئاسىيا 
خەلقلىرى تۈر كىي تىلى ئەدەبىياتىغا زور تەسىر كۆرسەتنى › دەپ 
يازغان . 

دەۋرنىىاڭ تەرەققىياتى › ھەرقايسى ئەللەر ئىلغار پەلسەپىۋى 
ۋە ئىجتىمائىي ئىدىيىلىرىنىاڭ ئۆز ئار! تەسىرى ئاساسىسىدا. 
«قۇتادغۇ بىلىك» ته ئىسپادىلەنگەن كۆز قاراشلار تېخىمۇ 
ئابستر اكت . تېخىمۇ غايىۋى شەكىلدە ھەرقاپسى دەۋرلەردە 
مەيدانغا كەلگەن ئىلغار تەپەككۇر ئامايەندىلىرىگە قوشۇلۈپ 
كەتكەن . بىز بۇنى سەئىدىيە دەۋرى ئۇيغۇر ئەدەبىياتىنىاڭ نادىر 
ئۈلگىسى ھېسابلانغان ئايازبېك قوشچىنىڭ غەزەللىرى بىلەن 
«جاھاننەما» داستانىدىن › قىدىرى ۋە ئاماننىسا (نەفىسى) 
ئەسەرلىرىدىن. جۈملىدىن سەئىدىيە دەۋرىدىن كېپيىىنكى 
مەشرەپ› مۇھەممەد سىدىق زەلىلى› نۆبىشى.› خوجاجاھان 
ئەرشى › مۇھەممەد سادىق قەشقەرى › ئابد رېھىم ئىزاأرى› 
زىيات 5 سەبۇرى › غېرىبى › بىلال ئازىمى قاتارلىق 


بەشىنچى پەسىل __ ئۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 2 
ئەدىبلىرىمىزنىڭ ئەسەرلىرىدىن كۆرۈۋالالايمىز . 


«قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ دۇنياغا كەلگىنىگە توققۈز ئەسىر گە 
يېقىن ۋاقىت ئۆتنى . بۇ ئەسئادا پۇتكۈل ئىنسانىيەت› جۇملىدىن 
ئۇيغۈر ۋە ھەر قايسى تۈركىي خەلقلەر ئىدېئولوگىپىسىدە غايەت 
زور تارىخىي خاراكنېرلىڭك يۈكسلىشلەر يوز بەردى. 
ماركسىزمنىڭ مەيدانغا كېلىشى ئىنسانىيەت بىلىش تارىخىدىكى 
مىسلىسىز زور ئىنقىلاب سۇپىنىدە پارلىق تەپەككۈر ۋە 
ئەمەلىيەت جەرپانىغا كۈچلۈك تەسىر كۆرسەتنى. ئىنسانىيەتنىڭ 
مەدەنىيھەت ۋە مەرىپەت جەھەتنىكى › تەبىئەت ۋە ئۆز ئۆزىگە بولغان 
تىزگىنلەش جەھەتتىكى ئىقنىدارىنى اڭ كۈنساناپ ئۆ چقاندەك 
ئىلگىرىلىشىمۇ ماركسىزم تەرەققىياتىنى ئىلگىرى سۈرمەكتە. 

كارل مارکس » مۇقەددەس ئائىلە» ناملىق ئەسىرىدە: «تارىخ 
ئۆز مەقسىتئىنى ئىزدەپ يۈرگەن ئادەمنىڭ پائالىيىتىدىن 
ئىبارەت» 6 «ھېچقانچە ئەقىىل سەرپ قىلبايمۇ ئادەم 
خاراكتېرىنىىاڭ ياخشىلىقى توغرىسىدىكى › ئادەملەردىكى ئەقىل 
كۈچىنىڭ باراۋەرلىكى توغرىسدىكى› تەجرىبە .› ئادەت › 
مائارىپنىڭ ھەممىگە قابىللىقى توغرىسىدىكى .› ئاشقى مۇھىتنىىڭ 
ئادەمگە تەسىرى ئوغرىسىدىكى › سانائەتنىڭ مۇھىم ئەھمىيىتى 
توغرىسىدىكى› كۆڭۈل ئېچىشنىڭ ئەقىلغا مۇۋاپىق بولۈشى 
قاتارلىقلار توغرىسىدىكى ماتېرىيالىستىك تەلىماتنىڭ كوممۇنىزم 
ۋە سوتسىيالىزم بىلەن مۇقەررەر ئالاقىسى بارلىقىنى كۆرۈۋېلىش 
مۈمكىن» ° دېگەنىدى . 


0 «مارکس - ئېنگېلس ئەسەرلىرى» › خەنزۇچە نەشرى› 1 توم › 167 - بەت. 


* 472 " بەشىنچى پەسىل _ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 


لېنىن «ماركسىزمنىڭ ئۈچ مەنبەسى ۋە ئۈچ تەركىبىي 
قىسمى» ناملىق ماقالىسىدە: «پەلسەپە ۋە ئىجتىمائىي پەن تارىخى 
تولىمۇ روشەن ئىپادىلىدىكى› ماركسىزمنىڭ ‹ گۈرۇھۋازلىق› 
بىلەن ھېچقانداق ئوخشاش يېرى يوق› ئۈ ھېچقانداق دۇنيا 
مەدەنىيەت تەرەققىپاتىنىڭ داغدام يولىدىن ئاپرىلغان ھالدا پەيدا 
بولغان بىر تەرەپلىمىلىك› تار ۋە جاھىلانە تەلىمات ئەمەس . . 
بۇنىڭ ئەكسىچە. ماركسنىڭ پۈتۈن تالاننى شو يەردىكى› 
ئىنسانىيەتنىڭ. ئىلغار ئىدىپىلىرى ئوتتۇرىغا قويغان ر 
مەسىلبلەرگە جاۋاب بەرگەن. ئۇنىاڭ تەلىماتى شۇ خىل ئۇلۇغ 
پەيلاسوپلار . سىياسىي ئىقتىسادشۇناسلار ۋە سوتسىيالىستلارنىاڭ 
رغ . بىۋاسىتە ۋارىسلىق قىلىش ئارقىلىق مەيدانغا 
كەلگەن» ® دەپ كۆرسەتكەن . ماركسىزم ياكى باشقا ئىنسانپەرۋەر 
تەلىماتلار پۈتكۇل ئىنسانىيەت بىلىش تارىخىنىڭ بىر دەكلىك 
قانۇنىيىتى› ۋارىسلىق قانۇنىيىتى ۋە راۋاجلىنىش قانۇنىيىشىنى 
چىقىش نۇقتا قىلىپ . بارلىق ئىلغار پەلسەپىۋى ۋە ئىجتىمائىي 
تەلىماتلارغا. بازىق ئىنسانپەرۋەر › مەرىپەتپەرۋەر ۋە ئوتوپىك 
كۆز قاراشلارغا ۋارىسلىق قىلىدۇ ۋە ئۇنى قەدىرلەيدۇ. 

« قۇتادغۇ بىلىك» بارلىق مۇنەۋۋەر ئەقىل - ئىدراك 
دەستۇرلىرىدەك مەزمۇنەن دەۋرىمىز نىڭ ئىلغار ئىدىيىلىرى بىلەن 
قوشۇلۇپ كەتتى. شۇنداقتىمۇ. ئۈ خاس دەستۇر ھېسابىدا 
ھېلىمۈ ئۇنىڭغا مۇراجىئەت قىلغۇچىغا ئۇز غەزىتىسىتى بايىدۇ. 


® لېنىن: «ماركس - ئېنگېلس ۋە ماركسىزم» . 1956 - يىل خەنزۇچە نەشرى› 
4 - بەت. 


نەشىنچى پەسىل ___ تۆھپە ۋە ئەلقىن دېرەكلىرى 473۰ . 


XxX‏ باب «قۇتادغۇ : بىلىك» ەنە نقىقانى 


ئۇچۇرلىرى 


«شۈكرىلىللا ھالىتىم راھىر بولۇپتۇ يارىغا› 
ئەمدى ئۆزنى كۆرسىتەي پار ئالدىدا ئەھيارىغا. « 
: سۇلتان سەئىدخان 


1. «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىقاتىدىكى تېكىستو- 


` لوگىيىلىك ئۇتۇقلار 


1- يىلى 31 - دېكابر پولشالىق د . گ. مېسېرشىمىت 


 1685(‏ 1735) ئورخۇن بويىدىن يەرلىك كىشىلەر ياردىمىدە 
ئىسمى ۋە خېتى نامەلۇم مەڭگۈ تاشنى تاپتى . ئۇنى 1893 - يىلى 
دائىيىلىك ۋېلگېلم لىئۈدۋىگ تومسىن ئوقۇپ يەشتى° . ئۈنىڭدىن 
كېيىن تۇرپان ¬ دۇنخۇاڭدىن ھازىرقى كۈندە «تۇرپان 


: 
1 
۶ 


نو 


@ 


تلىرى» دېگەن ئومۇم نامدا ئاتىلىۋاتقان بىر قاتار كونا 
يغؤر يېزىقىدىكى قوليازمىلار تېپىلدى. تاش ۋە قەغەزگە 


گەرچە «كونا تاڭنامە» 14 _ جىلدتا «كۆلتېكىن مەڭگۈ تېشى» توغرىسىدا 
خاتىرە قالدۇرۇلغان. 1692 - يىلى گوللاندىيىلىك ن. رىدزىن «شىمالىي ۋە 
شەرقىي تاتارىمە» ناملىق كىتابىدا . 6 _ يىلى روسىيىلىك سېمېن رېمېزور 
«سىبىرىيە خەرىتىسى» ناملىق كىتابىدا ئورخۇن - يەتتەسۇ مەڭگۈ تاشلىرىنىڭ 
بارلىقىدىن دېرەك بەرگەن بولسىمۇ.› ب يېتەرلىك دىققەت قوزغىمىغانىدى . 


» 474 ° بەشىنچى پەسبل تھا ۋە ى دېرە 


يېزىلغان بؤ ئىككى تۈركۈم تارىخىي ھۆججەتلەرنىڭ تېپىلىشى ۋە 
ئوقۇلۇشى ئۇيغۇرشۇناسلىق تەتقىقاتىدىكى خاسىيەتلىك ئىككى 
كاتتا مۆجىزە بولدى. 

6 ± يىلى ئاۇسترىيىلىك فون. ` ھايمىر پورگىشتال 
 1774(‏ 1856) ئىستانبۇلدىكى كىتايپۇرۇشلارنىڭ بىرىدىن 
كونا ئۇيغۇر يېز شىدىكى «قۇتادغۇ بىلىك» نى ىڭ هسرات 
نۇسخىسىنى تېپىپ ئۈنى ۋېنا مۇزېيىغا بېرىدۇ. شۇنىڭ بىلەن 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەۋجۇتلۇق خەۋىرى تارقىلىدۇ. 1823 - 
يىلى «ئاسىيا» ژۇرنىلىدا پارىژ ئۇنىۋېرسىتېتىنىڭ يېقىن شەرق 
تىللىرى بويىچە پروفېسسورى ئا. پ. ژائۇبېرت  1779(‏ 
7 تۇنجى قېتىم بۇ قوليازما ئۈستىدە ئىشلەپ ئۈنى ئېلان 
قىلىدۇ. ئارقىدىن گ. فىليۈگېل. ئى. بېرىزىن› ن. 
ىلۈننىكنى قائازلىق شىرقشۇناشلار كيپ اوبرت لاغ 
قىلغان بىرىنچى نۇسخىدىكى «قۇتادغۇ بىلىك» نى ئۆزلىرىنىڭ 
«تۈرك ئەدەبىيات خروستوماتىيىسى» › «تۈرك - تاتار تىل 
ئوقۇشلۇقى» قاتارلىق كىتابلىرىغا كىرگۈزۈشىدۇ. 

` ئىككىنچى بولۇپ مىشھۇر ۋېنگر ئالىمى ۋامبىرى (1831 = 1913) 
0- يىلى بۇ ئەسەردىن 951 بېيىتنى نېمىس تىلىدا ئىشلەپ› 
«ئۇيغۇر تىلى يادىكارلىقى ‹قۇتادغۇ بىلىك› » ناملىق ئىلمىي 
ماقالىسى بىلەن بىرلىكتە ئېلان قىلىدۇ. زائۇبېرت ئامبېدى 
بىلەن ۋامبىرى تولۇق ۋە تېرەن بولمىسىمۇ ھەر ھالدا بۇ مەشھۇر 
ئەسەرنىڭ تۈنجى تېكىستولوگىيىلىك قەدىمىنى باستى . 

4 يىلى ئىستانبۈلدىن مەھمۈە قەشقەزىنىڭ «دىۋانۇ 
لۇغاتىت تۇرك» ناملىق مەشھۇر ئەسىرى تېپىلدى . ئەمدىلا ئىلىم 
دۇنياسىغا تونۇشلۇق بولۇۋاتقان «قۇتادغۇ بىلىك» بىلەن «دىۋانۇ 
` لۇغاتىت تۈرك» نىڭ تېپىلىشى ئۇيغۇرشۇناسلىق تەتقىقاتىدىكى 


يەنە بىر خاسىيەتلىك بىر جوپ مۇجىزە بولدى . 


بەشىنچى پەسىل ___ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى ° 475 ° 


روسىيە شەرقشۇناسى ئاكادېمىك ۋ. ۋ. رادلوق (1837 ¬ 
8) 20 يىللىق ھاياتىنى سەرپ قىلىپ 1890 1910 
ری رفو اد لاق ورا و سکن دای ما جد 
نۇسخىسىلى › نېمىس ۋە رۇس تىلىدىكى تەرجىمىلىرىنى ئارقا - 
ئارقىدىن ئىشلەپ چىغنى. ئۈ چوڭ ھەجىىلىىك 
تېكىستولوگىيىلىك خىزمەتنى باشلىغانىدى . 

ھىرات (ۋېنا) نۇسخىسى تېپىلىپ 100 يىلدىن كېيىن 
6 - يىلى مورىتىز قاھىرەدىكى «ھىدىۋ» كۇتۇپخانىسى يەر 
ئاستى زالىدىن «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ قاھىرە نۇسخىسىنى تاپتى . 
بىرىنچى نۇسخا تېپىلىپ 118 يىلدىن ( ئىككىنچى نۇسخا تېپىلىپ 
8 يىلدىن) كېيىن 1914 - يىلى زەكى ۋەلى زادە ( كېيىنچە 
پروفېسسور فىترەت) .تەرىپىدىن ئۇنىڭ ئەڭ نادىر نۇسخىسى ¬ 
نەمەنگان نۇسخىسى تېپىلدى. 

رادلوفق ۋەكىللىكىدىكى تەتقىقات «قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ ۋېنا 
(ھىرات) ۋە قاھىرە نۇسخىلىرىنى تېكىستولوگىيىسلىك 
سېلىشتۇرۇش› تولۇقلاش ۋە نېمىس تىلىدىكى بىرلەشمە تولۇق 
تەرجىمىسىنى ئېلان قىلىش (1910 - يىلى) بىلەن چەكلەندى. 
رادلوق ۋاپاتىدىن كېيىن ئۇنىڭ شاگىرتى س. ي. مالوف 
«قۇتادغۇ بىلىىك» نىاڭ توچ نۇسخىسى ئۈۆسنىدە 
ىشو ىلك ¢ انکر پىلىك خد زمارد 
داۋاملاشتۈردى. رادلوق ۋە مالوفق ژائۇبېرت ئامبېدى. 
ۋامبىرىدىن كېيىن ئۈچىنچى بولۇپ تېكىستولوگىيىلىك 
خىزمەتكە تۇتۇندى . ئەگەر «قۇتادغۇ بىلىك» تېكىستولوگىيىلىك 
تەتقىقاتىنىڭ كۆلىمى ۋە سۈپىتى جەھەتتىن ھېسابلىغاندا.› 
رادلوف ۋە مالوفلار تۇنجى بولۇپ چوڭ قەدەمدە بۇ خىزمەتنى 
قانان يايبدۇرغۇچىلار بولدى. 

ئۈنىڭدىن كېيىن رەشىد رەھمەتى ئارات «قۇتادغۇ بىلىك» 


° 476 * بەشىنچى پەسىل _ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 


تېكىستولوگىيمىلىك تەتقىقات رە چوڭ كۆلەملىك ۋە ھەقىقىي 
ئۈنۈملۈك بىر - ن ئۇ 1942 1943 - يىللىرى 
ا e.‏ 1947 يىلى «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ 
بىرىنچى تومىنى. 1959 - يىلى ئىككىنچى تومىنى› 1979 - يىلى 
ئۈچىنچى تومىنى ئىشلەپ ئېلان قىلدى. ئۇنىڭ قىلغان بۇ 
تەمگىكى «قؤتادغۇ بىلىك» فاكسىمتلىنى تۇرغۇزۇشتا جاھان 
ئېتىراپ قىلغان زور ئىنچىكە ئەمگەك بولدى. 

رەشند رەھمەتى :ازات فاكستمىلى ئۈلگتشىدە 1 - يىلى 
ئاگۈماگرېبنېۇا «قۇتاەغۇ بىلىك» نىڭ قىسقا ھەجىملىك رۇسچە 
نۇسخىسىنى موسكۋادا ئېلان قىلدى. ئۈ 1963 - يىلى تاشكەنتتە 
ئۇنىڭ تېخىمۇ چاققان بىر شەكلىنى نەشر قىلدۇرغانىدى. 

ئۆزبېك ئالىمى قەييۈم كەرىموق 1971 - يىلى تاشكەنننە 

بۇ داستاننىڭ نەەنگان نۇسخىسى ئاساسىدىكى ئۆزبېكچە تولۇق 

تۇسخىسىنى ئېلان قىلدى. : 

3 يىلى س. ن. ئىۋانوف ئىشلىگەن داستاننىڭ تولۇق 
ئەزمىي نۇسخىسى رؤس تىلىدا موسكۋادا› روبرىث دانكروۋ 
ئىشلىگەن ئىنگلىزچە نۇسخىسى E‏ قوشما شئاتلىرىنىاڭ 
چىكاگو شەھىرىدە نەشردىن چىقتى ` 
ئەھمەد e‏ زک ` 1 ا 
تەييارلاش گۇرۇپپىسى ئىشلىگەن ھازىرقى زامان ئۇيغۇر تىلىدىكى 
ئەزمىلىك يەشمىسى بىللە بېرىلگەن «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ تولۇق 
ئۇم ئىيسىڭدا تاشر قىلىندق: قارقىنتلا 1986 ي يىلى بۇ 
داستاننىڭ خەنز ۇچە ترانسكرىپسىيىسىز نەزمىسي تەرجىمە 
نۇسخىسىمۇ بېيجىڭدا نەشر قىلىندى. بۇ يىللار ئىچىدە «قۇتادغۇ 
بىلىك» نىڭ ئۈچ نۇسخىسىنىڭ فوتو كوپىيىلىرى بېيجىڭدا ئاپرىم - 


بەشىنچى پەسىل _ تۆھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى E‏ 


ئايرىم كىتاب شەكلىدە نەشر قىلىندى . 

- 1986 - يىلى داستاننىڭ ھازىرقى :زامان قازاق تىلىدىكى 
تەر جىمە نۇسخىسى الما اا شەھىرىدە «قۇت بىلىك» 
بولغان بۇ قۇتلۇق داستان ھەر قايسى قىتئەلەر › دۆلەت › رايونلار 

«قۇتادغۇ کک ك تېكىستولوكىپىلىك تى خېلىلا 
يېزىق ئالىمى ۋ. تومسىن  1842(‏ 1927) ا 
اسان ۋە ^ ` كۆپلىگەن ئىبارە ۋ 
قاتارلىق تونۇلغان تىلشۇناسلار بۇ ئىشقا كۆپ كۈچ . 
ئورخۈن - يپەنسەي مەڭ 1 تاشلىرى › تۇرپاندىن تېپىلغان ت 
ۋە ۋەسىقىلەر › ودا لۇغاتىت تۇرك» قاتارلىق افر . 
يوللۇغ تېكين› > تۇنيپۇقۇق ئاشىدى. سىڭقۇسەلى تۇۈتۇڭ . مەھمۇد 
8 يۇسۇپ ھاجىپ ا ئۇيغۇر ئەدەبىي 
ى ىى تىلشۇناسلىقتىكى + بىر گىۋەىلىك ۇۋ ۋە 
ئېيشتىش ROT‏ «قۇتادغۇ لى تېكىستولوگپىسى 

يەنە شۇنىڭخىمۇ دىققەت 8( ھاجەتكى › «قۇتادغۇ بىلىك» 
ا ھازىر ئىككى دي مەسىلە ن بولۇپ › 
< قېرىنداش مىللەتلەر تىلىدا نەشر قىلغاندا ئۆز تىلى 
یرک بو ورون “تە ق ري 


ئىلمىي ھادىسە بولۇپ › ئۈ كەلگۈسى بىر پوتون ئىلىم دۇنياسىغا 


* 478 * بىشىنچى پەسىل تۆھپە ۋە ئەلقىن ك 


ھازىرقىلارنى ئاتالمبىش «مىللىي ھېسسىیات» تا مەسخضشىرە 
قىلغۈدەك قىيىنچىلىقلار ۋە ئۇقۇشماسلىقلار پەيدا قىلىدۇ. 

ئۇنىاڭ ئىككىنچىسى › ھەر خىل تەر جىمە ۋە يەشمىلەر دە 
يېتەرلىك ئەستايىدىل بولماسلىق › ھەرخىل ئۇقۇم › ئىبازىلەرنى 
ئەلڭ ئاخىرقى غاس مەنىسى بوپىچە ئىشلىمەسلىك .› ھەتتا «باپات» 
نى «خۇدا» › «ھالاللىق» نى «سېخىيلىق» > «گاڭ» ئى « ئەقىل» 
دېگەندەك تەرجىمە قىلىش ھادىسىلىرى باپقالدى. بو خاس 
کشا بويىچە ئىنچىكە كاتېگورىيىلىكڭ تةتقىغاتنا 
مۈشكۈللۈك تۇغدۇرىدۇ. . 

بىز ئومۇمىي ` OT GT‏ ىن 
پايدىلىنىش بىلەن بىللەء ئەمەلىي: ئىلمىي تەتقىغاندا چوقۇم 
ئەسلىدىكى تر انکر تپگ كاساسلىچىشتى ¿ كۆپرەك « قەدىمكى 

تۈرك تىلى .لۇغىتى» دىن پايدىلىنىشنى مۇۋاپىق كۆرىمىز. 

س. ن. ئىۋانوق توغرا ئېيتقان : « ئەدەبىياتشۇناسلىق 
نۇقتنىسىدىن تېخى ئاساسەن تەتقىق قىلىنمىغان ‹ قۇتادغۇ بىلىك› 
كى e‏ ي ا اياس `" ¦ 
تەتقىق قىلىشنى مۇھىم ئورۇنغا قويۇش كېرەك» ®` . . شۇنداق› 
ر ئەسەر ¬ يەن تارماقلىرى بى تەپسلىي. 


2. چەت ئەللەردە «قۇتادغۇ بىلىك» ئەنقىقانى 


«قۇتادغۇ بىلىك» ھەققىدە باھا خاراكتېرلىك تۈنجى 


. 0 «چەت ئەل ئالىملىرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ھەققىدە» › 31 مت ¢ 42 اڪ بەتلەر . 
"©6 «چەت ئەل ئالىملىنرى ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ھەققىدە» › 31 س 42 - بەتلەر . 
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خەۋەردىن باشلاپ ھازىرغىچە. ئازغىنا كەم ئىككى ئەسىر ۋاقىت 
ئۆتتى. بۇ ئەسنادا ئېلان قىلىنغان ئەسەرلەرنىىڭ تولۇق 
تىزىملىكى ئۈچۈن بىر كىتابچە كېرەك . تۆۋەندە ۋەكىىل 
خاراكتېرلىك ئالىملار تەتقىقاتى. ۋە ئۇلاردىكى ئورتاق يۆنىلىش 
ئۈستىدە توختىلىمىز. خاتالىق ۋە ئىختىلاپلارنىڭ تولىسى بۇ 
خەزىنىنى يېتەرلىك مۆلچەرلىيەلمەسلىك بىلەن ئۇنىڭ مەدەنىھەت 
قاتلاملىرىغا. قارىنا تېرەن كۆرەلمەسلىكتىن يوز بەر گەنىدى . 
1870 - يىلى ۋامبىرى: « ئۇيغۈر يادىكارلىقى ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك› 7 ناملىق مۈقەددىمىلىك ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ 1 - پىلى 
ۋ. ۋ. رادلوى: « ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە يۈسۈپ بالاساغۇنى» 
ناملىق ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ 5-- يىلى زەكی ۋەلىدى «پەرغانە 
ۋادىسىدىن تېپىلغان شەرق قوليازمىلىرى» ناملىق ئاخبارات 
ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ فىتشرەت 1925 - يىلى «مائارىپ ۋە 
ئوقۇتقۇچى» ژۇرنىلىدا «قۇتادغۇ بىلىك» نەمەنگان نۇسخىسى 
توغرىسىدىكى ماقالىسىنى ئېلان قىلدى ۋە 1928 - يىلى « ئۆزبېك 
ئەدەبىياتى ئەمۇنىلىرى» دا يۇسۇپ خاس ھاجىپنى تونۇشتۈرۈپ 
ئۆتنى: 1929 - يىلى مالوى: « ‹قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ ئۈچ 
قوليازما نۇسخىسى» دېگەن ئەمگىكىنى › 1948 يىلى «قۇتادغۇ 
بىلىك» فاكسىمىلىنى ئېلان قىلدى؛ 1938 - يىلى ئا. ئا. 
ۋالېتىۋا: x»‏ قۇتادغۇ بىلىك › داستانىنىلڭ ئىجادىيەت تېمىسى 
توغرىسىدا» 6 3 - يىلى «قاراخانىيلار دۆلىتىنىڭ سىنىپىي 
ماھىيىتى توغرىسىدا» ¢ 1951 - يىلى «يۇسۇۈپ بالاساغۇنى ۋە 
ئۇنىڭ داستانی ‹ قۇتادغۇ ہىلسك› توغرىسىدا» . 1958 _ يىلسى 
‹قۇتادغۇ بىلىك › داستانىدىكى فولكلورچىلىق» > 1976 - يىلى 
«ئۇيغۇر خەلقىنىڭ بۈيۈك مىراسى» قاتارلىق ماقالىلىرىنى ئېلان 
قىلدى › ئا. ئا. ۋالېتىۋا «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىقاتىىىدا 


° 480 ® بەشىنچى پەسىل | تۇھپە ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 
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تارىخشۇناسلىق يۆنىلىشىگە يول ئاچتى؛ 1941 - يىلى ك. 
ژوكوۋسكىي : «ئۇلۇغ سەنئەت» دېگەن ئەمگىكىنى ئېلان قىلدى؛ 
4-يىلى ئى . ئە. بېرتېلىس: « ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ئۈنىڭ 
ئەھمىيىنى» ناملىق ماقالىسىنى ئۇيغۇرچە «شەرق ھەقىقىتى» 
ژۇرنىلى 13 4 - سانلىرىدا ئېلان قىلدى؛ 1954 يىلى 
تو . پىرتساڭ : «قاراخانىيلارى.ھەققىدە» ناملىق كىتابىنى نەشر 
قىلدۇردى ؛ 9 _ يىلى «ئۆزبېك ئەدەبىيات تارىخى» 1 تومىدا 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ مەخسۇس تونۇشتۈرۇلدى؛ ئى. ۋ. 
بورولمىنا 1963 - يىلى: » ‹ قۇتادغۇ بىلىك › — بەخت ئىلمى» 
ناملىق. ئەسىرىنى ئېلان قىلدى؛ 1970 - يىلى ئا. ن. 
كونونوف: «يۇسۇپ .بالاساغۇنى ۋە ئۈنىڭ داستانى ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك › توغرىسىدا» دېگەن ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ 1970 _ 
ناملىق ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ 1970 - يىلى س. گ. 
كىلياشتورى:. « ‹قؤتادغۇ بىلىك› دەۋرى» ناملىق ماقالىسىنى 
ئېلان قىلدى؛ 1972 - يىلى دىلئتّاچار:. « ‹ قۇتادغۇ پىلىك 
ئىنچىلەمەسى» ناملىق مۇھىم كىنابىنى نەشر قىلدۇردى؛ 2 - يىلى 
تە. ن ئەجىپ : « ‹قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ ئەمەنگان ۋە قاھىرە 
نۇسخىلىرىدىكى سېلىشتۇرما تەھلىل» دېگەن ئىلمىي ماقالىسىنى 
«لومونوسوف» نامىدىكى ئىلمىي مۇھاكىمە يىخىنىدا ئوقۇپ 
ئۆتتى؛ 1979 - يىلى ئۇ. ماخېلوف: « ‹ دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك › 
ۋە ‹قۇتادغۇ بىلىك› تىكى كىشى ناملىرى» ناملىق ماقالىسىنى 
ئېلان قىلدى؛ 1979 - يىلى ئە. ر. تېنېشېى: «قەدىمكى ۋە 
ئوتتۇرا ئەسىر تۈركىي يېزىقىدىكى پادىكارلىقلار» دېگەن 
ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ 1981 يىلى ئۇ. کارایوف: 
« ‹قۇتادغۇ بىلىك› تىكى ئاتالغۇ ۋە ناملار توغرىسىدا» دېگەن 
ماقالىسىنى› 1986- يىلى «يۇسۇپ بالاساغۇنى ۋە ئۇنىڭ دەۋرى» 
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دېگەن ماقالىسىنى ئېلان قىلدى؛ .كاپسوغلو: «‹ قؤتادغۇ بىلىك › 
ۋە ئۇنىڭ مەدەنىھەت ‏ تارىخىمىزدىكى ئورنێ». ناملىق ماقالىسىنى 
,ئەسىرىدىكى ئەرەبچە: - پارسچە سۆزلەر» ناملىق ئەسىرىنى؛ 
:1983 - يىلى س. ن:. ئىۋائوقى: «يۈسۇپ بالاسلغۇنىنىاڭ 
‹ قۇتادغۇ بىلىك › .املىق ئەسسرى توغرىسىىدا» . دېگەن 
مۇقەددىمىلىك ماقالىسىنى ئېلان فنلدى ؛ 1983 - پىلى مۇھەممەد 
خاس ھاجنپ» تېمىلىق ماقالىسىنى ئېلان. قىلدى؛ 1985 - يىلى 
ئەزىز ئاڕىنبايوق قاسىموفلار : «بابالىرىمىزەىن قالغان مىراس 
‹قۇتادغۇ بىلىك › نىڭ يېڭى نەشرى»-ناملىق باقالىسىنى ئېلان 
قىلدى؛ :1985 س يىلى مانى تەيجى ± - yy‏ قۈتادغۇ ' بىلىڭ› نىڭ 
تۈركچە. رۇسچە. ئىنگلىزچە نۇسخىلىرىغا يېزىلغان كىرىش 
بروككېلمان.:ئوتتو ئالبېرت › :بازتۈلد. كوفىرلوزادە. مشۇھەممەد 
فۇئاد. نۇررىزا. مەسئۈدى.› مۇرات ھەمرايوف› خوجا ئەھمەد 
سىيدىۋاققاسوق › ,لىخ مۈتەللىپوق› ساۋۇت موللايوق قاتارلىق 
كۆپلىگەن مۇئەللىپلەر .قامۇسلار› دەرسلىكلەر .. كىتابلارغا :بۇ 

بۇ ئىلمىي ئەمگەكلەر «قۇتادغۇ بىلىك» تېكىستولوگىپىسى 
تەتقىقاتىنى ئىلگىرى سۈرۈش› «قۇتادغۇ بىلىڭ»نىىڭ 
غاراكتېرى» تىلى ۋە شەكلى.توغرىسىدا تونۇشنى گالماشتۇرۇش› 
«قۇتادغۇ بىلىك» ئىاڭ مەدەنىيەت قاتلاملىرى› تارىخىي مۇھىتى 
ۋە فولكلورچىلىق ئەنئەنىلىرىنى ئېنىقلاش› .«قۇتادغۇ بىلىك» 
ئۈستىدە تىلشۇناسلىق › ئەدەبىياتشۇناسلىق ۋە تارىخىي ئەتقىقات 
مۇقەددىمىسىنى ئېچىش › «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ مەدەنىيەت 
تارىخىدىكى ئورنى ۋە ئەھمىيىشىنى مۈئەييەنلەشتۈرۈش جەھەتتە 
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تۇنجى› ئەمما ئەھمىيەتلىك قەدەم بولدى. : 

. شۇنداق بۇلۇشىغا قارىماي› بۇ تەتقىقاتلار زامان جەھەتتە 
باشتاامەسىلىلەز كۆپرەك› ئاخىرىدا مەسىلىلەر بىرقەدەر روشەن 
بولۇپ بېرىشتەك . كۆپ ئەگرى -. توقايلىقتا داۋاملاشتى› ماکان 
جەھەتتە دۆلەت ۋە رايونلارنىاڭ دؤنيا قارىشى . پەرقلىرى .بۇ 
تەتشقاتتا ئۆز ئىپادىسىنى. كۆرسەتمەي قالمىدى. . 

چەت ئەل ئالىملىرىنىڭ «قۇتادغۇ بىلىك» ئۈستىدىكى 
تەتقىقاتى بالدۇر -باشلانغاچقا.. ئېلىسىزنىڭ. بۇ. جەھەتێسىكسى 
ئارقىلىقلا بۇ تەتقىقات ‏ ساغلام ۋە ەيى ئەتراپلىق 
چوڭقۇرا شى , ئىمكان 1 ئىگە ئېرىشنى .` - يىللاردىن 
كېيىنكى ئېلىمىزنىڭ «قؤتلدغۇ بىلىك e‏ كەمىلىيىتى 
بۈ نۇقتىنى ئېنىق ئىسپاتلمدى . 


3. ئېلىمىزدە «قۇتادغۇ بىلىك» تەنقىقانى 


ھازىرغىچە رەسمىسي مەتبەئەلەردە ئېلان TT‏ 
سەھىپىلەر گە ئاساسلانخاندا › «قۇتادغۇ بىلىك» ئۈستىدىكى تۈ 
تەتقىقات 50 - يىللاردىكى « ئىلىم - پەننى با 
غۇتى ئىلمىي ژۇرنىلى» نىڭ ئۇيغۇرچە ۋە خەنزۇچە 3 - 
سانلىرىغا مەز كۈر كىتثاب ئاپتورننىاڭ « X‏ ئەسىردىكى ئىككى 
ااك ئۇيغۇز كالىشننىڭ جات سى« املق اسىن ماقالىسى 
بېسىلىپ چىقتى . 
0 - يىللار نىڭ ئوتتۇرا مەزگىلىدىن باشلاپ › دەسلەپ 
لصاف كېمىنچمە كجك كۆلكىلەرخە واهرز نىڭ ڭ» 
تەتقىقاتى جۈش. ئۇرۇشقا باشلىدى. - «قۇتادغۇ بىلىڭك» توغرىسىدا 


بەشىنچى پەسىل E‏ 1 تەلقسن دېرەكلىرى . 3 ° . 


«شىنجاڭ ئۇنىۋېرسىنېنى ئىلمىي ژۇرنىلى» 1981 - يىللىق 1 شاشغا 
ا قتان ر فلاف و سای خاش شاج جت قارا 
ئىلغار ئىدىيپىبلىرىنىاڭ مۈنەۋۋەر ۋارىسى» ناملىق. ماقالىسى 
بېسىلىپ ئارىدا ھەر خىل سەۋەبلەر تۈپەيلىدىن بىر مەزگىل 
ئۈزۈلۈپ قالغان «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىقاتىنى تۇتاشتۇردى. 
1984 ¬ يىلى «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ئۇيغۇرچە پەشمىسى 
شىنجاڭ ئۇنىۋېرسىشېئىدا تەبرىكلەش ۋە ئىلمىي مۇھاكىسىمە 
پىخىنى ئېچىلدى . 1985 - يىلى شەرقىي شىيالىكى يەنېيەن 
چاۋشيەنزؤ ئاپتونوم ئوبلاسنىنىڭ يەنجى شەھىرىدە ئۆتكۈزۈلگەن 
ل جۇڭگو ئاز ءا ج پەلسەپە تارىخى 0 
ۋەكىللەر ئۆمىكى ` «قۇتادغۇ بىلىك» E‏ »7 ا 
ئىلمىي ماقالىلەر بىلەن قاتناشتى. 1986- يىلى مۇشۇ كىتابنىڭ 
مۇئەللىپى ياپونىھىدە › تەتقىقاتچىلاردىن A‏ تىلەشوى 
ئۆتكۈر ئامېرىكىدا تەدا بىلىك» تېمىسىدا ك 
19 ر يىلى ا ئايرىم = گايرىم ئىككى قېنىم 
مەملىكەتلىك « شۇ تادغو بىلىك» ئىلمىي مۇھاكىمە يىغىنششللى 
ئېچىلدى . پىغىنغا ئاپنونوم رايون رەھبەرلىرى ۋە مەملىكەتتنىكى 
ئالاقىدار ئالىملار قاتناشتى. 1986 - يىلى ئاۋغۇستتا يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ «مەدەنىيەت زور ئىنقىلابى» دا چېقىۋېتىلگەن 
قەشقەردىكى قەبرىگاھلىقىنى قاينا ياساشقا ئۈلى قويۇلدى. 1989 - يىلى 
0 - ئايدا بۇ قەبرىگاھلىقنىڭ پۇتۇش مۇراسىمى ئۆتكۈزۈلۈپ› 
ئاپتونوم رايون رەئىسى تۆمۇر داۋامەت ئالىمنىڭ قەبرىسىگە يوپۇق 
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16 -- 1989 - يىللىرى ئارىسىدا ھەرقاپسى ئىلمىي 
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ژۇرناللاردا ئېلان قىلىنغان ئىلمىي ماقالىلەردىن باشقا. «قەشقەر 
ئۇيغۇر نەشرىياتى» تۆت تۈركۈم ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى نەشر 
قىلدى . . «قۇتادغۇ بىلىك»تېما قىلىنغان ئىلمىي تەتقىىقات 
پىلانلىرى تۇزۇلۇپ .› . دەرسلىكلەرگە بۇ ھەقتە مەخسۇس بابلار 
ئاجرىشىلدى. «قۇتادغۇ بىلىك» -ئىلىىى جەمئىيىنى ۋە فوندى 
تەسىس قىلىندى. '‹ 

. «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىقاتى ھازىرغىچە شىنجاڭ ئۇيغۇ 
ئاپتونوم راپونىنى نۇقتا قىلغان ھالدا. ئومسۇمىي باھا ۋە 3 
تېماتىك مۇھاكىمە يۆنىلىشىنى بويلاپ چوڭقۇرلىشىشقا 
كىرىشتى„ ھازىرغىچە ئېلان قىلىنغان كىلىي ماقالى لار 
(ئەسەرلەر) نىڭ مۇھىمراقلىرى مۇنداق: 

بىرىنچى ‏ . ئومۇمىي مۇھاكىمىلىك بايان بويىچە: 

ك « ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ › نىڭ ئىلمىي قىممىنى توغرىسىدا» › 
«ئوتتۇرا ئەسىر ئۇيغۇر مەدەنىيىتىنىڭ يېتۈك 
قامۇسى — ‹قؤتادغۇ بىلىك› » (ئابدۇشۈكۈر مۇھەممەتشىمىن) ؛ 
» ‹ قفۇتادغۇ بىلىك› توغرىسىدىكى مۇھاكىمە ۋە بايان» › 
« ‹قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ تەۋەلىكى ۋە تىلى توغرىسىدا» + «يۈسۈپ 
ۋە مەھمۇد داستانى» (ئەھمەد زىيائشى) ؛ «يۈسۈپ خاس 
ھاجىپنىڭ ئىدىيىۋي سىستېمىسى توغرىسىنىدا» › « ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك › ته ئىنساننىاڭ مەنىۋى كامالىنى مەسىلىسى» ( ئابدۇرېھىم 
تىلەشوفق ئۆتكۈر) ؛ «شەرق ئويغىنىش دەۋرى. ئەدەبىياتىنىىاڭ 
بۈيۈۇك سە ركەردىسى» (شەرىپىدىن ئۆمەر) ؛ « ‹قۇتادغۇ بىلىك› 
ۋە شەرق مەدەنىيەت ئوپغىنىشى» (تۇرغۈن ئالماس) ؛ ‹ قۇتادغۇ 
خېيۋىر) ؛ « ‹فۇتادغۇ بىلىك› تىكى ھايات پەلسەپىىسى 
توغرىسىدا» ( ئابدۇرېھىم سابىت) ؛ « ‹ قؤتادغۇ بىلىك› داسئانىنىڭ 
ئالاھىدىلىكى ۋە مىللىي خاسلىقى» (مەخمۇت زەيىدى) : 
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ئىكك نچی› تأرىخىى.. مەدەنىيەت قاتلىمى بويىچە : 


«‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ۋەتەن مەدەنىيەت ئەنگەئىسى» 
(چىڭ خېڭغۇ)› ‏ « ‹قۇتاەغۇ بىلىك› ۋە شەرق - غەرپ 
مەدەنىيپىنى» › « ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ئۇيغۇر مەدەنىيىتى» ( لال ` 
يىلڭ) ؛ «شېىرىي دراما ‹قۇتادغۇ بىلىك› ئۈستىدىكى مەدەنىمەت 
گاننروپولوگىيىسى تەتقىقانى» (ياۋ باۋشۈەن) ؛ « ‹ قۇتادغۇ 
بىلىك› داستانىنىاڭ خاراكتېرى ۋە ئەنئەنىۋى خۇسۇسىيەتلىرى» 
(ئابدۇكېرىم راخمان) ؛ « ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ئورتاق مىراس 
مەسىلىسى» (ئىمىنجان ئەخمىسىدى) ؛ «قەدىمكى ئۇيغۇر 
ئىجتىمائىي ئىدىيىلىرىنىاڭ ‹ قۇتادغۇ بىلىك› تىكى ئىزلىرى» 


(غەيرەتجان ئوسمان) ؛ «يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ مازىرى 
توغرىسىدا» (مۈھەممەد زۇنۈن سىدىق) . 
ئۇچىنچى ؛ . پەلسەپ تېمىسى بويىچە: 


¬ « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › نىڭ پەلسەپە قىممىتى توغرىسىدا» 
(ۋاھاپ خېۋىر) ؛ «يۈسۈپ خاس ھاجىپ - فارابى ئىلغار 
ئىدىيىلىرىنىڭ مۇنەۋۋەر ۋارىسى» › «‹قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ 
تەبىگەت پەلسەپىسى ئىدېينسى» › «ئېمپىدۇكىل بىلەن يۈسۈپ 
خاس ھاجىپنىڭ تۆت تادۇ قارىشىدىكى ئومۇملۇق ۋە ئالاھىدىلىك 
توغرىسىدا» (ئابدۇشۇۈكۈر مۇھەممەتئىمىن) ؛ «‹ قۇتادغۇ 
يىلىك) نکی تادز ئۇتۇنى ورداي( مات خبؤر): 
« ‹قۇتادغۇ بىلىك› تە ئىلاھ ناملىرى» (قؤربان ۋەلى كىرورانى) ؛ 
« ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ته ساددا ماتېرىيالىزم ۋە دىئالېكنىك 
ئىدىپىلەر» (ھامىٹث سابىر) ؛ ور پىلىك ا ساددا 
دىئالېكنىك ئىدىمە توغرىسىدا» ( ئىسمائىل تۆمۈر) 


تۆتىنچى › ئەخلاق ۋە مائارىپ تېمىسى بويىچە: 

- « ‹ قۇتادغۇ بىلىك› داستانىدىكى ئىجنىمائىي ئەخلاق 
ایر ی اۋال تاشاقاجى) : يۈشتۈپ خان ها اف 
ئەخلاق قاراشلىرى» (غوپۇر ئىسمائىل› لى جيەنشساڭ) ؛ 
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» ‹ قۇتادغۇ پىلىك › نىڭ مائارىپشۇناسلىق ئىدىيىسى توغرىسىدا» 
(ئابدۇشۈكۈر مۇھەمنەتڭسىن) £ «‹قۇئادغۇ پىلات ن ىڭ 
مائارىپ ئىدىپىسى ھەققىدە» › « ‹قۇتادغۇ بىلىك › ۋە بالىلار 
تەربىيىسى» (تۇرسۇن قۇربان) ؛ « ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ته قەلب 
گۈزەللىكى ۋە تاشقى گۈزەللىك مەسىلىلىرى» (مۇھەممەد رېھىم 
ھاجى تۇرسۇن) ؛ « ‹ قۇتادغۇ بىلىك› تىكى تەلىم - تەربىيە 
تەلىپى توغرىسىدا» (نۇرمۇھەممەت مۆيدىن) . 

بەشىنچى › ئەدەبىيات - سەنئەت تېمىسى بويىچە: 

ۋيۈسۈپ ىناس ھاجىپنناقا كەغەبىيات - سەنئەت قارنشى 
توغرىسىدا» (مۇھەممەت زۉنۇن) ؛ «‹قۇتادغۇ بىلىك› نىڭ 
ئىدىيىۋىلىكى ۋە بەدىئىيپلىكى» › « ‹قۇتادغۇ بىلىك › تىكى 
مەنتىقىي ۋە بەدىگىي پىكىرلەر» ( ئابلەت ئۆمەر) ؛ » ‹قۇتادغۇ 
بىلىك › داستانىنىڭ بەدىشي مېتودى توغرىسىدا» (شەرىپىدىن 
ئۆمەر) ؛ «يۈسۈپ خاس ھاجىپ ۋە ئۇيغۇز ئەدەبىياتى» 
( ئابدۇرېھىم تىلەشوى ئۆتكۈر)؛ «ئۇيغۇر خەلقىنىڭ مەشھۇر 
شېتىرىي درامىسى» ( لاك پىڭ) ؛ « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › ئىاڭ 
بەدىشىى ئىپادىلەش ۋاسىتىلىرى توغرىسىدا» (ھىىمىسست 
مەخسۇت) ؛ « ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە ئۇيغۇر شېئىرىيىنى» ( ئابدۇرېھىم 
سابىت) 4 « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › تىكى قەسىدىلەر توغرىسىىدا» 
(مەخمۇىك. زەيىدى) . . 

ئالئىنچى. دۆلەت. ئىقنىساد ۋە قانۇن تېمىسى بويىچە: 

ست « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › تىكى دۆلەت تەلىماتى توغرىسىدا» 
(مەخسۇت ئەكبەر ) ؛ « ‹ قۇتادغۇ بىلىك › تىكى غايىۋى دۆلەت 
مودېلى ئوغرىسىدا» . «گوتتۇرا ئەسىر. قانۇنشۇناسلىق تارىخىدىكى 
ئۆلۈغۋار نامايەند» (ئابدۆشۈكۈر مۇھەممەتشىمىن ) ؛ 
« ‹قۇتادغۇ بىلىك › نىڭ قانۇن ئىدىپىسى » (سەمەت خېۋىر) ؛ 
«يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ قانۇنشۇناسلىق ئىدىيىسىدىكى بىر قانچە 
مەسىلە» ( ئابلىمىت رېھىم) ؛ « پوسوپ خاس ھاجىپنىىڭ 
قانۇنشۇناسلىق قاراشلىرى» (يۈسۈپجان ئېلى) ؛ «يۈسۈپ خاس 
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'‹ ھاجىپ ھەربىي درلل توغرىسىدا» (تۇرغۇن ئالماس) ؛ 

« ‹ قۇتادغۇ پىلىك نىڭ نىڭ دىپلوماتىيە ئىدىپىسى» (يارمۇھەممەد 
تاھىر) ؛ » ` بېلىك 1 ET‏ ئىسلاھات ئىدىيىسشى» › 
يۇسۇپ) ؛ . «يۇسۇپ خاس ھاجىينىڭ ئىقتىسادىي ئىدىيىسىگە 
دائىر (شېرىپ ئىمىن) . . 

ی ا ئۈچۈن ئڭ قىممەتلىك - تە - (ئاۋۇت 
توختى» باۋۇدۇن توختى) ؛ «‹قۈتادغۇ بىلىك› نىڭ بىلىم 
قارىشى» (لىن شېڭ) ؛ «يۈسۈپ خاس ھاجىېنىڭ 
ئاسترونومىيىلىك قاراشلىرى» (ئابدۇكېرىم راخمان) ؛ 
: « ‹قۇتادغۇ بىلىك › تىكى ئاسترونومىيىلىك بايانلار» (مۇھەممەد 
ئوسمان) ؛ «يۈسۈپ خاس .ھاجىپ ۋە قۇياش مەركەز قارىشى» 
9 شىڭيۈەن) ؛ « ‹قۇتادغۇ بىلىك › تىكى قاراخاننىپلار 
ئاسترونومىيىسى» (ئابدۇرېھىم ھاشىم) ؛ «‹قۇتاەغۇ بىلىك› 
تىكى ماتېماتىكىلىق بايانلار» (تۇرسۇن ئەرشىدىن) ؛ «يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ ES‏ لىك ھادىسىلەر ھەققىدە» 
(يارمۇھەممەت تاھىر ) ؛ قۇنامغۇ بېىلىڭ› ۋە ئۇيغۇر 
تېبابەتچىلىكى ئەزەرىپىسى» › «يۇسۇپ خاس هاجتپ ۋە ئۇيغۇر 
تېبابىتى» ( ئىنايىتۇللا ھېلىم) ؛ »¥ ‹ قۇتادغۇ بىلىك› ته تېبابەت 
ئىلمى مەسىلىلىرى» (روزی ھاجى) . 

سەككىزىنچى › خاس تېمىلار بوپىچە : 

.. ¬ «ئودغۇرمىش توغرىسىدا بەزى مۇلاھىزىلەر» . 
« ‹ قۇتادغۇ بىلىك › تىكى بەخت غاپىسىنىاڭ ئۈچ تۈۋرۈۇكېى 
توغرىسىدا» ( ئابلىمىت روزی) ؛ « ‹قۇتادغۇ بىلىك › ۋە مەنىۋى 
مەدەنىيپەت » (نۇرمۇھەممەت دۆلەتى) . 

ئېلىمىز «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىشاتىنىاڭ تارىخى ئىسقا 
بولۇشىغا قارىماي› بارغانسېرى گوتتۇرا ياش ۋە ياش تەتقىقاتچىلار 
بۇ ساھەگە تۆھپە قوشۇشقا باشلىدى؛ بارغانسېرى ئومۆميۈزلۈك 
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تەتقىقاتتىن خاس تېما ۋە خاس ئىلمىي ساهه بوپىچە تەنتقىق 
قىلغۇچى ماقالىلەر كۆپىيىشكە باشلىدى؛ بۇ تەتقىقاتقا شىنجاڭ 

ئىچكى ئۆلكىلەردىكى خە‌نزؤ ۋە باشقا منللەتنىڭ كۆرۈنگەن 
ت ى بارغاسیری كۆپلەپ قىزىقىشقا باشلىدى؛ 
«قۇتادغۇ بىلىڭ» تەنقىقاتى بارغانسېرى «بىلىكشۇناسلسىىق» 
ال او ىكى لىقا الىق < ¥ 


4. «قۇنادغۇ بىلىك» تەشقاتىدىكى مەسىلىلەر 


«قۇتادغۇ بىلىك»تىن ئىبارەت كۆپ قىرلىق› كۆپ قاتلام 
مەنبەلىك › كۆپ قىممەتلىك تەپەككۇر قەسىرىسىئى تەتلىق 
قىلغانچە ئۇنىڭ يېڭىدىن يېڭى ئىلھامبەخش جاۋاھىراتلىرى كۆز 
ئالدىمىزدا نامايان بولىدۇ . ئۆنى ھەربىر ئەۋلاد تەتقى قات 
هری بۈرىچە وای کو کی ودا چۈ غا ر 
ئېلىپ بېرىلغان تەتقىقاتنىكى تىپىك كۆرۈنۈشلۈكى بولغان بەزى 
شل 6ة نەزەر ئاغدۇرۇشنىڭ ئەھمىيىتى چوڭ . 


ۋە ا اعا al‏ ئىلمىي تەتقىقات 
ئىچىدىمۇ بەزى مەسىلىلەر E‏ بىر قىسىم تەتقىقاتچىلار 
«قۇتادغۇ بىلىكڭ» نىلڭ مەدەئىيەت تارىخىدىكى ئورنى ۋە ئۈنىڭ 
پەلسەپىۋى › هاي بەدىشىي ۋە تارىخىي قىممىشىنى ئىمكانقەدەر 
تۆۋەنلەشتۈرۈپ› ئۇنى قانداقتۈر ئوقۇل «ھاكىمىپەت دەستۇرى» › 
«دىئىي ئەسىھەتنامە» ¢ » ئەخلاقىي دېداكتىك داستان» ۋە ياكى 
3 ر شاهنامه» ئىاڭ نىڭ تۈر كىي ۋارىيانتى» ¢ «ھاشسىلە ئەدەبىيات» . 
«ئېتشىقسىز توقۇلما» دېيىشتى . ئۇلار «قۇتادغۇ بىلىىك» 
خەزىنىسىنى پارس› ئەرەب ئاچقۇچلىرى بىلەن ئېچىشقا 
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تەمشەلدى. پەنە بىر قىسىم تەتقىقاتچىلار «قۈتادغۇ بىلىك» نى 
پۈتكۈل مەدەنىيەت تارىخىدىن› بولۇپمۇ شەرق مەدەنىىيەت 
ئويغىنىشىدىن ئايرىپ ئېلىپ› نوقۇل مىللىي سەمەرە سۇپىتىدە 
تەتقىق قىلىشقا قىزىقىپ كەتتى . 

قق ئېلىمىزدە يېقىنقى يىللاردا ئېلىپ بېرىلغان 


1 شەر بُ «يپېشىپ » قويۇش ماقالىىنى : 
تەكرارلاۋېرىش: ئەھۋالى ساقلانغاچقا. ا الك ۋە 
كەڭلىك جەھەتتە يېتەرلىك قانات پايالماسلىق › ئادەتئنىكىدەك 
بولۇپ قېلىش ئەھۋاللىرى كۆرۈلدى. 

ئۈچىنچى › «قۇتادغۇ بىلىك» تەتقىقاتىدا بۇ رىك 


C1 


مەدەنىيەت ى ىىدىيسۇۋى مەنبە ى : 
ئالاھىدىلىكلىرى تەتقىقاتى ھېلىمۇ ئاجبىز ھالقا. «قۇتادغۇ 
بىلىك» نى پۈتكۈل مەدەنىھەت تارىخى › بىلىش تارىخىغا قويۇپ› 
ES‏ تەتقىق قىلىشتەك نوپۇزلۇق. قايىل 
تۆتىنچى › «قۇتادغۇ بىلىك» تەك _" ئون ئەسىر 
ئىلگىرى يېزىلغان قى کاتنگورنیه 
قېلىپلىرى بويىچە تەھلىل قىلىش ۋە تەتقىق قىلىش ئا 


تەنقىقات تؤرى بولۈپ › بو و ئەسەردىكى كاتېگو رمپىلەر › ئىبارىلەر › 
واا قىممىشىنى بايقاشتا چوڭ ئەھمىيەتكە ئىگە ئىدى. 
بۇ جەھەتتە تېخى بىرەر ئۈلگە مەيدانغا ee‏ مېنىڭچە› 


0 


ا ېل ەى ر" مەدەئىيەت ± قۇرۇلۇشى ئىسلاھات 


` ` «قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ قىممىتى تېخىمۇ زور 
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ئىزاھلار: 

[1] كوشان بۇددا مەدەنىيىتى كوشان خانلىقى› بولۇپمۇ 
كانىشكا  78(‏ 123) دەۋرىدە گۈللەنگەن بۇددا مەدەنىيىتىنى 
كۆرسىتىدۇ. بۇددىزم كوشان خانلىقى دەۋرىدىن باشلاپ خەلقتارا 
دىنغا. بۇددا سەنئىتى خەلقئارا تەسىرلىك سەنئەتكە ئايلانغان . 
انان وار كۈش رک چا وها تان یری تازا 
مەدەنىيەتكە كوشان ‏ كۈسەن بۇددا سەنئىشى 

[2] سومېر› سىمىلىيان. سكىتاي› ساكلار ¬ مەركىزىي 
ئاسىيا قەدىمىكى ئارى ئىنسان تۈركۈمىدىكى خەلقلەر . سومېرلار 
مىلادىيىدىن 3 مىڭ يىل ئىلگىرى. ھەتنا ئۇنىڭدىنمۇ مۇقەددەم 
کشو اسیک يۇتىلگە س لان = کی ( فکتای) 
قەبىلىلىرى مىلادىيىدىن بۇرۇنقى 1 ¬ ا ئەسىرلەردە شەرقىي 
ۋە شەرقىي جەنۇبىي ياۋروپادا ئاتلىق كېزىپ يۈرگەن. ساكلار ¬ 
سكىتايلارنىڭ يەنە بىر ۋارىيانتى بولۈپ› كېيىنچە تۇران ۋە 

[3] ئىبىن مۇقەفغا  724(‏ 750) گىراننىڭ مەشھۇر 
ھىندى تىلى تەرجىمىشۇناسى › ئالىمى ۋە يازغۇچىسى› «كەلىلە 
ۋە دېمىنە» »> «شاهلار كىمابى» › « ئەينىنامە» ئى ئەرەبچىگە 
تەرجىمە قىلغان. ھۇنەئىن ئىبىن ئىسھاق  810(‏ 878) 
کل ەرىك هرل شط مورت تلد قرش > 
تەرجىمە قىلىنىشىدا غايەت زور خىىزمەت كۆرسەتكەن 
تەر جىمىشۇئاس . 

[4] ئەلغەرغانى × ئەسىرنىڭ ئوتتنۇرىسىدا ئالاھىدە تونۇلغان 
ˆ ¦ قك ± »اغ 
مۇھەممەد ئىبىن قەسىر ئەلفەرغانى مەگمۈن «بەيتۇلھېكمە» 


بەشىنچى پەسىل وق ۋە تەلقىن دېرەكلىرى 1 ® 


ئاكادېمىپىسىدە . كېيىنچە مىسىردا ئىل دەرياسى ہو پسدا ئۆلچەش 
پائالىيەتلىرىدە بولغان: ئۇنىاڭ «ساماۋى .ھەرىكەت ۋە ئىلمى 
نۇجۇم» ناملىق كىتابى لاتىنچىغا تەرجىمە قىلىنىپ ياۋروپاغا 
تارالغان . 

[5] ئەررازى - ئەبۇبەكرى مۇھەممەد زاكارىيە ئەررازى 
)864 - 925( مەشھۈر خىمىاك ۋە تېبابەتشۇناس . . تۇ و «كىتابۇل 
راز , «کقابؤل مب کالداسزر» ›..«ئىلپىۋى» قاتارلىق 
مۇھىم كىتابلار يازغان. ئۈ مەنسۈر ئىبىن ئىسھاق. زامانىدا 
بۆخاراغا كېلىپ قاپتقان ۋە «ئەلمەنسۇر» ناملىق كىتابىنى 
يازغان . 

]6[ ئەلقىندى (800 - 879( رودن چىققان تۇنجى 
ئارستوتېل تەتقىقاتچىسى» كۆرۈنگەن پەيلاسوپ . ا 

[7] ئاسىر خۇسراۋ (1003 - 1093) خوراسانلىىق 
ئاتاقلىق مۈتەپەككۈر› فارابى ۋە ئىبىن سىنا تەلىماتلىرىنىڭ ` 
ۋارىسى.› «جەس ئۈل ھېكمەتەئىن» « «سائادەتنامە» ¢ 
« ر ۇشنائىنامە» قاتارلىق پەلسەپىۋى داستانلارنىاڭ مۈئەللىپى . 

[8] ئەبۇل ھەسەن بىننى ئەھمەد ئۈنسۈرى بىلەن مانو 
چېخرى سۇلنان مەھمۇد غەزنەۋى زامانىسىدىكى ئاتاقلىق. پارەن 
شائىرلىرى. 

01 موق„ كىي ران کروگ $× 
ئەسىردىكى لاتىن تىلى تەرجىمانلىرى› ئۇلار فارابى› ئىبىن سنا 
ئەسەزلىرىنى ئەرەپ تىلىدىن لاتىنچىغا تەرجىنە قىلغان. 

[ 10] جوردائۇ برونو (1548 1600)-مەشھۈر ئىئتالىيە . 
پەپلاسوپى › « سەۋەب › ماھىيەت ۋە بىر دەكلىك» ناملىق ئەسەرنىاڭ 
ئاپتورى. ئۈ كوپېرنىك تەلىماتى بويىچە ئالەم ئۈزلۈكسىز 
ھەرىكەت قىلىدۇ. دېگەنلىكى ئۈچۈن دىنىي سوت تەرىپىدىن رىمدا 
ئوتتا كۆيدۈرۈلۈپ ئۆلتۈرۈلگەن. 

[11] غەززالى (1059 — 1111( ئىسلامىيەتنىڭ ئاتاقلىق 


دىنىي روھانىيەتچى مۈتەپەككۇرى» ئىلاھىيەتشۇناس . خەززالى 
تەبىشەن 5$" تەبىّەت وب فارابى ۋە ىجي سىنا 

]12 «چىن ۋە . فار « قۇئادغۇ بىلىكڭ» ۋە 
«دىۋانۇ لۇغاتىت تۈرك»تىن باشلاپ تۈركىي (ھەتتا پارسىي) 
ئەدەبىياتنا كەڭ. مەجازى توپونومىيىلىك ئام سۇپىشىسىدە 
قوللىنىلدى. ` «قۈتادغو بىلىىڭ» تىكى «چىن. ۋە ماچىن ئالىم ۋە 
ھۆكۈمالىرى شۇنداق.قارارغا كەلدىلەركى › مەشرىق ۋىلاپىتىدە. 
پۈتۈن تۈركىستان ئەللىرىدە. تۈركىي سۆز بىلەن بۇغراخان 
لدا مجم زلنگدین باخشتراق ىخان هرىز يارغشنى 
يوق»: دېگەن. سۆزدىكى «چىن ۋە ياچىن ئالىم ۋە ھۆكۈمالىرى» 
دېگەن ئىبارە بىلەن «مەشرىق ۋىلاپىتىدە. پۇتۇن تۈركىستان 
ئەللىرىدە. تۈركىي سۆز بىلەن بۇغراخان تىلىدا» دېگەن ئىبارىنى 
.بىرلەشتۇرۈپ قارىغاندا . «چىن ۋە ماچىن » ئىبارىسىىنىڭ 
«قىدان» ئىبارىسىدىن پەرقلىق تىلغا ئېلىنغانلىقىنى › «چىن ۋە 
ماچىن ئالىم ۋە ھۇكۇمالىرى» ھېچقاچان «قۇتاتخۇ بىلىدە داق 
خەنزۇچە نۇسخىسىنى كۆرۈپ بۇ ھەقتە .باھا يۈرگۈزۈۋاتقان لياۋ 
ياكى سۇڭ:سۇلالىسى ئالىم - ھۆكۈمالىرى ئەمەسلىكىنى تەبىئىي 
س ان 

[13] ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىنىاڭ باشقا تۈركىي. خەلقلەر 
ھاكىمىيەتلىر ىدە . ياكى جێڭگتنترغان ئەۋلادلىرى باشقۇرغان 
تېررىئورىيىلەردە كەڭ قوللىنىلىشىنى تۈركىلوگلار « ئۇيغۇرىزم 
ھادىسىسى» دەپ ئاتاشقان . 


خاتىمە ° 493 * 


خانىمە 


«ئېخىرلىق ۋەزنىدىن غەمسىز سەلەپ كەلسە ھېرات تاغى› 
يېنىكلىك ۋەجىدىن بەربات ھامان قامغاقنىڭ پاپراغى. » 


- ئەلىشىر نەۋائى 


ئۇيغۇر خەلقىنىڭ. ۋەتەن ۋە شۇنىڭدەك جاھان تەپەككۈر 
مەد ەلىيىتىگە قوشغان نادىر تۆھپىسى «قۇتادغۇ بېلىك» 
ئۈستىدىكى يۇقىرىقى. مۇلاھىزىلەردىن تۆۋەندىكىچە ئىخچام يەكۈن 
ئوتتۇرا ئاسىيا تۈركىسىي خەلقلىسىرى تەپەككۈر ۋە تىسل 
تەرەققىياتىنىاڭ يېڭى تارىخىي ناماپەندىسى سۈپىشىدە مەيدانغا 
کلک سام یران بولۈپ. عار کر يۈر خاس عا 
بىر مەھەللىك قىزىقىشى ياكى و خسيالسي 
تەسەۋۋۇرلىرىنىڭ نەتىجىسى ئەمەس کک مۇشۇ دەۋردە. پەقەت 
ب دەۋردىلا ئۇيغۈر مەدەئىيىتى ¿ جۈملىدىن مىللەتنىاڭ ئەقلى 
ئۆتسۈشنى خۇلاسىلەش› قوبۇل قىلىنغان يېڭىلىقلارنى ھەزىم 
قىلىش› جۇغلانمىلارغا ئەقىل - پاراسەت. بىلىم ۋە ئەخلاق 
ئۈقتىئىنەزەرىدنن بىر قەدەر ئاقىلانە مۇئامىلە قىلىش › كەلگۈسىگە : 
.نەزەر تاشلاش ۋە ئۆزىنىڭ پۈتكۈل ئوتتۇرا ئاسىيا رايونلىرىدىكى 
مەدەنىبەت مەشئەلچىسىلىك تارىخىي رولىنى ھېس قىلىىش› 
ئەرەب ۋە ئىران ھاكىملىرى بىلەن ئۇلارنىاڭ تىل - ئەدەبىيانشىكى 
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ئۈستۈنلۈكىگە تاقابىل تۇرۇش زۆرۈرىيەتلىرىنى چۈشىنىش 
پەللىسىگە يەتكەنىدى. مانا مۇشۇنداق تارىخىى ئەقەززا «قۈتادغۈ 
بىلىك» ۋە ئۈنىڭ ھۆرمەتلىك مۈئەللىپىنى ئالەمشۇمۇل 
مەدەنىيەت مەيدانىغا ئېلىپ كىرگەنىدى. نەزەرىيىۋى تەپەككۈر 
دەستۈرى بولغان «قۇتادغۇ بىلىك» قاراخانىيلارنىڭ ئەينى 
مۈمكىنلىك بېغىشلىغانلىقى ئۆز - ئۆزىدىن مەلۇم. 

«خۇتادغۇ بىلىك» ئوقۇل ئەدەپ ت ئەخلاق توغرىسىدىكى ۋەز 3 
نەسىھەان خاراكتېرلىك دېداكنىك ئەسەر ئەمەس. ئۈ ئوتتۇرا 
ئەسىر شارائىتىدا دۇنياغا كەلگەن . ئەڭ ياخشى ۋە ھەممە ساھەنى 
ئۆز ئىچىگە ئالغان› بەدىشىى دراماتىك ۋە شېشىرىي ئىپادىلەش 
شەكلىدە يارىتىلغان .پەلسەپىۋى قامۇس] ئۈ گەرچە بىلىم ۋە 
ئادالەت بىلەن دۆلەت باشقۇر ۇپ خەلققە بە‌خبْ - سائادەت يار ىتىپ 
قويغان بولسىمۇ. بۇ خىل مۇھىم ئىدېئولوگىيىنى تەبىئەت 
پەلسەپىسى › بىلىش نەزەرىپىسى › بەختْ - سائادەت كۆز قارىشى 
ت ل = ەن تەلغبانلىرى بىلەن ئاساسلىغاني يۈر ۈنقان :تۇ 
كلاسسىك تەپەككۈر ئەدەبىياتىدىكى ئورتاقلىق بولۇپ › ئەينى 
زاماندا ئۇيغۇر خەلقىنىڭ نەزەرىيىۋى تەپەككۇردا ئۈستۈن مەۋقەنى 
گلپ ئۇرغانلىقىتى للد 

«قۇتادغۇ بىلىڭك» تارىخېي چەكلىمىلىكلەر تۈپەيلىىدىن 
تەبىّەت پەلسەپىسى جەھەتتە ئالەمنىىڭ بىرىنچى .سەۋەب 
ھېسابلانغان تەڭرى تەرىپىدىن يارىشىلغانلىقىنى قەیت قىلغان 
ھەرىكەت ۋە يېڭىلىنىشتا تۇرغان تۇپراق. سۇ. ھاۋا. ئوتتىن 
ئىبارەت تۆت زات ئىكەنلىكىنى ئاساسلىق ئورۇنغا قويۈپ 
مۇھاكىمە قىلغان . «قۇتادغۇ بىلىك» تەبىئەتنىىڭ گارمۇنىك بىر 
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تەركىبىي قىسمى ھېسابلانغان ئىنسان مەسىلىسىدە كېيىنكى 
ئەسىرلەردىكى ئاننروپولوگىزىلىق (ئىنسان تەبىئەتلىكى) كۆز 
قاراشلىرىغا يانداشقانلىقى بىلەن خاراكتېرلىكتۇر. ` 

«قۇتادغۇ. بىلىك» ته بىلىش ئەزەرىيىسى جەھەتشە قىممەتلىك 
كۆز-قاراشلار گوتتۇرىغا قويۇلغان. «قۇتادغۇ بىلىك» تە ئىلگىرى 
مەقسەت - سائادەتلىك بېغىشلىغۇچى ياخشى ( گۈزەل) 
پائالىيەتلەر بىلەن شۇغۇللىنىشتىن ئىبارەت دېگەن ئىدىيە ئەينى 
زاماندا تەڭداشسىز پەلسەپىۋى قىممەتكە ئىگە بولغان . 

«قۇتادغۇ بىلىك» ته سىياسىي - ئىجتىمائىي مەسىلىلەر 
پەلسەپىۋى ئۇقتىدىن ئىزاھلانغان . ئۇنىاڭ دۆلەت › خەلق . دۆلەت 
باشلىقى ( پادىشاھ. ئېلىگ) ۋە بەگ - ئەمەلدارلار توغرىسىدىكى › 
بولۇپمۇ ئادالەتلىك › خەلقپەر ۋەر › مۇستەقىل ۋە كەسكىن قانۇن 
توغرىسىدىكى كۆز قاراشلىرى يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئوتتۇرا 
ئەسىر شارائىتىدىكى ئۇلۇغۋار ئىنسانپەرۋەر قانۇنشۇناس 
مۇتەپەككۇر سالاھىيىتىنى نامايان قىلدىل «قۇتادغۇ بىلىك» 
ھەقىقەتەن «شەرق غايىۋى دۆلەت» مودېلىنى تىكلىگەن 
دەستۇردۇر ¦ 

مار ېن بىلەن ئېنگېلس «نېمىس ئىدېئولوگىيىسى» ناملىق 
كىتابىدا: «دەرىجە تۈزۈمى فېئودالىزملىق تۈزۈمنىڭ غايىۋى 
شەكلى» دېگەنىدى . 

` «قۇتادغۇ بىلىاڭ» ته ئالاھىدە تەكىتلەنگەن ھۆكۈمرانلىقنى 
قانۇن ` بىلەن بىرلەشتۈرۈش. قانۈن ئالبىدا ھەممە ئادەمنىڭ 
باراۋەرلىكى› ئەمگەككە قاراپ ھەق بېرىش ۋە نامرات› ئوتتۇرا 
ھاللىق ئاھالىنى بېيىتىش ئىدىيىسىنىڭ ئوتنۈرا ئەسىر تارىخىي 
چەكلىمىلىرىدىن زور دەرىجىدە ھالقىپ چىقىپ. بۇرژۇئازىيە 
ئىنقىلابى ھارپىسىدىكى قانۇنشۇناسلىىىق كۆز قاراشلىرىغا 
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يانداشقانلىقىنى نەزەر. ئېتىبازىدىن يىراقلاشتۇرماسلىق لازىم.. 
«قۇتادغۇ. بىلىك» بىلىم ۋە ئەخلاق› ‏ دائىشجەنلىكڭ ۋە 
پەزىلەتلىك تۇغما ا ( ئاپرىئورىزملىق) 
قاراشلىرىنى شارا e‏ ئۇنىاڭ e‏ ت 
گۈزەل› بىلىم . - قۈدرەت دەيدىغان قاراشلىرى بىلەن قانائەت 
ۋە ئۆزىنى تىزگىنلەش' تەشەببۇسلىرىمۇ ئالاھىدە ئورىگىناللىققا 
ئىگە . : 
ون بىلىك» مۇكەممەل ماتېرىيالىزملىق. « جاهاننه‌منا» 


4 


نەمەس . نو پەلسەپە › ئىجتىمائىي ئىدىيە ۋە مەدەئلىىىىيەت 

- ۴ «قۇتادغۇ بىلىك» نىاڭ مۈئەللىپى 

بىلىش تارىخشخدىكېى 
تەرەققىيپەرۋەر › e‏ بۇپۇك مۈتەپەككۈر› خالاس. 

ئېنگېلس مۇنداق دەيدۇ: «بىلىش لازىمكى› ھەرگىزمۇ 

ئىككى مباڭ يىللىق پۈتكۈل سە CSE ES‏ بىر قالەمش بىلەن 

سىزىپ تاشلاپ. ؟ 


ئىشنى پۈتنى قىلىۋەتمەستىن› ئۈنى تەنقىق 
قايا ئۈنىڭدىكى . خاتا بولسىمۇ. ئەپنى زامان تارىخىنىڭ 
ى چە خالىي بولغىلى بولمايدىغان E‏ 
نەتىجىلەرنى قولغا ئېلىش كېرەك. »® 

لېنىن مۇنداق دەيدۇ: «قوپال.› ئاددىي › مېتافىزىكىلىق 
ماتېرىيالىزملىق قاراشقا ئاساسلانغاندا . ` پەلسەپىۋى ئىدېئالىزم 
جۆيلۈشنىن باشقا نەرسە بولماي قالىدۇ. دىئالېكنىڭ 


ماتېرىيالىزىلىق قاراشقا ئاساسلانغاندا .› بۇنىسناڭ ئەكسچە. 
پەلسەپىۋى ئىدېئالىزم بىلىشنىڭ مەلۇم بىر ئالاھىدىلىكىنى . 


® ` 41 نىگ 4 4 «تەبىگەت دىگالېكتتكىسى» . 1955- يىل خەلق نەشرىياتى نەشرى› 
3 ¬ بەت . 
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تەرەپلىرىنى› قىسمىنى بىر تەرەپلى-مىلىك بىلەن 
مۇبالىغىلەشتۈرۈپ (كۆپتۈرۈپ.› كېڭەيتىپ) › ئۈنى ماددىدىن › 
سىس ئايرىپ. مۇقەددەس مۈتلەق قى لىپ 
قويغان» ® 7 «تارىخىي تۆھپىلەرگە ھۆكۈم قىلغاندا › 
تارىخنىكى ئەربابلارنىڭ زامتانتمتۇ تەلەپ قىلىۋاتقان نەرسىلەرنى 
ئوتتۈرىغا قويمىغانلىقىغا ئەمەس. بەلكى ئۇلار ئۆزىدىن 
ئىلگىرىكىلە ر گە نىسبەتەن يېڭى نەرسىنى ئوتتۇرىغا قويغانلىقىغا 
ئاساسلىنىش كېرەك . ۾ @ 

«قۇتادغۇ بىلىك» ئېلىمىز مەدەنىيەت خەزىنىسدىكى 

گۆھەر. ئۇنىڭ ئىچىدىكى بىرقاتار ئۆلمەس ئىدىيىلەر 

بۈگۈنكى كۈندە ساغلام ۋە گۈزەل مەنىۋى مەدەنىيەت قۇرۇلۇشى 
ئىشلىرىمىزدا پايدىلىنىش قىممىتىگە ئىگە 

«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ كۆپلىگەن مه تلەردە ھەر ا 
تىلدا نەشر قىلىنىشى دۇنيانىڭ ھەرقايسى جاپلىرىغا بؤ ئەسەرنىاڭ 
ئەسىرىنى بايدى: بۇ «قۇتادغۇ بىلىڭك» تەتقىقاتىنى چوقۇم يېڭى 
كەڭلىك ۋە چوڭقۇرلۇققا يېتەكلەيدۇ. «قۇتادغۇ بىلىك» پىپەڭ 
يولى كۈل گنەد زنر نتاق خۈشبۇر گۇلى تۆپىتىدە مەيدانغا 
كەلگەن بولسا. ئەمدىلىكتە ئۈۆچۈر ئىنقىلابىنىڭ راۋاجلىنىشىغا 
ئەگىشىپ › قەدىمكى. پىپەك بولسنىڭ قاپتا گۈللىلىشىگە 
ئەگىشىپ يېڭى ھاياتىي کو ئىگە يۇلغۇشى 


2 1993 _ يىللار 
شىنجاڭ ئۇنىۋېرسىتېتى 


® لېنىن: سەر خاتىرىلەر» > 1956 يىل خەلق نەشرىياتى 
نەشرى› 364 - 
@ لېنىن: برل ۽ 1955 _ يىل خەلق ئەشرىياتى نەشرى› 1 
0 - ۾ 2 '‌ 
توم › 


. 498 . خاتىمە 


.A‏ كۈچىن ئەدەبىياتلار 


1. ك. ماركس: «مۇقەددەس ئائىلە» . 
2 ك . مارکس : » پەلسەپە ئامراتلىقى» . 
3. ي . ماركس: «نېسس يراو س تى 
ھەققىدىكى خەت - چەكلەر» . 
: 4. لك.. مارکس: «گېگېل ھوقۇق پەلسەپىسىگە: تەنشىد» . 


5. ف. ئېنگېلس : «ھەربىي ئىشلارغا ئائىت ماقالىلەر 
"0 ,رأ 
ف ئېنگېلس : «تەبىٌّەت ەنئالېكتىكىسى» 
: 7 فى. ئېنگېلىن: «‹يۇرىڭغا قارشى» . 
8. ف. ئېنگېلس: «گېرمانىيىدە دېھقانلار ئۇرۇشى» . 
` 9. ۋ. ئى. لېنىن: «ماركسىزمنىڭ ئۈچ مەنبەسى ۋە ئۈچ . 


تەركىبىي قىسمى» . 
0. ۋ. ئى. لېنىن: «ئنككى ئوتوپىيە شا 
1. ئى. لېنىن:` «پەلسەپە خاتىرىلىرى» . 
12 1 زېدۋاڭ: « يېڭى دېموكراتىزم ھەققىدە» . 


8. ئاساسىي ئەدەبىياتلار 


ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق اى پەنلەر aT‏ 
نەشرگە تەييارلىغان. مىللەتلەر نەشرىيات. 4 - پىلقشى 
ئۇيغۇرچە ئەشرى. 

14. ` يۇسۈپ خاس ھاجىپ : ونا بىلىاك» ء مىللەتلەر 
ئەشرىياتى؛ 1986 - يغلقى خەنزۇچە ئەشرى. 

15. يۇسۇپ خاس ھاجىپ : «قۇتادغۇ بىلىك» › قەييۈم 
زوق ا تاشكەنت «پەن» نەشرىياتى. 1972 - يىلقى 

ئۆزبېكچە نەشرى 

16. يۇسۇپ خاس "= «قۇتادغۇ بېىلىىك». 
ئائۈماگرپېنېۋا تەرجىمە قىلغان . موسكۋا بەدىئىي ئەدەبىيات 
`7 ق وان `" ©“ 

17. پو سوپ خاس ھاجىپ : «قۇتادغۇ بىلىك» › رەشىد 
رەھمەتى ئارات ئىشلىگەن. 1 - مېتىن› ئىستانبۇل. 1947 - 
يىل › 2 - تەرجىمە.› ئەنقەرە› 9- - يىل . 

18. مەھمۇد قەشقەرى: «تۈركىي تىللار دىۋانى» < شىنجاڭ 
خەلق نەشرىياتى› 1981 - يىل ئۇيغۇرچە ئەشرى. 

9. مەھمۇد قەشقەرى: « دىۋانۇ لۇغاتىىت تۈرك» › 
تاشكەنت. 1960 . 1961 -› 1963- يىل› ئۆزبېكچە نەشرى. 

. 20. ئەھمەد يۈكنەكى: « ئەتەبەتۇل ھەقاپىق» › مىللەتلەر 
ئەشرىپاتى» 1981 - يىل نەشرى. 

21 . فارابى: «ئىجتىمائىي - ئەخلاقىي رىسالىلەر» › کالما ۔ 
ئاتا. 1975 - يىل.› رۇسچە. قازاقچە نەشرى. 

2. ئىبىن سىنا: «ئەلقانۇن فت تېب» › 4 يىل. 
تاشكەنت› ئۆزبېكچە نەشرى. 

'_'“'ك °" ”ك 1 


4. «تۇرپان تېكىستلىرى» ¢ قەدىمىي ئەسەرلەر ى 
نەشرى› 1 ب 2 - كىتاب. . 


5 «ئورخۇؤن تلۇ غ. ئابدۇراخمانوق › ئا. 
رؤستەموقف: ` «قەدىمكى تۈركىي تىل» 7 2-يىل تاشكەنت 
نەشرى› «تېكىستلەر» قىسمى . 

26 . «ئورخۈن ب پەنسەي تېكىستلىزى» 6 2 ` - يىل 
فرۇنزا «ئىلىم» نەشرىياتى نەشر قىلغان. ‏ 

7. رابغؤزى: «قىسسەسۇل گەنبىيا» › قەشقەر ئۇيغۇر 
نەشرىياتى › 1988 - يىل نەشرى. 

28. شەرەپىددىن ئەلى يەزدى: «رەپەرىامە» › ئا. 
ئورۇنبايوق تەپيارلىغان› 1972 - يىل تاشكەنت نەشرى. 
: 9. فىر دەۋۇسى: کک تاشكەنت › ئۈچ توملۇق 
نۇسخا. 1975 - يىلقى ئۆزبېكچە ئەشرى. 

30 . «سۈڭ سۇلالىسى تارىخى» . 

31 . « سو لف سۇلالىسى تارىخىنىاڭ مۇھىم N‏ 

. «كىتاب مۈئگەسسەسەسىنىڭ. ئەسلى پۈتۈكلىرى»‎ I2 

33 . دۆلەتشاھ سەمەرقەندى : Ss‏ تۇششۇئارا» › 
1981 - يىل تاشكەنت نەشرى. 

4 ئىۋاكسى؛ ` «مەھبۇيۇلقۇلۇپ »1¬ «ئەۋاكتسى: تولۇق 
ئەسەرلىرى» › £× توم. 1966 - يىل تاشكەنت نەشرى. 
تولۇق ئەشرى» 1983 - يىل قەشقەر ئۇيغۇر ئەشرىياتسى 
قىسقارتىلغان نەشرى. 


€. قوشۇمچە ماتېرىياللار 
6 . گېگېل: «ھوقۇق پەلسەپىسى قائىدىلىرى» › سودا 


نەشرىياتى› خەنزۇچە نەشرى. 
7. س. ئى. مالوف: «قەدىمكى تۈرك يازمىلىرىنىڭ 


. ئوسگۇ| , - شار | 1951 - يىل ئەشرى‎ E 


8. ۋ. ا. تابد وللایوف : » ئۆز بېاك ئەدەبىيات تارىخى» 6 

9. ۋ. ۋ. بارتولد: «ئوتشۈرا ئاسىيا قىسقىچا 
تارىخى» . .1980 - -يىل. ‏ شىنجاڭ خەلق ئەشرىياتى خەنزۇچە 
نەشرى. : 

0. .` ۋ. ۋ. بارتولد: «تۈركىستان مەدەنىي ھاپاتىنىڭ 
تارىخى» 6 «بارتولد ئەسەرلىرى» 1 1 توم › 1963 - يىل 


موسكۋا نەشرى. 
1. ن. ئا. باسقاقوى: «ئوتتۇرا ئەسىر تۈركىي ئەدەبىي 
تىلىنىاڭ اا قاراخانىيلار دۆلىتى ئۇيغۈر ت قازلۇق 


ئەدەبىي تىلىنىڭ رولى» › «سوۋېتث تۈركىلوگىيىسى» ژۇرنىلى› 
0 - ا 4 سان. 
2 .. بېرتېلىس ± «ئۇيغۇر پوئىمىسى ‹قۇتادغۇ بىلىك› ۋە 
.ئەھمسيىتى» 9 «شەرق ي 1 1944 - يىل› 11 
- سانلار . 
: 3. بېرتېلىىن : «سوپىزم. ۋە سوپسرم ئەدەبىيانى» › 0 
يىل. موسكۋا نەشرى. 

4 .. گه. ر“ تېنېشېى: «قۇتادغۈۇ بىلىك ۋە ئالشۈن 
يارۇغ» › «سوۋېت تۈركىلوگىيىسى» ژۇزئىلى. 1970 - يېل 
.خان 

5. س. گ. كلیاشتورى : «‹ قۇتادغۇ بىلىىك› نىڭ 
دەۋرى» ¢ «سوۋېت تۇركىلوگىيىسى» ژۇرنىلى › 1970 - يىل 
4 ا 

۴ 46 . ا : ۋالېتىۋا : : «يۈسۈپ بالاساغۇنى ۋە ئۈنىاڭ 
‹ قۇتادغۇ ` موسكۋا - 1951 - يىل رۇسچە نەشرى. 
 :‏ 47. ئا. ئا. ۋالېشىۋا: «ئۇيغۇر خەلقىنىڭ شۈلۇغ 
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مىراسلىرى» › 2 شەرق مەسىلىلىرى». ژۇرنىلى› 
6 _ يىل 4 - 

8 بوئول. ئو ئىس : : '«يىپەك `" 1982 - يىل› 
شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى خەنزۇچە نەشرى. 

9 . جالڭ شىنلياڭ : 0 «جۇڭگو ت غەرب ئالاقە تارىخى» › 
7 - يىل خەنزۇچە نەشرى. 

50. شەرىپوق: «گەبۇ رەيھان > «شەرق 

1 خانىدا 0 «كوتتۇر! ئاسىيا تازىخى تەتقىقاتى » ¢ 

2. اشا تورو: ن " مەدەلىپەت تارىخى» ء 
5 - يىل. شىنجاڭ خەلق نەشرىپاتى ئۇيغۇرچە نەشرى. 

3. ل كىلىموۋىچ: «سوۋېت شەرق ئەدەبىيات 
تارىخى» . 1958 - يىل› موسكۋا رۇسچە نەشرى. 

54. تى„ ۇ. سىئېېلىۋا: « ‹ قۇتادغۇ بىلىڭ› ئى اڭ 
شېتىرىيىتى» € «سوۋېت تۈركىلوگىيىسى» ژ ۇرنىلى› 160 - 
ل 4 ىئ شا 

5. م. م. خەيرۇللايوى: «ئويغىنىش دەۋرى ۋە شەرق 
مۇتەپەككۈرى» › 1971 - يىل تاشكەنت نەشرى. 

56. م. مه خەيپرۇللاپوقى: «فارابى دەۋرى ۋە 
تەلىماتى» > 1975 _ يىل تاشكەنت ئەشرى . 

7. م. م. خەپرۇللاپوف: « ئەبۇ نەسىر ئەلغارابى» › 

58. مه مه خەپرۇللايوف: «ئوتتۇرا ‹ئاسىيا ئىجتىمائىي 
ئوتوپىيىلىك ئىدىپىلىرى» › 13 ت يىل تاشكەنت نەشرى. 

9. مؤرات ھەمراپوف: «ئەسىرلەرنىاڭ ئۇنشۇلماس 
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سادالىرى» › 19 - يىل ئالما - ئاتا نەشرى. 

0. ئا. ئىزسوق : «خارەزمی ۋە فارابى» › 41 - يىل 
تاشكەنت نەشرى. 

1. ئا: ئىرسوف: «ئىبىن سىنا ھاياتى ۋە ئىجادىيى 
ىىنزاسلىرى»+ 1980 يىل تاشكەنت ئاشرى: ‌ 

62 . قەيمۇم. كەرىموقف: «ئىلىك بەدىئىي داستان» › 
6 - يىل › تاشكەنت نەشرى. 

3. رەشىد رەھمەتى ئارات: « ‹قۇتادغۇ بىلىىك› که 
مۇقەددىمە» > 1959 _ يىل ئەنقەرە نەشرى. ( 

64 . ل٠‏ ن . گۈمىلېق: « قەدىمكى تۈركلەر» › 7 _ 
يىل موسكۋا نەشرى. 

65 . ئەھمەد زەکی ۋەلىدى: «تؤرلك ۋە تاتار تارىخى» › 
2 - يىل قازان نەشرى. 

6. «قاراخانىيلار دەۋرىدىكى قىرغىزىيە» › 1983 - يىل 
ازا بەكرى. 

7. د. ئا. تىخونوق: « × - ¥× ئەسىر ئۇيغۇر 
دۆلىتىنىڭ ئىگىلىك ۋە ئىجتىمائىي تۈزۈملىرى» › 1966 - پىل 
موسكۋا - لېئىنگراد نەشرى. 

68. « ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىياتىدىن نەمۇنىلەر» › 
شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى ‏ 1981 - يىل ئەشرى. 

9. «چەت ئەل ئالىبلىرى ‹قۈتادغۈ بىلىىك› 
ھەققىدە» › «شىنجاڭ ‹ قۇتادغۇ بىلىك › جەمشتىيىنى» تۈزۈپ 
باستۇرغان. 1989 - يىل ئۈرۈمچى (خەنزۇچىسى 1994 - يىل. 
شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى) نەشرى. 

0. خوجا ئەھمەد سەيدىۋاققاسوق تەھرىرلىكى- 
دىكى «ئۇيغۇر ئەدەپىيانىنىڭ قىسقىچە تارىخى» › کالما - ئاتا 
3 - يىل نەشرى. 
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1. « قىسقىچە پەلسەپە لۇغىنى» › 1984 - يىل مىللەتلەر 
نەشرىياتى نەشرى. ! 

2. ۋ. م. ئادېليايېق قاتارلىقلار مۇھەررىرلىكىدىكى 
«قەدىىكى تۈركىي سۆزلۈك» » 1969 - يىل لېشىنگراد رۇمچە 
نەشرى . 

3. «ئارىخىي مىنراس ‹ قۇتادغۇ بىلىك › تەتقىقاتى» 
(ماقالىلەر توپلىمى. 1 - 4 . كىتاب) › فەشقەر ئۇيغۇر 
نەشرنياتى :1986 1988 يىللار. .. 

4. ۋېي لياڭتاۋ: «قارانغانىپلار تارىخى ئوچېرىكى» › 
1986 - يىل شىنجاڭ ` خەلق نەشرىياتى خەنزۇچە ئەشرى 

5. ۋاڭ جىلەي: «ئوتتۇرا ئاسىيا تارىخى» › 1980 
پىل« جۇڭگو اى يەن ئەشزنماش. 

6 یاه مىكوۋىرىن 4 ورور انیا قىتىق 
دۆلەتلىرى تارىخى» › خەنزۇچە ‏ نەشرى 

7. ۋېرئارد لېۋىس: ئا تى رالد 9 - 
يىل خەنزۇچە نەشرى. 

8. ئىبىن بەتۇتە: «ساياھەتنامە» > 1985 _ يىل › نىڭشما 
خەلق نەشرىياتى نەشرى. 

9. ٿا. گ. ` مالياۋكى:` Ko»‏ ¬ %1 ئەسىر ئۇيغۇر 
TS‏ $9 ® #8 
80 جۇماغولوفق: «قىرغىزىستاندا قەبرە خەتلىرى» › 
1 . 2 - كىتاب.› فرۇنزا. 1982 - يىل رۇسچە ئەشرى. 


نېمانىك كۆرسەتكۈچ 


.(بېيىت نومۇرى بويىچە) 


تۆت زات: 60. 143. 144. 145. 3212. 3725. 
2726 : 

- تۆت زاتنىڭ تۆت خۈسۇسىيىتى: 1053. 3579. 
1. 4632. 4633 

- تۆت مىزاج : 5866 5867. 5868. 6006. 6007. 
8. 6009. 6010. 6014 ` 

تۆت پەسىل: 142. 4620. 4621. 4622. 4623. 
4. 4625. 4626. 4627. 4628. 4629 

- مەڭگۈ پۇلتۈزلار: 833., 834. 1049. 1050. 
6. 1087 

ساماۋى ھەرىكەت: 126.. 731. 743..734. 744 

— زىددىيەت ۋە ھەرىكەت: 144. 145. 696 

بەخت ۋە ئاپەت زىددىپىتى:. 2938. 3548. 3549. 
0. 4918. 4926 

ترو ئر مىر يەت 1 يۈل: ق تشاداي 
زىددىيەت: 4225. 4226. 4227. 4228 

- بىقارارلىق. تۇرغۈنسىزلىق: 399. 400. 401. 
2. 403. 404 

ماکان ۋە زامان: 19. 1211, 1213.,. 2523 
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يېڭى شەيئى: 686. 687. 688. 689 

چەكسىزلىك: 10 

- تەڭرىنىڭ ئىپتىدا ۋە ئىنتىھاسىزلىقى: 8 

تەڭرىنىڭ روھىى ئىقتىدارسىزلىقى: 17. 28 

- ھەممە شەيئىنىڭ تەڭزىنىڭ سۈرىتى ئىكەنلىكى: 20 

تەقدىرچىلىك: 1279. 1485. 1742. 1801 

بەدەننىڭ مەركىزى كۆڭۈل ئىكەنلىكى: 2472. 
5. 2797. 2798. 3856 

ئۆلۇمنىڭ قانۇنىيەتلىكى› مۇقەرزەرلىكى: 180. 231. 
3. 234. 235. 692. 693. 237. 1066. 1086. 
4. 1138. 1140. 1201. 1238. 1465. 1540. 1545. 
6344 

ئۆلۈم ئالدندا ھەممىنىڭ باراۋەرلىكى: 3617. 4724 

- مەشھۈر كىشىلەرنىڭ ئۆلۈمدىن خالىي قالمىغانلىقى: 
3. 47114. 4715. 4716. 4718..4717. 6547. 
8. 6549. 6550. 6551. 6552 

ئۆلگەن بەدەننىڭ توز ۇپ ئەسلىگە كەلمەسلىكى: 1839. 
6- 6065. 6146. 6298 


- توت تتۇرا ھال ئۆلچەمدە ئىش كۆرۈش: ` 0 1.. 
4. 4904. 4985 


- زىددىيەت بىرلىكى: 434 

- ئەقىل ۋە ئىنساننىڭ ھايۋاندىن پەرقى: 147. 297. 
3 2454,. 2646 

- ئەقىل - پاراسەتنىاڭ تۇغمىلىقى: 159. 160. 161. 
9., 224. 225. 228. 278. 289. 310. 314. 317. 
7. 334. 470. 472. 585. 1819. 1820. 1825. 
2790 
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- بالىدا بىلىم يوق › ئەقىل بو لىدىغانلىقى : 293 
- ئەقىل بىلەن بىلىمنىڭ پەرقى: 155. 1816. 1818. 


6430 .2626 .1842 .1841 .1825 .3 

تۇغۇلغاندا دانىشمەن (بىلىملىك) بولماسلىق: 1826. 
7. 1828 

بىلىينىڭ بىلىيسىزلىك كېسىلىگە داۋالىقى: 156, 
7. 158. 1048: ' 

بىلىمنىڭ چىراغ - مەشئەللىكى: 1840ء 1861. 1870 

بىلىمنىڭ قؤۇلنى شاھ قىلالىشى: 152. 154. 155. 


300 

`" لىمنىاڭ مەنپەئەتدارلىقى : 0. 2454. 60.. 
5478 

كۆرۈش سەزگۈسى: 1893. 1897. 1898. 1899ء 
11 ْ 


قۇلاق ( ئاڭلاش) سەزگۇسى: 1016 

س ئىرادە - غەپرەت: 3. 284 

باش مېڭە: 1836 

¬ پىكىر: 632. 633 

¬ تىل پىكىرنىڭ تەرجىمانى: 162. 185› 214. 274. 

1. 312. 1023 
س تىل ۋە تەپەككۈر: 1678. 1679› 1680. 1681› 
1633 ا 

توغرا ئىپادىلەش: 1024 

تىلنىڭ تۇغمىلىقى: 210 

ئەقىل بىلەن سۆزلەش: 170. 178. 193. 209. 
1. 992 . 993 ,. 994 .. 2521, 4552 ` 

- مۇلاھىزە ۋە ئېنىقلاپ بىلىش: 5873› 5877, 5887 


° 508 ® خائىمە 


ھەرىكىتىگە قاراش: 4287 

سىناپ كۆرۈش: 636› 1336 

863 .862 8 = * E ر‎ 
5887 .1745 .5 

= بېلىش ۋە قىلش 2 بىلىم ۋە ئىشلىتىش: 181, 183, 
1. 212. 213. 215. 2605. 2606. 3220. 4278 

ئادەمنىڭ خاتالىشىدىغانلىقى: 197. 198 . 

- ياخشى سۆزنىڭ مەڭگۈ ساقلىنىشى: 180. 182. 272, 
4., 1469 

¬ ياخشى سۆز ئۆرلىتىسىدىغانلىسىقى» يامان سۆز 
چۈشۈرىدىغانلىقى: 163. 164. 167. 173. 176. 966. 
4. 991 . 1002. 1003. 2692..1311. 3880 

كەم سۆزلۈك ۋە كۆپ سۆزلەش: 171. 172, 964. 
5. 967. 970,. 977. 1016. 1025. 1312. 1914. 
5. 1916. 2687. 2688. 4332. 4335. 4552 

يالغان سۆزلەش: 848. 1326. 1668. 1671, 
7. 2039. 2508.,. 4297, 4300. 5074. 5878. 
7. 6094 

شېئىرىيەت ۋە شېئىر : 2631. 4392. 4395. 4396 

- يېزىق ۋە چەت تىل: 2223. 2636. 2695. 2702. 
2707 

ئىلىم - ۋە ئۈنىڭ مەنپەئەتلىكى: 208. 209. 
21 212. 265 268 2. 4346. 4347. 5253 

- ئىلىم - پەنىنساڭ دسنسي ئىستىقامەتتىن 
ئۈستۈنلۈكى: 324. 3221. 3224. 3225. 3249. 
3251 


خاتىمە ° 509 0© 


ئالىملار. شائىرلازغا بولغان مۇئامىلە: 1 4353. 
6615 

- ماتېماتىكا: پەنلىرى توغرىسىسدا: 1. 2633 
2. 2783. 2784. 4378., 4379. 4380. 4381. 
4382 

ئاسترونومىيە توغرىسىدا: 5. 126. 127. 128 
1. 132. 133. 134. 135. 136. 137., 138.,. 139. 
0. 141. 142. 143. 144. 145. 146. 2221. 2632. 
4. 4386. 4888. 4889. 6219. 6220. 6221 

- تېبابەتچىلىك ۋە دورىگەرلىك توغرىسسىدا: 3 
5. 1058. 1060. 1064. 1065. 2887,. 2888« 
3. 2894 2895 4355 4356. 4357. 4358« 
9... 4362. 4364. 4365 4642. 4643 

ئىككى دۇنيا توغرىسىدا: 7. 1294 1432ء 
9., 1663. 1973. 3658. 3659 ‌( 

مۈشۈ رېئال دۇنيانىاڭ. ئەۋزەللىكلىسىرى: 9.. 
0. 32531. 3368. 3371. 3407. 3425. 3437. 
3. 3450 .` 3500. 3505. 3646. 3649. 3665. 
3666 

زاھىت - سوپىزم قاراشلىرى: 1. 3344. 3380. 
6. 3394. 3520.,. 3521.. 3522. 3525. 3540. 
6. 3793. 4739. 4839. 5189 

زاھىتلىقنى ئەيىبلەپ مۇنازىرىلىشىش: 3417. 3419. 
1.- 3443. 3452. 3851 : 

مەرىپەتپەرۋەرلىك ۋە ئىنسانپەرۋەرلىك: 7. 414. 
6. 543. 1636. 4252. 5787. 5788 


510 ® خانىمە 


ئىجتىمائىي سەۋەبلىرى: 358. 6462. 6463. 6464 
تىن باشلاپ 6499 غىچە 

- دۆلەتنىڭ ئۈل - ئاساسلىرى: 2132. 2133. 2134. 
4. 2715. 2716. 5462. 5463. 5478 

خاقاننىڭ خەلققە مەجبۈرىيەتلىرى: 5574. 5576. 
5577 

خەلقنىڭ خاقانغا مەجبۇرىيەتلىرى: 5579. 5580. 
1 5582. 5583 

ناچار خاقان: 249. 653., 654. 780. 784. 
6. 4099 

- پەيلاسوپ خاقان: 2717 

ياراملىق خاقان: 455. 457. 461. 890. 891. 
4. 895. 1411. 1412. 1785. 1789. 2012. 3266. 
8. 4013. 5084. 5200. 5201. 5902. 5903. 
5904. 5906 

¬ نەسەب كۆز قاراشلىرىنىڭ نئىسپىيلىكى: 1938 
9. 1950. 1959 2437 

بىلىملىك خاقان: 217. 218 220. 224. 254. 
1. 303. 1712. 1953. 1968. 1969. 1970 

بىلىمسىز خاقان: 1780. 1781. 1906. 4078 

خاقاننىڭ سىياسەت ۋە قەلەم بىلەن باشقۇرۇؤشى: 221. 
2. 223 

خاقان خەلققە شىپاگەر سۇپىشىدە: 5165. 5241. 
2 5243. 5302 ‌( 

خاقاننىڭ خەلقپەرۋەر بولۈشى: 256. 1040. 2065. 
7 5166. 5197. 6100 

خاقاننىڭ تەڭرىگە.› خاقاننىاڭ ئادالەتكە سېلىشتۈرمىسى : 


. 3466 .3465 -4 

ی كۈننۇ ئتۈغدى ئېلىگ ۋە ئۇنىاڭ E e‏ 4. 
5. 827 829 833. 834 

قەلەم ۋە ئەلەم ئەمەلدارلىرى. ئۇلارنىڭ مۈھىم سۇپەت 
شەرتلىرى: 2182. 2183. 2417. 2419. 2425¿ 2426. 
8 2537. 2711. 2714. 2715. 2716. 2967. 
8 4067. 4068. :4069. 5283. 5305 : 

¬ زۇلۇمنى ئوتقا. قانۇن بىلەن .ئىدارە قىلتشنى سۇغا 
ئوخشاتقانلىق: 2030. 20931. 2032. 2033. 2034. 


3107 8 

.5734 .3464 .3 Rs قانۇننىڭ‎ 
1 ` 5744 5 

قانۇن مەقسىتى: خەلق مەنپەئىتى ئىكەنلىكى: 3461› 
1. 5773 


بىلىملىك خاقان ۋە قانۈن ` ئىدارە قىلىش: : 252. 
6. 454. 830. 1041. 1374. 1456. 1458. 1460. 
1. 1772. 2015. 2024..2017. 1 . 2173. 2130 

ئاساسىي قانۇنلۇق پادىشاھلىق تۈزۈمى تەرىزىدىكى 
ەھ 7ء ا 1 5. 3466 

- اا 2 ئالدىدا ھەممە ` ئادەمنىڭ 
باراۋەرلىكى: 809. 816› 817› 818. 822› 828. 832 

ئادالەت: 111 772 802. 803. 804. 805 
806. 819 821. 5172 

- ھۆكۈمدە كەسكىن بولۇش › ياخشىنى رىغبەتلەندۇرۇپ› 
پاماننى جازالاش,: 811. 812. 813. .814. 815 816 

¬ ھەربىي ئىشلار ئىڭ مۇھىملىئسى: 2284. 3005. 


3 3045 "` 
کرم ا 1 , 2310 ¦ 2311 > 2312. 


4 
دۈشمەننى ل چاغلىماي پۇختا ا 4263 
سۇلھى: 4269 


ر ا سۈپەطىك .قىللىش: 2 2333, 
5 2336 2339 ; 2340 


- رازۋېگا: 2. 2350. 2351 
جەڭدە ئۆلۈمدىن قورف ابي جەكنى توي ك ەە 


ھېسابلاش: 2391.2380 .. 
قانلىق ھايات - مامات جېڭى: 2377 2378 


ھەربىي ھىپلە: 2327 2355. 2356 2357 
ھەربىي بارگاھ: 2345. 2349 
تېز ھۇجۇم. تېز جەڭ: .2369 
بۆكتۈرمە تاكنىكىسى: 2370 


` سەپ شەكلى تاكئىڭىسى: . 2371ˆ 
ھۇجۇم:. 2376 .. 


چېكىنىش: 2359. 2361 
قوغلاپ زەربە بېرىش: 2388 2389. 2390› 2395 


س جەڭدە ئۆلگەن ۋە پارىدار بولغانلار مەسىلىسى : 2402 


„2403 


2405 -4 


¬ ` ھەزبىيˆ تەمسنان: ۋە خىزمەت كۆرسەتكەنلەرنىى 
مۇكاپاتلاش: 8. 2400. 2401« 2 > 2808 : 0 


2999 


£ 


3 


8 0 1 ,2779 ` 5 4 


س مالىيە ¦ باھا ۋە ES‏ 2747. 2766. 
21 2802 2803. 3076 ا 

دېھقانلار: 4400ء 4403 4417 

¬ چازۋىچىلار: 4439, 4440 4441. 4442 
4447. 4448. 4450 . 

قول ھۈنەرۋەنلەر: 4458. 4459 
. ¬> سودىگەرلەر ۋە شېرىكچىلىك: 4419. 4423. 4425. 
6. 4427 4428. 4431. 4433. 4544 

¬ :ھەر خىل كەسىپ ناملىرى: 4294, 2557. 2558 

¬ يۇقىرى. ئوتتۇرا. تۆۋەن ھالدىكى دى 
تەبىقىلەر : 5560. 5561.  .8562‏ 5563 
¬ ئەركىن كىشىلەر: 7. 2990. 2991 

¬ نامرات خەلق: 5564. 5565.› 5566. 5567 

كەڭ ئاۋاننى خۇنۈكلەشتۈرگەن مسسرالار: 6 . 
988. 989. 2078. 2080. 4327 
=" - ئەمگەك . باشقىلار ئەمگىكىنسى:` قەدىولىش: 2841ء 
9. 2910. 2986. 3551. 

- ئىتتىپاقلىق: 3208. .3212 
` - شەھەر ۋە يېزىلار ئەۋزەللنكى: 1043. 3214 > 2215 ; 
9 3500. 3505., 3974 

¬ بىناكارلىق: 4545. 4546. 4548.4547 

%8 0""* "*""" ± 
.4583 .4581 .4577. .4576...4575. .4574 .3 
: :4667 .4663..4605 4 

تۈپ. شاھمات›. شىكار: 2581. 2634. 2675 

ھاراق ۋە ئۈنى كەم ئىستېمال قىلىش: 1060. 2550. 
1. 2656, 2886. 2902. 2903. 2904. 4659 


«238 ,237 ,229 .228 : E ۋە‎ E 
5808 .4466 «4465 “3272 ,3271 3270 239 
4467 «5728 «249 ˆ يامانلىق ۋە امان‎ 


: 911 . 6 


اقلق و رلیری (ھالاللىق) : 5. 3248؛ 
(ئۈيات) : 2008 2203. 42206 (كەمتەرلىك) : 4532. 
4 (ڭىچىكلەرگە ھۆرمەت) : 5060. 5061› 5062؛ 
(ياخشىلىقنتىڭ تاماق ‏ كىيىمدەك مۇھىملىقى) : 1982 

- ياماتلىق تۈرلىرى (شەخسىيەتچىىلىك) : 2002. 
6. 4563؛ (ئاچكۆزلۈك. تەمەگەرلىك) : 2613. 2619. 
0. 5387؛ (مەغرۇرلۇق) : 1706. 2120. 2612؛ 
(ئىككى يۈزلىمىلىك) : 4272؛ ‏ (ھەسەت ۋە پىتنىخورلۈق) : 
2 4247, 4253 4411, 4412 4414؛ (بېخىللىق) : 
0. 3036 

× ياخقىلىق قىلى :226 227. 230. 232. 246. 
3. 1639. 2756. 2757. 5922 

خەلققە ياخشىلىق قىلىش: 856. 857. 858. 1296. 
5 1367, 2024, 3237 3278. 3930. 3931, 
3. 3935 

ۋاپاغا ۋاپا قىلماق: 9 929, 1393, 1394, 
0. 2985 3432. 4256. 5774. 6263 

ى بەخت ۋە ئۇتاڭ بىقازار. نىسپىپلىكى: 549. 550. 
2. 666.. 668. 669. 670. 676. 677. 681. 685. 
4 695. 719. 741› 742. 743. 744« 745. 746« 
7. 1332. 1373 . 

- پەزىلەت ‏ بەخت ئىشىكى: 703. 713. 726. 865. 


خاتىمە 515 5 . 


2647 «2014 .2013 .1291 .1289 .1255 4 

بەخت ۋە ئەمگەك: 2936 

مائارىپ ۋە تەربىيە: 871. 872. 873. 874. 875. 
6. 879. 880. 881. 883. 884. 885. 887. 888. 
1. 1102. 1725¡ 1822. 3217. 3218. 8878 

پەرزەنتلەر تەربىيىسى: 1219. 1220. 1223. 
4. 1491. 1493. 4504 

` = فېمئودال ئائىلە ۋە نىكاھ كۆز قارىشى: 1303. 1304. 
7. 4477. 4479, 4481. 4482. 4483. 4484. 
5. 4486. 4487. 4488. 4489. 4494. 4497. 
4500. 4501. 4502. 4509. 4511. 4512. 4513. 
4., 4517. 4518. 4519. 4520. 4521. 4522. 
3. 4524. 4525 : 

قەلب ۋە گۈزەللىك: 4280 

ٍب خۇشاللىق ۋە گۈزەللىك: 5 . 2924 

توغرىلىق ۋە گۈزەللىك: 806. 1159. 1131, 2038 

سىرتقى ۋە ئىچكى گۈزەللىك: 8. 2213. 2215 › 
6 2663 5112 . . 5113 ! 

= ئاپتورنىڭ .يېشى: 364. 365. 366. 371 

كىتاب ئىسمى: 350 ` 

كىتاب تېمىسى (سەرلەۋھىسى) : 358 

- كىتاب يېزىلغان ۋاقىت: 6495. 6623. 6624 


“He‏ خاتىمە 


مەن ئوقۇغۇچىلىق بەزگىلىمدە. كەسپىىم گەرچسە 
پبىشو - - خىجىيە بولسىمۇ قور بىلىك» تەتقىقاتىغا ا قىزىقتىم . 
1955 لی ˆ غەربىي شىمال , ئۈئىۋېرسىتېتسى پەلسەپە 
ئاسهرانتورىپىسىنى تاماملاپ › چەت ئەل مەنبەلىرى بويىچە 
« ئۇيچۇر خەلقىنىڭ »£ ىرى ئىككى ئۇلۇغ . ئالىيىنىڭ 
خاتىرىسى» . ,نامىدا «شىنجاڭ ئىنستىتۇتى ئىلمىي ژۇرنىلى» دا 
ئۇيغۇرچە› خەنزۇچە يېزىقتا ئىلمىي ماقالە ئېلان قىلدىم. ھەجمى 
ئوتتۇراھال بولغان بۇ ئىلمىي ماقاله «قۇتادغۇ بىلىكڭ» تەتقىقاتى 
بوپىچە شىنجاڭدا. جۈملىدىن جۇڭگودا .تۆنجى قەدەم ا 
قالغانلىقىنى ئازغىنا كەم 30 ينلد ىن كېيىن بايقىدىم . دەرۋەقە› 
بىز دە بۇ :ھەقنىكى تەتقىقات 1984 £ 1986 = يىللىرىدىن 
كېيىن رەسمىي ئوسۇميۈزلۈك باشلاندى. :شۇنىسى قىز قار لىقكى › 
يۇقىرىدا نامى ئاتالغان ماقالە مېنىنىڭ ھايات بولۇمنى 
ئۆزگەرتىۋەتنى. امانا مۇشۇ ‏ ماقالىنى يازغانلىقىم. ئېلىمىزدە 
سولچىللىق كۈچەيگەن ¦ ۋە «مەدەنىھەت زور ئىنقىلابى» 
مەزگىلىدە زىيانكەشلىككە ئۇچرىشىمغا سەۋەب بولدى ; ئىجادىيەت 
ئەركىئلنكىگە ئېرىشكىتىمدىن كېيىن › پە نى 80 سے يىللاردىن 
باشلاي-مەن ن مۈشۇ تنا قول مانم سزفاتار. ماقالتلەر 
ئېلان قىلى 

مەن پەنه 1983 - يىلى فېۋرالدىن ئاۋغۇستقىچە بولغان 
پېردم يىل ئىچىدە سابىق سوۋېت ئىتتىپاقى ئوتتۇرا ئاسىيا 
انو وتز يولوم بو جەرياندا قەدىمكى كارۋان پو لی 
بويلاپ توقماق. ئاق پىشىىم › پىشپەك › ئەۋلىپا ئاتا. ئوترار 


(فاراب) ء بۆرەباق› ` چىمكەنت› سر دەريا. شەش (تاشكەنت) › 
ئەفراسىياپ. سەمەرقەنت. بۇخارا.. خوجەند (لېنىن. ئابات) › 
دۇۈشەنبە › جۈملىدىن ئالما؛ ‏ ئانا قاتارلىق : چايلارنى زىبيارزەت 
قىلدىم. کوتنو تتۈر! ئاسىيانىڭ ‏ قەدىمكى مەدەنىييىشنى ۋە كوتتۇرا 
ئاسىيا . تارىخىغا ئائىىت ا كىستابلار ۋە مۆزېي 
پادىكارلىقلىرى لان تونۇشلۇم: . كالىملان بىلەن . قبر فی 
دوستانە» سەمىمىي ENES‏ 

مەن توقماق. ىكى مۇنار قەلئەچە خارابىلىرىدىن گەينى 
زامان قەلگە سېپىلى قالدۇقلىرىنى» سۇ پوللىرىنى› تېرىقچىلىق 
ۋە ئوتتۇرا-ئەسىر ھايانىغا. ئائىت .ئاش تۇلۇق› تۈگمەن تېشى. 
ياغۇنچاق قاتارلىقلار بىلەن قاراخانىيلارنىلڭ ئىسلامىيەتتىن 
ئىلگىرىكى جەڭلەردىكى جەڭگىۋارلىق انەمۇنىلىرى بولغان 
كۆپلىگەن بالباللارى ھەم ئىسلامىبەتتتن كېپنىكسى مؤتار 
قەلئەچىسىنىاڭ ئەينى زامان تىنچ - ئاسايىشلىقىغا سىمۋول بولغان 
ھەيۋەت گەۋدىسىنى كۆزدىن كەچۈردۈم› E ES‏ ¥ 
پەيلاسوپى. سابىق سوۋېت ئىتتىپاقى بويىچە فارابىشۇ 1 
نوپۇزلۇق مۇتەخەسسىسى ئاكادېمىك مۆزەپپەر مۈھىددىن 
خەير ۇللايوفق بىلەن ئەبۇ نەسىر فارابى ھەققىدە› جۈملىدىن 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ بىلەن فارابىنىڭ, ئىدىيىۋى مۇناسىۋىنى 
ھەققىدە سۆھپەتلەشتىم. ئاخىر ئۈنىاڭ ا بىلەن 
ساقلانغان «قۇتادغۇ PAE‏ ئەمەنگان نۇسخىسى بىلەن 


تونۈشۇپ چىقتىم. 1 
كۈزۈيچىكە قارىپ كىلىپ « ‹ قۇتادغۇ بېىلىك› 
خەزىنىسى» ئۇششىدە * باشلىدىم at‏ 


1986 يىلى مېنى ياپونىيە «شەرق ئوكيان مەدەنىيبەت 
فوندى»: ناملىق ئاكادېمىيە . كىيوتو ئۈنىۋېرسىتنېشى دۆلەت 
راسخوتى بىلەن «قۇتادغۇ بىلىك» ۋە «ئۇيغۇر مۇقاملىىرى» 
ھەققىدە ئىلمنى لېكسىپىگە تەكلىپ قىلدى . مەن ئايروپىلاندا 


ئۇلۇغ انى اراپ ئېلىسىگە ەك 
كېتىۋاتشىلىمدا. كىچىكىمدە قەشقەردىكى «كۆكگۈمبەز» ئى 
قلعتي بدا توقماق ` چ ەن EE‏ - بورانا 
سوغۇقلارنى ا كۆزۈمگە ياش = باشو خاش 
ھاجىپساڭ ئۇلۇغۋار روھىغا دا فىلذىم. 4 ئۈ « قۇتادغۇ بىلىك» 
نى يازمىغان بولساء مەن جاھاندىكى ئالدىنقى , مەدەنىيەت دۆلىشىدە 
بورگ ئاياغ . بېسىشىم مۈمكىن ئەمەس ئىدى. يەنە كېلىپ 
مۇنبەر ئاشتىغا ياپونىيە يىبەك يولى -- مەركىزىي ئاسپا 
تەتقىقاتىنىڭ. خانىدا ئاكىرادەك افق سەردارلىرى توپلاشقانىدى. 
مەن ئەمدى يەنە ئەھمەد زىيائى روھىغا دنا قىلىمەن. 
ئاتامنىلڭ زاماندىشى بۇ ئالىم ۋە ئەدىب باشقا كەسىپداشلىرى بىلەن 
` «قۇتادغۇ لە . نى ھازىرقى 1“ ¬ راۋان 


بېشىدا ¥ تلۇ لق ىىى ا .8 
« قۇتادغۇ . پىلىك » ناف شېئىرلىرىشى ھازبرقی. ا 


سالالايدىغان كىشى يوق › ` شۇ سەۋەبلىك دەسلىپىدە ئۈنى ئەسرىي 
نۇسخضىدا نەشر قىلىش كېرەك. دېپىلگەندە. مەن «تىرىك يۈسۈپ 
خاس ھاجىپ» دەپ تەر ىپلەشكە ولا بىراق ھازىر ياشىنىپ 
قالغان بۇ مۇبارەك زات بۇ خاسىيەتلىك ئىشنىئورۇندىيالايدۇء 
دەپ .ئې زگۈ aE E‏ قوزغىغانىدىم . ئەھۋال 
ئۈمىدتىكىدەك بولدى! 
تۇۋەندە بارتولد بالاساغۈن دەپ كۆرسەتكەن E‏ 
قەلئەچىسىنىڭ خارابىلىرى › «قۇتادغۇ بىلىك» ئىاڭ ئتاشكەنتنە 
ساقلانغان نۇسخىسى › ئەھمەد زىيائى باش بولۇپ ئىشلىگەن 
«قۇتادغۇ بىلىك» نىڭ ھازىرقى ئۇيغۇرچە شېئىرىي نۇسخىسى ۋە 
يېنىڭ ياپوتىسىدە ۇشۇ تېخىدا سۆزلىۋاقانلىقىم قاتارلىق 
كۆرۈنۈشلەر بېرىلدى. 
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